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IN STATU NASCENDI

ITanoBHui yuTavy!

IIpononyemo o Baiioi yBaru BiciMHagLSITUI 30ipHUK CTYIEHTChKUX
HayKOBUX pOOIT y rajy3i Teopii, icTopii Ta METOAMKM HaBUaHHS IepeKia-
ny In Statu Nascendi. Ha3By 30ipHMKa MOXHA TepeKJIaCTU 3 JJaTUHU K
«Ha nmoyatky 1nuisixy» abo «Y cTaHi 3apoJkKeHHsI», i 11 LIJIKOM BifIOoBigae
oro roJIoBHOMY NMPU3HAYEHHIO — OYTH CTAPTOBOIO TUIOIIAAKOIO IS ca-
MOCTii{HOi pOOOTH YHiBEPCUTETCHKUX BUITYCKHUKIB, sIKi 00pasu st cebe
CKJIAJHUIA, ajie TaKuii LiikaBuii (hax nepekaaaaya.

IIporo poky a0 ckiamy 30ipHuKa yBillLIM 48 poOiT, HAITMCAHUX BU-
nycKHUKaMu Kadenpu nepekiago3HaBcTsa iMmeHi Mukonu Jlykaiia, ka-
(empu 3araaTbHOTO Ta MIPUKIIATHOTO MOBO3HABCTBA XapKiBCHKOTO HAIIi0-
HanbHOro yHiBepcuTeTy iMeHi B. H. Kapa3iHa, a Takox Kadenpu ainioBoi
iHO3eMHOI MOBHU Ta nepekiaay HallioHanbHOro TeXHIYHOrO YHiBepCcUTe-
Ty «XapKiBChKMIA TTOJIITEXHIYHUI IHCTUTYT» y CITiBABTOPCTBI 3 HAYKOBU-
MU KepiBHUKaMU CBOIX KBaliikalliiHUX poOiT.

Tematnka poOiT, BKJIIOUEHUX 0 30ipHUMKA, €, SIK 3aBXIM, 1iKaBOIO,
HOBITHBOIO Ta aKTYaJIbHOIO, 1110 CBITYMTh ITPO BUCOKUIA PiBEHb TEOPETUY-
HOI MiAroToBKHU (haxiBIIiB y raay3si nepekaago3HaBcTBa B KapaziHcbkomy
yHiBepcuTeTi Ta iHmux 3BO Ykpainu.

IIporo poky mpeacTaBieHi BxXXe TpaauLiliHi pO3BiAKM 3 TOCTiIKEHHS
nepekaaay TeKCTiB Pi3HUX CTUJIIB, KaHPiB Ta AUCKYPCIB (Ka3Ku, aHEeK-
JIOTY, 0i0MiffHOTO AUCKYpPCY, AUTAYOI JiTepaTypu, JUCKYpCy MpOorpamy-
BaHHS, epeaIBUOOpUYMX 1e0aTiB, peKiaMu, MENUIIUHU Ta (hapMaKOJIOTii)
Ta 0COOJMBOCTEM BiATBOPEHHS iMiOCTUIIIO MMMCbMEHHMKA (Ha MaTtepiaii
tBOpiB k. Paym3a, P. beprca ta JIx. Jlonmona, JIx. JI. Cexinmkepa).
Cepen pisHOMaHITHMX 00’€KTIB JOCIIIKEHHS IPUBEPTAIOTh yBary CTpa-
Terii Ta CIocoOu Tepekiamy, KOHIEeNTyalbHi MeTadopu, TpeleaeHTHI
iMeHa, iHBeKTUBU, apOpU3MU, TEPMiHU, TACTPOHIMHU, OHIMU, aHTPOIIO-
JIeKCEMM -iHHOBAllii, CJIEHT TOLLO. ¥ HU3LIi cTaTeil pO3IISIHYTO KOTHITUB-
Hi, JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTiYHi Ta iI€0J0TiUHi MpOoOJeMU aHTJIO-YKPaiHChKO-
ro nepekiany. Pobotu MeToguyHOro 610Ky BUCBIT/IIOIOTh Pi3HOMAaHITHI
acrnekTu (popMyBaHHS (paxoBOi KOMMETEHIIIT Mepekaagaya Ta TEXHIYHUX
(y ToMy 4mcii KoM I0TepHUX) 3aco0iB 11 ¢popmyBaHHs. PoboTu excre-
PUMEHTAJIBHOTO CIPSIMYBaHHS BUBYAIOTh METOJ, aBTOIHTPOCHEKIIii, JIO-
KaJli3alilo Bieoirop Ta CTBOPEHHS ayAioBi3yaJIbHOT MPOAYKIIil JJIS JTt0-
IIel i3 BamaMu CIIyXy Ta 30pY.
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CraTTi HamMCaHO Ha BUCOKOMY (haXOBOMY PiBHi, i3 TOTPUMAHHSIM yCiX
HEOOXiTHUX BUMOT Ta HOPM JIiTepaTypHOI YKPaiHCbKOT MOBH.

baxaemo yciM yyacHMKaM BiCIMHAALSITOTO BMITYCKY 30ipHMKaA Ha-
TXHEHHSI Ta NOAAJIbIIMX YCMiXiB HA TEPHUCTOMY HAYKOBOMY LILISIXY, @ UU-
TayaM — LiKaBUX Ta KOPUCHUX HAYKOBUX BiIKPUTTIB. 3aMIPOIITYEMO KOJIET
Ta CTYJAEHTIB 10 MOJAJIbIIIOT CITiBIIpaLi!

BignosinanbHuil pegakTop, 3aBigyBay Kadbeapu
Ilepexnano3HaBcTBa iMeHi Mukonu Jlykaia

XapkiBCchbKOTO HallioHaJbHOTO YHiBepcuTeTy imeHi B. H. Kapa3zina
IIOKT. (inoit. Hayk, Tipodecop O. B. Peopiit



IN STATU NASCENDI

VAK 811.111°255

ABTOIHTPOCIIEKIIIA
AK METOJ JOCIIIZKEHHA XYTO2KHbOTI'O ITEPEKJIALY

bens 1. K., Peopiii O. B. (10KT. ¢ino. HayK)

Xapxiecokuii Hayionarvhuil ynieepcumem imeni B. H. Kapasina
(xadempa mepekiiamo3HaBcTBa iMeHi Mukomu Jlykaima)

Cmamms npucesuena 0ocaioxicenHio nepekaady xy0olcHb020 mekcmy 3a
0d0nomo2or0 Memody asmoiHmpoCneKmueHo20 ananizy Ha NPUKAadi ypueka
3 pomany Kopmaxa Maxkapmi “Blood Meridian or the Evening Redness in
the West”. Busnaueno ocHO8HI OOMIHAHMU MEKCMY Meopy ma cnocoou ix
8i0meopenHst 6 nepeknadi YKpaiHCcbKoo MOBOH.

Kmouosi cnoBa: asmoinmpocnekuis, dominanma, KoAOK8ianizm, nepe-
Kaadaubki mpyonouyi, peanis.

bes3 JI. K., Peopnii O. B. ABTOHHTpOCIIEKIIHS KAK METOI HCCJIEI0OBAHUS
Xy[02KECTBEHHOro nepeBoga. Crmamos nocesueHa uccaedo08anur nepeeood
Xy000icecmeeHH020 MmeKcma ¢ NOMOULbI0 Memoda aemouHmMpOCHeKmMUGHO-
20 aHaauza Ha npumepe ompwvieka uz pomara Kopmaxa Maxkapmu “Blood
Meridian or the Evening Redness in the West”. boiiu ebidenensbl ocHo8Hble
domMuHanmsl mekKcma npou3sedeHuss, cnocoovl ux nepedauu é nepeeode Ha
VKPAUHCKUIL A3bIK.

KioueBble ciioBa: asmounmpocnekyusi, OOMUHAHMA, KOANOKGUANU3M,
nepegooueckue mpyoHocmu, peanus.

Bevz D. K., Rebrii O. V. Autointrospection as a method of the literary
translation research. The article is dedicated to the analysis of the literary text
translation with the help of autointrospective analysis method, as exemplified
by a fragment from Cormac Mccarthy’s novel “Blood Meridian or the Evening
Redness in the West”. The dominant elements of the literary text and the ways
of reproducing them in Ukrainian translation were pointed out.

Key words: autointrospection, colloquialism, dominant element, translation
difficulties, realia.

Ilepeknan € BaXJMBUM €JEMEHTOM MiXHalliOHAJIbHOI Ta MiXETHi4-
HO1 KOMYHiKallil BIIPOAOBX yci€i icTopii atoactBa. Cepen pisHUX BUAIB
nepexsiaay MOXHa BUOKPEMUTU XYMOXHIN HOro pi3HOBU, SIKMI Hajgae
MOXJIMBICTb IIMPOKIiil ayTUTOPil YNTaUiB 3HAMOMUTHUCS 3 HE3TIYEHHUMU
iHO3eMHUMU TBOpaMU, He 3HAIOYU TIPU 1IboMy MOBM opuriHany. Cepen
MOB, SIKUMU Ta 3 SIKUX TEPEKIIATa€ThCcs TeKCTOBA iH(opMaillisi, MoXHa
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BUIIJIATU aHTJIIMCHKY, 1110 € OJIHI€I0 3 HANOIIbII PO3MOBCIOAXKEHUX Y CBITi
Ta Ma€ MOTYXKHY JiTepaTypHy TPaaulilo.

V Toi1 Ke yac, po3yMiHHS Mepekaaay He sIK KiHLIEBOro pe3yjbTaTy,
a SIK TIpOolLIeCy Ta TisUTbHOCTI BCE 1€ JTUIIAEThCS TMTOPiBHIHO HEBUBUCHUM.
OTXe, aKTYaJBHICTD I1i€1 POOOTH IOJIATAE Y HEOOXiMTHOCTI BUBUCHHS TIe-
peKIIamy came sIK TIpolIecy, 110, Y CBOIO Yepry, IOIJIBHO BUKOHYBATH 3a
JIOTTOMOTOI0 IIPOBEIEHHS aBTOIHTPOCIIEKTUBHOTO €KCITEPUMEHTY.

O0’€eKTOM IOCTIKEHHSI € aBTOIHTPOCIIEKIIisl SIK MisUIbHICHO-OPi€EHTO-
BaHU METOJI TOCJIiIXKEHHS XYA0XXHBOTO MepeKamy, a Horo npeamMeToM —
CYKYITHICTh €JIEMEHTIB XYI0XXHBOTO TBOPY, SIKi SIBJISIIOTh COOOIO0 TEKCTOBI
JMOMiHAHTH Ta PUCHU aBTOPCHKOTO (iHAMBiMyaabHOTO) CTIIIIO, BUSIBJICHI B
MpoLeci aBTOIHTPOCIIEKIil, Ta 0COOJMBOCTI iIXHHOTO BiATBOPEHHS B aH-
IJIO-YKPaiHChKOMY TIepeKJIai.

IToagsiitHOIO MeTO POOOTU € MUCHbMOBUIA MEPEKIaa XyA0XKHbOTO TBO-
Py 3 aHTJIiiCbKOT MOBM Ha YKPaiHChKY 3 OTHOYACHUM aBTOIHTPOCTIEKTUB-
HUM aHaJli30M JAHOTO TIPOLIECY.

Marepiajgom 1151 TOCTIIKEHHS CIYyTyBaB YpUBOK 3 POMaHy aMepu-
KaHcbhKoro nuchbMeHHUKa Kopmaka Makkapti “Blood Meridian or the
FEvening Redness in the West ”, skuii paHillle He BUJIaBaBCs Ta He TepeKJia-
JaBCsl YKPaiHCHKOIO MOBOIO.

TosloBHUM MeTOAOM JOCTiAXKEHHSI OYB aBTOIHTPOCIEKTUBHUIA Tepe-
KJagalbkuii aHamiz. Kpim Toro, B poOOTi IIMPOKO 3aCTOCOBYBABCS CE-
MaHTUYHUM Ta JIiTepaTypo3HABUMIA BUAU aHaJi3y, KOTpPi JoIoMarajim Ham
Y PO3yMiHHi TEKCTYy Ta MOTO 3MiCTy, a TaKOX IOPIiBHSJIbHUI aHali3, 3a
JIOTTOMOTO0 STKOTO BiIOyBaIOCs TIOPIBHSIHHSI OPUTiHAJIBLHOTO TEKCTY Ta
oro nepexiamy.

AK HalOiNbII PO3MOBCIOMXEHUN BUJI TepeKIaaalbKol MisiIbHOC-
Ti MOXHA BUOKPEMUTHU XYHOXHIiii, Mg yac poOOTH Haja SIKMUM IepeKia-
Jlay TIOBUHEH BiITBOPUTH Y TEKCTi HE TIJIbKM yCIO BUXiAHY iH(popMaliiio,
a il igeiiHui 3aayM aBTOpa Ta OCOOJMBOCTI HOro CTUIIIO, 30epiraloum yci
JeTalti, sIKi BigoOpaxkaloThb peallii Olm1McaHoro y TBopi cBiTy [3].

Bynp-gKuii TEeKCT MiCTUTh TIEBHI KYJBTYPHI Ta JiHTBICTUYHI 0COOJIU-
BOCTI, SIKi TAKOX BiIOMBAIOTh CTWJIb HAMMMCAHHS, MPUTAMaHHUI TOMY YU
iHomy aBTopy. CyKYIHICTh TAKMX JOMiHAHT, SIKi YTBOPIOIOThH YHiKaJIbHY
CTMJIICTUKY, Ha3MBAIOTh «iIioCTWIb» [2]. HagBHIiCTh BITaCHOTO i1i0CTUITIO
IpuTaMaHHA HE TiIPKW MUChbMEHHUKY, a ¥ TIepeKiIanady, OCKiUIbKH TTif
yac mpolecy Nepekyiaay TeKCT 3a3Ha€ 3MiH, 5IKi 3ajeXaTh BiJl 0COOUCTOC-
Ti Ta BJJACHOTO CTWIIO MepeKJiagaya.

Jtst HalOIIbII MPOAYKTUBHUX AOCHIIXKEHb CTOCOBHO BILIMBY Tepe-
KJlajaya Ha TEKCT Ta aHaji3y Ipoliecy Moro podoTu, MTOCHiAHUKU BU-
KOPUCTOBYIOTh €KCHEPUMEHTAIBHUNM MiaXiA. DBinblIicTh BUIIB TakKux
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€KCIepPUMEHTIB MOXHA PO3IMOAUIMTYU Ha ABi KATEropil: peTpoCIeKIlito Ta
iHTPOCIIEKIIiIO.

PeTpocriexiiis nmependavae repekiian MeBHOI iHGopMallii 3 momaib-
IIMM aHali30M 3 OOKy IepekJjiajayda, y Xo[i SIKOro BiH po3IJIsiIae CBilt
MiAXia 10 MOMO0JaHHS MepeKIalalbKUX TPYAHOILIB Y TOTOBii poOoTi. IH-
TPOCHEKTUBHUM ITiIXi, HATOMICTh, TTOJIATAE y (piKcallii BTacCHUX TyMOK
nepexagayeM 0e3MmocepeaHbO Mil yac podOoTH, 3 MOJAIbIINM aHaIi30M
BXe TIicJIg ii 3aKiHYeHHs. Xoua el Miaxig i MicTUTh y co0i psia Hemdo-
JIIKiB, JOCTIAHUKU TTOTOIKYIOThCS 3 TUM, IO BiH € OiJbll Ji€BUM 3a pe-
TpocneKTuBHU [4]. Lle mosICHIOETBCS TUM, 1110 IHTPOCTIEKTUBHUM MiaXi
JIO TIPOBEICHHS €KCITEPUMEHTIB 3 JOCJiIXKEHHS MPOoLIeCcy Mepekiany Mae
HU3KY TepeBar Hajl iHIIMMM ajibTepHAaTUBAMM, OCKIJIbLKU Mijl yac peTpo-
CIEKIIil mepekaafgady CXWIbHUI 10 HaAMipHOTO OOMipKOBYBaHHS CBOEI
po0OTH Ta OiIbII CXUIBHUM 10 BUKPUBJIEHHS iH(pOpMallii, 3 4Oro BUTLIU-
BalOTh 3HAYHiI HETOYHOCTI I1iJl Yac aHaJIi3y MpoBeAeHOI pOOOTH.

OCHOBHI €JIeMEHTH aBTOPCHKOTO iTiOCTUITIO0, A00 «TOMiHAHTH», YMOB-
HO MOAIISIIOTh HA JOMiHAHTM CAMOIO TEKCTY Ta JOMiHAHTHU TepeKaamy
Ta BUIISIOTH SIK OCHOBHI €JIEMEHTHU JJIsI KOMIIETEHTHOTO TepeaaBaHHs
3arajbHuX igeil TBopy. JlomiHaHTU 3a3BUYail MalOTh CXWUJIBHICTh 10 JAe-
TepMiHalii Ta TpaHchopMalii iHIIMX KOMIIOHEHTIB XyI0XKHbOTO TBOPY,
i TUM caMuM (aKTUYHO OPraHi3yloTh HOro LiTICHICTh. 3TiAHO 3i c/0Ba-
MU AESIKUX JOCTiTHUKIB, BUSIBJIEHHS Y TBOPi IOr0 TOMiHAaHT pOOUTH MO-
JNaBIIMKA TOYHWI aHalli3 HeOOOB’SI3KOBUM, aJiKe€ BiH MOXKE BiIBOJIIKTHA
Bill Oi71b1I BaXXJIMBUX peyeit 800 HaBiTh 3iMICyBaTH 3arajibHE XyJ0XHE Bpa-
JKEHHS, 110 0yJ10 OTpUMaHe MpU NPOYUTAaHHI TEKCTY [1].

Posrasinytuii Hamu y 1iii po6oTi TBip «Kpusasuiit MepuaiaH, a6o Be-
yipHiii barpsHens Ha 3axoni» aMeprKaHCHKOTrO MMchMeHHMKa Kopmaka
MaxkxkapTi ciayrye sickpaBuM 3pa3KoM J100pe BHUPaXKEHOI'0 aBTOPCHKOIO
1IiOCTUIIIO Ta LiKaBUX 3 TOYKM 30pYy IepeKjagadya TeKCTOBUX JOMiHAHT.
CaM TBip — icTopuYHa apamMa-BeCTEpH, IO ACKOHCTPYIOE Iiel >KaHpP
LIJISIXOM iHBepcil 3aralbHOBXMWBAHUX TPOITIIB Ta CTEPEOTUINIB, IpUTa-
MaHHUX oMy [6]. OmHUM i3 HANOLIBII 3HAYHUX €JIEMEHTIB B iMiOCTHI
Kopmaka Makkaprti, Ha AYMKY JiTepaTypO3HaBLIiB, € aBTOPChKE 3aCTOCY-
BaHHS MyHKTYallii, 1110 BUPAXXKAa€EThCS Y CBiIOMOMY irHOPYBaHHi Oi/ibIlIOC-
Ti PO3IiJI0OBUX 3HAKIB TaM, Jie 11e 103BOJISIE TpaMaThKa aHTJIiiChbKOI MOBU.
KpiM Toro, TBOpu aBTOpa CIIOBHEHI CTUJIICTUYHO 3a0apBIeHO1 IEKCUKU
Ta Pi3HOMAHITHUX CTWJIICTUYHUX TPOITiB, CEPeJ1 SIKUX Yac Bil yacy 3yCTpi-
YAETHCS TEXHiKa «IMOTOKY CBimoMOCTi». JlesiKi TOMiHAaHTU MOXHa TaKOX
IIPOCTEXUTHU HA PiBHI TEMAaTUKU TBOPY, IO CIIOBHEHA aJI031ii Ha 010iiiHi
CIOKETH YU KJIACUUHI JliTepaTypHi TBOPU.

ITig yac aHamizy TBOpy HaMu OyJI0 BUJIIJIEHO KiJIbKa 3aTaJIbHUX PiBHIB,
JIO SIKMX MOXKHa BiTHECTH €JIEMEHTH iIiOCTUIIO0 TMChbMEHHMKA, a CaMe:
12




Bunyck 18 2018

1) neKcUYHWIT piBeHb, IO OXOIUTIOE JICKCMYHE HAIIOBHEHHS TBODY,
TOOTO clIoBa Ta pa3eosIoTi3MHU, Ta Y JTaHOMY TEKCTi IIPEICTaBICHUMA CI0-
BaMHU-pealissMu, 3all03MYCHHSIMM, iCTOpU3MaMU, AiajleKTu3MaMu, Oi-
0J1eizMaMu TOLLO;

2) CMHTaKCUYHUI piBeHb, 1110 BKIIIOYAE B ceOe 3acOo0U MOOYI0BU TEK-
CTY i 10 SIKOTO HajieXaTh CJIOBOCITOIYYCHHS Ta PEUCHHSI, Ta B IKOMY PO3-
IISIIaI0ThCs HacaMmIiepel KoMOiHallii CJIiB Ta IX 3HaUeHHSI, 1110 3aKpirieHi
Yy CUCTEMi MOBU;

3) CTUJIICTUYHUI piBEHb, SIKWI CKJIAJAEThCA 3i CTUTICTUMHUX 3aC00iB,
SIKUMM KOPUCTYBaBCS MMChbMEHHMK ITiJI Yac HAITMCAHHSI TBOPY i IO SIKOTO
Y PO3IJISTHYTOMY TE€KCTi MOXHa BiTHECTW METOHiMil, MeTadopu, ato3ii,
LIMTYBaHHS UM MOCUJIAHHS Ha iHIII JIiTepaTypHi TBOPU Ta iHILI TPOIU, 11O
BUKOPHUCTOBYBAB aBTOP.

Hwxue nmpeacrasieHi AesKi 3 HaAWOUIBII LiKaBUX MPUKIIAAIB MOHO-
JIaHHS TIepeKJIagallbKNX TPYTHOIIIB Ta ITOB’SI3aHUX 3 IIMM TYMOK, IO
HOTyBaJucsl y MOMEHT Tiepekiany. [lepmr 3a Bce, po3mIsTHEMO JIEKCUI-
HUI piBeHb, a caMe — peaJlil, sSIKi € CJIoBaMU, 1110 TT03HAYalTh OIPeaAMETH,
TIOHATTS i CUTYallii, SIKi He iCHYIOTb B TPAaKTUIHOMY TOCBIi JIOAEH, 1110
TOBOPSITH iHILIOI0 MOBOIO, HAMMPUKJIAA: CTPABU, 110 BiZHOCSATHCS A0 Halli-
OHAaJIbHOI KyXHi, HApOAHMIA OJIAT, MEBHI CYCITiJIbHI SIBUIIIA i TOMY MOAi0He
[5, c. 177]. OnuH 3 npUKJIaaiB BUKOPHUCTAHHS pealiii y poMaHi:

When he came around the end of the bar he had laid down the pistol and he
was carrying a bung-starter in one hand.

Bin suiiwmos 3-3a cmiiiku, éidkaaswiu nicmons 60ik. B pyui éin mpumaes
depes’stHuil MOAOMOK.

Harmry yBary mprBepHYJIO0 CIIOBO bung-starter, TKe T03HAYA€E N PEeB’ THUI
MOJIOTOK JJIs1 BiIKOPKOBYBaHHSI 00YOK i3 BUHOM. B yKkpaiHCBKiit MOBI
BiZICYTHI MOXJIMBI €KBiBaJICHTU L[bOTO TEPMiHY, TOMY ITi/l 4ac mepeKiaamsy
HaMM Oyia 3aCTOCOBaHa CTpaTeris reHepallisallii, pe3yJabTaToM 4oro cTa-
JIO 3aCTOCYBAHHS y TepeKIIali CIOBOCIUTYYEHHS “IepeB’ SHUI MOJIOTOK ™.

IHIIM# npuKIag AeKCUIHUX AOMIHAHT Y TBOPi — 010J1€i3MMu, 1110 BKJTIO-
4aloTh B ce0e 1IMTaTu, MOCUIaHHS YU (ppa3eosiori3mu, 1os’s3aHi 3 bioi-
€10. SIckpaBuil mpukian 6i61ii3mMy y TBOpi:

A shadowed agony in the garden.

I Hexail obmuHe 1020 ys wawia cmpa’icoams.

Agony in the garden — 1ie aHTJIOMOBHA Ha3Ba, 110 B YKPaiHOMOBHUX
JCKepeliax BioMa SIK «MOJIiIHHS TTPO Yallly», Ie CJIOBOCIIONYYSHHS «ITUTH 3
Yalli» BUKOPUCTOBYETHCS SIK MeTacopa ISt IIPUMHSTTS BIACHUX CTPaK-
JlaHb. bys10 BupilieHo, 1110 B KOHTEKCTI e1i304y pOMaHY, 1€ 3yCTPiYa€eThCsI
LIeil ypUBOK, TOJIOBHUI repoil mobauuB CcTpaXKaaHHS pabiB Ta MOJIUTHCS
po Te, o0 caMoMy He MOBTOPUTH iXHIO moio. LI[o6 e mpoimocTpy-
BaTH, JJIS Miepekiaaay Oyja 3acTocoBaHa BUAO3MiHeHa LuTaTta 3 bioii.
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Takum yHOM, 3aMiCTb 3arajbHO1 Ha3BM 0i0IiiHOTO €MMi30ay y nepeKaani
Oyia 3acTOocOBaHa IIMTATa 3 JAHOTO YPUBKY, IO JOOpe TMepemae CMUCT i
JIyX OpUTiHAILY.

[HIIMiT sIpKO BUpaXeHUil B TEKCTi BUJ JIEKCUYHUX NOMIHAHT — II€
CJICHT Ta JiaJIeKTU3MU, TOOTO CJIOBA, 11O 3yCTPivyalOThCS TiJIbKUA Y MOB-
JICHHI JesIKOo1 rpyITu Jitofel i 3a3BMyaii He MaloTh YiTKUX BiMMOBIAHUKIB B
JIiTepaTypHiit MOBi, a00 € YaACTMHOIO COLII0JIEKTY MEBHOI COLIiaIbHOI Ipy-
. OgHUM i3 HaMSICKpaBillIMX MTPUKJIAIiB MOAIOHUX CITIiB y TIepeKJIaaeHO-
My (PparMeHTi € HaCTYITHE peUeHHSI:

You see old Lonnie down there you tell him get a piece for me.

Hy, sk nobauuw cmapoeo Jlonni — ckasicu, Xaii i MeHi WioCb 3aAUULUMD.

Tyt mepexnamanpki TPyIHOII MOCTaBaad HacaMmepen y PO3yMiHHi
cJIoBa piece, IKe Y KOHTEKCTi TBOPY MOIJIO MaTU JEKiJIbKa Pi3HUX 3Ha-
YeHb. 3 OTHOTO OOKY, IIe CJI0OBO MOIJIO OyTH CKOPOYCHHSIM Bin pistol, a
3riIHO 3 NESIKUMU TEOPisIMU — HETNpPaBUJIbHWM HaNMCAHHS OMOHiMiy-
HOTO CJIOBa peace, 1110, y CBOIO UEPry, MOIJIO OYTU CKOPOUYCHOIO HA3BOIO
moneni mictonera Colt Peacemaker, i 03Ha4Yatu «iictoner». [Ipote 1eit
BapiaHT BMSIBUBCS HENOLIIBHUM 4Yepe3 aHAXPOHIUHICTh BUKOPHUCTAHHS
noaioHoro Bupasy. IHIIMIT BapiaHT nepekaay JaHOTo CJIoBa, 110 Iidiii-
11II0B OM 3a KOHTEKCTOM — 1I€ «IIOBisI», «KiHKa JIETKOI MOoBeaiHKM». Taka
iHTepIpeTalist OiblIe BIIUCYETHCS B 3araJIbHUI KOHTEKCT TBOPY, ITPOTE
BUIIA/Ia€ 3 KOHTEKCTY OIMKCcaHoi clieHu. ToMy HaMM OyJI0 BUCYHYTE IpH-
MYILLIEeHHS, 1110 aBTOP MaB Ha yBa3i LII0Ch OiIbII 3arajibHe, a piece y LIbOMY
BUIIaJIKy O3HAYAE «JYaCTUHY BiJl TOXUTKiB», TOOTO Irpolleii, IKi 3rafaHui
Y TEKCTi IEPCOHAXK BUTPAYAE Y MICTi.

Psan cTumicTMIHMX TOMiHAHT TaKOX CIIPOBOKYBAaB BUHUKHCHHS JIe-
SIKHX TepeKIagallbKuX TPYTHOIIIB. SIK OOWH 3 HUX MOXHA PO3TJISTHYTH
HACTYITHE pEYCHHSI:

All history present in that visage, the child the father of the man.

Yes icmopis 6 00Hill yiil cueni — oumuna cmaaa 6amovKom 10106iKa, WO
cam nepemeopuecs y 6e3nopaony OumuHy.

ITpoananizyBaBiIM cuTyallito, B sIKiit Oysia 3acTocoBaHa g ¢pasa Ta ii
MMOBiIpHE TOXOIKEHHSI, MU 3MOTJIU Ai3HaTuC, 110 the child the father of
the man, ckopill 3a BCe, € BUAO3MIHEHOIO LIMTATOIO OJHOIO 3 PSIAKIB Bi-
pla aHMIiACHKOro MoeTa ernoxyu poMaHTu3My, Binbsima Bopacsopra, min
HazBow My heart leaps up when I behold. Y Tekcti Bipilia BOHa 3By4MTb SIK
the child is father of the man, a TpakTyBaTH ii MOXXHa SIK T€, IO 3 TUTHHNA
«HapOIXKYETHCS» TIOBHOIIIHHA JOpOCa JTIOAWHA, a i MUHYJIC ECTBO Y BU-
TJISITi TUTHHH € TSI TOPOCIIOTO YOJI0BiKa CBOEPITHUM «OaTbKOM». THM He
MEHII, MU BBaXKa€EMO, 1110 Ligl LIMTaTa Oysa 3acTocoBaHa y Oiiblll OYKBaJlb-
HOMY CEHCi, CTBOPIOIOUM CBOEPIAHY TPy CJIiB, SIKa MMOBHICTIO BIIUCYETHCS
y CILIEHY, Jie TIPOTAaroHiCT HATJISIAAE 32 CBOIM IT’ STHUM OaTbKOM.
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VY npotieci po60TH HaJ TEKCTOM pOMaHy HaM BAAJIOCS BUPA3UTH OLTb-
LIiCTh 3 JIGKCUYHUX Ta CUHTAKCUYHUX OJMHUIIL 3aCO00aMU YKpaiHChKOL
MOBU 0€3 iCTOTHHMX 3MiH, HE ITOPYIIYIOYN TUM CaMUM BPaKeHHS TTOTEH-
uiiHoro uuTayva Binm TBopy. I1pu iboMy mMaja Miciie OyTu HeBeJIMKa BTpa-
Ta y 3arajbHiii aTMocepi, ajie 1ie He BUKJIMKAJI0 3HAYHOTO MOTipIIeHHST
CIIPUIHSTTS TEKCTY i HE MOPYIIWIO TIepeIaHOr0 MMCbMEHHUKOM BiTuyT-
TS Micls Ta yacy aii. BimHocHo moOpe Oyia 30epekeHa aBTOpchKa MyHK-
Tyallisl, SIKY MU YaCTKOBO MepPeHeCIU B YKpaiHChbKUI Mepeka, aje Boa-
HoYac He J03BOJMIU cO0i HACTIJIbKU XK BiJIbHO MTOBOIMUTHUCS 3 MOBOIO, SIK
116 pOOMB MUCbMEHHUK, TOMY JesIKi PO3iJ0Bi 3HAKHU Y MiCLISIX, 110 Bipo-
rimHo Oy;u 6 MPOIrHOPOBaHiI aBTOPOM, B MEPEKIIai TUIIAIOTHCS IPUCYT-
HiMmu. Te 3k caMme MOKHaA cKa3aTH i po CTPYKTYPY peueHb, sika y 6araTbox
BUMAaJKaxX BUIIILIA 3HAUHO CKJIAQJHIILION Yy Mepekai, HiXk B OpUTiHali,
YTiM, 1Ie MOXHA TTOSICHUTH CITeIU(]PiKoI0 BiIMIiHHOCTEH YKpPaiHCHKOI Ta
aHMIichKOl rpamMaTtuk. Ti XX NMpUKIagu y poMaHi, 1¢ aBTOpP BUKOPHUC-
TOBYE Pi3HI CTUJIICTUYHI 3BOPOTH, OYJIO Maiixke IMOBHICTIO 30€peXeHo,
OKpiM KiIBKOX MiCllb, 1€ 11€ HE AO3BOJISIA 3aCO0M YKpaiHCbKOI MOBH,
a00 opuriHaM MiCTUB HEMPUAATHY 0 MPSIMOTO TepeKaany Ipy CliB, Ta
MU BUMYIIIEHi Oy/Iu BAaTUCS A0 CTpaTeriii KoMIIeHcallil UM reHepaizaiii.

Cnin TakoxX BUOKPEMUTHU TEBHI nepcnexmuéu, siKi BimKpuna riepen
HaMU TpoBelieHa podoTa, SIKi MOJISIraloTh Y TOCTiIKEeHHI Ta BUBYEHHI iH-
LIUX BUIIB €KCIIEpUMEHTaIbHUX METOAMK Y paMKax MepeKkiaagao3HaBCcTBa
Ta MCUXOJIIHI'BICTUKU.
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OCOBJIMBOCTI BIATBOPEHHSA ITPEHEAEHTHUX IMEH
B AHTUVIO-YKPAIHCBbKUX ITEPEK/IAZTAX

binenska O. €., borycinaBcoeka JI. A. (KaHa. (inoJi. HayK)

Xapxiecokuii Hayionanrvhuil ynieepcumem imeni B. H. Kapasina
(xadempa mepekiiamo3HaBcTBa iMeHi Mukomu Jlykaima)

Cmamms npezenmye pe3yabmamu 00CAi0NceHHs ocobausocmeil 8i0meo-
PEHHS npeyedeHmHUX iMeH 8 aHeA0-YKPAIHCbKUX Nepekaadax 3 no3uyiil He
CMIiNbKU MO8U, CKIAbKU AOUHU, KA MEOPUMb MO8Y Mda KOPUCMYEMbCS
nero. Q6’exmom docnioncenns € aneno-ykpaincoki nepexaadu npeyedenm-
HUX iMeH, a npeomMemom — cnocodu 8i0meopeHHs npeyedeHmHocmi y yux
nepexaadax. Mema pobomu noasieae y susHaveHHi cmpameeii 86i0MeopeHHs
AH2NOMOBHUX NpeyedeHmMHUX iMeH 8 YKpaincokux nepekaadax. Cmpameeii
000MauHeHHs HaA0arms MeKcmy 6Aacmueocmell KyabmypHo2o NpOCMOpY
Moeu nepekaady, Cmeopioryu Ho8y npeyedeHmHicms, a cmpamezii o4yiceH-
HS, HABNAKU, 3aAUULAIOMb NPeUe0eHMHICMb He3MIHHOM, I, 6I0MaK, 6UKOHY -
OMb Ni3HABANBHY QYHKUYIIO

Kmouosi cioBa: aneno-ykpaincokuil nepexaad, npeyedeHmue im’s, cnocio
nepexaady, cmpameeis nepekaady, 000MAuIHeHHs, O4YHCeHHS.

bunenbka O. E., Borycnasckas JI. A. OcoGeHHOCTH OTOOpazKeHHs!
npeneJeHTHbIX MMEeH B AHIIO-YKPAMHCKUX mepeBogax. Cmambsa npeo-
cmaegasem  pe3yabmamosl  UCCAe008aHUA  0cOOeHHOCmell  8ocnpoussede-
HUSL NPeyedeHMHbIX UMEH 6 AHeA0-VKPAUHCKUX Nepegodax ¢ NO3UUUU He
CMOABKO A3bIKA, CKOABLKO YeA08eKd, KOMOPbI MEOPUM S3blK U NOAb3Yem -
¢ um. Obsexmom uccaedosanus 56A1emcsi aHen0-YKPAUHCKUe Nepesoobl
npeue0eHmMHbIX UMeH, a npeomMemom — CcHocodbl 80CHpoU38edeHUs npe-
yedenmrocmu 8 amux nepesodax. Lleav pabomoel 3akawuaemcs 6 onpeod-
eneHUU cmpameeuil 80CnpoU3Be0eHls aHeA0A3bIYHbIX NPeUeOeHMHbIX UMEH
8 YyKkpauHckux nepesodax. Cmpameeuu 000MaAUWHUBAHUS NPUOAIOM MEKCIY
€BOliCME KYAbMYpHO2O NPOCMPAHCMEA A3bIKA Nepesooa, c0o30a8as HOBYH)
npeyedenmHocmy, a cmpameeuu o4yicoenus, Haobopom, 0CMagasOm npe-
UeOeHMHOCMb HeUSMEeHHOU, U, c1e008AMeAbHO, 8bINOAHAIOM NO3HABAMENb-
HYH0 (OYHKUUIO

KioueBble coBa: aneno-ykpaurckuii nepegod, npeyedeHmHuoe ums, Cno-
cob nepesoda, cmpameeusi nepegooa, 000MauHUBaHue, ouyicoexue.

Bilenka O. Ye., Boguslavska L. A. Specificity of rendering precedent
names in English-Ukrainian translations. The article presents the results of
16



Bunyck 18 2018

the research on the peculiarities of rendering precedent names in English-
Ukrainian translations from the point of not the language itself but the person
who creates the language and uses it. The object of the study is the English-
Ukrainian translation of precedent names, and the subject — the ways to
reproduce the precedent in these translations. The purpose of the work is to
determine the strategies for translating English-language precedent names in
the Ukrainian translations. Domestication strategies provide the text of the
properties of the cultural space of the language of translation, creating a new
precedent, and the strategies of alienation, on the contrary, leave the precedent
unchanged, and thus perform the cognitive function.

Key words: English-Ukrainian translation, precedent name, translation
method, translation strategy, domestication, alienation.

AKTYaJIbHICTh TEMH JOCTIIKeHHSA. B ocTaHHI pOKM MepeKIago3HaBCTBO
BCe 4YacTillle 3BepTAEThCI A0 HOBUX OO’EKTIB Ta METOMIB JOCIHiIXKEH-
H$l, HaMararouyuch NO0AYUTU Ta BIZYYTU TIepeKal 3 MO3ULIM He CTiJIbKU
MOBH, CKiJIbKU JIOAWHU, SIKa TBOPUTH MOBY Ta KOPUCTYEThCS Helo. 3a-
rajbHa (PyHKI[iIOHAJIbHA CIPSIMOBAHICTh TMEepeKIalo3HaABUMX CTYAil Ta
BiICYTHICTb PO3rOpHYTUX JOCTiIKEHbB, TIPUCBSIYECHUX K MepeKaaay npe-
LIeAEHTHUX iMEH, TaK i B LiJIoMy (DeHOMEHY TpeLeIeHTHOCTI y MepeKia-
JIO3HABCTBi, 3yMOBJIIOIOTh AKTYAJIBHICTb LIi€i POOOTH.

O0’€KTOM JOCITIIKEHHST € aHTJIO-yKPaTHChKi TIepeKIaan MpeleIeHT-
HUX iM€H, a MpeAMEeTOM — CITOCOOU BiATBOPEHHS MPeLeIeHTHOCTI y Te-
pexJiajgax.

Marepianom 1OCTIIXKEHHS CITy>KaTh MPELEIeHTHI iMeHa 3 TBOPiB Bil0-
MoTro aHTJilichKoro mucbMeHHUKa JI. Keppomna “Alice in Wonderland”
ta “Behind the Looking-Glass” Ta ixHi mepeKiiagu yKpaiHChKOIO MOBOIO.

MeTta po6oTH TT0JISITa€ Y BU3HAYCHHI TOJIOBHUX CTpaTETiil BiATBOPEH-
HSI TIpeleIeHTHUX iIMEH y TIepeKIai.

Peanizauisi mocraBiieHOi MeTH mnepeadavyae BUKOHAHHS HU3KU 3a-
BJIAHb!

— BU3HAYUTHU MTOHSTTS MPELEACHTHOCTI Ta iHTEPTEKCTYaIbHOCTI 3 110~

3U1Ii# Teopii JiTepaTypu, JiHIBICTUKHU Ta MEPEKJIaO3HABCTBA;

— HaJaTv BU3HAUYEHHS MpelieIeHTHOMY iMeHi;

— 3MIACHUTU MepeKIaJO3HAaBYMIA aHaJli3 aHIJIO-YKPaiHCBhKUX Tepe-
KJaniB npeleneHTHUX iMmeH 3 TBopiB JI. Kepposuia npo npuroau
AJlicM Ta BCTAHOBUTHU iXHi KOTHITWBHi, XaHPOBO-CTWJIICTUYHI Ta
CTPYKTYPHO-CEMaHTUIHI XapaKTePUCTUKMA.

OcTaHHIM YacOM Y 3B’SI3KY 3 PO3BUTKOM BUBUCHHS KOTHITUBHMX 3aca]l
MOBJICHHEBOI IisUTbHOCTI Y (DOKYCi YBaru JiHTBICTiB BCe YaCTillle OTTUHSI-
€TbCsl (peHOMEH TIpelieIeHTHOCTi. OmHaK caM TepMiH «IIPeLeICHTHICTb»
11Ie He OCTATOYHO 3aKPiMMBCS B HayIli Mpo MOBY. J1JIsi BU3HAUEHHS 1IbOTO

17
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NoHATTS ckopuctaemocs nediniuiero FO. H. Kapaynosa, skuii po3ymie
npeneneHTHI peHOMeHU K «(1) 3HaYMMi VTS Ti€l UM iHIITOI 0COOMCTOCTI
B Mi3HABaJIbHOMY i1 eMOTUBHOMY BiIHOIIEHHSX, (2) TaKi, 110 MalOTh Ha-
JIOCOOUCTICHUI XapakTep, TOOTO 100pe BiIOMi i1 IIIMPOKOMY OTOYEHHIO
JIaHOi 0COOMCTOCTI, BKJIIOYAIOUH ii TTOMEepeIHMKIB Ta CYyJacHUKIB, i, (3)
TaKi, 3B€pHEHHS [0 SIKMX BilIHOBIIIOETHCSI HEOAHOPA30BO B JIUCKYPCi Ja-
HOI MOBHOI ocobucrocTi» [1, c. 216].

3a B. B. KpacHux Ta ii cniBaBTOpaMu 10 4Mca mpeLeaeHTHUX (heHO-
MEHiB MaroTh OyTU BiTHECEHI TaKi, 1110:

1)  nmoGpe BimoMi BCiM MpencTaBHUKAM HalliOHAJIbHO-JTiHTBOKYJIb-
TYPHOI CIIJIBHOTU («MalOTh HAaIOCOOUCTICHUI XapakTep»), OCKIIbKU
BOHM MalOTh 3araJibHUit, 000B’I3KOBUI 11 BCiX HOCIiB JaHOTO MEHTAJIb-
HO-JIIHTBaJIbHOTO KOMIUIEKCY, HalliOHAJIbHO-IETEPMiHOBAHUI 1 MiHiMi-
30BaHUM iIHBApiaHT iX CIPUAHSTTS;

2)  aKTyaJbHi B KOTHITUBHOMY (ITi3HABaJIBHOMY ¥ €MOIIiifHOMY)
TUTaHi; 3a MpereaeHTHUM (PeHOMEHOM 3aBXIU CTOITh SIKeCh ITOCIaHHS
JI0 HbOTO, 3arajbHe i1 000B’sI3KOBE /JIsI BCiX HOCIiB TOTO YU iHIIIOTO Ha-
LiOHAILHO-KYJBETYPHOTO MEHTAJIITETY, a00 iHBapiaHT 1Or0 CIIPUIAHSTTS,
110 i pOOUTH BCi amesisuii 40 MpeleIeHTHOTo (peHOMeHa MPO30PUMMU,
3pO3yMiIMMU, KOHOTaTUBHO 3a0apBACHUMU;

3)  TaKi, 3BepHEHHs (arneJsiisl) 10 SIKUX, MOCTIMHO BiTHOBIIOETHCS
B MOBJIEHHI ITpeACTaBHUKIB TOro ab0 iHIIOr0 HalliOHAJIbHO-TiHTBOKYJIb-
TYPHOTO CITiBTOBapUCTBa. « BiTHOBIEHHSI» 3BEpHEHHS 0 TOTO a0 iHIIIO0-
ro MpeLeIeHTHOro (PeHOMEHY MOXe OYTU «IOTeHLIIHHUM», TOOTO are-
JISIIiSE 1O HBOTO MOXKe I He OyTH 9aCTOTHOIO, ajile B KOXKHOMY pa3i BOHa
Oyze 3po3yMijia CIliBPO3MOBHUKOBI 0€3 101aTKOBOTO PO3IIM(MPOBYBaHHS
1 KoMeHTap1o (iHaKIIIe 1ie Oye aresIsiist He 10 TIpelieIeHTHOTO (heHOMe-
Hy) [2].

Yenin 3a B. B. KpacHux Ta ii ciiBaBTOpaMu cepesi BepoabHUX TIpelie-
JNEeHTHUX (DeHOMEHIB BUIIISIEMO BJIaCHE 8epOanbHi, TOOTO TaKi, 1110 MAIOTh
y3yallbHY 3aKpillJieHy 3a HUMU (hopMYy: MpeLieJeHTHE iM’s1 i MpeleeHTHE
BUCJIOBJICHHS, i 6epbanizosari, TOOTO TaKi, 1110 MOXYTh OyTU IpeACTaBIe-
Hi 3a JIONTOMOI'0I0 MOBHMX 3ac00iB, HE 000B’I3KOBO 3aBXJIM OJHUX i TUX
caMuXx, ajie 000B’SI3KOBO 3i 30€peXXeHHSIM TUX €JeMEHTIB, 1110 BKa3ylOTh
Ha IX MpeleaeHTHICTh (30KpeMa, 1€ MOXYTh OYTH i MpelieeHTHI iMeHa,
i BUCJIOBJTIOBAHHS): MPELIEICHTHUI TEKCT i MpelieieHTHa cuTyallist. Too-
TO, TIOHSITTS BepOaji30BaHOTO MpeleIeHTHOTO (DeHOMEeHA € IIMPIITNUM 3a
TOHATTS BepOaJTbHOTO MpeIeIeHTHOro (DeHOMEeHa [TaM caMo].

Takox ycnig 3a B. B. KpacHux Ta ii cniBaBTOpamMu mpeleaeHTHUM
iM’IM MU Ha3WBAEMO iHIMBiOyaJibHE iM’sl, 3B’s13aHe a0o0 i3 IMUPOKO Bi-
JOMUM TEKCTOM, SIKMH, SIK TIPaBWJIO, BiTHOCUTBHCSA MO TPEILEACHTHUX,
a0o i3 MpelLeIeHTHOIO CUTYALIi€l0; 1Ie CBOr0 pOAY CKJIAAHUI 3HAK, MpU
18
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BXMBAHHI SIKOTO B KOMYHiKallii 3AiACHIOETbCS amnesisiisl BJIacHe He J10
IIeHOTaTa, a 10 Habopy audepeHIliaTbHIX 03HAK JAHOTO IIPEeIeHTHOTO
iMEeHi; MOXe CKJIagaTuCs 3 OJHOro ado Oijblile eJIeMEHTIB, IT03HAYAI0UN
MpU LbOMY OJHE IOHSTTS [TaM caMo].

IIpeueneHTHI iMeHa MOAUISIEMO Ha TakKi KaTeropii:

— MpeLeAeHTHi iMeHa, 1110 BiTHOCSThCS 10 peallbHUX OCi0;

— TIpelieICcHTHi iMeHa, 1110 BiTHOCITLCS 10 KYJIBTYPHUX peaJiiii i Bu-

paxeHi yepe3 NpuiioMu MOBHOI TPU.

VY pocnimkyBaHUX TEKCTax MPUCYTHS BeMKa KibKiCTh alto3iil Ha
pealbHUX icTopuyHUX TepcoHaxiB (Binbrenbm 3aBoiioBHuk, Illek-
crip), reorpadiuni HazBu (JlongoH, Pum, TTapisk). @aktnanHo 11i pearii
€ TpaHCHAL[iOHAILHUMM, TOOTO IIMPOKO BiOMi B 0araTboX MOBHUX
KyJIBTYypax CBiTY, OTXKe, IIpU 1X MepeKJiaii HalluyacTille rnepexkaanadi mpo-
CTO amanTyIOTh 3BYYaHHS CJIiB O MOBU IIepeKJIamy 3a JOTIOMOTOIO afall-
TUBHOI TpaHCIiTepallii.

Bbararo iMmeH OpyropsiTHUX IepCOHaXiB y mpuromax AJICH € TIpelie-
JNIEHTHUMM, TIPOTE 1X BIIHOLIEHHSI 10 peaJIbHUX MOHSITh € 3aBYyaJlbOBAHUM
i mpeacTaBlieHe yepe3 MOBHY rpy. He 3aBxau peanii ciBmagaloTh 3 peati-
SIMM YKPaiHCBhKOT'O KYJIBTYPHOTO MPOCTOPY, 1110, Ha BiAMiHY BiJ Iepekia-
Iy iMeH iCTOpUYHUX 0Ci0, mocTae MpobaeMolo I nepekianayva. JAKio
icTOpUuHi iMeHa B TBOpi MaliKe BCi € iHTepHaliOHAaAbHUMU, i, TAKUM
YUHOM, JIETKUMU JUIST TIepekyamy, TO 3 MepekIaaoM OessKuX reorpacdiv-
HUX peaiii MOXYTb BUHUKATU MEBHi TPYAHOII, OCOOJIMBO Y TUX BUMAI-
Kax, Koyiu reorpadiuHi iMeHa, K i iMeHa KyJIbTypOJIOTiuHi, HECYyTh B CO0i
MEeBHi peasil aHMJIIChKOI KyJbTYpU, IMOB’SI3aHi 3 MEBHUMM pPErioHaMU
KpaiHM MOBU opuriHaily. Hepinko nmpu nepekiazii mocrae nmpoodiemMa ex-
BiBaJICHTHOCTI MepeKyIamy, ake B pe3yIbTari reorpadiyHa BJacHa Ha3Ba
MOXe MepeTBOpUTHUCS Ha KyabTypHy. Hanpuknan, BinacHe iM’st Cheshire
cat HIYOTO He CKaxKe YMTauy, ajpke oMy HeBimoMe Hi MPUCTIB’S “fo grin
like a Cheshire Cat”, aHi i1 iioro noxomkeHHs (B yacu Kepposna cup
B rpadcTBi Yetp BupoOisiBest y ¢popMi KoTa, 1110 yemixaBcsi) [4]. ABTo-
pu Maitxke Bcix aHajizoBaHuX nepekianis (I. bymmnHa) TpaHcaiTepyBaiu
aHrificbky peaiito Cheshire Cat, amanTyBaBIlM ii 10 YKpaiHCbKOi BU-
MOBHU, W TAKUM YMHOM, MepeHiciuu ii y nepekian. Jiume B. KopHieHko
B OTHOMY 3i CBOIX MepeKIaiiB MPOIMOHYE BiAMOBIAHUK, XapaKTEePHUM 1T
Haloi Kyasrypu — Machuunuii Kim 3 TpyUKa3Ku «HE BCe KOTY MacCsSTHU-
1s1». BinTak, BiH BXUBa€ iM’s, Ke € NMPELeNeHTHUM JIJIs HAIllOi KYJIbTy-
pu. Ak nosicHioe B. KopHieHko, «SKIi10 iiaeThcsl MPOo MEBHY BIi3HABaHY
IUIST aHTJIIIIB, BEJIbMU KOJIOPUTHY, aJle He BU3HAYAJIBHY IIJIT 30¢peKeH-
HSI aHIJIIACHKOTO «II€PBOPOICTBA» pealiio, MIPUMipoM, BJIaCHY Ha3BY, TO,
3BUYAITHO, JUIST Hel KOHYE CJIiJ IMiJIIyKaTyd Hall BigMmoBigHUK» [3, c. 5].
YV npromy Bunaaky B. Kopnienko Hacninye B. B. Habokosa, sakuii nep-
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IIMM BUMKOPMCTAB pealito, MpUTaMaHHYy CJIOB’SHCBKil KyJbTypi i nepe-
KJIaB 11e iM’sT pOCiiiCBKOI0 MOBOIO IK Macaenuunbuiii Kom.

. . Yewup- Macnuu- Yewup- Yewup-
Yewipcokuii - S . -
Cheshire cat| Kim (I. B cokuil Kim Huit Kim | coxuit Kim | coxuit Kim
Y\ (B. Kopui- | (B. Kopui- | (B. Ha- | (B.Ian-
wuHa) .
€HKO) €HKO) pixcHa) YeHKO0)

Jlo aHanoriuHoro npuitoMy Baa€etbcst I. bymnHa i y nepexinani March
Hare six Cononuit 3aeyb, BOUeBUIb, CKOPUCTYBABIINCH YIi3HABAHICTIO
0o0pa3zy 3 MpUKa3KU: «TaHITH, SIK COJIOHOTO 3aiilsi». B. KopHieHKO B 0o11-
HOMY 3 MepekJaniB 30epirae npuiiom bynimHoi, B iHIIOMY nepeKiagae
iM’a sk Hlanenuii 3aeyb, 110, X04a i € NMIpaBUJIbHUM MEPEKIagoM, BTpa-
Yae CBOIO MpeleaeHTHY 3abapBieHicTb. B. HapixHa i 30BciM gociiBHO
nepekiaaae iM’s, sik bepesnesuil 3aeys, Xoua 1J1s1 YKPaiHCHKOIO YynuTaya
CKJIaIHO 3HAUTHU aHAJIOTiIO MiX Oepe3HeM Ta 0e3yMCTBOM, SIKa € TUIIO-
BOIO B aHTJIOMOBHOMY CBITi.

. Hlanenuii Cononuii | bepesnesuii .
ConoHuil ConoHuil
March Saeus Saceup Saeuyp Sacup Saeus
Hare (B. Kopnien- | (B. Kopni- (B. Ha-
(I'. bywuna) x0) enko) pivena) (B. Ilanuenxo)

Maiixe yci aBTopu mnepekiagaloth Hatter sk KanemolmHuk, 3a 10-
nomMorolo npsimoro BianosigHuKa. Jlume B.KopHieHko nepekianae e
iM’s sk Kenanrownuk, 3MiHIOIOUM OpUTiHA MPELIEACHTY Ha «Kera», 110
O3Hayvae «aypeHb». OTXe, MPU 3MiHEHHI BEKTOPY MPEeLIeIeHTHOCTi eeKT
MOBHOI TPY HE BTPAvYa€ThCS.

Kenanownuk | Kanearow - Kane-
Kanenrownuk
Hatter Kanearownux (B. Kophi- (Komenmap: HUK AFOUHUK
(I'. bywuna) .emco ) Kxena — dypens) | (B. Hapixc-| (B. Ilan-
(B. KopHienko) Ha) YeHKO0)

Mock Turtle soup € CyTo aHTJIIMCHKOIO pealli€lo, He3HAOMOIO YKpaiH-
cbKomy umuTauy. lle iMiTalist yepenaxoBoro cymy 3 J0JAaBaHHSIM 3aMiCThb
yepenaxoBoro Mm’sica TensatTuHu. Came ToMmy TeHies y ¢BOiX iTocTpalisix
300paxkae Mock Turtle 3 TOI0BOIO, KOITUTAMU Ta XBOCTOM TeJIsl.

ITpu nepeknani iMeHi JaHOTO MEPCOHAXY BCi MepekJiaaadi 3armpornoHy-
BaJIv CBOI YHiKaJIbHi Mepekaaau, sk, Hanpukiaza, I. ByiimHa npornoHye
ITlomensueny Yepenaxy, 36epiraroun anasnorito Kepposna, a B. KopHieH-
KO Hiie iIHIIMM LIJISIXOM, CTBOPUBILM CBOIO BacHy peatito — Kasua-1l]o-
He-FOwia, Tum camuM nosichuBim nepeknan Mock Turtle sx Kasna-
1llo-He-Yepenaxa.

Danvuusuii Yepenaxa B. HapixHoi € 10CIiBHUM IepeKIanoM, mepe-
KJlaJayka MPOIMOHYE TaKMil BapiaHT 3 MepeKIagallbKUM KOMEHTapeM,
20



Bunyck 18 2018

Jie po3’SICHIOE TPUPOIy JaHOi Ha3BU. A oT B. [TaHYeHKO 3MiHUB mpele-
IeHTHICTs Mock Turtle Soup 3 4eperiaxoBoro Cymy Ha pHu0’sSTIMil, TaKUM
YUHOM, B MepeKIaai M1 6auyumo BapiaHT Pub auuii deaikamec. Ane mipe-
LIEJICHTHICTh y TAaHOMY BUIMAJKY BTPAYA€ETHCS, i TAKOX BUpaxkeHa yepe3
nepeKIagalbKuii KOMEeHTap.

Kasna- Kasna-
Ilomensuena| Illo-He- 1lo-He- Danvuueuii Pu6’auui
Mock .
Turtle Yepenaxa | Yepenaxa Yepenaxa Yepenaxa denikamec
(I. bywuna)| (B. Kopni- | (B. KopHui- | (B. Hapincna) | (B. [lanuenko)
€HKO) €HKO)

Takum yuHOM, NpU Tepekiaai npeueneHTHUx iMeH JI. Keppomna 3a-
BIAHHS YCKJIAIHIOETHCS HEOOXIMHICTIO TIepeaaTh e(eKT MOBHOI I'pH, 1110
€ ctuieM aBropa. OCKiJbKM TOBHICTIO BiITBOPUTU MOBHY TPy € TpaK-
TUYHO HEMOXJIMBUM, HEPiIKO MepeKIagadi BAAIOThCS OO0 Pi3HUX THUITiB
KOMIIeHcallil Ha BCiX PiBHSIX MOBU, OOMPAIOTh CTpATerii OMoOMalllHeHHS,
Ha/alouu TEKCTY BIACTUBOCTEN KYJIBTYPHOTO TPOCTOPY MOBU MEPEKIIALTY,
i CTBOPIOIOYM HOBY MPELIEAEHTHICTh, 800 HaBITaKU, OUYKYIOUU MepeKa,
3aJIMIIAI0UM MPeLeJeHTHICTh HE3MIHHOIO, i, TAKUM YUHOM, 30epiraouu
nizHaBanbHY PyHKIIi10. HasgBHICTb BEJIMKOI KiTbKOCTI MEPEKIIA/IIB 1O3BO-
JISIE HaM JOCJIAUTH OCHOBHI IlepeKaagalbKi cTpaTerii Ta modauyuTu, Ha-
CKIJIbKY TIPY LIbOMY TEKCT IepeKIaly € EKBiBAJICHTHUM OPUTIHAIY, i, IO
€ HaMOIIbII BaXKJIMBUM, HACKIJIBKU MEPEKJIajl € aleKBaTHUM.
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AHIJIO-YKPATHCBKI NEPEKJIAIA KOHHVEHTYA.JII)HOT
META®OPU EMOI[IA € KOHTEUHEP

bopoBuk O. M., Maptuniok A. I1. (1oxt. ¢ingona. HayK)

Xapxiecokuii Hayionarvhuil ynieepcumem imeni B. H. Kapasina
(xadempa mepekiiamo3HaBcTBa iMeHi Mukomu Jlykaima)

Cmammio npucesuero 00CAi0NCeHHIO MOBHO20 GMINEHHS KOHUENMY AAbHOT
memagpopu EMOLIS € KOHTEHHEPy mekcmax aneaomogHoi XyooxucHvoi
Aimepamypu ma 6CmMaHo8AeHHI0 0cobausocmell ii yKpaincokux nepekaadis.
IIpononyemscsi demanvHuii onuc Konuenmyanwvoi memagopu EMOI[IA €
KOHTEHUHEP 6 aneniticokiii M08i, a MaKoic nopieHANbHUIl AHANI3 MOBHO-
20 8MINEHHs KOHUeNnmyanbHoi Mmemagopu 6 opuciHaibHUX meKcmax ma ix
VKPAiHCbKUX nepexkaadax.

Kimouosi cioBa: xonuenmyanrvna memagopa, koHyenmyanizauis, obpas-
cxema, nepekaao, AiHeeoKyAbmypa.

Boposuk O. M., MaptbiHiok A. I1. AHIIO-yKpauHCKHE TiepeBo/ibl KOH-
uentyanbHoii Metadoppt DMOIIUSA kak KOHTEMHEP. Ileavio cma-
MmoU SIGASEMCS UCCAe08AHUE A3bIKOB02O BONNOULCHUS KOHUENMYaabHOU
memagopsr DMOIIASI xax KOHTEHHEP 6 mekcmax anenosi3wiuHoll
Xy002icecmeeHHOl aumepamypol U YyCmaHosaeHue ocobeHHocmell ee YKpa-
UHCcKUX nepeeodos. Ilpednaeaemcsi demanvHoe onucamue KOHUENmyanb-
noii memagoper IMOLIUS xax KOHTEHHEP 6 aneauiickom s3vike, a
maKice CpasHUMeNbHbLI AHAAU3 A3bIK0B020 BONAOUCHUS KOHUENMYdAbHOU
Memaghopuvl 6 OpULUHAABHBIX MEKCMAX U UX YKPAUHCKUX Nepesooax.

KioueBble ciioBa: Kouuenmyanvras memaghopa, KOHUenmyaliu3auus,
obpasz-cxema, nepesoo, NUH2EOKYAbIMYPA.

Borovyk O. M., Martynyuk A. P. English-Ukrainian translations of the
EMOTION IS A CONTAINER conceptual metaphor. The aim of the article
is to study linguistic units verbalising the EMOTION IS A CONTAINER
conceptual metaphor in English fiction and to establish the peculiarities of
their Ukrainian translations. The article provides a detailed description of the
EMOTION IS A CONTAINER conceptual metaphor in English, as well as a
comparative analysis of linguistic units verbalising the conceptual metaphor in
the original texts and their Ukrainian translations.

Key words: conceptual metaphor, conceptualisation, image schema,
translation, lingua-culture.
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[TpoGnema koHIENTyanbHOI MeTadOopy BXe Oiblue MiBCTOPIYYS Iii-
KaBUTb 0aratboX y4yeHux KorHiTuBicTiB. . Jlakodd Ta M. JI>KOHCOH
BU3HAYAIOTh KOHIICTITYaJbHY MeTadopy SK CIPUAHATTSI ¥ pO3yMiHHS
OIHi€T CyTHOCTI y TepMiHax iHIuoi [17]. BHecok y nociigkeHHsI KOHLIeM -
TyajnbHOI MeTadopy 3poouiu Taki BiroMi BueHi sk 2K. @okonbe, M. Tep-
Hep, P. [66c, M. brek, E. Optoni, JIx. P. Cepab, A. Konins, 3. KoBeues,
H. 1. Apytionona, C. A. 2KaboTuHcbKa Ta iHImi. OcTaHHIM YacoM 3Bep-
Ta€ Ha ceOe yBary KOTHITUBHUU acleKT Mepeksianay, HaBKOJIO SKOTro 30-
CepeIKYEThCS POOOTA MPEACTaBHUKIB XapKiBChbKOT LIKOJU KOTHITUBHOTO
nepekiago3HaBcTBa (O. B. Peo6piii, A. I1. MaptuHiok, JI. A. borycnas-
cbka) [1;9; 10; 11; 12].

K BiToMo, iCHYE€ KijlbKa BUXiTHUX JOMEHIB, 1110 3a1y4aloThCs 10 KOH-
LenTyatizailii eMOoLiil, OfHaK y Lill poOOTi MU PO3MISHYJIU BUKIIOYHO
KoHIenTyatbHy Metadopy EMOLIIS € KOHTEMHEP, sika 3a naHuMu
ToTIepeIHIX TOCTiIKeHb BUSIBIIACS ToMiHytouolo [15]. BinnmosinHo, 30-
CepeIUBIIN CBOIO yBary JIMIIe HAa KOHIEeNTyanbHilt Mmetadopi EMOILIIA
€ KOHTEMHEP, Mu Manu 3Mory netanbHilue ii onucatu. Takox, y wiii
pOOOTI MM JOCTIAWAN YKpaiHCHKi TepeKIaau aHTIilchbKUX meTadop,
110 (hOpMY€E TOUHIIlIe YSIBJIEHHSI HE JIMIIE MPO CTPYKTYPHi BiAMiHHOCTI
LIMX JIBOX MOB, aJie i KyJbTYpHi Ta CBITOIISIAHI CXOXOCTI Ta BiIMiHHOC-
Ti BiINOBIAHUX CIUJILHOT. TaKUM YMHOM, TaKe JOCJIIKEHHS JT03BOJISIE
BIOCKOHAJIUTH ITATPYHTS IUII KOMYHIKATUBHO YCITIIITHOTO TIEPEeKIIamy
KOHLETITyaJIbHUX MeTaop eMOLiil. Y 1IbOMY i MOJISITalOTh aKTYaJbHICTh
i HOBM3HA JOCJIKEHHS.

O0’€eKTOM JOCTIIKEHHsI € BUPA3H, 1110 BTUTIOIOTH KOHIENTYaIbHY Me-
tadopy EMOLIIS € KOHTEMHEP y TekcTax aHTTIOMOBHOI XyIOKHBOI
JIiTepaTypu, Ta X €eKBiBaJIeHTH B YKpaiHCHKMX TTepeKIaaax.

IIpeameTom aHami3dy € Criocoou yKpaiHCbKMX MEPEKIAAiB TAKMX aHTJIO-
MOBHMX BUpPa3iB.

MeTor0 podOTH € TOCTIAUTH aHTJI0-YKPAiHCHKi MepeKIaan KOHILIEITY-
anpHoi Metadpopu EMOIIISI € KOHTEMHEP.

Marepianom nocaimkenns € 300 Bupa3iB, 1110 BepOasi3yloTb KOHLENTY-
anpHy Metadopy EMOLIISI € KOHTEMHEP, siki My 06pajiu 3 XyZOXHiX
pomaHiB cepii “A Song of Ice and Fire” aHrimomoBHOro aBTopa JIxkopaxa
MapriHa, a came “A Game of Thrones”, “A Clash of Kings”, “A Storm of
Swords”, “A Feast for Crows” ta “A Dance with Dragons” [23; 24; 25; 26;
27], Ta ykpaiHCbKi nepexkiaau uux Bupasis [18; 19; 20; 21; 22].

MeTonu AOCHiIKeHHSI, BAKOPUCTAaHi Y poOOTi, BKIIOUYAIOTh eMITipuy-
Hi, 3araJibHOJIOTiIYHI Ta JIHTBICTMYHi. /IO KOTHITUBHUX METOMAIB AOCi-
IKEHHS BiTHOCUTBCSI BCTAHOBJICHHS 30H MEPEXPECHOT0 MaITyBaHHS.

CyTHicTh KOHLIETITYaJIbHOI MeTadopy 3a3BUYail TTOJISATAE Y TOMY, 11100
OIepyBaTH MEBHUM aOCTPAKTHUM PO3MMUTHUM IOHSTTSIM 3a TOIOMOTOI0
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MPOBEICHHS aHAJIOTil 3 OUIbII KOHKPETHUM Ta 3PO3YMUIMM IOHSTTSM,
sKe 0e3nmocepeHbO IMOB’sI3aHe 3 MOBCIKICHHOIO MisUIbHICTIO JIIOAM-
HU. B3aeMogist iux MOHSTH BiiOYyBa€ThCS Yepe3 B3aEMOJIIO BOX JTOME-
HIiB — WiTbOBOTO (farget domain) Ta BUXigHOTO (Source domain). [loMeH
BU3HAYAETHCS SIK KOHIIETITYaJIbHa CTPYKTYPa, 1110 YTBOPIOE KOHTEKCT IS
TMOHSATTS, MPU YOMY OJIHE TMOHSTTSI MOXE HaJeXaTu 0 KiTbKOX JTOMe-
HiB [5, c. 4]. /o 1iIbOBOTO TOMEHY HaJIEXUTh IIJTbOBUII KOHIIETT (target
concept) abo KOHIIENITyaabHU pedepeHT (conceptual referent). 1o Bu-
XiIHOTO AOMEHY HaJIeXXUTb BUXiAHUI KOHLENT (source concept) ado
KOHIIENTyallbHUI KopeJdT (conceptual correlate) [7; 8; 17].

3rigHO 3 IPUHILIMIIOM «BTiJICHOCTI» (embodiment) KOTHITUBHUX CTPYK-
TYyp, JIIOAMHA 3[iACHIOE KaTeropuaalilo AiHCHOCTI MPOCTUMU KOTHITUB-
HUMMU CTPYKTYpaMHU, SIKi HA3UBalOTh «00pa3-cxemaMu» [2, c. 17]. Bunins-
10Th Taki oopa3-cxemu sk [TPOCTIP, YMIILIEHH, CUJIA, BAJTAHC,
PYX Towo [14, c. 250].

0O6pa3z-cxema KOHTEMHEP BinoGpaxae IyMKy Ipo Te, 110 JIOANHA
€ (Pi3MYHOIO iCTOTOI0, OOMEXKEHOIO ITOBEPXHEIO CBOET LIKIpH, Ta CIIPUIi-
Mag CBIT $IK Te, 1110 BigOyBaeThcs 330BHi [17, ¢. 30]. Takum yrHOM, JTIOIU-
Ha cripuiiMae cebe siK CBOEpIAHUI KOHTelHep. binbie Toro, BoHa mpo-
eKTY€E 1Ie BiIUyTTS Ha iHII 00’€KTU, YIOMiIOHIOIOUN iX 10 KOHTEIHEpIB,
1110 MalOTh 0OMEXYIOUY MOBEPXHIO Ta MEBHUI BMICT.

[Mportec HaKIagaHHS €JIEMEHTIB BUXITHOTO KOHIIETITY YU JIOMEHY Ha
TIJISTHKY IJIOBOTO KOHIIENTY YW JOMEHY HA3MBAETHCS MAaITyBaHHSIM,
a BUJIJIEHI 03HAKW OKPECIOIOTh 30HY MEPEXPECHOr0 MaryBaHHsI (cross-
mapping) (6, c. 50; 16, c. 203, 245; 13]. ExeMeHTH BUXiZHOIO KOHLEIITY,
1110 BUKOPUCTOBYIOThCSI IPU MallyBaHHI, BUCBIT/IIOIOTh €JIEMEHTH LiJIbO-
BOTrO KOHIIETITY UM IOMEHY, SIKi BBAXKaIOTbCS KJTIOYOBUMMU JJIs OCMUC/IEH-
HSI TIOHSTTS. [HIII eJleMeHTH BUXiTHOTO JJOMEHY BBaXKalOTh 3aTeMHEHU-
MM, aJKe BOHU He BUKOPKMCTOBYIOThCS IIPU MallyBaHHi |3, ¢. 269].

Emouist € omHUM 3 TUX aOCTpaKTHUX MOHSTh, SIKi HAA3BUYAHO BaX-
KO 4iTko okpeciutu. KoHientyanbHa Metacdopa cTa€ TUM KOTHITUBHUM
IHCTPYMEHTOM, SIKWI1 YMOKJIVBIIIOE BiTHOCHY KaTeropusaliio Ta ¢popMa-
Ji3atito emoiit. Ik 3a3Hauae 3. Koseues, o6pas-cxema KOHTEMHEP
€ Maifxe yHiBepcaJbHUM CIOCOOOM KOHIIETTYyai3allii TiIECHOTo JOCBiay
(omo3uilist «BCcepeArHi-330BHI») Y BIIMOBITHOCTI 1O €MOIIIOHAIBLHOTO.
Takum ynHOM, y 6araTboX JIiHFBOKYJIETYpax CBITY €MOLIii XapaKTepu3y-
IOTBCSI SIK TIPOIIECU/CTaHU, IO BiMOYBAIOTHCS BCEPEAMHI Tijla JTIOAUHMU.
O6paz-cxema KOHTEMHEP Takox Hamae WMpOKMii criekTp Merado-
PUYHUX 3HaYEHb, 110 TOMOMAaraloTh 3pO3yMiTH MOHSTTSI €MOLLil IUISIXOM
BUCBITJIEHHS TaKMX ii O3HAK K iCHYBaHHSI, iHTEHCUBHICTb, MMACUBHICTb,
KOHTpPOJIb, OIliHKA ITO3UTUBHOCTI/HeraTuBHOCTI [15, c. 37].

KonuenryansHa Mmetadopa EMOIIISI € KOHTEMHEP posnana-
etbcsl Ha aBa pizHoBuau: EMOIISA € KOHTEHEP ana ICTOTU-
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EKCITEPIEHIIEPA EMOIIIi Ta EMOLIIS € BMICT KOHTEMHE-
PA, npuuomy KOHTEMHEP npencrasnennii ICTOTOKO-EKCITEPI-
€HLIEPOM EMOLIT a60 YACTUHOIO TIJIA ICTOTU-EKCIIEPI-
E€HUEPA EMOLII [9].

IIpoaHanizyBaBIIM eMOipUYHUA MaTepial, MM BU3HAYWIU, 110 B aH-
TCHKIilE MOBi 0OMIBA PiI3HOBUIM KOHILIETITYaIbHOI MeTahopu BUpaKa-
IOTHCSI TOJIOBHUM YMHOM 32 JIOTIOMOTOI0 TIPUMMEHHUKIB (Arya is already
in love. / Robb said, his anger spilling out all at once on poor Edmure. / Dread
coiled within her like a snake. / Save him if you can, and gentle the rage
inside him.), niecniB (Fear filled his gut like a meal he could not digest.) Ta
NpUKMETHUKIB (She had never seen eyes so full of anger. / His voice was
thick with longing.).

OOunBa piZHOBUIM TAKOX MOXYTh BUPaKaTUCS JIEKCUKO-TpaMaTHy-
HO, 3a Joromorolo cydikcis Ta npedikcis. EMOLISI € KOHTEMHEP
JJI ICTOTU-EKCITEPIEHIEPA EMOLIIT BupaxaeTbcs uepes npe-
(ikc «en-», eTUMOJIOTIYHMIA aHAaJIi3 SIKOTO TMiATBEPIKYE CITOPIAHEHICTh 3
o6pas-cxemoro KOHTEWMHEP (Drogo will be enraptured.). 151 BTineHHs
metadopu EMOLISL € BMICT KOHTEMHEPA BUKOPHCTOBYETHCS
cydike «-ful», 1110 TAKOX € CTIOPITHEHUM 3 TaHOIO 0O0pa3-cxemoro (Her
voice was scornful.).

Insxom aHamizy eMMipUYHUX AaHUX OYJI0 AOBENEHO BUCOKY 34aT-
Hictb Metadopu EMOLISL € KOHTEMHEP noenHyBaTtucs 3 iHIIMMUI
KOHLeNTyaIbHUME MeTadopamu. Tak, Buxinauit tomen KOHTEMHEP
iHoni koHuenTyatizyeTbes ik PIAWMHA (Can you drown in grief? — 0,8 %)
a60 ICTOTA (Yet no sooner had she taken her first step than fear caught
Catelyn in its jaws. — 1,5 %), Toni sk Buxigauii tomeH BMICT KOH-
TEMHEPA uyacto cnietdikyersest sk PEUOBUHA (Clegane’s voice was
thick with contempt. — 8,8 %), BOLA (Lord Renly’s eyes had always been
warm and welcoming, full of laughter, whereas this boy’s eyes brimmed with
anger and suspicion. — 4,7 %), ICTOTA (The thought woke an old rage in
his heart. — 4,7 %), IPEAMET (Something had put a fear in him so deep
that my words could not reach him. — 2.9 %), TXA (You make it difficult for
a man to swallow his anger. — 2,3 %) To1110.

EMOLIIS € BMICT KOHTENHEPA yacto koHKpeTH3ye, sika YAC-
TUHA TUIA a6o OIS ICTOTU-EKCIIEPIEHIIEPA EMOLII Bu-
crynae KOHTEMHEPOM. Cepen yacTvH Tija HallMOLIMPEHIIIUMU €
OYI (The dwarf had a way of sensing things, and Jon did not want him to
see the guilt in his eyes. — 19,4 %) ta CEPLE (But her heart was full of
doubts. — 4,1%). Cepen niit HaiiposnosciomkeHimmmu € TOH TOJIOCY
(Ned fought to keep the scorn out of his voice. — 24,7 %) ta I1IOIJISI [ ( There
was neither pity nor kindness in the look he gave her. — 1,2 %).
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OcCHOBHI ciocoOu BUpaXxeHHs KoHlenTyainbHol Metadpopu EMOLITA
€ KOHTEMHEP B ykpaiHCHKUX NepeKiIanax IMOAUISIOThCS Ha JTeKCUUHI
Ta JIEKCMKO-TpaMaTuyHi. JIeKCMuHi crnocodu BKIIIOYAIOTh BUKOPUCTAHHST
NpUAMeHHUKIB (/poeo 6yde y 3axeéami), mieciiB (loa0c iioeo noenuecs no-
dusom). BukopucToBytoTh Takox Momaenb «/1I4 + Bin/3 + EMOLIA», ne
KOHLenTyaabHa MeTachopa BUBOIUTHCS iH(epeHTHO, ocKiibku EMOLITA
sHaxonutbest B KOHTEMHEPI Ta € TiwM, 1110 iposokye JI11O (Heo cxpu-
euecs 6id enigy). JIeKCUKO-IrpaMaTUyHi CIIocoOu nependadyaroTb BUKOPUC-
TaHHs MpedikciB «3-, 3a-, po3-, BU-» (Bizeprc KMHYB Ha HHOTO 3HYIKEHUA
noryisin. / ChayXHUL 3UPKHYJIM Ha Hel 3a4yI0BaHO i TIOOITIM BUKOHYBa-
TH Hakas3u). BinmosinHo 10 «ETMMOJIOTIYHOIrO CIOBHUKA YKPaiHCHKOI
MOBU», Mipedike «3-/c-» (y TaKUX CJIOBaX SIK «3IMBOBaHUIT») (POHETUIHO
CITiBITIAIA€ i3 MPUIMEHHUKOM «3/C», IKU BBOIUTH HA3BU IIPEAMETIB, Ha
MOBEpXHi 200 ycepearHi SIKUX 3HaXOAUThCSI IOYATKOBUI MYHKT pyxy abo
mii. [4]. ETmmonroris mpedikca «3a-» (y TAKMX CI0BaX K, HATIPUKIIAM, «3a-
KOXaTHUCsI») TOBOPUTH IIPO Te, IO BiH MOXOMUTH Bill IPACIOB’SIHCHKOTO
npedikca «za-», 10 03HAYaE «I10 TOH Oik» [4]. TakMM YMHOM, €TUMO-
JIOTIYHUI aHaji3 uMx npedikciB ykasye Ha ixX 3B’SI30K 3 00pa3-cXeMoro
KOHTEMHEP, xoua nepeciunuii MoBeLb BBaXXaTUMe Lieii 3B’SI30K HEO-
yeBUAHUM. BukopucrtaHHs npedikciB JeKCUKO-TpaMaTUYHOTO CIIOCO0Y
BUPAXKEHHSI 00YMOBJTIOETHCSI CUHTETUUHICTIO YKPaiHCbKO1 MOBH.

V xoni aHaiizy nepekyaiiB yci TEKCTOBI OAMHUILI OyJIO PO3IijIeHO Ha
Tpu Tpynu: Metadopuuna mozaenb EMOLIIS € KOHTEMHEP 36epira-
etbest (69%), 3mintoerbes (4,3%) Ta BrpayaeThes (26,6%).

[Tepiua rpyna mana aea migsuau: (1) MetagpopuuHa Mozeb MTOBHICTIO
30epiraerbcs (Cersei fixed him with those clear green eyes of hers, beautiful
even in their contempt. / Cepces 3ampumana Ha HbOMY C80i YUCMI 3eNeHi
oui, npeeapui Hasimy y npezupcmei. — 54%); (2) oopas-cxema EMOLLIA €
KOHTEMHEP 36epiraeTbcs, ae OMMH Pi3HOBU 3aMiHIOEThCS iHIINM
(15%).

3amiHa pizHOBUAY MeTaOpUYHOI MOAEII BigOyBajlacs 3a TaKUX MpH-
YUH:

Cneumdikaliisi 4yaCTMHM Tina sIK KOHTEVIHEPA/BMICTY KOH-
TEWMHEPA (Cersei turned on him in green-eyed fury / Cepces obeprynacs
00 Hb020, NANAIOYU NEKeAbHUM 3eAeHUM 602HEM ) 04aX).

Mogens «OI3MYHA I + in + EMOLIA», mo € mommpeHow B
AHTJIINCHKIN MOBIi, HE € BIACTUBOIO YKPATHCHKill MOBi. Y mepekiiagax BU-
KopucToByeThCsT Momenb «PI3MYHA IS + Bim + EMOLLIS», mo iH-
(epeHTHO BU3HAUYAETLCS 9K Opyruit pizHoBUA Metadopu, n1e EMOILIIA
nepenoBHioe EKCITEPIEHIIEPA Ta cipuuunase ®I3UYHY IIIO (He
descended the tower steps in a red rage / Bin nocnimae donusy cxodamu y
bawmi, waienirouu 6io exiey).
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3amina MmertadopuuHoi Mmomeni BimOyBanacs y 4,3% mocCiimkeHUX
MOBHHX OXWHMIIb. HaltOimbIn MOIMpeHNMI KOHIETITYaIbHUMHI MeTa-
dopamu, 1o 3aminosaan Metadhopy EMOLIIS € KOHTEMHEP, 6ynu:
EMOLIA € TIPEAMET BOJIOAIHHSA (I'm grateful, my prince / Ilpu-
tmimo 0sky, miti npunye), EMOLLISA € AUTUHA (Tyrion felt a deal more
hopeful than he had at dawn / Buduparouucs cxodamu do ceoix nokoie, Tupi-
OH naekae 6inviui Hadii, Hidic iwe Ha c8IMAHKY).

Brpara MetacdopuyHoi Moneni BinoyBanacs B 26,7 % mpoaHali3oBaHUX
TeKCTOBUX onuHUlb. [1pu nepexnani metadbopuuna moaenr EMOLLIA €
KOHTEWMHEP HaityacTilite 3aMiHIOETbCS OHUM JIi€CIOBOM a60 CTPYK-
Typoio «aiecsioBo + 3 + EMOLIA» (The red woman looked down on him in
pity. / Yepeorna jcinka Ouunacs Ha HbO20 3 HCANEM.).

TakuMm 4yMHOM, KOHILENTyami3alis EMO]_[II71 sk KOHTEVMHEPIB
BJIACTMBA SIK aHTJIIMCHKIl, TaK i YKpaiHChKiil TiIHTBOKYIbTYpaM. Criocoou
BUpaXXeHHS 1€l MeTtadopu A0 BiIpPi3HSIOTHCS, IO OOYMOBIIIOETHCS
MepeBaKHOK aHAJITUYHICTIO aHIJIICHKOI Ta CUMHTETUYHICTIO yKpaiH-
cbKoi MOB. Lle 00yMOBII0E 3HAYHY KiJIbKICTh 3MiH pi3HOBHU/IB Ta BTpaT
MeTtadopruyHoi Mozaeni. YacTi BUNagku 3aMiHu OIHI€] KOHLIETITyaIbHOL
MeTadopH iHILIOI CBiTYaTh PO BUCBITICHHS pisHuX acrekTiB EMOLIIT
B JIBOX JIIHIBOKYJIBTYpaX, 110 CIPUYMHEHO KYJIBTYPHUMU, iICTOPUYHUMM,
reorpaiyHUMU Ta iHIIMMU BiAMiHHOCTSIMMU. [{J1s1 BU3HAYEHHSI CyYaCHUX
TEeHIEHLii BUOOPY cTpaterii epekianayeM MOXHa MOPiBHITH OTPUMaHi
pe3yabTaTy 3 pe3yJikTaTaMy aHaJOTiYHUX JOCTiIXKeHb Ha MaTepiaii opu-
TiHAJIbHUX YKPATHCHKMX XyTOXHIX TBOPiB.
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B YKPATHCBKOMY 1 AHIJIIICBKOMY HEPEKJIAZTAX
CTAPOTIO 3AITIOBITY (KHUTH HABYAJIBHI)
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Xapxiecvkuil HayionanrvHutl ynieepcumem imeni B. H. Kapasina
(xadempa nmepekiiamo3HaBcTBa iMeHi Mukomu Jlykaima)

Poszensanymo nopieusavHi CUHMAKCU4HI  Xapakmepucmuku OiOailiHux
agopuszmie 6 aneno- ma yKpaincbkomogHux nepeknadax «Knue Haguanbnux»
Cmapoeo 3anogimy; npoananizogano cniegiOHouenHs CUHMAKCUYHUX 34CO-
0i6 y 32a0aHux mekcmax, 6CMAHOBACHO CRIAbHI MA GIOMIHHI CUHMAKCUYHI
03HAKU OCMAHHIX.
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Kmouosi cioBa: agopuszmu, anenromosuuii ma yKkpaiHCbKOMOBHUL MeK-
cmu nepekaady, Knueu nasuanvhi, nopieHsnbHi CUHMAKCUMHI XapaKmepuc-
muku, Cmapuii 3anogim.

Byraii E. B., Yepnosarsiii JI. H. CpaBHUTEIbHBIE XapaKTEPUCTHKH a(ho-
pU3MOB B YKPAMHCKOM M aHIIMiiCKOM nepeBonax Berxoro 3asera (Kuuru
yuMTelbHble). PaccmompeHbl cpagHumenvHvle CUHmMaKcuveckKue xapakme-
pucmuku bubnelickux aghopusmos 6 aneno- U YKpauHos3bl4HbIX Nepesooax
«KHue yuumenvrvix» Bemxoeo 3asema; npoanasusuposano coomuouierue
CUHMAKCUHECKUX CPeocme 6 YNOMAHYMbIX MeKcmax;, onpeoeneHvl odujue
U OMAUMUMENbHbIe CUHMAKCUYECKUe Yepmyl HOCAEOHUX.

KimoueBble clioBa: agopusmbl, aHeAUTICKULL U YKPAUHCKULL MeKCMbl nepe-
600a, Bemxuii 3aeem, Knueu yuumenvnole, cpagHumenvhvle CUHMaKcu4ec-
Kue XapaKmepucmuxu.

Buhay K. V., Chernovaty L. M. Comparative characteristics of the
Old Testament (Wisdom Books) aphorisms in the Ukrainian and English
translations. The article deals with the comparative syntactical characteristics
of Biblical aphorisms in the English and Ukrainian translations of the Old
Testament «Wisdom Books». The authors analyze the correlation of syntactic
devices in the said texts to determine the common and specific features of the
latter.

Key words: aphorisms, English and Ukrainian target texts; comparative
syntactical characteristics, Old Testament, Wisdom Books.

[MoBHoTa cKitamy (haxoBoi kommeTeHTHOCTI Tiepekianava (DKIT), ska
BKJIIOYAE, MOMIK iHIIOro, €KCTPAIiHIBICTUUYHY KOMIIETEHTHICTh, € OJ-
HI€I0 3 HABaXXJIMBILIMX YMOB 3[ilICHEHHSI SIKICHOIO Tepekyaay. ¥ cBOw
Yepry, eKCTPaIiHIBICTUYHA KOMIIETEHTHICTD BKITIOYAE Pi3HOMaHITHY (Po-
HOBY iH(OpMallilo, OMHUM i3 BaxKJIMBUX KOMITOHEHTIB KO € Ta, 10 Bif-
HOCSTBCS 10 KOH(eciitHO1 chepu, 110 € TICHO MOB’A3aHOI0 i3 3HAHHSIMU,
sKi BigHocsThes no bioii [14]. 3aBasiku ToMy, 1o bibiist € He TiabKu
YHCTO PeJIiriiHUM IXKEepeoM, ajie it HanOaHHSIM CBiTOBO1 KyabTypH [17],
0i0JTiliHI amro3il HepiIKO TPaIISIOThCS SIK Y MUCbMOBMX TEKCTaX, Tak
i B YCHMX BUCTYIax. B ocTaHHbOMY BUITAJKy OCOOJIMBO YaCTO BXKUBAKOTh-
¢4 6i6iiiHI adopr3MHU, SIK MOTY>XXKHUI 3aCib eMOLiITHOTO BILIUBY, aje 1
aJeKBaTHOI iX mepeaayi MOBOIO MepeKIIaay nepekianady Mae, no-nepiie,
po3Ii3HaTh Takuii ahopu3M y MOBi OpuTriHaly, a Mo-Apyre, nepeaaTtu
oro BignmoBimHUM 0i0JiiiHUM aopru3MOM MOBU TiepekJyiany. st mocsr-
HEHHS LIOTO, Y TMepeKiiagadya MaroTh OyTH 3HAHHS TBOMOBHMX BilIIOBII-
HUKIB TaKuX a)Opr3MiB Ta YCBITOMJICHHS 3arajJbHMX iX XapaKTepUCTUK
y IBOX MOBaXx, 110 MTO3BOJIUTH HOMY, MPU BiJICYTHOCTI TIPSIMOTO €KBiBa-
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JIEHTa, 3aCTOCYBaTH BiIIMOBIIHUK, KU1 OU cripuiiMaBcs K Oi0MiAHUIA
aopu3M y MOBI TlepeKIIay.

Hamme mociimkeHHst ooMmexyeThest Ctapum 3amositoM [13; 18], axuit
cTBOpIoBaBc y nepion mpuoansHo 3 XII ct. 1o H.e. 1o 60-x pokis II cT.
o H.e. [17]. MaTepianoM gociiikKeHHs nocayXuiu Teketu «Kuur Ha-
BuabHUX» CTtaporo 3amoBiTy, SIKi yMOBHO TOAISAIOTHECS Ha BJIaCHE Ha-
BuanbHi («ITpumnosicti»), moetnuHi («Ilcanmu» i «I[TicHsa Hag TTicHIMEI»)
Ta inocodenki («Mos» i «Exkiesiscr») [17, c. 32].

BusHaumBIIM 00’€KTOM HOCIIIKEHHST MOBHUIT KommoHeHT OKIT,
MU 3BY3WUJIM HOro mpeaMerT Juiie 10 ¢hpa3eosorii, BUXOASYU 3 TOTO, IO
0i0niliHI dpaseosiorizamu, sIKi 4acTo € OyKBaJbHUM IEepeKJIaloM CTapo-
€BPEMCHKUX i CTapOrpelibKUX, 3aiMalOTh MOMITHE MiClle Y 3araJbHOMY
(bpaszeoiorivuHOMY KOpITyCi aHIJIiChKOI MOBH [5, ¢.46]. 3 iHIIOro OOKY,
yci 111 hpa3eosnorisMu MiCTATBCS i B YKPaiHChKOMOBHOMY TeKcTi bioii,
MpoTe MPUHLIMIM X TIepeaadi He 3aBXAu 30iratoTbCsl 3 TUMU, 110 3aCTO-
COBYBAJIMCH ITiJT Yac iX MepeKiany aHIIilCbKOI0 MOBOIO 3 TEKCTY OpUTiHA-
JIy TaBHBOEBPEHCHKOIO (i YaCTKOBO apaMeiiChKOI0) MOBOIO.

3 ychoro po3maitts dpaseosiori3amMiB, WIS CBOTO MAOCTIIKEHHS MU
BUOpanu nuiie aopu3Mu, 110 BU3HAYAIOThCS SIK «CTUCIUI, KOMYHi-
KaTUBHO-OPiEHTOBAHUI, KOHLENTYaJIbHO 3YMOBJICHUM BUCIIB, KU
HaJIEXUTh TIEBHOMY aBTOPY, CTBEPIKYE INIMOOKY 3araJibHO3HA4ylly ic-
TAHY, Ma€ 3HAYHWI TIparMaTMYHWI MOTEHIIIA i XyIOXHBO BiITOYEHY,
3aBeplieHy (GopMy, 110 BUPIZHSIETHCSI BUTOHUYEHICTIO Ta CTUJIICTUYHOIO
eKCITpecuBHIcTIO popmymoBaHHs» [1, ¢. 190]. [TonepenHi mocimKeHHS
JgaHoi mpobsemu [2; 3;4;6;7;8;9; 11; 12; 16] BUaiistioTh TaKi MpUTaMaH-
Hi apopu3My CTUIILOBI PUCH SIK 3araJlbHO3HAYYIIICTh, 110 «BiAIMOBiNa€ 3a
LiHHiCTh iHpopMallii TeKcTy» [8, ¢. 20]; eKCITPEeCUBHICTD, TKa «ITOCHITIOE
IHTEHCUBHICTh TBEepKEHHS Yepe3 BHYTPIIIHIi cTaH aBTopa» [3, c. 11];
iH(OpMaTUBHA CTUCIIICTh, 1110 «4epe3 IMTPOCTOTY OyIOBU ahopu3My I0M0-
Marae ymrauy 3arnam’siTaTh 3MiCT BUCJIOBIIEHHS» [12, ¢. 7—9]; iHTeHLio-
HaJIbHICTh, SIKa PO3MISIAAETHCS SIK HAsIBHICTb Y TEKCTi KOMYHIKAaTMBHOI'O
Hamipy aBTopa [7]; iMILTILIUTHICTh a00 iH(opMaTHBHA EMHICTD [4]; ak-
CiOMaTUYHICTh a00 BiJICYTHICTb HEOOXiTHOCTI MOBHOTO OOI'PYHTYBaHHS
TBEPKEHHS [6]; icTUHHICTB [ 16], 3a JOomOMOrolo sikoi ahopu3Mu BBaxka-
IOTh HOCiSIMU iCTUHU TIEBHOTO HAPO.Y.

V3arajibHIOIOUM pe3yJbTaTh ChelialbHuX AoCHimKeHb [1], MoxHa
3pOOUTU BUCHOBOK, 110 OCHOBHUM (haKTOPOM CTUCIOCTi adopusmy
€ MPOCTOTa MOro CMHTaKCUYHO1 OynoBu. BeranosneHo [1], 110 3a3Buyait
aopu3M cKIIamaeThes 3 1-2 pedeHb, IIPU IIbOMY HaWUJaCTIiIlIe BUKOPHUC-
TOBYIOTBCSI OTHO(Pa30Bi ahOpU3MH TIPOCTOTO peueHHs. 3a CBOIM 00CsI-
roM aani #ayTh adopu3MHU CKIATHOTIAPSIHOTO PEYESHHS 3 OJHUM ITif-
pPSIHUM, Ta aOPU3MU CKIATHOCYPSIAHOTO PEUYCHHS, 110 CKJIAZalOThCs
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3 IBOX ITPOCTUX P€YE€Hb. 32 TaHUMU 3TaIaHOTO JOCTIIXKEeHH: [ 1], icHy1OTh
i adopu3MU 3 IBOX peueHb y TaKMX BapiaHTax: 1) omHe pedeHHs IIPOCTe,
a Ipyre — CKJIagHe; 2) IBa MPOCTUX PEUYCHHS; 3) IBa CKIATHUX pEUYCH-
Hi. Adopu3Mm 3 TPbOX PeUYeHb TPAIUITIOTHCS HedacTo. ToMy, MOXHa
cKas3aTu, 10 JIJiI CUHTAKCUYHOI OynoBu adpopu3My HexapaKTepHi HAITO
CKJIaJHiI KOHCTPYKIIii, MpOTe iCHYE ¥ MPOTUIEKHUI (hakT: adhopu3M He
000B’SI3KOBO Ma€ OyTM KOMMAKTHUM Ta IIBUIAKUAM JIJisI cripuiiMaHHs [1].

IpyHTYI04MCh HAa HAasBHUX AaHUX [4, ¢. 39], MOXHa 3pOOUTH BUCHO-
BOK, 110 32 CBOIiM 3MiCTOM a(opu3Mu MOIIISIOThCS HA MEBHi KaTeropii,
MPUKJIANN SIKUX HaBEeIEHO HMKYE. Y TOHAIbIIOMY BUKIIAIi BUKOPHC-
TOBYIOThCSI Taki YMOBHi nto3HaueHHs: KIB (King James Bible) — biomnist
kopoist Ikosa, BITO — Bi6unist B nepekiiani Isana Orienka, Mo — kHu-
ra «MoB», Job — kuura Job, ITcanm — xuura «[Tcammu», Psalm — kuura
Psalms, Tlpnnm — xkaura «IIpumnosicti», Prov — xuura Proverbs, Eccl —
kHura Ecclesiastes, Exkkn — xaura «Exxinesigcr», [licH — kaura «ITic-
HS Haf IMicHAMU», Song — KHUTA Song of Solomon. Tlepia mudpa micust
CKOPOYEHOI Ha3BU KHUTUY TI03HAYAE HOMEP PO3AiTY Y BiAMOBiIHII KHU3I,
a uudpa Iicas ABOKparku — HOMep Biplla y BiamoBigHoMy po3fimi. Ha-
npukian, no3HayeHHs FEccl 1 : 14, KJB o3Hayae: YOTUPHAALSATUI Bipiil
nepiioro posniny kHurn «Exkkinesisgct» bibhii koposs fAkoBa aHIiii-
CbKOIO0 MOBOIO.

3ramaHi KaTeropii BKJIIOYAIOTh a(popu3MU-3aKOHOMIPHOCTI (Hampu-
knan, Ipu muococmi myopocmu muoxcumucs i kaonim — (Exxi 1 : 18);
acopusmu-niopanu (Hanpuknan, Kpawe ne damu 06imy, Hixc damu obim
i He cnoenumu! — EXxi 5 : 4) ta adpopusmMu-TiependaueHHs (HaIpuKIIam,
Cydumume boe cnpasedausoeo il Hecnpasedausoeo (Exxi 2 : 17) [10].

IlopiBHsIIbHUIT aHAai3 CMHTAKCUYHOI CTPYKTYpU AaHIJIOMOBHMX Ta
YKpPaiHCHbKOMOBHUX 0i0JiifHUX adopu3MiB 3IiliCHIOBaBCSI 3a JIBOMa
nmapamMeTpaMu: TUM PEUYEeHHs Ta TOPSIAOK CIIiB, 3MICT SKUX PO3IJIsaa-
€ThCS Jai.

Tun peuenns. BinmoBinHoO 10 pe3y/IbTaTiB NOCTiIKeHb [15, c. 495—511],
y Hai3arajbHillIOMY BUIJISIAI TIPOCTI PEUYEHHS MiApO3isSIoThCsl Ha
JNBOCKJaAHI (110 MaloTh MiAMET i TMPUCYIOK) Ta OJHOCKIamHi (me
€ JIMIIE OAWH TOJIOBHUI WiIeH i ApYyTuil He mepeadavyaeThes). Y CBOIO
Yyepry, IBOCKJIaAHI MOXYTbh BKJIIOYATH Pi3Hi ix BUAU. 30Kpema, B JABO-
CKJIAJTHUX HETOBHUX OJWH TOJOBHUU WeH MOXe OyTU TMPOMYIICHUIA,
ajie JIETKO BCTAHOBIIOETHCSI 3 KOHTEKCTY, Hanpukian, (Panni nmawku
pocy n’romo, a ni3ni (nmawku) cavo3u anome) [15, c. 495]. Y aBocknan-
HUX 0COOOBUX, SIKi CTOCYIOTBCS JIIOACH, MiIMET BUPaXKeHO 3aiiMeHHUKA-
MM TIepIIoi i Apyroi ocib (s, mu, mu, eu), ado 3aiiMeHHUKaMu (moil, Xxmo,
Xmocb, xmo-redyob, 6yds-xmo) Tolo |15, c. 496] (losopue s bye 3 cepuem
ceoim (Exxi 1 : 16, BITO), a TakoX KOJIK MiZMET BUPAXKEHO IMEHHUKOM,
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3aiiMeHHUKaMU TPETbOi 0codu (8iH, 60Ha, 60HO, 60HU), BITHOCHUMU 3a-
MMeHHMKaMU (FKuil, wjo), KOJIX IiAMET BKa3ye Ha ocib [15, c. 496] (Bin
xudae aio Caiil, nemos mi kpuwku (Ilcaam 147 : 17, BI1O). JIBocknanHi
pPEUYEHHS y3araibHeHO-0CO00BOT0 3HAYEHHS CTOCYIOThCS OYIb-SIKO1 0CO-
ou (Hoopuii auwae cnadok i onykam (Ilpun 13 : 22, BI10O), a aBocKman-
Hi HEO3HaUYeHO-0COOOBOr0 3HAYEHHST — KOTOCH i3 TIEBHOTO KOJIa JTIoAeH
[15, c. 497] (Tnie boxcuii niousecs na nux (Ilcanm 78 : 31, BITO).

HenosHi nBockiaaHi HEOCOOOBI peUEHHSI BUpaXKalOThCs Ti€CTOBaMU
yaBJIeHHS (30aembcs, 6auumscs TOWO), MPU SIKUX € TiApsIAHA MiIMeToBa
yactuHa [ 15, c. 497] (bysae, dopoea aroduni 30aemucs npocmoro (Ipun 14:
12, BITO).

VY nBocknagHux 0e30C000BUX pPEUYEHHSIX, Ha BiAMiHY Bia 0coOOBUX
i HEOCOOOBMX, MOCTABUTHU A0 MigMeTa MUTaHHS xmo ? wo ? He MOXHa [15,
c. 498]. IcHye Tpu pi3HOBUAM LUX peuyeHb. Y MEpLIOMY — MiAMET BU-
paxkeHO Heo3HaYeHOw (pOpMOIO JIiECTOBA, a IPUCYAOK — ab0 TeX HEOo-
3HauYeHO0 (hOPMOIO Ai€CIOBa, 200 aOCTPaKTHUM iMEHHUKOM [15, ¢. 498]
(Hewsxemne pooumu 3abaea nesienaca (Ilpun 10 : 23, BI1O); y apyro-
My — MiIMeT BHpaXeHO HeO3HaueHOIO (POPMOIO MIiECIIOBA, a TIPUCYIOK
— MPeIUKATUBHUM MPUCTIBHUKOM abo 0e30co00BUM miecioBoM [15,
c. 498] (He dobpe kapamu cnpasedausoeo, bumu wasxemHux 3a wupicmeo!
(IMpwurt 17 : 26, BITO), a B TpeThOMY — YacTKaMU ye, mo, éce, 6oHo (Oue
31e y ecim, wo nio conyem mum diemocs (Exxin 9 : 3, BITO).

OnHoCKIamHI pedeHHS MiAPO3IiJISIOThCS, TO-TIepllle, Ha MPUCYIKOBI i
migmeToBi [15, ¢. 502]. Iepri, y cBOIO 4epTy, BKIIOYAOTh ITPOCTI Ai€CITiB-
Hi (Cnycmue (IlcamMm 78 : 24, BI10O), bysae (Ilpun 14: 12, BI10), ckra-
neHi piecniBHi (Iowo macw nomepmu 6 neuaci ceoim? (Exxn 7 : 17, BITO),
cknaaeHi imeHHi (He 6yob Hecnpasedausum 3anaomo, i Hemyopum He 6y0b
(Exxn 7 : 17, BI1O) ta cknanni (Haeuu mene eonro uunumu Tgoro (Ilcanm
143 : 10, BI1O), bydyms 6osamucs Tebe (Ilcanm 72 : 5, BI1O). ITinmeToBi
3K BKJTIOUAIOTh MPOCTi (Bid 3akony Tsoeo danexi (ITcamm 119 : 150, BITO)
i ckmageHi (Axke mo coaodke cr060 18oe 0as Moo nionebinHs, corodute 8i0
medy eono moim ycmam! (Ilcanm 119 : 103, BITO).

OnHocKIaaHi 0COO0BI peUeHHS «CTOCYIOThCS TiIbKU 0Cib (200 rmepco-
HicdikoBaHMX TIPEAMETIB i SIBUIIL), a MPUCYIOK 3aBXKIM MOXKHA IMOETHATH
3 0c000BUMU 3aliMeHHUKaMu» [15, ¢. 503].

OmHoCcKIamHi 03HaYEHO-0CO0OBI peyeHHS (HisTa — s, mu, mu) 6e3-
TIOMUJIKOBO BCTAaHOBIIOIOTHCS i3 3aKiHUCHHS Hi€ECIOBA, MMPUCYIKOM TYT
MOXe OyTH Ji€CTOBO AiICHOTO CITOCOOY B TEMEPILIHROMY i MaliOyTHHOMY
yacax [15, c. 503] (Piensaiimo odne do oonoeo (Exxn 7 : 27, BI10), Bepnyau-
¢ 6i0 6e33akonns (Mos 36 : 10, BITO) a6o [iecI0BO HAKA30BOTO CIIOCOOY
(Uasaii wacmky na cim yu it Ha gicim (Exxa 11:2, BITO).
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B Heo3HaueHO-0CO00BUX peUCHHSIX HEHA3BaHUI isTd MUCIIUTHCS SIK
XTOCb i3 TIEBHOTO KOJIa JIIofiel, TPUCYA0K BUPAXKEHO AiECTOBOM y TPETiii
0c00i MHOXMHMU a00, SIKIIO MAETHCS IIPO MUHYJIMIA Yac, y (popMi MHOXKM -
HU [15, c. 504]: (Ak kaparomo eaymaueys (Ilpumn 21 : 11, BI1O), Snesaxcu-
au Boea 6 cepuyi ceoemy (Mos 1 : 5, BI10).

B y3aranbHeHO-0C000BMX peueHHSIX HeHa3BaHa 0co0a-Iisid MUCITUTh-
cs sIK Oynb-xTo 3 mopeit [15, c. 505] (Tomy mo nposads esiiiny mydpumu
padamu (Ipun 24 : 6, BI10). Hk 6umumew nepozsaxncroeo (Ipur 19: 25,
BITO). OnHocknanHi 6€30c000Bi peueHHs MOJAIOTHCS SIK CaMOIOCTaT-
Hi, 6€3BiIHOCHI 10 OYyAb-SIKOTO Jisiya i miaMeTa B HUX OyTyu He Moxe [15,
¢.506] (Hemae nivoeo nogoeo nio conyem! (Exxia 1:9, BI10).

B indiHiTUBHMIX 6€30C000BUX PEYEHHSIX MAEThCS JUIIE MPO Aito 0e3-
BiIHOCHO 10 Yacy i1 0cobu, a MPUCYIOK BUpakeHO HeO3HauYeHO (hop-
MOIO JieciioBa 6e3 JomoMiXHUX cliiB [15, ¢. 506] (3sepmamu ysaey 6 cyodi
Ha 00auuus He doope (ITpum 24 : 23, BI1O). IHDiHITUBHI pedeHHS BUpa-
KaloTh 6axaHHst ([1isnamu dopoey Teorw na zemai (Ilcanm 67 : 2, BI10O),
crionykaHHs (He dobpe kapamu cnpasedausoeo, 6umu WAsSXemHUx 3a wii-
picmy)), 3anutanns (1 axuil miil Kineyb, w06 nPpooosIcUmU Jcumms Moe ye ?
(Mos 6 : 11, BI10), kateropuyHicTh TBepaKeHHs (fcmu medy 6aeamo He
dobpe, mak docaioncysamu énracHy caagy Hecaasa (Ilpun 25 : 27, BI10O),
Yeaey 36epmamu na ocoby ne dobpe, 6o il 3a Kyc Xaiba A00UHa 3epiiums
(IMpum 28 : 21, BITO), MeTy iHIIOI [ii y CKIaAHOMIAPSIHOMY PEYEHHI
(Ta 3uuxncyemscs, wob nobauumu me, wio Ha Hebecax [ Ha 3emai?
(IMcanm 113 : 6, BITO).

Y Ha3WBHUX pEYCHHSIX MPEIMET BUPAKEHO iMCHHUKOM Y HA3UBHOMY
BiIMiHKY, ajle HiY0ro He MOBHUThCS TIpo mito [43, ¢. 509] (Jlykaesuii s3ux
(IMcanm 120 : 3, BITO), focnodui padbu (Ilcanm 135 : 1, BITO).

VY croBax-peyeHHSIX HEITOBHO3HAYHE CJIOBO (BUIYK a0O 4acTKa) BH-
CTyIIa€ 3aMiHHUKOM LIiJIOTO PeYeHHs, a MiAMET i MPUCYA0K HE BUILISI-
10TbCs (agacedc, 200i, ma Hy, 0sKyr, doopudens) [15, c. 510—511].

CkJagHi peyeHHs y Hali3arajbHilllOMY BUIJISIAI OUISIThCS Ha CKJIaf-
HOCYPSIIHI Ta cKITagHoMminpsiaHi [15, ¢. 566]. CKIagHOCYPSITHUMH € pe-
YeHHSsI, IPEIUKATUBHI YACTUHM SIKUX € PiBHOIIPABHUMM, TOOTO MOXKYTh
(yHKIIOHYBaTH SIK He3aJexXHi pedeHHs [15, ¢. 568]. Tunamu ckiamgHo-
CYypSIIHUX peueHb € eaHanbHi (Ilopa conoseiika nacmana, i eoaoc eopauui
6 nawomy kpai aynae (IlicH 2 : 12, BIT1O), npotucrasHi (Jobpuit auwae
Cnadox i OHyKam, MAEmMoK dice ePillHUKa cxX08aHuill Oyoe 045 NpaseoH02o
(Mpun 13 : 22, BI10) ta po3ninosi ( Hi nokpusienoeo e Hanpaguul, Hi He-
icnyrouoeo ne noaivuwt! (Exxi 1 : 15, BITO).

CKIagHOMIIPAIHUMM € PeUYeHHS, TMPeIUMKATUBHI YaCTMHM SIKUX HE
€ piBHOMNpPaBHUMHU, TOOTO He MOXYTh (PYHKIIIOHYBATU SIK He3aJIexXHi
peueHHs [15, c. 572] (Ta eono éxuce b6yn0 6i0 gikie, wjo o6yau neped namu!
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(Exkn 1:10, BITO). IcHyloTh pi3HOMaHITHI BUAW MiAPSAHUX PEYEHb,
HanpukJiaa, minmMeToBi (Xmo cie 3 caizomu, 30 cnieom moii xcne (Ilcanm
126 : 5, BI10O), Hacainkosi (e nemae buxie, mam scaa nopoxcui (Ilpun
14 : 4, BITO), o3HavanbHi (Jx Macmok npuUMHONCYEMbCS, MO MHONCAMbCS
it mi, wo ioeo noidaroms (Exxn 5 : 11, BI1O), ymoBHi (Jkujo mu 3mydpie,
mo oas cebe 3myodpie, a sk cmanewl HacmiwiHukom, cam norvecew! (Ilpum
9 : 12, BI1O), yacy (Koau nepenosnamocs xmapu doujem, mo 8uiLlOMb HA
semaro ioeo (Exxa 11 : 3, BITO) Too.

[lopsidok caig. 3a naHUMU IOCTiKeHb [6; 9; 11], mpu npssMomy mo-
PSIIKY CJiB MiAMET CTOITh Iepel MPUCYAKOM, NOAATOK — IIiCs IMiAno-
PSIIKOBYBAJIBHOTO CJIOBA, Y3TOMXKEHE O3HAUEHHST — Tepell 03HaUYyBaHUM
CJIOBOM, HEY3TOI>Ke€HE O3HAYEHHST — ITiCJIsI O3HaYyBaHOIO CJIOBa, a MpU
3BOPOTHOMY — HaBIaKW: iHBEpCisl 3MiHIOE €KCIIpeCHMBHE 3a0apBiI€HHS
BUCJIOBJIEHHS i HaJae ypouucTocTi [6, c. 404; 11, c. 167].

O06’eKTOM aHai3y JaHOi poOOTH OYJIO BCTAHOBJIEHHS MOPIiBHSUTBHUX
CUHTaKCUYHUX XapaKTepUCTUK adhopr3MiB-BiIMOBIIHUKIB Y ABOX Iepe-
KJIaJiaX, a METOI — BU3HAUYEHHSI CTYIIeHS iX 30iry Ta po3IIojijJ Ha KaTe-
ropii 3a MPUHLIMIIOM TakKoro 30iry. TakuM 4MHOM, 0 MEPIIOi KaTeropii
OyJ10 BigHeceHO apopu3MHU, sIKi TTOBHICTIO 30iraloThes 3a 3rajaHMMU Xa-
paKTepUCTUKAMMU, 10 APYTol — OAMHULL aHaJTi3y, 1110 MalOTh OJHY BiMiH-
HICTh Y CHHTAKCUYHOMY aCIeKTi, 10 TPEThOI — Ti, 1110 XapaKTePU3YIOThCs
JIBOMa BigMiHHOCTSIMU TolLO. Lleit mopiBHSIbHUI aHaJli3 30iiiCHIOBaBCSI
3a TIPUHIIMIIAMUA BU3HAYEHHSI CUHTAKCUYHOTO TUITY PEYEHHS, a TaKOX
MOPSIAKY CJiB (MMPsIMOTo a00 iHBEPTOBAHOTO).

[Mpuknanu MOpiBHSJIBHUX XapaKTePUCTUK aPOPU3MIB TETKUX KaTero-
piii HaBeJeHO Jalli.

Kareropis 1 (IToBHUI1 30ir CHHTAKCMYHUX XapaKTepUCTUK B aHIJIO-
MOBHOMY Ta YKpaiHOMOBHOMY BapiaHTax mnepekiaany) (The words of a
wise man’s mouth are gracious; but the lips of a fool will swallow up himself
(Eccl 10: 12, KIB) — Caosa 3 ycm npemyopoeo munsicmes, a 2you 6e3ymHo20
Huwams toeo (Exxn 10 : 12, BITO), B 000X nepekiagax 0a4nMo CKiaa-
HOCYpPSIIHE peueHHsI, a 00MIBa 3 IIPOCTUX PEUYCHb, IO BXOISITH JO HOTO
CKJIaJy, € MIBOCKJIAJJHUMU MTOBHUMM y3araJbHEHO-0COOOBUMU 3 TIPSIMUM
MOPSIAKOM CJIiB.

Kareropigs 2 (omHa CUHTaKCcuU4Ha BiAMiHHICTB): One generation
passeth away, and another generation cometh: but the earth abideth for ever
(Eccl 1: 4, KIB) — Ilokoainns 6ioxodums, i HOKOAIHHS NPUXOOUMb, A 3eMAs
sixogiuno cmoims! (Exxi 1 : 4, BI1O). ¥ upomy npukiaai apopusmMu B
000X MOBax MalOTh (hOPMY CKIIATHOCYPSITHOTO PeUEHHSI, SIKe CKJIaTa€Th-
s 3 TPHOX TIPOCTHUX, OJHAK, SIKIIIO B AHTJIOMOBHOMY BapiaHTi CITOCTEi-
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Ta€THCS TPSIMUI TTOPSIOK CIIiB B YCiX TPHOX PEUCHHSIX, TO B OCTAHHHOMY
peUYeHHi YKpailHOMOBHOT'O — 3aCTOCOBYEThCS iHBEPCisl.

Kareropis 3 (nBi cuHTakcuuHi BinMiHHOCTI): Vanity of vanities, vanity
of vanities; all is vanity (Eccl 1: 2, KIB) — Hatimapuiwia maproma, Ha-
tmapniwia maproma, maproma yce! (Exkxi 1 : 2, BI1O). B o6ox adopus-
Max 0auMMO CKJIATHOCYPSIIHE PEUeHHs, 110 CKJIATAEThCS 3 TPHOX IPO-
CTHUX, TIEPIIIi IBa 3 IKUX € HA3UBHUMU, aJI€ SIKIIO TPETE MPOCTE PEUCHHS
B aHIJIOMOBHOMY BapiaHTi € IBOCKJIAJHUM MTOBHUM 3 TIPSIMUM ITOPSIIKOM
CJIiB, TO YKpaiHOMOBHMIT achopu3m Ma€e (popmMy ABOCKIIaAHOTO HETMMOBHO-
To peUYeHHs 3 iHBepCi€lo.

Kareropig 4 (Tpu cuHTaKcu4Hi BigMiHHOCTI): The heart of him that
hath understanding seeketh knowledge: but the mouth of fools feedeth on
foolishness (Prov 15: 14, KIB) — Cepue posymue wiykae 3nanus, a ycma
oezymuux enynomy nacyms (Ilput 15: 14, BI1O). AurnomoBHUit ahopuzm
B MepIliii Moro 4acTuHi Mae (popMy CKIAIHOITIAPSIAHOTO peUYeHHsI, TOII
SIK BIAMOBiJIHA YaCTUHA YKPaiHCbKOMOBHOI'O — IIPOCTOT0, KpiM TOrO, B
AHTJIOMOBHOMY CKPi3b BXXMBAETHCS MIPSIMUMA TOPSIIOK CJIiB, B TOM yac siK
B YKpPaiHCbLKOMOBHOMY JIBiYi BXKUTO iHBEpCilO.

Kareropis 5 (4oTupu CUHTaKCUYHi BitMiHHOCTI): The poor is hated even
of his own neighbour: but the rich hath many friends (Prov 14 : 20, KIB) —
Yboeuii 3nenasudsicenuii Hagimv OAUNCHIM C80IM, a 6 bazamoeo Opy3i Huc-
senni (ITpun 14 : 20, BITO). et adopusm B 060X MoBax Mae opmy
CKJIAJTHOCYPSITHOTO PEYeHHs, OJHAK SIKIIO B aHTJIOMOBHOMY BapiaHTi
o0uaBa Moro mpocTi CKJIaaoBi MPeACTaBIeHO IBOCKIAAHUMU MOBHU-
MU y3araJIbHEHO-0COOOBUMM PEUCHHSIMU 3 MPSIMUM ITOPSIIKOM CIIiB,
TO iX YKpaiHCBKOMOBHI BilIMOBIIHUKM € TaKOX JBOCKJAIHUMU (ajie
HETTOBHMMM) Vy3araJlbHEHO-OCOOOBMMM pEUYCHHSIMU 3 iHBCPTOBAaHUM
MOPSIAKOM CJIiB.

Xoua Bchoro 0yJio BuaijieHo 11 kaTeropiii, oJHaK JieBOBa 4YacTKa Ipo-
aHajtizoBaHux acdopusmiB (82%) npunamae Ha Meplii I1’SITh 3 HUX, IO
po3risiganucs Bullle. 3arajabHi TEHIEHIIil, BUSBIEHI BHACTiIOK BUKJIa-
JIEHOTO TYT aHaJi3y, 30epiraloTbCsl i CTOCOBHO KaTeropiit 6-11, ogHak ix
MMUTOMA Bara, sIK y>Ke 3raJyBajocsl, € HeBUCOKOIO.

V3arajibHIOIOUM pe3yJabTaTh HaLIoro JOCiIKEHHS, MOXHa 3pO0UTU
TOTepeHiil BACHOBOK CTOCOBHO TOTO, IO 33 CUHTAKCUYHOIO CTPYKTY-
pOIO aHTJIOMOBHI I YyKpaiHCbKOMOBHI 0i0iliHi adopusamu (puHaMHI
Ti, 110 MICTITHCS Y Halliil BUOIPILi) € TOCUTH CXOKUMU. [OJTOBHUMU Bif-
MiHHOCTSIMM € Habarato IIWpllle 3aCTOCYBaHHSI iHBEpCil Ta BXXMBaHHS
JIBOCKJIQTHUX HETIOBHUX PEeYeHb 3aMiCTh IBOCKJIATHUX ITOBHUX Y TEKCTi
YKpaiHChKO10 MOBOM0. Lli BiIMiIHHOCTI MOSICHIOIOThCS Pi3HULICIO B CTPYK-
Typax aHIIiACHKOI (OLIBII aHATITUYHOI) Ta YKpaiHCHKOI (OLIbII CUHTE-
TUYHOI) MOB, KA Ja€ Kpallli MOXJIMBOCTI B TIJIaHi BapiloBaHHS MOPSIAKY
36



Bunyck 18 2018

CJIiB Ta OIYIIEHHS IMiAMeTa B YKPAIHCBKiii MOBi, 3aBASIKA PO3BUHYTIl
cucreMi ¢iaekciit pony i ymcia. Kpim Toro, iHBepcist € GBI xapak-
TEPHOI0 PUCOIO YKPAaiHCHKUX (DOJBKIOPHUX TEKCTiB, a TOMY HaMaraHHsI
nepexkjiagaya HaOIU3UTU CTWIb BiOJii 0 mMpIIMX HAPOJHUX BEPCTB,
OJHOYACHO Halalwuu oMy OiIbIIOT MOeTUYHOCTI I YPOUUCTOCTI, BUAA-
€ThbCSI BUTIpaBAaHUM. [HIIII BiAMiHHOCTI MOSICHIOIOTHCS iHIAUBIAYaIbHUM
CTUJIEM Mepekiiagadya abo MaroTh He3HAUHi YacTKHU, a TOMY HE MOXKYThb
CYTTEBO BILUIMBATH Ha SIKiCTh MepeKaany LHux ¢ppa3eoaori3MiB 3arajoM.

BuxnaneHi Bullle yMOBUBOIM MalOTh XapaKTep MPUITYIIeHb, OCKITbKHU
I GOpMYJTIOBAaHHS HaMiMHIIIMX BUCHOBKIB MOTPiOHO PO3IIUPUTU 00-
cAT MaTepiany Ui aHasi3y, B YoMy i BOaYa€MO NepPCleKTHBY IMOJATbIIIOTO
JOCTiIKEHHS.
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IEPEKJIA/l YKPATHCHKOIO MOBOIO AHIJIOMOBHOI
TEPMIHOJIOTTHHOI IEKCUKU Y TAJIY3I IICUXOJIOTTI

bynaucekuit A. 1., Kamunin I. M. (kaHn. ¢inon. Hayk)

Xapxiecokuii Hayionarvhuil ynieepcumem imeni B. H. Kapasina
(xadenmpa mepekiiamo3HaBcTBa iMeHi Mukomu Jlykaima)

Cmammio npucesauerHo 00CAI0NCeHHIO CIMPYKMYPHO-CEMAHMUYHUX 0CO-
OauBocmell NCUxXoA02iYHUX MEPMIHIe, a makoxc cneyugiku ix nepexaady
YVKPaiHCbKO0 M08010. Y pobomi po3easinymi HAUNOWUPEeHiui cmpyKmypHi
Munu nCUxXoN02MHUX MEPMIHI, NPOAHANIZ308AHO CHOCOOU IX C1060MBODPY, A
MaKoxc 6U3HAYEHO CeMAHMUUHI 0COOAUBOCMI CNeUIaNbHOI AeKCUKU Y 2any-
30 ncuxonoeii. 3a nidcymkamu npoeedenoeo 00cAiONceHHs 6CHAHO0BACHO, U0
Halnowuperiuumu cnocobamu nepekaady aHeailcbKux nCUxonr02iMHux mep-
MIHi8 YKPAIHCbKOH MOBOI0 CAI0 86aicamu KAAbKYBAHHS, NOULYK eK8ieaneH-
my 4u aHanozy ma mpaHcKo0y8aHHs.

KmouoBi cioBa: nepexaad, ncuxonociuna mepminonoeis, cmpykKmypHo-
CeMAHMUYHUI AHANI3, NEePeKAA0AUbKUL AHANI3, eKBIBANCHMHICMb.

Bynsauckuii A. U., Kambeinun U. H. IlepeBoa anmmiickoii TepMUHOJIOTH-
4YecKoil IeKCUKHU B cdepe NCUXOJOTHN HA YKPAUHCKMI 53bIK. /lanHaa cma-
Mbsl NOCBAWCHA UYHEHUIO CMPYKMYPHO-CEMAHMUHECKUX 0COOeHHOoCmell
NCUX0A02UMECKUX MEPMUHO8, A MAK e CNeyUPUKU UX nepesooa Ha YKPauH-
ckuil 361K, B pabome paccmomperst cmpyKmypHbie Munsl HCUX0A02UMECKUX
MepMUH08, NPOAHAAU3UPOBAHBI CNOCOObL UX C108000PA308AHUS, A MAKJCe
onpedeneHbl cemManmuyeckue 0COOeHHOCMU CReUUanbHoll AeKCuku 6 cgepe
ncuxonoeuu. OcHOBbIBAACH HA Pe3YAbMAMAX NPOGEOCHHO20 UCCAeA08AHUS,
MOJICHO 3GKAI0MUMb, YO CAMbIMU PACRPOCMPAHEHHBIMU CNOCOOAMU Nepeso-
0a aHeAUlICKUX NCUX0A02UHeCKUX MePMUH08 HA YKPAUHCKULL SA3bIK caedyem
cyuUmams KaibKuposauue, NOUCK dK8UBANEHMA UAU AHAN02A U MPAHCKOOU-
posanue.

KitoueBble ciioBa: nepesod, ncuxonoeuveckas mepMUHOAO0US, CMPYK-
MYPHO-CeMAHMUYECK ULl AHAAU3, Nepeeo04eCcKUll AHaU3, SKGUBANEHMHOCTb.

Budyanskiy A. 1., Kamynin I. M. Translation of English psychological
terminology into the Ukrainian language. The article focuses on the analysis
of the structural and semantic features of psychological terms and the
specificity of their translation. The article distinguishes the structural types
of psychological terms, analyses the word-formation processes typical of such
lexical items, and identifies the semantic characteristics of psychological terms
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in the English language. With account of the results of the conducted research,
it is possible to conclude that among the most common ways of translation of
the English psychological terms into Ukrainian are loan translation, selection
of equivalent or analogue and transcoding.

Key words: translation, psychological terminology, structural and semantic
analysis, translation analysis, equivalence.

B Mexax cyyacHOi JIiHIBICTUKM 3arajioM Ta Teopii i MpaKTUKKU Tepe-
KJ1aay 30KpeMa OCOOJMBOrO 3HaUYe€HHS HaOyBalOTh MOCTIIKEHHS Tep-
MiHiB, OCKiJIbKA TEXHOJOTIYHMI PO3BUTOK Ta KOMIT IOTEpHU3allis BCiX
obacTeil JTI0AChKOT TisUTbHOCTI 3MYIIYE BCe OiNIbIIE YMCIIO JIIOAeH CTU-
KaTucs 3 mpobdjaeMaMu TIyMadyeHHs Ta TepekIany CrielialbHOl JEKCUKH,
sIKa, Ha AYMKY JOCHiAHUKIB, CKJIala€ MepeBaKHY OLIbIIICTh CJIiB cydyac-
HUX MoB [1, c. 3].

Cepen 6e371iui TUTaHb B paMKax T€OPil i IPaAKTUKU MepeKiany TePMiHiB
Pi3HUX rayty3eil HayKu Ta TEXHiKM 0COOJIMBE Miclie 3aiiMa€e MCUXOJIOoTiuHa
TepMiHoJioriuHa jekcuka. IIBuaKuii po3BUTOK MCUXOJOTII 3arajJoM Ta
MosiBa i IITMPOKE PO3IMOBCIOMKEHHSI HAyKOBO-TIOMYJISIPHUX BUIAHb, IO
MICTSITh Y COOI BEJIMKY KiJIbKICTh CITeliaIbHOI TICUXOJO0TIYHOI JIEKCUKU,
OTpeOye AEeTAIbHOTO BUBYCHHSI CTPYKTYPU Ta CEMAaHTUKU OCTAaHHBOI
JIJI1 aeKBAaTHOTO BiITBOPEHHS ii 3ac00aMU LILJIbOBOT MOBH, 1110 i 00YMOB-
JIIOE aKTYaJbHICTh CTATTi.

MerTa Ta 3aBJaHHS CTATTI MOJISITAIOTh Y CTPYKTYPHO-CEMAaHTUUHOMY Ta
nepexkaagalbkoMy aHali3i aHIJIOMOBHOI TEPMiHOJIOTiYHOI IEKCUKH Y Ta-
JIy3i TICUXOJIOTiI.

TeopeTtnuny 0a3y IOCHIIKEHHS CKIaJd pPOOOTH BUYCHUX-JIIHTBICTIiB
y cepi BUBUEHHS crielii(ikKu BUKOPUCTAHHS Ta QYHKIIIOHYBaHHS Tep-
MiHiB ncuxosorii (A. K. Aricbaesa, I. B. bouaposa, C. B. Hsry, C. Jleii-
e, I. O. JlobaHoBa TOII0); Y AOCTIIKEHHi CTPYKTYPHO-CEMaHTUYHUX
0co0aMBOCTEI TIcuxoJioriuHoi repminoorii (P. JImutpaceBuy, JI. M. Be-
KJIMHELb TOILO), a TAKOX B aHaJIi31 ICUXOJIOTIYHOI CIieLiaIbHOI JIeKCUKHU
B Mexax nepekiano3HaBuoro acrnexty (A. C. Kyspmina, JI. M. Jlemati-
kiHa, M. C. OciHceka, I. B. ITopuecky, O. B. Pakcina, O. A. CBsixuHa,
0. B. CkypixiHa To1110).

Marepiaa Ta MmeToau. MaTepianoM TocTiakKeHHs € 872 TepMiHOJOTIYHI
OJMHULII y raiy3i MCUXOJIOTIi, sIKi OyJIO BiZiOpaHO LIIJISIXOM CYLIJIbHOT BU-
OipKHM 3 CydacHMX HAyYKOBO-TICUXOJIOTIYHUX BUAAHb. 3-TIOMiXX METOIIB,
SIKi BUKOPUCTOBYBAJIVCS IS HAITMUCAHHS POOOTH, CJIil BUTUTUTH OITHCO-
BUI METOM, METO CYLIiJIbHOI BUOIPKU, METOM CTPYKTYPHO-CEMaHTUUHO-
TO aHaJTi3y, CTPYKTYPHMI Ta TUTIOJIOTIYHUI METOIM, METO/I TIepeKIafalib-
KOTO aHaJTi3y Ta CTaTUCTUIHUN METO/.
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Buknan ocHoBHOro martepiany. [lepen TuM, SIK MPOBOAUTU ACTAIbHUNA
aHaJi3 CTPYKTYpPHO-CEMaHTUYHUX OCOOIMBOCTEN MCUXOJOTIYHUX TEPMi-
HiB Ta crielindiky iX TepeKIiaay YKpaiHChbKOI0 MOBOIO, HEOOXiTHO KOPOT-
KO OKPECJIMTA OCHOBHi TEOPETUYHI pO3BiIKM Y chepi BUBUEHHS TEPMiHiB
3arajioM Ta CIieliajJbHOI JEKCUKU Yy raidy3i IICUXO0JI0ril 30KpeMa.

CbhOronHi B JIIHTBICTUIII iCHYE HU3KA TPAKTyBaHb MOHSTTS «TE€PMiH»,
OJIHAK y CBOili poOOTi MU OyIeMO KepyBaTUCs BU3HAYEHHSIM, 3aIIpOIIO-
HoBaHuM C. B. [puHboB-IprHEeBUYEM, SIKUIi TIYyMAYyUTh TEPMiH SIK «HO-
MiHATUBHY CreliaJbHy JIEKCUYHY ONUHUIIO (CJIOBO UM CJIOBOCHOJYYEH-
HsI) CIlellialbHOI MOBU, sIKa MPUMMAETHCS IS TOYHOTO HailMeHYBaHHS
crielialbHUX MOHATH» [ 1, c. 33]. Ha mymKy nociigHuka, TepMiH BUCTYTIa€
MOBHHUM 3HaKOM, SIKMIi Ma€ 3MicT, a00 3HaYeHHSs (CEMaHTUKY), Ta (pop-
MY (3BYKOBUI KOMILIEKC), 110 MPUTAMAHHO TaKOX OyIb-SKOMY CJIOBY.
Takum ynHOM, HAWOIIbII BasKIMBUMU O3HAKaMU TepMiHa CJIifl BBaXaTu
HasIBHICTh Y HBOTO BJIACHOTO 3HAa4YeHHS, (POPMU Ta MIPUHAJICKHOCTI IO
crneuianbHOl chepr yKUTKY. OCOOIMBICTIO IICUXOJIOTIYHUX TEPMIHIB, SIK
OKpEeMOro pi3HOBU/IY CHeliaJIbHOI IEKCUKH, BBAXKAETHCS 1X YKUBaHICTb Y
TMOBCSIKIECHHOMY XUTTi Ta 3IaTHICTh MPOSIBISITUCS B Pi3HUX KOHTEKCTAX,
HaMpuKJaa, Py OIUCI, MOSICHEHHI, a TAKOXK MPOTHO3YBaHHi Jiii a00 mo-
BediHKM Jroaeit |5, c. 105—122].

TepMiHu 3 rayry3i MCUXOJIOTIi, K i CrielliaibHa JIeKCHKa iHIIUX Trajy-
3eit, MOXYTh OyTH Kiacu(}ikoBaHi 3a pi3HUMHU O3HaKaMU: a) 3a 0COOJIU-
BOCTSIMU CUHTaKCUYHOI CTPYKTYpPH (ITPOCTi, MOXiIHi, CKJIaaHi Ta CJI0BO-
CMOJIyYeHHs); 0) 3a CTPYKTYPHUMM TUIaMU (OAHO-, IBOX-, TPhOX- Ta
0araTOKOMITIOHEHTHi TepMiHU); B) 3a (PYHKIIIOHATIBHOIO O3HAKOIO (BY3b-
KocrneliaabHi TepMiHU, MpodecioHali3Mu, XaproHi3MH, CJIEHT Ta 3a-
TaJIbHOBXKMBaHI TepMiHU (3aTaIbHOHAYKOBi, TEPMiHM CYMIKHMX TaTy3eit
3HaHb, TEPMiHU MCUXOJIOTIYHOI TEPMiHOCUCTEMHU 0a30BOTO PiBHS); T) 3a
TeMaTUYHUMU Tpyramu |3, c. 88—97].

AHaJi3ylouM aHTIiChKi TEPMiHU Y Tajy3i TICUXOJIOTil, OKpeMy yBary
CJTiJl MPUAIIUTY TTOXOMKEHHIO TAKMX TEPMiHiB, OCKIIbKHU 1I¢ € CYTTEBUM
He JIMIiIe U BAOKPEMJICHHSI CEMaHTUYHMX PUC OCTaHHIX, ajie il 1Sl BU-
3HaYEHHs CcMoco0iB iX aleKBaTHOIO BiATBOPEHHsI 3aco0amMu LiJbOBOI
moBHU. Tak, ciii 3a3HAYUTH, 11O BUTOKU YACTUHU aHIJIOMOBHOI T€pMi-
HOJIOTIYHOI JIEKCUKH Y Taly3i MICUXOJIOTii MOXHA MPOCTEXKUTH Y JaTUH-
CBKili, rpelbKiii, HIMELIbKill Ta (hpaHIly3bKill MOBaX, a TAKOX CAHCKPUTI,
110 MPOAMKTOBAHO iCTOpi€l0 AHIJII Ta MPOLIECOM 3alO3UYEHHS iHIIO-
MOBHUX CJTiB.

IIcuxonoriuHi TepMiHM XapaKTEPU3YIOThCSI CBOIMU CTPYKTYPHUMMU
ocobysmBocTsIMU. Hacammnepen KijbKiCThb TepMiHiB-CI0BOCIIOIYYEHb,
SIKi YTBOpPEHI NPOAYKTMBHUM CHMHTAaKCMYHUM CIIOCOOOM, He MOCTyIIa-
€ThCSI KiJILKOCTI TIPOCTUX TMCUXOJIOTIYHUX TepMiHiB. Cepel, MOHOKOM-
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TOHEHTHUX TEPMiB y Trajly3i MCUXOJOTii MOXHA HABECTU TakKi: introvert
(inmposepm), despotic (decnomuunuii), depressed (y denpecii) mowo. J1o
JIBOKOMITOHEHTHUX TCUXOJIOTIYHUX TEPMiHiB HajexaTb Taki, 110 Hal-
yacTile yrBopeHi 3a Takumu moneasimu: N + N rat race (6e3naiona cnpa-
6a); Adj + N traumatic experiences (mpaemamuunuii docgio, Participle
I + N avoiding apprehension (ynukHnenns noborweans); Participle 11 + N
dehumanized images (Oecymanizosani oopazu); V + N fo explore conflicts
(Oocaioncysamu kougaikmu); N + Prep + N intolerance of uncertainty (ne-
neperocumicmo Hegusnavernocmi); Adj + Prep + N fearful of repercussions
(nobororomucs Hacaiokig), mowo. J1o MPOAYKTUBHUX CTPYKTYP TPHOXKOM-
TIOHEHTHOI TCUXOJIOTiYHOI TepMiHojorii HaimexaTb: N+N+N Toronto
Alexithymi aScale (Topoumcvka asexcumumiuna wxana); N’s+N+Prep +
N individual’s degree of empathy (cmynine emnamii ocooucmocmi); Adj +
Adj + N hierarchical multiple regressions (iepapxiuni mroxwcurHi peepecii); N
+ Prep + Adj + N goal for therapeutic work (yini mepanesmuunoi pobomu);
Adj+Adj+N main therapeutic modality (eonoeHuil mepanesmuunuil me-
mod); Adj+N+N mental health specialists (paxieui 3 ncuxiunoeo 300p0o6’s),
TOIIO. baraToKOMITOHEHTHI MCUXOJIOTIYHI TEPMiHU MOXYTh MiCTUTH 40O-
TUPU a00 OiNIbIIIE TEKCUYHI KOMIIOHEHTU Ta OYTU MOETHAHUMU MiX CO-
0010 y pizHMX KoMOiHauisgx, Hanmpukiaaa: Adj+ N + Prep + Adj+N+Conj
+N (neural correlates of cognitive flexibility and learning (neiiponni kopeas-
mu nizHasaavhoi enyukocmi ma Hasuanus); Participle I + N + Prep + Adj
+ N (ameliorating aspects of creative activity (yintowji racmugocmi meopuoi
aKmueHocmi) TOIO.

OxkpeMy yBary cliifi TpUAUIUTU CIIOcO0aM yTBOPEHHS TEPMiHiB 3 ra-
ny3i micuxosorii. Cepen HaOUTBIT TTPOAYKTUBHUX ILISIXiB YTBOPEHHS
TICUXOJIOTIYHUX TEPMIiHIiB € BUKOPUCTAHHS CY(iKCiB iHIIOMOBHOTO TO-
XOIDKEHHSI: -ist empiricist (emnipucm), -tion depression (denpecis), -er (-or)
mediator (nocepednux)’, -ity (-ty) identity (idenmuunicms), -ment treatment
(nikysanHus)) Ta iH. [IpogyKTUBHMMU npediKcaMu Y CTBOPEHHI TICUX0J10-
riyHoi TepMiHOJIOTII € TaKi: im- unstable (necmabinvbuuil), in- intolerance
(Hemepnumicms); dis- disappointment (posuapyeanus); hypo- hypocrisy
(auyemipcmeo),; hyper- hypercritical (einepkpumuunuii) Ta iH. Cl1oBocKJ1a-
JAHHST TAKOX YaCTO BUKOPHCTOBYETHCS TIpU (hOpMYyBaHHI aHTJIIOMOBHOI
TICUXOJIOTIYHOI TePMiHOJIOriT Ta BKJIIOYa€e B cebe CKiamHi ciioBa 3 Aedi-
coM, SIK HampuKiazn self-concept (camopeanizayis), gold-standard (3010-
muil cmandapm), a TAaKOX CKJIaHI cjioBa 3 adikcamu abo aepuBallisiMu
problem-laden (npobaemnuii), process-oriented (opicumauis Ha cam npoyec)
TOIIIO.

Posrnsiparoun JeKCUUYHMIA CKJIad TICUXOJIOTIYHOI TepMiHOJIOTIT, OKpIiM
BJIACHE TEPMiHiB, BUAUISEMO B 1i CKJIai IICUXOJIOTIYHUNI KaproH, CJIEHT
Ta mpocdecioHami3Mu, HaNPUKIIAM, safe receptacle (be3neuna nocyduna),
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third-person approach (npunuyun <«<mpemwvoi» ocobu), magic goals (3anogi-
mui yini), squashing a bug (pozuaenenns acyka), “the yellow peril” (coema
Hebe3neka) mouo. AHATI3YIOUM CEMaHTUKY aHTJIOMOBHOI TEPMiHOJIOTI1 y
rajysi ICUXOJIOTii, BUAUISIEMO HU3KY TePMiHiB, YTBOPEHHUX 3a JOIIOMO-
roro MeTaOpUUHOTO MepeHoCy: ham (akmop), the weakest link (naiicaa6-
wa nanka). Cepen TEPMiHiB € TAKOXK (Dpa3eosiori3MHu Ta imioMu, sIK TO one
of the guys («o0uH i3 mux xaonyie»), taking oneself to an ivory tower (8ideopo-
dumucs 8i0 NOBCAKOeHH020 HcUmmisl) TOLLO.

Po3rnisiHyTi eTUMOJIOTiuHi, CeMaHTUYHI Ta CTPYKTYPHi OCOOJIMBOCTI
TMICUXOJIOTIYHUX TEPMiHiB CJIiI BpaxOBYBaTH Mij yac ix rnepekiiaay yKpaiH-
CHKOI0 MOBOI0. MM TaKOX ITOTOIKYEMOCST 3 AYMKOIO TIPO Te, 1110 Y TeKCTi,
SIKU TIPU3HAYEHU TSI TIepeKJyIamy, TEpMiH 3aBXIM BUMAara€ OKpeMoro
pillleHHs IIOAO TepeKIIaay, TOOTO BUCTYIIAE SIK OOUHUILIS TIepeKiany [4,
c.224].

Posrnsiparoun OCHOBHI CIIOCOOM MepeKiiaay CJliJ 3a3Ha4yuTH, 110 Hail-
TMOIIMPEHIIINM BUCTYIIa€ KaJbKyBaHHsI, Hanpukinan: The Nine Types of
Temperament Model (NTTM), which explores human behaviors through
individual differences, claims to explain the psychological organization of
individuals through temperament, character, and personality concepts[§].
Modeawb des’asmu munie memnepamenmy (M TT), wo docaioxncye ar00cvKy
noeeodinKy uepe3 iHOUBIOyaabHi 8i0MIHHOCI, CMBEEPOICYE, U0 NOSACHIOE NCU-
X0.102I4Hy opeanizauito arooeli 3a memMnepameHmom, XapaKmepom ma KoH-
yenuyiamu ocobucmocmi. JJocUTh 4acTo Tl Yac mepekaay MCUXoJIoriu-
HUX TEPMiHiB BUKOPUCTOBYIOThCS TPAHCiTepallisi Ta TPAHCKPUOYBaHHS,
Hatnpukian Moreover, by uncritically accepting the esociopathic designation,
researcher may have ignored the interaction between sadism and sociopathy
that causes empathy to be heightened rather than diminished [6]. - birvw
M020, HeKPUMUYHO NPUIMAOHU COUIONAMUMHI NO3HAYEHHS, 00CAIOHUKU ie-
HOpYHOMb 83a€MO0it0 cadusmy i couionamii, ssKa nocuaoe emnamiro, a He
smeruye ii .OTIMCOBUIA TIepeKIal PO3KPUBAE 3HAYEHHSI TICUXOJIOTiUHO-
ro TepMiHy, Hanpukian «However, this trait cannot always be presented
positively at an individual level; it can even be seen as a sign of overdoing,
such as being too ambitious or having intolerance to failure, in terms of
overdoing-undoing [§]. — [Ipome ys puca He 3a82c0u Modice 6ymu no3umueé-
HO npedcmaegnena Ha iHOUBIOYANbHOMY pi6Hi; ii MOJICHA Ha8IMb po3easdamu
5K 03HAKY M020, W0 1100UHA Nepecmapalacs, HanpuKiad, 6ymu 3aHaomo
amoiyitinoro abo 6ymu Hemepnumor 00 Heeoa4i 3 MouKu 30py HAOMIPHO-
20 CMapamHsA, wio npuzeooums 00 HecamueHux Hacaiokie. Cepen iHIINX
MNPUIAOMIB CJIiJl BiI3HAUMTU TeHepasi3allilo Ta KOHKPETU3allil0 3HauYeHb
TepMiHiB, Hanpuknan: 1) A few medical practitioners may even develop a
fondness for the pain and suffering of their patients» [6]. — /leski 3 aikapie
MOICYyMb 0OmpuMy8amu 3a00801eHHS i0 0040 Ma cMpaicoaHs ceoix navi-
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enmis; 2) Some prefer or are trained to use checklists of characteristics to
interpret content... [6]. — leski esadxcaroms 3a Kpauje abo npocmo Hag4ulU-
€51 3acmocosysamu 008IOHUKU XAPAKMePUCMUK MAAOHKA 051 iHmepnpema-
yii ioeo 3micmy.

B aHrmniiicbKiil MOBi iCHYIOTh O€3eKBiBaJIeHTHI IICUXOJIOTIYHI TePMiHU
3 eJIeMeHTaMM 00pa3HOCTI, SIKi BiJICYTHi B MOBI IepeKJiamy, a TOMY MOTpe-
OYyI0Tb PO3yMiHHS Ta BUOOPY CIIOCOO0Y IMepeKIany 3 ypaxyBaHHSIM MEBHOL
E€KCTPaJIiHIBICTUYHOI CUTYallil IXHbOTO BXXUBAHHS, 1110 T103BOJISIE YCBiTO-
MUTHU crieuMdiKy 3MicTy TepMiHa, Hanpukian, Using internet as a tool to
escape the problems, to decrease disappointment, anxiety and depression or to
find vertical friends to achieve the magic goals which are unachievable in the
real life, might be a factor in development of the addiction [§]. — Buxopuc-
mannsa Inmepnemy sK iHCmMpyMeHmy 04 YHUKHEHHSI NpoOaeM, 3MeHUeHHs
po34apysans, mpueoau ma denpecii abo NOWyKy «cmapuux opy3ie» s 0o-
CsIeHeHHs1 3an08IMHUX yiaeil, HeOOCANUCHUX Y PeanbHOMY HCUMmi, Modice 6ymu
gaxkmopom pozeumky 3anexcrHocmi. JJIs1 TIepeKyIagy CIOBOCIIOIYUYCHHS
vertical friends BUKOPUCTAHO NOCJIBHUI Tiepekian (friends — npysi) Ta
MOMYJISIIiI0 3HAYSHHST; IPU TIEPEeKJIazli CIIOBOCTIONYYEHHI magic goals BU-
KOPHUCTaHO MOCIiBHMI Tepekian (goals — 11ii) Ta KOHTEKCTyaJlbHY 3a-
MiHy (magic — 3amOBiTHMIA).

B aHr/IOMOBHIl MCUXOJIOTIYHIA TEPMiHOJIOTii BUKOPUCTOBYEThHCS Oa-
rato ckopodeHb. B. I. KapabaH BUOKpeMJIIO€ TaKi YHiBepCcaabHi CITIOCOOU
nepexJany abpepiaTyp Ta akpoHiMiB (haxoBOi MOBH, SIK MepekIa Bilamo-
BiITHUM CKOPOYEHHSM, HANIPUKJIAA: (antisocial personality disorder (APD)
(anmucouianvruii posnad ocobucmocmi) (AP0O)); mepeKiiaa BiIllOBiTHOIO
TMOBHOIO (hOPMOIO CJIOBa 200 CIIOBOCIIONYUYeHHSIM, Harmpukian: (low 1Q
(HU3bKUll pigens inmenexkmy)); TPAHCKOAYBaHHS (TpaHCKPUOYBaHHS abo
TpaHCIIiTepyBaHHs) CKOpOUYeHHsI, Hanpukiam: SPSS/20 (cmamucmuuna
cucmema SPSS/20)’, TpaHCKOIyBaHHS MOBHOI (BUXigHOI) (popMU Biaro-
BimHOTO CKOpoueHHs1, Hanpukaan: (EDNOS (neymouneni po3nadu xap4o-
6oi nogedinku EJTHOC)), Towo |2, c. 449—450].

ITpoananizyBaBiIM criocoOu nepekaaay MCUXOJOTTUHUX TEPMiHiB pi3-
HUX CTPYKTYPHO-CEMAHTUYHMX TUIIiB, Pe3yJIbTaTH TOCIiIKEHHST MOXHa
MPEeICTaBUTH Y TaOIULLi:

TakuM YMHOM, KaJIbKyBaHHS € OCHOBHUM IIPUMOMOM TIepeKIamy
rncuxosiorivHUX TepMiHiB (40%). Ha npyromy Miciii 3HaXoquThCst BUGIp
eKBiBaJieHTY Ta aHasory (32%). [lepekiamgadi Takox BIAIOTHCS O TPaH-
ciitepauii (12%), 1110 3aCTOCOBYIOThCS, SIK IIPABUIIO, IIPU ITePeKJIaIl Ofi-
HOKOMIMOHEHTHHUX TePMiHiB a00 OTHOrO KOMIIOHEHTa B CKJIaJi OaraTo-
KOMIIOHEHTHOI'O TEPMiHOJIOTIYHOIO CJIOBOCHOJYYEHHs. [HIIi crmocobu
MepeKIaay CTAaHOBJISITh HE3HAUHY YACTKY Bijl 3arajibHOI KiJIbKOCTI YCix
MpoaHaTi30BaHUX MMPUKJIAIIB.
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Tabauys 1
AHaJti3 crmoco0iB mepeKyaay aHIJIOMOBHOI IICHXOJIOTIYHOT T€PMiHOJIOTiT
(ua marepiaJti TepMiHOJIOTiYHOT BUOIPKM 3 penpe3eHTATHBHUX AHIJIOMOBHUX
TEKCTiB MepeKIay)

AHIIIOMOBHA NICHXOJIOTIYHA TEPMIHOJIOTisS
Criocid mepeknaxy 872 onunumi
KiabkicTs %

KaJIbKyBaHHSI 350 40 %
MOIIYK €KBiBaJIEHTY Ta aHAJIOTY 275 32%
TpaHCiTepaLis 103 12 %
JIEKCUYHE TOIaBaHHS 30 3%

eKCIUTIKAIlisl 3HAaYEHHS 20 23%
JIEKCUYHE OIMyIIECHHS 17 2%

JIEKCUMYHA 3aMiHa 15 1,7 %
MpsIMUIA TpadivHUI TIEpeHOC 15 1,7 %
3MiHa YaCTUHU MOBU 14 1,6 %
TPaHCKPUITLIsT 12 1,4 %
KOHKpETHU3aLlis 8 0,9 %
reHepasIizais 8 0,9 %
KOHTEKCTyaJlbHa 3aMiHa 3 0,3 %
CMUCJIOBA MOIYJISILLST 2 0,2 %

OT:xe, pO3rJISIHYBILM OCHOBHI CIIOCOOM BiITBOPEHHS MCUXOJOTIYHUX
TePMiHiB YKpaiHCbKOIO MOBOIO, CJi/l y3araJbHUTH, 110 JJIS1 aA€KBAaTHOTO
BiITBOPEHHS TEPMiHiB 3 TaJly3i ICUXOJIOTi1 IepeKiiagadyy HeoOXiqHO Bpa-
XOBYBaTU €TUMOJIOTIUHI, CEMAHTUYHI Ta CTPYKTYPHi 0OCOOJIMBOCTI OCTaH-
Hix. BaXJuBY poJib Biflirpa€ KOHTEKCT, OCOOJIMBO, KOJIM 11€ CTOCYEThCS
OKa3iOHAIbHUX TICUXOJIOTIYHUX TEPMiHiB.
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OCOBJINBOCTI HEPEKJIATY PEAJIIN
Y ®EHTE3IMHOMY TBOPI
JK. P. P. TOJIKIHA « CMJIBMAPUJITIOH»

BanenTona 1. A., ®poosa I. €. (TOKT. ¢imoi. HayK)

Xapkiscokuil HayionanvHuil yHieepcumem imeni B. H. Kapasina
(kadenpa nepekaago3HaBcTBa iMeHi Mukonu Jlykaiia)

Cmammio npucésueHo ananizy cnocobié nepekaady caie-peaniii gpenme-
3ittnoeo ceimy xuc. P. P. Toaxkina ykpaincekorw ma pocilicbKolo MO8aMl.
Cnosa-peanii mexcmy opueinany po3noodineHo Ha memamuyti epynu. Bu-
56/1€HO CNOCOOU IXHb02O AHeA0-YKPAIHCHK020 MA AHeA0-POCIlICbK020 nepe-
Kaady. 3’acoeano dopeuHicmov GUKOPUCMAHHS PI3HUX CHOCO0I6 nepekaady
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DIBHUMU nepeKaadauamu, UsHaA4eHo nepekaad, AKUll € Hailbinbi darum 6
acnekmi nepexaady caig-peantil.

KmouoBi cnoBa: genmesiiinuii céim, caoea-peanii, memamuuni epynu,
nepekaao, cnocoobu nepexaady.

BanenroBa /I. A., ®poaosa M. E. OcobenHocTn nepeBoja peajmii
tanrtesniinoro npoussenenus k. P. P. Tonkuna «Cunsmapuauon». Cma-
Mbsl NOCEAUWCHA AHAAU3Y CNOCOO08 Nepeeooa CA08-peanuil (PIHME3UNHO20
mupa uc. P. P. Toakuna na ykpauuckuil u pycckuil szviku. Croea-pea-
AUU MeKCcma OpueUHana pazoenensvl Ha memamuueckue epynnol. Boiseaenoi
CHOCOObl UX aHeA0-YKPAUHCK020 U AH2A0-PYCCK020 hepesoda. Bwisichena
YMeCmMHOCMb UCNOAB308AHUS PA3HBIX CHOCO008 Nepesoda PasHviMU nepe-
8004UKaMU, onpedeser nepesod, Komopblil 16A3emcs Haubonee YCneuHbiM 6
acnekme nepeooa cA06-peantil.

KmoueBbie cioBa: ghanmesuiinoiii mup, c108a-peaiuu, memamudeckue
2pynnul, nepesod, cnocoowvl nepesoda.

Valentova D. A., Frolova I.Ye. Specific features of translating realia of the
fantasy work by J. R. R. Tolkien “The Silmarillion”. The article focuses on the
methods of translation of words-realia of the fantasy world of J. R. R. Tolkien
into the Ukrainian and the Russian languages. Words-realia of the original
text are systemized into thematic groups. The methods of their English-
Ukrainian and English- Russian translation are established. Appropriateness
of using different methods of translation by different translators is argued,
as characterizing the translation most successful in the aspect of translating
words-realia.

Key words: fantasy world, words-realia, thematic groups, translation,
methods of translation.

BuHukHeHHS kaHpy (eHTe3i i HAOYTTS HUM LIUPOKOI TTOMYISIPHOCTI
CIIPUYMHSIE MOIIMPEHHS B CYCIUJIbCTBI, a HAATO B OKPEMUX HOTO Bep-
CTBax 3HaHb Ta YSIBJICHB IIPO CBIT, CTBOPEHUI aBTOpaMU XyI0XXHIX TBOPIB,
TOOTO (beHTe3iitHmit cBiT. Lleit beHTE3iiHMIT CBIT, K i iHIII CBiTH, Ma€
CBOI peaJtii, Mepekyan IKUX € BaKJIMBUM MPAKTUYHUM Ta TEOPETUYHUM
TepeKIIagallbKIM 3aBIaHHSIM.

3 mo3ullii mepeKyIamo3HaBCTBa peallii TIiyMavaTh sIK CIoBa abo CJI0BO-
CIIOJTYYEHHSI, 1110 CIAYTYIOTh [JIsl MO3HAYEHHS TIEBHUX MPEIMETIB, SIBUILL
TOIIO, SIKi HasIBHI B OMHII KyJIBTYpPi Ta MOBI, ajie BiICyTHI B iHmIiii. OcHO-
BHUX TPYIHOILIB Nepeaadi peatiit mpu nepekiaii aABi: BiICyTHICTb Y MOBi
nepeksaay BiIMOBIAHUKA Yepe3 BiICYTHICTh Y HOCIIB 11i€l MOBU MO3HA-
YyBaHOTO peajlielo 00’eKTa i HeOOXiTHICTh, TTOPSIA 3 MPEIMETHUM 3Ha-
YEeHHSM (CEMaHTHKOIO) peasii, mepenatu i KOJIOPUT — ii HallioHaJbHEe Ta
icTopuuHe 3a0apBIeHHSI.
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TakuM 9MHOM, aKTyaJbHICTh TOCIIIKCHHS BU3HAUCHA BaXXKJIMBICTIO
npobyieMy Tepekyany ciiB-peaiiii. AKTyalbHICTb AOCTIIKEHHS TiaCH-
JIIOETBCS TAaKOX HEIOCTAaTHBOIO MOCIIIKEHICTIO CITernGiKa TepeKia-
Iy ClIiB-peastiii y TBopax pi3HUX XKaHPiB Ta 3pOCTAIOUO0 TTOMYJISIPHICTIO
XKaHpy (eHTe3i, 30KpeMa TBOpY, 00paHOro MaTepiaoM AOCTiIKEeHHSI.

O0’eKTOM JIOCIIIKEHHS € CIOBa-peasii, HasiBHI B XyJOKHbOMY TBOPi
(enTesiitHoro xaHpy «Cunbmapurion» Ixx. P. P. Toakina Ta ixHi Bigmo-
BiIIHUKU B YKpPaiHChKMX Ta POCICHKMX MepeKIagax 1IbOro TBOPY.

IIpeameTom AOCTIIXKEHHS € CITOCOOU aHIJIO-YKPaiHChKOIO Ta aHIJIO-
POCIICHKOTO MepeKamy LUX ClliB-peatiid.

MeTo10 poOOTU € BUSIBJICHHS CTIelIU(iKy IEpeKIIaay CliB-peatiil y Xy-
JIOXHBbOMY TBODi (peHTesiliHoro xaHpy «Cuibmapunion» IIx. P. P. Ton-
KiHa.

Marepiasiom qocimKeHHs CITyTyBajio 89 aHTJIIOMOBHUX CITiB-peajtiit Ta
178 ixHix pociiichkux Ta 89 yKpaiHCHKMX BiITIOBITHMKiB, OTPUMAaHUX 3
opuriHany TBopy «CuiabMapuiioH» [5], IBOX POCIMICBKUX TIepeKJIaiB,
3hiiicHeHUX pocilickkoo MoBow H. IpiropreBoro Ta B. Ipymienbkum,
H. Ectens [2; 3], Ta iioro ykpaiHChKOTIO Tepekiiany, 3aificHeHoro K. OHi-
myk, O. O’Jlip ra H. ®enopaxkom [4].

MeTogamu 1OCTiIXEHHS Oy Memod cyuiabHoi eubipku, BUKOPUCTA-
HUi 1151 100OpY ClliB-peaili 3 TEKCTy OpUTiHaly Ta TeKCTiB Mepekaay;
Mmemo0 ideoepaghiunoi napamempusauii, HeOOXiTHUI 1J1s1 PO3MOILIY ClIiB-
pealliii Ha TeMaTW4Hi (IPEAMETHi) T'PYIU; Memoo HOPI6HAHHA MEKCHLY
opuzinaay ma mexcmy nepekaady, 3aCTOCOBAaHWI IS 3’SICyBaHHSI CIIOCO-
0iB mepexJIany clliB-peaiiil pocilficbKO0 Ta YKpaiHCbKOIO MOBaMU, Ta Me-
Mmoo KiabKicHo20 anaaizy, HeOOXimHWIA 1T BCTAHOBJICHHS KiTbKiCHHX T10-
Ka3HMKIiB CII0CO0iB IepeKyiaay, BAKOPUCTAHUX Pi3HUMU TIepeKiajadaMu.

3mificHUBIIM MOOip MaTepianxy, MU PO3POOMIIM aJITOPUTM HAyKOBO-
NpaKTUYHOIO aHali3y 0COOJIMBOCTEM MepeKaay CiliB-peaiii aHIJIOMOB-
Horo (peHTe3iiiHOTO Xyn0XHBbOTO TBOPY /K. P. P. Tonkina «Cunbmaputi-
OH» YKPaTHCBKOIO Ta POCiICbKOI0 MOBaMHU, 1110 OXOILTIOE 3 eTaru.

Ha mepuiomy erami MM poO3MOIMIM Oi0OpaHi 3 TEKCTy OpUTiHAIy
cjoBa-pealii Ha 8 TeMaTWYHMX Tpym (3a MPEAMETHUM IapaMeTpOM):
abctpakTHi peanii (the Timeless Void; the White Council; the Girdle of
Melian; the Cirth; the Lay of Leithian, Release from Bondage efc.), peaiii
Ha no3HauyeHHs Bullix cun (Eru, The One; Valier; Maiar), peanii Ha no-
3HaueHHS icToT (balrog; werewolf; High Elves; Masters of Stone; diunedain;
orc efc.), ToKatuBHi peanii (Mickleburg, Greenwood the Great; the Great
Sea; Taniquetil; the Gladden Fields; the Land of Seven Rivers; the Tower of
Sorcery etc.), peanii-nepconainii (Caranthir, the Dark; Kementari, Queen
of the Earth; Manwé, Ruler of Arda etc.), iomieBi peanii (the War of the
Jewels; the Glorious Battle; the Downfall of Numenor etc.), ipeaMeTHi peaJii
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(the Seeing Stone, galvorn; Grond, the Hammer of the Underworld; the Iron
Crown; ulumuiri etc.), TeMIIOpajbHi peanii (the First Age; the Third Age).

MeToto apyroro eramy OyJ0 3’siCyBaHHSI CIOCOOIB TepeKkany CJliB-
peaiiii TeKCTy OpUTiHaIy B TEKCTaX MEepeKJIadiB (B SIKICHOMY acIeKTi) 3
BUKOPUCTAHHSM METOJY IMOPIiBHSHHS TEKCTY OPUTIHAITY Ta TEKCTY Mepe-
KJaay. Y npolieci aHajidy croco0iB nepekiaay peatiil peHTe3iiHOTro CBi-
Ty pomany [Ixx. P. P. Tonkina «CuibMapuiiion» y HaIoMy JOCHTiIKEHHI
BUKopucTtaHo Kiacugikarmiro C. Bmaxosa ta C. ®dopiHa, ska, Haraga-
€MO, OXOIUTIOE TaKi: TpaHCKPUILis (TpaHCiTepallis), BBEAEHHS Heo-
JiorizaMy (KaJibKa, HaIliBKaJibKa, OCBOEHHS, CEMaHTUYHUI HEOJIOTi3M),
MpUOIN3HUI Tiepekia (poI0-BUIOBI 3aMiHU, (PYHKIIIOHATBHUI aHAJIOT,
oInuc), KOHTeKCTyanbHuii nepekaan [1]. Yci ui cmocobu Oyno 3agikco-
BaHO IiJ] Yac aHai3y Haioro matepiary. KpiM Toro, min yac aHanizy Mu
BUSIBUJIM TaKOX TaKi CIIOCOOM $SIK MOLIYK CJIOBHMKOBOTO Ta BapiaHTHOIO
BiZIMOBiIHMKA Ta 3MilLIaHUI TIepeKJiall, TOOTO KOMOiHyBaHHS BUILEHABE-
JIEeHUX croco0iB. Takox MU 3adikCyBaJIi BiICYTHICTh MEPEKIIATY NEIKUX
ONMHMIIb.

Ha TtperbomMy eTami Oys0 3’s1COBaHO MPONYKTUBHICTh BUKOPUCTAHUX
crnoco6iB nepexyanay (1) 3araiom; (2) B mepekianax, 3podJeHUX pi3HUMU
nepexkiagadamu; (3) B epekiaii CaiB-pealtiii pisHUX TeMaTUYHUX TPYII.

Pi3Hi nepexiagayi, ik Mu 3’sICyBau Y XOJi JOCTiIKEHHSI, MO Pi3HOMY
BUKOPUCTOBYBAJIM MOTEHIIia CIOCO0iB MEePeKIamy.

Cunin 3a3HaunTH, 110 HasIBHO OaraTo po30iXKHOCTE ITijJ yac 3aCTOCy-
BaHHSI TPaHCKPUIILIl y nepekaaaax. Piu y Tomy, 1o 6arato ciiB-peanii,
00paHMX HaMU 3 OpUTiHANY, B34Ti 3 ITy4HUX MOB JIx. P. P. TonkiHa, po3-
pOOLIi IKUX BiH MPUCBATUB 3HAYHY YaCTUHY CBOTO XKUTTSA. OCKiIbKHU 1Ii
MOBHM MaloTh CBOi 0cobauBocTi, To . P. P. ToakiH Takox HamucaB pe-
KOMeH/1allii 111010 BAMOBHU.

Tak, HampuKIam, 3ByKOCIIOIYIeHHS th ciim mepenaBaTu, sk [m]. Ha-
npukian, peaiiio Haleth H. Ectenb nepenae, sk Xazem, a K. OHileH-
Ko — laaem, 1110 € BipHuM. Y Toii camuii yac H. IpuropneBa ta B. Ipy-
IICIIbKUI MarOTh TAaKW BiIIMOBINHUK: Xa.zeghs, IKUiA, IK 0aUMMO, HE Ma€
BiIHOILIEHHS aHi 10 3BYKOBOI, aHi 10 rpadivyHoi dopmu opuriHainy. Kpim
TOTO, LIeil BapiaHT Ielo Haraaye 6iOiiiiHi iMeHa, sik To Pyds, Echups
TOILIO, 110 POOUTH MePeKIIa IIe OiTbIIT HeBIATUM.

Takox Aeskux HETOYHOCTeH Mepekianadi JOMYCTUIUCS TMPU Kab-
KyBaHHi. Tak, Hanpukian, peariss Grond, the Hammer of the Underworld
y nepexnani K. Onimenko Mae Binnosinnuk Ipond, Moaom Ilexaa,
a 'y H. IpuropseBoi Ta B. Ipyuenskoro — Ipond, Moaom Ilpeucnooneil.
OpnHak y BUraJaHOMY CBiTi Apnu HeMae NoHATTh [lekna ta Pato, Tomy
TaKuit mepekiiaa COpUUIMHSIE «XpUCTUaHi3allito» TekcTa. Bapiant H. Ec-
tesb — Ipond, Moaom Ilodzemnozo Mupa He BUKIIMKAE 3aliBUX acoLlialliii,
TOMY BiH € HalOUIbII JOPEUHUM.
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[HIIMM IpUKITamoM HEBAIOTO TIEPEeKIIany € Mepekian pealii the Gulf
of Lhiin. H. Tpuropnesa ta B. [pymienbkuii mpomoHytoTh BapiaHT 3a.aue
Jynot, a K. OHimeHko — Jlynceka 3amoka, siki opa3y X BUKJIUKAIOTb
acolrialii i3 micsuem, HebecHUM cBiTUIOM. OnHak, cioBo Lhiin B TeKCTi
OpUTiHaly Ma€ 30BCiM iHIlIe 3HauYeHHs. Lle c10BO TaKoX B3SITO 3 ILTYY-
Hux MoB JIx. P. P. TosikiHa Ta TiepeKJIagaeThes, IK «CuHil». 3 OTIsIay Ha
e, KOHTEeKCTyaJbHUI mepekiaz, 3anpornoHoBannii H. Ecrens, € Haii-
Oinbi BydHuM: Cunuii 3aaus.

Jlesiki HETOUHOCTI y MepeKiaaax CTOCYIOThCs (h)OpMU OMHUHU Ta MHO-
KMHU opuriHaiy. Tak, HampuKJIaa, MaeEMoO peadilo sing. orc, pl. orcs Ta
11 BIIMOBIAHMKM YKPATHCHKOIO Ta POCIMCHKOIO MOBaMU — OJl. OPK, MH.
opru. BomHouac peaist Valie yrBoproe hopMy MHOXWHM B iHIITUI CITO-
ci0: Valier, Tomy nopedyHuM Oyne TaKuil Tiepekyia, sIKiii Bizoopaxae 1o
pizHuo: Basie — Baaiepu (K. Onienko). Bapiant H. Ectens, H. Ipu-
ropbeBoi Ta B. [pyieiibkoro (8aa — éaavt) He € BipHUM.

B neaxux Bumagkax He 30BCiM JOPEYHUM OYJIO BUKOPUCTAaHHS (PYHK-
mioHanbHoro aHanory. Hanpuknan, H. IpuropseBa ta B. Ipymenbkuii
BUKOpUCTaNX BinnoBinHUK Hounvie 34v¢hot n1st peanii Dark Elves. 1leit
BapiHT € JOCUTH OJIM3bKUM 10 OPUTiHATY, ONHAK, PO3/i1 e1b(diB Ha HapO-
1 cTaBcs Tofi, kou y Cepenszem’ 1ie He iCHYBaJIo MOHSTh JHS Ta HOUI,
toMmy niepekianu K. Onimenko ta H. Ectenb € 6inbin nopeunumu ( Temui
Eavghu ta Temuoie 346¢hot BinOBITHO).

IIpote, y IeBHUX BUIIAIKax, MepeKiaa 3a JOIOMOro (yHKIIiOHAIb-
HOTO aHaJIOTy € KpallliM, HiK 3a JOITOMOTOIO KaJbKyBaHHS. Tak, HaImpu-
knany H. Ectens peanist The One Ring mae BinnoBinHuK Edunoe Koavuo.
ITpoTte Taka xapakTepUCTHKA He € 30BCiM 3po3yMisiolo. Kpim Toro, y «Bo-
Jiogapi NEPCHiB», CIOXKET IKOTO TiICHO MOB’SI3aHU 3i CIOXKETOM JOCIiIXKY-
BaHOI'O TBOPY, HaA€ThCs XapakTepucTuka st [lepcHs, sk Takoro, 1o
BOJIOJIi€ YCiM pelTolo. 3 OrfIsiay Ha 1ie, BapiHT Koasuo Bceeaacmos, 1110
npornonytoTs H. IpuropneBa ta B. [pylieubKuii € Oijblil TOUHUM.

VY nocnimkeHHi My 3adiKCyBau BiICYTHICTh IEPEKIIAAy NBOX peatiil
(the Downfall of N menor 1a the Lay of Leithian, Release from Bondage) y
H. Tpuropnenoi Ta B. [pyuielibkoro, 1110 HEraTUBHO BIJIMBA€E Ha SIKiCThb
nepexJIamy.

ITig yac npoBeneHHs1 aHaIi3y HAMOUIbII YACTOTHUMM B YCiX TEMaTUU-
HUX Ipylax BUSBUINCH TaKi CITOCOOM TePEeKIIamYy, SIK KaIbKyBaHHS, TPaH-
chitepallisi 800 TpPaHCKPUIILLiSl Ta MOEAHAHHS LIMX ABOX COCO0iB.

Takox mim yac MpoBeAeHHs OOCiIXKEHHS MU TparHyiu 3’scyBaTu,
SIKUI 3 TIepeKsiaaiB MOXKHA BBaXKaTW HaMOIMbII BAAJIMM B acIleKTi mepe-
Kiaay peadiii. OCHOBHUM KpUTEpiEM BU3HAYEHHS CTYIIEHIO BAAJIOCTI
rnepekJiaay B aclekTi Iepeaadi clliB-pealliii ciyryBajia 4acTOTHICTh BU-
50




Bunyck 18 2018

KOPUCTaHHS TUX cIOCO0iB MEPEKIIANY, Ki € HAlOIbI nopeuHuMu. Haii-
OiNBIN BOATUM, Ha HaLly TyMKY, BusiBuBcs riepekian H. Ectenb.

Ilepcnexkmueoro poOOTU € YCTAHOBJIEHHS 3B’S3KY MiX BUSIBICHUMU
crocobaMM IiepeKyamy ciiB-pealiii peHresititHoro TBopy Ix. P. P. Ton-
KiHa «CuabpMapujlioH» Ta CTpaTeTisIMU MepeKIIamy, a TAKOXK MOPiBHSIHHS
OTPUMAHUX PE3yJbTaTiB i3 MaHWUM IOCHiIXEeHb IMepeKamy CliB-peatiit
B iHIIMX (DEHTE31iHUX TBOpAaX.
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IMEPEKJIAJL YKPATHCBKOIO MOBOIO AHIJIOMOBHOI
TEPMIHOJIOTTYHOI JIEKCUKMU Y TAJTY3I IICUXOJIIHT -
BICTUKU

Bemuuxko I. B., KoBanbuyk H. M. (kaHa. nea. Hayk)

Xapkiecvkuil HayionanvHuil ynieepcumem imeni B. H. Kapasina
(kadenpa nepexyiano3HaBcTBa iMeHi Mukonu Jlykaiia)

Cmamms npucesauena 00CAIONCEHHIO 3ANeHCHOCMI 8I0 CIMpPYKmMYypu mep-
MiHa 8ubopy cnocoby nepekaady YKpaiHCbKor MOBOH AHeN0MOBHOI mepMi-
HO0A02II' Y 2any3i NCUXONIHSBICIMUKLU.

KmouoBi cioBa: ncuxoninesicmuka, cmpykmypa mepmina, cnocio nepe-
Kaaoy.
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Beimuko U. B., KoBaabuyk H. H. IlepeBon Ha yKpamHCKMii $3BIK
AHIIOS3BIYHO TEPMUHOIOTHIECKOi JIEKCHKH B 00J1aCTH ICUXOJIMHTBUCTHKH.
Cmamos nocesaujena uccaedo8anuo 3a8UcUMocmi 8bl00pa om cmpyKmypol
mepmuHa cnocoba nepeeooa Ha YKPAuHCKUIl A3blK AHeA0A3bIYHOL MePMUHO-
A02uU 6 06aacmu NCUXOAUHSGUCIUKU.

KitoueBble ciioBa: ncuxoaunesucmuka, cmpykmypa mepMuHda, cnocoo
nepegooa.

Velichko 1. V., Kovalchuk N. M. Translation of the English
Psycholinguistics Terminology into the Ukrainian Language. The article
deals with the dependence on the term structure of the translation method of
the English psycholinguistics terminology into the Ukrainian language.

Key words: psycholinguistics, term structure, translation method.

AKTYaJIBHICTh TOCTIIZKEHHS OCOOJIMBOCTEH TTepeKyIamy TeKCTiB y Tary3i
MCUXOJIIHIBICTUKU TOJISITAE Y BCE OLIBIIOMY PO3IOBCIOIKEHHI HayKO-
BOI JIiTepaTypU, BUIAHOI aHIJIIIIChKOIO MOBOIO, 1110 3yMOBJIIOE BCE OLIbIII
3pocTaluy NoTpedy HayKOBIIIB y MepeKaami TEKCTIB Y 1iii ramsy3i.

MeTo10 I0CTiIKEHHs € BUBUCHHST 0COOJIMBOCTEI TEKCTIB y Taly3i ICu-
XOJIIHI'BICTUKY, BU3HAUEHHSI HAWMOIIMPEHIIINX CIOCO0IB TepeKaay
TEPMiHiB Ta MMOB’s13aHUX 3 LIMM TPYIHOIIIB.

s 1oCATHEHHS MOCTaBI€HOT METH HEOoOXiMHO OyJ0 BUPILLIMTH Ha-
CTYIMHi 3aBJaHHA:

1) HagaTu aHaJTi3 Mepekyany aHIJIOMOBHOI TEPMiHOJIOTIYHOI IEKCUKU
y rajty3i ICUXOJIiIHTBiICTUKWU;

2) BUKOHATHU TEPEKJIa TEKCTY y Tajly3i MCUXOJIHTBICTUKY 3 aHTJIil-
CbKOI MOBU Ha YKPaiHCHKY;

3) BU3HAYUTH TOJOBHI NepeKIagallbKi IPUHOMU UTS TIEpeKIIamy Tep-
MiHiB, III0 CTOCYIOTbCSI OOpaHMX TEKCTIiB Y TaTy3i IICUXOJIiHIBiCTUKU;

4) pO3LIMPUTH YSIBJICHHS MPO LIJISIXU MTOAO0JaHHS TPYIHOIIIB MIPH TIe-
peKJIaai aHTJIOMOBHMX TEKCTIB y Taly3i IICUXOJIIHTBiCTUKU;

O0’€KTOM JOCIIKEHHS € TTePEKJIa 3 aHNTIMCHKOI Ha YKPaiHChbKY MOBY
OPUTiHAIBHUX TEKCTIiB y Tajy3i NMCUXOJiHIBICTUKU, a MPeAMETOM — 3a-
JIEXHICTh BUOOPY MepeKIaallbKoro MpUioMy Bill CTPYKTYPU TEPMiHiB.

MarepiajoM aocizKeHHs O0yJ10 00paHO aHIVIOMOBHI TEKCTH Yy Tayysi
ncuxoniHreicTuku oocsarom 40.000 3HakiB, 3 skux 0yJjao BumiaeHo 300
TEPMiHOJIOTiYHUX JICKCUIHUX OXUHUIIb.

Ilepeknazn K TepMiH Ma€ MoOJiCEMaHTUYHY TTPUPOY, HOro HaWOiIbII
PO3MOBCIOMKEHE 1 3AeOTBIIOrO y3arajJbHIOIUE 3HAYCHHS TOB’SI3YIOTh
3 MPOLIECOM Tepenaydi 3HaYeHHsI CJI0Ba, IPYIHU CJiB, pedeHHs abo ypuB-
Ky 3 MOBU OpHUTiHaly Ha MOBY Iiepekiany [6, c. 167]. [oJ10BHOIO MeTOIO
Oynb-sSIKOTO TepeKaay — € IOCATHEHHS aleKBaTHOCTI. AIeKBaTHICTb —
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11e BUYepIIHa Mepeiaya CMUCIOBOTO 3MICTy OpUTiHAITY i MOBHA (DYHKILiO-
HaJIbHO-CTWJIICTUYHA BilMOBiAHICTD iiomy [9, ¢. 216]. [Ipo moBHY Biamo-
BiIHICTb MOXHA TOBOPUTHU JIMIIE BiITHOCHO, afke MPU TMepekiani YHUK-
HYTU BTPAaT HEMOXJIMBO, TOOTO Ma€ MicClle HETIOBHA Mepeaaya 3HaYeHb,
1110 MICTUTB iX TeKCT opUTiHay. TeKCT nepekaamy HiKOJIM He MOXe OyTu
TMOBHUM Ta aOCOJIIOTHUM €KBiBaJIEHTOM TEKCTY OpUTiHATY.

HamaraHHs1 1OCATTH €KBiBaJIEHTHOCTI MOX€E MPU3BECTU 10 3HAYHO-
ro Binmxomy Big opuriHaiy. TepMiHU «aleKBaTHICTh» i «€KBiBaJIEHTHICTh»
o0uaBa MalOTh HOPMATUBHO-OL[IHOYHMI XapakTep, aje TaKoX MaroTh
BiZIMiHHi pUCH.

ExBiBajIeHTHICTb pO3YMIETHCS SIK CMUCJIOBA CITUIbHICTh, IPUPiBHIOBA-
HUX OJMH A0 OJHOTO ONMHUIIb MOBU i MOBJIeHHs. TepMiH «aneKkBaTHUI
nepexyaay» Ma€e OUTbII ITUPOKUIA 3MICT i BAKOPUCTOBYETHCS SIK CUHOHIM
«rapHOTo» MepeKyamy, TOOTO nmepekiaa, IKUii 3a0e3meuy€e HeoOXiTHY 1o~
BHOTY Mi>KMOBHOT KOMYHiKallii B KOHKPeTHUX yMoBax [6, c. 170].

715 IpaBUJIBHOTO OPIEHTYBAHHS Y COLIIOKYJIBTYPHOMY MPOCTOPi KOH-
KPETHOI KOMYHIKaTUBHOI CMTYyallil, NpaBWJIbHIN IHTEpIipeTalii 3micTy
MOBENiHKY MPENCTaBHUKIB Pi3HUX KYJIBTYp HEOOXiIHO BpaxOByBaTH IeB-
HUIi 00csr (oHOBUX 3HaHB [1, c. 123].

DonHoBI 3HAHHST PO3MIATAIOTHCS SIK COLOKYJBTYpHA iH(OpMaLIis,
sika BigoOpakae KapTUHY XUTTS MEBHOI KpaiHM abo0 OiliCHUI KOMYHiKa-
TUBHUI (POoH meBHOro Hapomy. Po3mnoBcromxkeHHsT (POHOBUX 3HAHb Bij-
OYyBa€ThCS caMe IUISIXOM TepeKIIay, IIsl SKOTo HeoOXimnHi 3HaHHS KOH-
KpEeTHO1 COLIIOKYIBTYpHOI iH(opMallii, sika J03BOJISIE Mi3HATU TIUOOKUIA
3MiCT OPUTiHATY Ta BIATBOPUTU HOro 0€3 MOMUJIOK Ta CMUCIOBUX BTPAT.
doHoBi 3HaHHS — 1€ 3arajibHa iHQOpMAallist TTIEBHOI rajy3i, 10 SIKOi Bif-
HOCUTBCSI TEKCT Mepekiany, TakoxX Lie iHdbopMallis Mpo MeBHY raiy3b
3HaHb, sIKa JIO3BOJISIE IPABWIBHO B Hilt opieHTyBatucs [11, c. 420].

JInsi BUBYEHHSI TICMXOJIOTIYHMX Ta JIIHTBICTUMHUX acCIEKTiB MOBHOI
JiSITBHOCTI JIIOAMHU, COLiaJIbHUX 1 TCUXOJIOTIYHUX aCIeKTiB BUKOPUC-
TaHHS MOBU B MpoILlecax MOBJIEHHEBOI KOMYHiKallii Ta iHIUBiAyaJIbHOI
MOBJICHHEBOI JisIJIBHOCTI HEOOXiTHO TMiAKPECIUTH BasKJIUBY POJIb IICUXO-
JIHTBiCTUKU. [IpeamMeToM mOCiIKeHHs TMCUXOJIHTBICTUKM € HacaMIie-
pea MOBJIEHHEBA AisIBHICTD SIK CHELU(pIYHO JIIOACBKUI BUA MisITbHOCTI,
11 ICUXOJOTIYHUI 3MICT, CTPYKTypa, CIIOCOOM, B SIKMX BOHA 3/IilICHIOETh-
cs, opMu, B IKUX BOHA peasizyeTbcs. HallBaXIuBilIMM TMpeaMeToM
BUBYEHHS TICUXOJIHTBICTUKM SIBJSIETHCS MOBA, SIK TIEPIIOPSIAHUIA 3aci0
3[iCHEHHSI MOBJIEHHEBOI Ta iHAMBiNyaqbHOI MOBJIEHHEBOI HisSIIBHOCTI,
(byHKI1i/t OCHOBHUX 3HAKiB MOBHU Yy Mpoliecax MOBJIEHHEBOI KOMYHiKallil.

V xoni mochimkeHHsT Oyu CKJIaJieHi CXeMU OCHOBHMX TOHSTh, MpPU-
TaMaHHMX TaKili rajy3i K TICUXOJIiHTBicTUKA, a caMe «CTpyKTypa TcH-
XOJIIHTBICTUKM», «O0’€KT IICUXOTIHIBICTUKI», «MeTOIM NOCTiIKEHHS».
ITpuknan onHiei 3i cxeM npeacTasieHo Ha Puc. 1.
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Puc. 1. [ToustreBa cxema «CTpyKTypa IMCUXOTIHTBICTUKU»

JI1st mpoBeAeHHSI JOCTiIXKEHHsI OYJI0 MPOaHalli30BaHO OpUTiHAIbHUI
AHTJIOMOBHUM TeKCT Ta BuOpaHo 300 TepMiHiB, siKi Oyau PO3MOAiNEHI
BiIMOBiIHO 110 1X CTPYKTYypH (AuB. Puc. 2).
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Puc. 2. Po3nozis TepmiHiB 3a CTPYKTYPHOIO O3HAKOK. YMO6HI nO3HAUEHHS:
1 — npocmi, 2 — npeghixcanvni, 3 — crosocnoayuenns, 4 — cygixcanvhi,
5 — npegpikcanvHo-cypikcanvhi, 6 — ckAaOHI.
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3a pe3yiabraTaMu JOCTIIKCHHS BCTAHOBJICHO, IO OJIBIINY KiTbKiCTh
TepMiHIiB 3a CTPYKTYPHOIO O3HAKOIO CKJIAJIM CJOBOCIIONYYeHHST (75
TepMiHiB, 25%). Pemrta — npocti (45 tepmiHiB, 15%), cydikcanbhi (70
TepMiHiB, 23.33%), npedikcanbHo-cydikcanbti (37 Tepminis, 12.33%),
npedikcanbHi (38 TepMiHiB, 12.67%), ckinanti (35 Tepminis, 11.67%).

PosrisiHemo cniocoOu mepexiany, BUKOPUCTAHI HaMW TMPU aHasi3i
TePMiHiB BUAJIEHUX TPYII.

ChiBBiZHOIIEHHS CIOCO0IB Mepekaaay MPOCTUX TEPMiHIB MOKa3aHO
Ha Puc. 3.
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Puc. 3. Cioco6u nepekiany mpocTUX TEPMiHiB.
Ymoeni nosnavenns: 1 — cro8nukosuil 6ionogionuk, 2 — mpanckpunyis, 3 — KaibKy8aHHs,
4 — npubausnuii nepexnad, 5 — Konkpemu3sayis, 6 — 000a8anHs.

SAx MoxHa mobauuTu 3 Puc. 3, nepeBaxkHy KiJbKiCTb T€pPMiHiB OyJIO
MepeKIageHo LUIIXOM BUOOPY CJIOBHUKOBOrO BimmoBimHuka (22.22%).
MeHI1 4acTOTHO OyJM BUKOpHMCTaHi KoHKpetu3sallis (20%), KalbKy-
BaHHs (17.78%) ta nonaBanHst (15.56%). llle MeHIII YaCTOTHUMM TIPU-
ioMamu BUsIBUIIMCS TpaHckpumilist (13.33%) Ta nmpubIM3HMIA TiepeKiian
(13.33%).

CrniBBigHOIIEHHS CMTOCO0IB TepekIany npedikcaabHUX TEPMiHiB TM0-
Ka3zaHo Ha Puc. 4.

Sx mMoxHa mobauutu 3 Puc. 4, riepeBaxkHy KiJIbKiCTb TEPMiHIiB OyJIO
MepeKIageHo HUIIXOM BUOOPY CIIOBHMKOBOTO BignosinHuka (21.05%) ta
KoHkperu3auii (21.05%). MeHIll 4aCTOTHO OyJIM BUKOPUCTaHI KaJbKy-
BaHHs (15.79%) ta nonaBanus (15.79%), tpanckpumniis (15.79%),npu-
omusHui nepexnan (13.16%).

ChiBBiIHOIIEHHS CMOCO0iB Mepekiiaay cydikcalbHUX TEPMiHiB IMOKa-
3aHo Ha Puc. 5.
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1 2 3 4 5 6

Puc. 4. Crioco6u niepekiany npedikcalibHUX TePMiHiB.
Ymoeni nosnavenns: 1 — croerukosull 6ionogionuk, 2 — mpaHckpunyis, 3 — KaibKy8aHHs,
4 — npubausnuil nepexnad, 5 — konkpemusauis, 6 — dodaganms.
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Puc. 5. Criocoou niepekinany cydikcalbHUX TEPMiHiB.
Ymoeni nosnavenns: 1 — cro8rukosull 6ionogionuk, 2 — mpaHckpunyis, 3 — KaibKy8aHHs,
4 — npubausnuil nepexnad, 5 — konkpemusauis, 6 — dodaganms.

Sk MoxHa mobauntu 3 Puc. 5, mepeBaxkHy KiJIbKIiCTh TEPMiHiB OyJIO
MepeKIafgeHo ILLISIXOM BUOOpPY CIOBHUKOBOTO BimmoBigHuka (28.57%)
Ta KoHKpeTu3alii (17.14%). MeHI 4acTOTHO Oyjia BUKOPUCTaHE Kajlb-
KyBaHH# (15.71%), nonaBanus (12.86%), tpanckpunis (14.29%), npu-
onmsHuii nepexiaz (11.43%).

CniBBiZHOLIEHHS CITOCcO0iB Mepekany npedikcanbHO-CyhiKcaaTbHUX
TepMiHiB IToKa3aHo Ha Puc. 6.

56



Bunyck 18 2018

12

10

6
4
2 5
0 T T
1 2 3 4 5

Puc. 6. Crioco6u nepekiiany npedikcaabHO-Cy(diKcaTbHUX TEPMiHIB.
Ymoeni nosnauenns: 1 — croernukosuii 6ionogionuk, 2 — KanrbkKyeanus, 3 — npubausHuil
nepeinad, 4 — Konkpemuzayis, 5 — 000a8anns.

Sk MoxxHa nobauutu 3 Puc. 6, mepeBaxkHy KiJIbKIiCTh TEPMiHIiB OYJIO
nepeKIageHo HUIIXOM BUOOPY CIIOBHUKOBOTO BignosinHuka (27.03%) ta
KanbKyBaHHs (18.92%). MeHIII 4acTOTHO Oy BUKOPUCTaHi KOHKPETH-
3antis (16.22%), nonaBannst (10.81%), npubausHuii nepexaan (13.51%).

CHiBBiTHOIIICHHS CITOCO0IB TTepeKyamy CKIaTHNX TEPMiHiB ITOKa3aHO
Ha Puc. 7:
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Puc. 7. Cioco6u nepekiany CKJIaIHUX TePMiHiB. YymoeHi nosnavenns: 1 — caognurosuil io-
NOBIOHUK, 2 — MPAHCKpunuyis, 3 — KAAbKy8anHs, 4 — npubausnuii nepexaao,
5 — Kouxpemu3zayis, 6 — 000a6aHHS.

Sx MoxHa mobauutu 3 Puc. 7, nepeBaxkHy KiJIbKiCTb TEPMiHiB OyJIO
MepeKIageHO MUISIXOM OOpaHHSI CJIOBHMKOBOIO BimmnoBinHuka (25.71%)
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Ta KajabKyBaHHs (20%). MeHII 4acTOTHO OYJIM BUKOPHUCTaHi KOHKPETH -
3auis (14.29%), nonaBanus (11.43%), npubausuuii nepexian (11.43%),
tpaHckputis (17.14%).

CHiBBiIHOIIIEHHS CITOCO0IB MepeKyIaay CJIOBOCIIONyUYeHb ITOKa3aHO Ha

Puc. 8.
1 2 3 | 4 | 5 6

Puc. 8. Cniocobu nepekiamy cI0BOCIONYyYEHb. YMOBHI NO3HAUEHHS:
1—cnognurosuii 6ionosionuk, 2 — mpanckpunyis, 3 — KaivKyeanus, 4 — npubausnuil
nepekaao, 5 — koHkpemu3zayis, 6 — 000a8aHHs.
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Ak MoxxHa mobauutn 3 Puc. 8, mepeBaxkHy KiJIbKiCTh TEPMiHIiB OYIIO
MepeKyIaaeHo NUISIXOM BUOOpPY CIOBHUKOBOTO BiamnoBigHuka (40%) Ta
KanbkyBaHHsI (20%). MeHIIl 4acTOTHO Oy BUKOPUCTaHi KOHKpPETH-
satist (12%), nomasanHs (9.33%), npubnusHuii nmepexkian (8%), TpaH-
ckpunwid (9.33%).

Takum yMHOM, HANOLIBII TIPOAYKTUBHUM CIIOCOOOM MepeKaaay JeK-
CUYHUX OIUHUILH Y TICUXOJiHIBICTUYHUX TEKCTaX € BUOIp CIOBHUKOBO-
ro BignosigHuka (30%), TakoX LKUPOKO 3aCTOCOBYBAIOCH KaJlbKyBaHHS
(26%). Meni yacrotHuMH € gonaBaHHs (18%), konkperusauis (10%),
npubausHuii nepekian (7%) ta rpaHckpuriis (9%).

ITepcnieKTHBOI0 TOCITIIKEHHST € OLTBIN JeTabHe BUBYCHHS 3aKOHO-
MipHOCTe! mepekiany TEpMiHiB y raiy3i MCUXOJIHTBICTUKY 3aJI€KHO Bif
iX CTPYKTYpPH, 1110 TPYHTYETHCS Ha OLIbII PeNpe3eHTaTUBHINA TEPMiHOJIO-
TiyHii BUOipLi.

Jimepamypa
1. Anexceesa HU. C. Bgedenue 6 nepegodosedenue : yueo.
nocobue [0as cmyd. ¢hunon. u aunes. ak. vicut. yueo. 3a-
eedenuit] / U. C. Anexceesa. — CIIb. : Quaonoeuueckuii
garxysvmem CIIOTY ; M. : Hzoamenvckuii yenmp «Axa-
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J0 IIUTAHDb TPYJTHOIIIB ITEPEK/IATY
«ITNIBHIYHOT'O OUKJIY» OITIOBIJAHD JIZK. JOHJOHA

Bociesa C. H., IBaxnenko A. O. (kaHA. ¢ino. HayK)

Xapkiscokuii HayionanvHuil yHieepcumem imeni B. H. Kapaszina
(kadenpa nepekyiamo3HaBcTBa iMeHi Mukomu Jlykaiia)

Cmamms npucesuena npobaemam nepeoaui MOGHO-CMUAICMUYHUX 0CO-
bausocmeii onogioans «llieniunoeo uyukay» uc. Jlondona npu nepexaadi ix
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YKpaincvkorw moeoro. Ilpoananizoeani maxi enemeHmu maeopise, K HA36U
onosidany i dianoeu. 3pobaeri 8UCHOBKU U000 3ACMOCOBAHUX NEPeKAadayb-
Kux npuitomie i mparcgopmayii.

Kmouosi cioBa: Jc. Jlondon, xydoocHiil nepekaad, nepedaya antosiii,
nepedaua caeney, 6i0meopeHHs idiocmunto

Bocuesa C. H., NBaxnenko A. A. K Bompocam TpyaHocTeii mepeBoaa
«CeBepHoro nukna» npoussenenuii JIx. Jlongona. Cmamoes nocesauena
npobaemam nepeoauu A3bIKOGbIX U CMUAUCMUHECKUX 0COOeHHOCmell pac-
ckaszos «CesepHoeo uukaa» c. Jlondona npu nepesode ux Ha YKpaAuHCKULL
azvik. [Ipoanasusuposans makue snemeHmol NPOU3Be0eHUll, KaK HA36aHUs
pacckazos u duanoeu. Coeaanvt 6616006l 00 UCNONB30BAHHBIX NEPEBOOUECKUX
npuemax u mpancgopmayusx.

KimoueBbie cioBa: /. Jlondon, xydosxcecmeenHblii nepecod, nepedaua
annr3uil, nepeda4a caerea, 80CCo30aHue UOUOCMUNS.

Vosiieva S. N., Ivakhnenko A. O. Difficulties in translating “The Tales of
the North” by Jack London. The article deals with the issues of transferring
language and stylistic peculiarities of the Tales of the North by J. London
while translating them into Ukrainian. The following parts of the stories have
been analyzed: the titles and dialogues. Conclusions have been made as to
translation techniques used.

Key words: Jack London, literary translation, allusion transference, slang
rendering, re-creation of the author’s individual style.

O0’ekTOM JOCHIIKEeHHS OOpaHO TPOOJIEeMU TIepeKyIaay TBOpIB
JIx. JJoHmoHa yKpaiHChbKOIO0 MOBOIO, peAMEeTOM — OCOOJIMBOCTI Tepea-
Yi MOBHO-CTUJIICTUMHMX OCOOJMBOCTEH OIoBigaHb ioro «IliBHiYHOrO
HUKiIy». MeTa JOCTIIKEHHsI MOJIArae y BUSIBJEHHI OCHOBHUX MHpUItO-
MiB i TpaHCc(popMalliii, BXUTUX B YKpaiHChKUX TepeKsagax OIoBimaHb.
AKTYaJbHICTh JOCITiIKEHHSI 3yMOBJIEHa HE 3HMKAIOUUM iHTEPECOM I0-
CJIIIHUKIB 1O TBOPYOCTi aMEPHMKAaHCHKOIO MUCbMEHHUKA i 0COOIMBOC-
TeW BiATBOPEHHS ioro ctuio. HoBU3HA CcTaTTi, HA HAII MOTJISII, TTOJISITAE
y baraTopiBHEBOMY aHaJli3i opuriHaiiB i nepekyanais. MeToau 10CiIKeH-
HSA — CTWJIICTUYHUM i IepeKiagalbkuii aHamiz. MarepiajaoMm a0cCTizKeHHs
nocyryryBaiu onoBigaHHs «[liBHiuHOTO LIMKITY» JI3X. JlIoHnoHa A daughter
of the Aurora, The Great Interrogation i The Priestly Prerogative, a TaKOX
IXHi mepeKaaau YKpaiHCbKOI MOBOIO.

OnHe 3 OIOBimaHb LMKy Ma€ Ha3By A daughter of the Aurora, OyK-
BaJibHO — «J/louka ABpopu», TOOTO, OOrMHI BpaHillIHbOI 30pi. LlikaBo,
1110 BiAXWJICHHS Bil OpUTiHAIBHOIO TEKCTY MMOYMHAKTHCS MPOCTO Bia Ha-
3Bu: «Jlouka IliBHiYHOT 30pi». B3araini, B yKpaiHCbKUX BapiaHTaX KO-
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HOTO pa3y He 3yCTpiya€eThcsl iMeHi ABpOpPM, Xoua OpUTiHAI PSCHIE HUM,
HaTlpuKian: «the dark-eyed daughter of the aurora»; «the aurora borealis
painted palpitating color revels on the snow»; «Dawson, watching by the light
of the aurora ...» [7].

Ckopinre 3a Bce, gk 3a3Hauae C. M. IIpuromiii [5], mpuynHOIO TaKo-
TO OITYIIEHHS BJIACHOTO iMEHi TaBHbOIPEIIbKO1/IaBHHOPUMCHKOI OOTHHI
CJIY>KUTD IT00OI0BaHHS TOrOYaCHMX TepekiaaayiB (a 1e, HaragaeMo, 1969
piK), 110 B YUTaya BUHUKHYTh acolliallii aX HisgK He 3 aHTUYHOIO OOTU-
Helo, a 3 KopabjieMm, 110 O3HAMEHYBaB PEBOJIOLII0. 3arpornOHOBaHUI
YKpaiHCbKUI BapiaHT Ha3BW TBOPY YHUKAE aito3il i HA aHTUYHY Mido-
JIOTi10, i Ha MeTepOyp3bKy PEBOJIOLIII0, 3aMiHIOIOUM 1X HATSIKOM Ha 3a-
rajbHy TeMaTUKy TBOpYOCTi camoro [Ix. JlIoHnoHa — mpuroau Ha gajexii
[TiBHoui. OnHaK MpUYMHA 3aMiHU iIMEHI y Ha3Bi MOXe MOJISTaTH 1Ie U y
eTHorpadiuHii MJIOLIMHI.

VYkpainni, Ha nepekoHaHHs O. 3HOIKO, 37aBHA BUKA3yBaJIM OCOOIMBY
noBary no CoHig, Micsaig it 3opi. 3rimHO HaligaBHIIIMX BipyBaHb, «ic-
HyBaB oJIMH Tpador Heba — JIuB. Kepytoun BcecBiToM, BiH BUSIBIISB cebe
gk CBapor — 30[isIK 3 iioro 12 cy3ip’simu i «coHueM-OKOM», 1110 JIETUTD,
obepiratoun IlpamepeBo BcecBity» [2, c. 45]. IliBHiuHa 30ps, Ge3rnepe-
YHO, OnxK4a Ayl yKpaiHis, Hixk madpocHa «ABpopa», OCKUJIBKM caMe 3a
[TossipHOIO 3ipKOIO 3BiPSUIM CBilt IIUISIX YyMaKHU, 3 11 MOSIBOIO PO3MOYMHA-
Jloch JUTd yKpaiHuiB ¢BsATO PizaBa. Tomy TyT, Xoua i3 MeBHOIO HATSKKOIO,
ajie MOXXHa TOBOPUTH T10 BXXMBAaHHST TAKOTO TIePeKJIaallbKoro Ipuiiomy,
SIK TPAHCTIO3UILid.

BucniB-HasBa A daughter of Aurora MiCTUTB y cOOi pi3Hi IPOSIBY apxe-
Ty CBiTa: TPalJIMBICTD i JKiIHOYHICTh, OCBIYCHICTD i OaxkKaHHS TiTUTHCS
3HAHHSM, TEIUIOTY i CyBOPICTh, CIIeKY i xonox Touo. Li rpani mpeuymo-
BO BHUCBITJIIOIOThCSI B onoBinaHHi JIX. JIoHmoHa, ajle He B yKpaiHChKO-
My oro BapiaHTi. YTiM, nmoetuka «IliBHIYHOI 30pi» Haga€ yKpaiHChKO-
My TIepeKJiaay MeBHOI TEeIJIOTH, a CJIOBOCIIONYyYeHHS «aouka I[TiBHiuHOI
30pi» — MeJIOAiHOCTI 1 JipuuHOCTi. OTXe, Ha CTUIICTUYHOMY PiBHi
Ha3Ba MepeaaHa BipHO.

IH11i mpobeMu BUHMKAIOTH Y TIepeKiaaax Ha3B onoBigaHb The Great
Interrogation i The Priestly Prerogative, BiINNIOBIAHO, YKPAiHChKOIO MOBOIO
Maemo «Hepose’azua 3aeadka» (Ip. Cremenko, JI. [epacumuyk) ta «/[la-
nomuese npaso» (0. Kocau-KpusuHiok, O. CeHiok). Tyt Bigpasy X cTae
TMOMITHUM TMOpPYIIeHHS (DOHIKM OPUTiHATY: B aHIJIOMOBHOMY BapiaH-
Ti aKLEHTYETbCS 3BYK [r], IKW i3 TaBHiX-IaBeH BBaXKa€ThCsl «HaitO1a-
TOPOJHIIINIM 3BYKOM» [4, ¢. 221]. Lleit 3ByK Hagae 0coOIUBOTO IIapMy
aMepUKaHChKOMY BapiaHTy aHIJIIMCbKOI MOBH, BiApi3HSIE HOro i Bif
OpUTAHCHKOTO, i Bijl yCiX iHIIMX AianekTiB. Tomy npu nepekiaii moTpio-
HO 1Ieii MOMeHT BiaTBopuTu. Illomo 3MicTOBHOro HamOBHEHHSI Ha3BH,

61



IN STATU NASCENDI

TO U TyT cTajacsl MpUKpa MOMWIKA, allKe interrogation — 1e aX HisIK
He 3arajka, a OIMMTYBaHHS, Y1 PO3CIIiIyBaHHS, Y1 TOIINT.

IMepexnan The Priestly Prerogative TOCKOHATIIIINIA 3a ITOTIEPEIHI TTpH-
KJIaj, 110 MU ioro posrisiHyiau. BapianT «IlaHoTLeBe mpaBo» 6e3 mpo-
61eM BiITBOPIOE TMiABUILIEHICTh CTUJIIO TIEPIIOTEKCTY, X04a B MEJIOINII
3HOBY 0Oa4MMO TOI caMUil HEAOJIIK, a caMe, BTpaTy MOTPiifHOTO 3ByKa [1].
VriMm, HaBilIO Mepekaanadi BUPIIIMIA 3aMiHUTU JIEKCEMY «IIpPepOoTraTH-
Ba», 110, $IK i il aHMTIACHKUIT aHAJIOT, BITHOCUTHCS 10 O(illilfHOTO CTUITIO,
3aJIMIIAEThCs 3araakoro. Tox, MOXKHA FOBOPUTH PO YACTKOBE BilTBO-
PEHHS CTWJIICTUKU B Ha3Bi MEPIIOTBOPY.

ITpoananizyemo Ttenep mnepekyan mianoriB «[TiBHIYHMX OMOBiTaHb»
k. JlonnoHa. IlepeciuHoMy yuTaueBi mpocTiliie (i iKaBillle) 3a BCe UM-
TaTu caMe Jiajoru [5], amke B HUX BUPYE KUTTS, BOHU CIIOBHEHI I€I0,
MiATeKCTaMu, HaTIKaMu Touo. B aHanisi miajiory Mu BUXOOUTUMEMO 3
no3utii [Ixx. CepJist, 4T KOHIIETILiST BUBOIUTH CYTHICTH A€ (TOOTO, mia-
JIOTIYHOI €MHOCTi) 3 MOHATTS «3arajbHOi iHTCHIIIOHAJIBHOCTI» (TOOTO,
LiJIeCTIPSIMOBAHOCTI), SIKE Tiependavyae iHTCHIIIOHATbHY B3aEMOJIiIO yJac-
HUKIB KOMYHiKaliii [6, p. 5]. 1€ cTBOPIOETHCS 32 MPUHIIMIIOM TEeMa-peMa-
TUYHOI MpoTrpecii, a caMe: KOXXKHa HACTyIHa perulika KOMYHIKaHTiB po3-
BUBAa€E TeMy IOIepeaHbOI, a BCi pa30M CTBOPIOIOTH MEBHY €AMHY inew. Y
JIIHFBOCTWJTICTHULI BUAUISIIOTH pi3Hi TUNM JI€: «3arajibHe MUTaHHS — Bifl-
noBiab; A€ — 2, ToOTO miajnor jauile Mix aBoma ocobamu; 1€ — 3 Ta 6a-
ratowieHHa JI€ — mianor tuny A-b-A 4yu GaraTbox yyacHUKiB» [1]. Po3-
PpOOKM JIHTBOCTUJIICTIB LiKaBi i 7151 JIiTepaTypO3HaBIIiB, XOUa OCTAHHIX,
HacaMmepen, iKaBUTh eCTETUYHUM eDeKT, i SIK 11ell eheKT mepeaaeThCs B
nepekiaai. Bzaraii, 3o1oTonykadi B oroBigaHHs Ix. JIoHaIoOHAa JOCUTh-
Taku Oajakydi, agxe 34e01JIbIIOr0 BOHM IIPOBOASTH Yac 3a MOBYA3HOIO,
BaXKKOIO Tpallero. YTiM, BOHM CHIJIKYIOThCS HE CTaHIapTHOI MOBOIO,
a Iy>ke caMOOYTHBOIO TOBipKOIO, 110 POOUTH BEJIMKUI BHECOK Y XYIOKHIO
MoBy JIx. JJoHmoHA, MpOTe CTaBUTh BEIUKY MPOoOJeMy JIJisl epeKamy.

OT:Ke, MOrJIsTHEMO Ha OpUTiHAIBLHUIM JAiajior:

“Dump itin”.

“But I say, Kid, isn’t that going it a little too strong? Whiskey
and alcohol’s bad enough; but when it comes to brandy and pepper-sauce
and ...”

“Dump it in. Who’s making this punch anyway?” And Malemute Kid
smiled benignantly through the clouds of steam. “By the time you’ve
been in this country as long as I have, my son, and lived on rabbit-tracks
and salmon-belly, you’ll learn that Christmas comes once per annum.
And a Christmas without punch is sinking a hole to bed rock with nary
a pay-streak”.

“Stack up on that fer a high cyard”, approved Big Jim Belden” [7].
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Ta Ha ¥ioro nepexian:

«— Kaxy 1001, 1mii!

— Cnyxaii-Ho Kine, a un He 3ma€Thbcs TOOI, 110 BOHO BUIiIE HAATO Mill-
He? Bicki i1 cmupT — IBOTO BXXe 3aJ0CUTh, a KOJIM 1Ie i OpeH i, mepelb
Ta...

— JInit, kaxy T00i! XTO 3 Hac rorye myHu — T uu 9? — [ Meitnmior
Kin, meBHMIT CBO€ET MpaBOTH, BCMiXHYBCSI Kpi3b Kiayou mapu. — Konu
0 Tu nepeOyB TYT CTIILKU POKiB, K JOBEJIOCS MEHi, XJIOMYe, Ta >KUBUBCS
0 caMUMU KpOJSIUUMMMU CifaMM i TOCOCUHOIO, TO, najiedi, BIIMUB OU,
1110 Pi3ABO pa3 Ha PiK TparuIsIETbCS. A pi3aBo 0€3 MyHIY — OJHAKOBO, 1110
30JI0Ta KOMaJIbHS 0€3 30JI0TO1 JKUJIH.

— Amooc! Ipucsearocs, Kio kaxce wupicenvky npagdy! — niompumas
ti0eo 300poeuno lxcim benden ...» |3].

OTXe, 3p0OMMO KiJTbKa BaXKJIMBUX 3ayBaXkKeHb CTOCOBHO ITHOTO TIEpe-
KJany:

1. JliecnoBo dump TiepeKIamaeThcs SIK «YKUIATH», «CKUIATH», a HE
«JTUTU».

2. @paseosioriyHmil BUpa3 to go it a little too strong He 060B’I3KOBO Ma€
O3HAYaTH «MillHE TTUTBO»: Y HHOTO € TOCUTh YiTKUIA i TOBHUI PO3MOBHUI
BiIMOBiIHUK YKPaiHCHKOIO, a caMe — «IepeOopIIUTH». Y TepeKiiali Mu
0auMMO TaKy MOMWIKY, K OYKBaJIi3M.

3. TyT MM 3ycTpiyaeMOCs 3 HEYacTOl0 CUTYalli€lo, KOJIU B aBaHTIOP-
HOMY TBOPpIi JIeTajli TaAKA MalOTh 3HAYEHHS: TYT HE MPOCTO «MillHi XJIOT-
i M’I0Th MIlLIHI Hamoi», a OAWH i3 LKMX MIUHUX XJIOIMIIB € HEIOraHUM
«ITyHIII-MEHKEpPOM»: Ha 110 MKy HAac HAIITOBXHYB BUpa3 dump it in,
TOOTO «CKUOall BCe TyaU», alKe 10 IMYITHY 000B’SI3KOBO TOXAIOTHCS TIPSI-
HOILIi Ta crewii: TepeLb, KOpULsl, KapAaMOH, iHIi, — a 3Biacu 6auynuMo,
1110 YKPaiHChKUIA BapiaHT «Kaxy TOOi, Tniii!» HeBipHUIA.

4. Kid smiled benignantly 6yno nepenaHo sik «Kix, meBHuit cBO€I pa-
BOTH, BCMiXHYBCSI», — HalleBHO, TYT MepeKiaaad modauymns aato3iio Ha Bi-
JOMUI apXeTUI aMepUKaHChKOIo cyniepMeHa, TUM CaMMM I1030aBUBIIN
Kina 1o6po3uynBOCTi Ta pO3KYTOCTi.

[Momunku y mpoaHajizoBaHOMY Aiajio3i CIpUYMHEHI, Meplil 3a BCe,
MOBHO-CTWJIICTUYHUMU XH0aMH, B pe3yJIbTaTi 4YOTro IMOCTpak aaia Heopo-
MaHTHUYHA MOeTUKa BUTAIJIUBOCTI, TOOPO3UUIMBOCTI, MOlli. BinTBopuTH
opuriHaibHy xapakTepuctuky Kiga nepekiagayam 3aBaiuB CTEPEOTUIT
TOJIOBHOTO Te€posl B aMEPUKAHCBKIil JIiTepaTypi.

IMepexmaganipKi TpuifoMy Ta TpaHcdOpMallii, BXUTH TIPU POOOTi
3 YPUBKOM:

Monynsuisi: And Malemute Kid smiled benignantly through the clouds of
steam — I Meiiamom Kio, nesHuil ceo€i npasomu, 8CMIXHV8CA Kpi3b KAyOu
napu.
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1. TpanckpubyBaHH TIpY Mepeaadi peaii Ta reHepanizaitis: Whiskey
and alcohol’s bad enough; but when it comes to brandy and pepper-sauce and
— Bicki i cnupm — yboeo éxce 3adocums; a Koau wie il 6pendi, nepeuysb ma...;
1IIe TeHepai3allisl: 10cocuHa 3aMiCThb salmon-belly.

2. TpaHcnitepaltis nipu mepenadi peainii: Who’s making this punch
anyway — Xmo 3 Hac 20mye nyHul.

Otxe, 3a MPOBEACHUM aHaji30M MOXHa 3pOOMTU TaKWil BUCHOBOK:
Ha3BM OMOBiJaHb B yKpaiHCHKOMY BapiaHTi BTpayaloTh SIK IMEBHi eJIeMeH-
TU CEMAaHTUYHOrO HAINIOBHEHHSI, TaK i eJeMeHTu (poHeTuuyHoi rpu. ITixg
yac nepeaadi AiajaoriB TparuisiioThCsl TOMUJIKY HA MOBHO-CTUJIICTUYIHOMY
piBHi. Haltuacrimne BxXvBaHi nepekaaaalbki MPUAOMHU TaKi: TPAHCO3U-
1is1, MOAYJISILSI, a TAKOX TPpaHCKPUOYBAHHS i TpaHcJiTepallis pu Ie-
penadi peaniii. IlepcnekKTUBOIO TOCITiIXKEHHSI MOXe CTaTU aHaJli3 BilTBO-
PEHHSI TaKUX 0COOIMBOCTENM MOBH T'€pOiB OMOBiAaHb, SIK CJEHT, pPO3MOBHi
BHUCJIOBU Ta MOBHI TTOMWJIKH.
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3ACOBMU JIOKAJII3AIIIL B CTPYKTYPI ®AXOBOI
IIATOTOBKMU ITEPEKJIATAYA

Iymienko H. €., OnpxoBcbka A. C. (KaHI. TTel. HayK)

Xapkiscokuii HayionanvHuil yHieepcumem imeni B. H. Kapaszina
(kadenpa nepekiamo3HaBcTBa iMeHi Mukomu Jlykaiia)

Y ecmammi docaiduceno ocobausocmi cyuacnoeo puHKy nepekaadaubkux
nocaye 6 €eponi ma Yxpaini it 6us61eHo micue A10Kanizauii 6 HbOMy, Haseoe-
HO BU3HAYEHHA NOHAMMA «<A0KANI3AUi» ma 6CMAH0B8AEHO i micye y cmpyK-
mypi paxosoi nideomosku mMaiiOymHix nepexaada4ie, Ha0aHo ONUC OCHOBHUX
3acobie nokanizauii, docaioxnceno 3aKopOoHHUI 00c8i0 HAGYAHHS 3ac00i6
A0Kanizayii, 00TpyHMOBAHO MeopemuyHi OCHOBU 3ANPOBAOICeHHS KYpPCY
3 3aco0ie nokanizauii 0ns mMaldymHix nepexaaoa4ié Ha NepekNadaubkux
8I00iNeHHAX GIMUUSHAHUX GUULUX HABUANbHUX 3AKAA0IE.

KmouoBi ciioBa: punok nepexaadauyvbkux nocaye, 3acobu aokanizayii,
haxoea nidecomoeka nepexnadaua, Mmaibymui nepexaadai.

I'ymuenko H E. , Onbxosckas A. C. CpencTsa JIOKaIM3anuu B CTPYKType
npodeccHoHAIbHOI NOATOTOBKH NEPEBOMYMKA. B crmambe uccaedosaivl 0co-
OeHHOCmU CO8PeMeHH020 PbiHKa nepesodueckux ycaye ¢ Espone u Yipaune
u onpedeneno Mecmo A0KAAU3AYUY 8 HeM, nPpUeedeHo onpedeneHue NOHAMUS
«NOKAAU3AUUS»> U YCIMAHOBACHO ee MeCmo 6 CMpyKmype npogeccuoHanb-
HOIl n002omoeKuU OYOyuUX nepeeooyuKos, NPueodeHo ONUCAHUE OCHOBHBIX
cpedcme A0Kaau3ayulL, Uccae008an 3apyoedcHblii onvim o0yueHus cpeocme
AOKAAU3AUUU, 000CHOBAHbI MEOPemu4ecKue O0CHO8bl 8HeOpeHUs Kypca no
cpedcmeam aoKaiuzayuu 04 0y0yuwux nepesoouuKos Ha NepesooHecKux
omaoenenusx ome4ecmeeHHbIX 8blCULUX Y4eOHbIX 3a8e0eHU.

KintoueBble cJ10Ba: puiHoK nepegodueckux ycaye, UHCMpyMeHmbl A0KAAU3A-
yuu, npogheccUOHANbHASL NOO20MOBKA NepesooHuKa, 0yoyuile nepeeoouuKuy.

Gulienko N. Ye., Olkhovska A. S. Localization Tools in the Translator
Training Structure. The article deals with the key features of the modern
FEuropean and Ukrainian translation market and studies the place of
localization in it. It also defines the notion of localization and its place in
the translator training structure, describes the main localization tools, studies
foreign experience of teaching localization tools and provides theoretical
basis of introducing a course on localization tools for future translators at the
translation departments of the Ukrainian higher educational establishments.

Key words: translation market, localization tools, translator training,
future translators.
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AKTyaJbHICTh TOCTIDKEHHST 3yMOBJTIOETHCSI TUM, 110 OCTAHHIM 4acoM
o0csaru iHdopMmallii, IKa ToTpedye TepeKIamy pi3HIMA MOBaMU, TTOCTIili-
HO 30iJTbIIYIOThCS. 3 OMISAY Ha Te, 10 BUPOOHUKHM 3i BCHOTO CBITY ITpar-
HYTb PO3IIMPIOBATU PUHKU 30yTy CBOIX IIPOAYKTIB, JJOKaJli3allisl, sika 10-
HeanaBHa OyJia HOBOIO MOCJIYTOX0 B MOBHIM iHAYCTpii, HaOyBa€ Bce OLIbIIOL
nonynsipHocti. [lepekian, K cKamoBa yacTHHA JIOKai3allii iHO3eMHUX
MPOMYKTiB, BCE YaCTillle BAKOHYETHCS 3a TOIMOMOTOIO CIeIliaIbHUX PO~
rpaM Ta iHCTpyMeHTiB. Lli 3aco0u MPUCKOPIOIOTh MpolLec Mepekaamsy Ta
poOATh oro Oinbin edekTuBHUM. [ToTpedy AOCTiIKEeHHS MOTUBYEMO
TUM, 1110 B Hallliif KpaiHi BiICYyTHi HayKOBi Mpalli 3 po3p00JIEHOI0 METOIU-
KOIO HaBYaHHS TIepeKJIaay, B OCHOBI SIKOI JIEXXUTh BUKOPUCTAHHSI 3aCO0iB
JIoKastizartii.

00’ €KTOM ITOCTiIKEHHS BUCTYNAIOTh 3aCO0M JIOKAaTi3allii IK CKJIaJzoBa
MiATOTOBKM MaiOYTHiX mepekanayis.

IIpenmMeToM MOCITIIKEHHST € BCTAHOBIICHHSI TCOPETUYHUX 3acajl BIIPO-
BaJKeHHsI 3aco0iB JoKaJjlizallil A0 CTPYKTypUM HaBUYaJIbLHOIO IIPOLIECY
MaiOyTHIX nepeKiagaviB.

MeTor0 TOCTiIKEHHS € TPOBEACHHS BCEOIUHOTO aHaIi3y Ta AeTajlbHe
BUCBITJICHHS TEOPETUYHUX 3acajl BIIPOBaIXKeHHST 3ac00iB JIoOKali3allii 10
CTPYKTYPH HaBUYaJIbHOTO MpOliecy MallOyTHiX MepeKanayis.

Peanizaliisi moctaBiaeHoi MeTU mependavyae BUPILIEHHS LIJI0I HU3KU
3aBAaHb, 30Kpema:

— JOCHIIATU OCOOJMBOCTI Ta MOPIBHATU CTaH PUHKY IepeKianailb-

KUX MMOCyT B €BpoIti Ta YKpaiHi;

— MOpoaHai3yBaTU 3MICT MOHSTTS «IOKasi3allis» 3 METOI BCTAaHOB-
JIEHHSI 11 pOJTi Ta MiCIISI y CTPYKTYPi (haxoBoi MiATOTOBKY MaiOyTHIX
nepexJaaavis;

— BUAUIUTU Ta ONUCATU KJIFOYOBI BUAU 3aco0iB JloKali3allii, HasiBHI
Ha CyJacHOMY PUHKY IepeKIaaallbKuX MOCyT;

— BUBYMTH JOCBiJ HaBUaHHS MaiOyTHIX MepeKiaaaviB 3aco0iB JTOKa-
Ji3aiii y 3apy0ixKHiil mpaKTHlli;

— OOrpyHTYBaTH TEOPETUYHI OCHOBH 3aIlpOBAIXKEHHS KypCy 3 3ac00iB
JloKastizallii Ha nmepekaagalbKuX BiIIiIEHHSIX BITUM3HSIHUX BUIAX
HaBYAJIbHUX 3aKJIaiB.

MoBHa iHIYCTpis € CKJIAAHOIO iIHCTUTYLIEIO, 110 BKIIIOYAE 1Ty HU3-
Ky TIOCJIyT: YCHUI Ta MMChbMOBUI TIepeKJIaj, pefaryBaHHsI, JoKai3alliio,
CyOTUTpYBaHHS Ta TyOIIOBaHHS, OPTaHi3allilo MiXXHaApOIHUX KOH(epeH-
miit, cyOTUTpyBaHHsI, KOHCYJIBTYBaHHS. 3a pe3yJbTaTaMU IOCTiIKEeHb
aBTOPUTETHMX OPTaHi3allilf Ta yCTAaHOB, 110 3aiIMAarOThCST aHATI30M PHH-
Ky i3 HamaHHs MoBHMX Imocayr (GALA, Common Sense Advisory, FIT),
CBITOBa MOBHA iHIYCTpisl MOCTiiHO 30iyblye oocsru. st npukiany: i
3arajbHuii oocsir B 2016 polti olliHI0EThCs B 40 MiIbSIpIiB 10J1apiB, TAKOX
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OuiKyeThCs, 1110 A0 2020 poky BiH ckinamatume 45 minbsapais [8]. Binmo-
BiIHO, 3aKOHOMipHMM MOHa BBaxkKaTH 3pOCTaHHS ITOMUTY Ha TepeKiIa-
naviB. Hampukiiaa, 3a mporHo3amu €KCIepTiB, B MiBHiUHiA AMepuLli 10
2022 poKy B Tajy3i IepekJiaay npamoBatuMyTh 0113b6Ko 93 000 ocib, 1o
Ha 45% Ginbiie HiX y 2016 poui [4].

€BponeichKUi PUHOK TIepeKIagallbKUX MOCTYT € HalOIbIINM B CBi-
Ti. ¥ 3BiTi «Language Industry Survey 2017 — Expectations and Concerns of
the European Language Industry» |3] CTBEpIXY€EThCS, 1110 Y TTOAAJIBILIOMY
3pPOCTaHHI rajly3i BaXJIMBY POJib IpaTUMYTh HOBi TEXHOJIOTii Ta aBTOMa-
TU3allisl. 3a3HAYA€EThCS, 1110 KOMIAaHil BUCYBalOTh BUCOKI KBasiikaliitHi
BUMOTH JI0 CIIeLiaJlicTiB, SIKi 3aJlydeHi 10 HalaHHsS MOBHUX MOCIYT (Ha-
MpUKJIan, nepekian Ta peaaryBaHHs). 80 % onmuTaHUX MOBiAOMIISIOTh,
1110 HAWBaXJIUBIIIMM KPUTEPIEM € BOJOIIHHS PITHOIO MOBOIO; OJHAKOBO
BaXXJIMBMMM BBaXKalOTHCS BOJIOMIHHS iHO3¢MHOIO MOBOIO Ta IlepeKiIa-
MAIIbKUMM HaBMYKaMM ¥ yMiHHSIMU. HacTymHMM KpuTepieM BUCTYyIIA€
HasIBHICTb y (haxiBLIsl HABUYOK JoKajizauii. Tak, 6113bK0 35 % KoMIaHii
3a3HayvyaloTh, 1110 KOMITETEHTHICTD y cepi JIoKamizallii € BaxJnBolo, 25 %
BUCJIOBITIOIOTLCS MPO 1i KpUTUUHY HEOOXiTHICTh. [0 OCHOBHUX TeHIEH-
LIl €BPOIENCHKOr0 PMHKY MOBHMX TOCIYT HajleXaTb: BUKOPHUCTAHHS
MawurHHoro rnepexiany (30 %); tuck win (23 %); xoukypenuid (13 %);
MiIBUILIEHHS MOMYJISPHOCTI HOBUX TEXHOJIOTIil Ta CUCTEeM aBTOMAaTU30-
BaHoro niepekiany (11 %). KpiM Toro, o4iky€eTbcs, 1110 3a CIIPUSTHHST aco-
miauii BimOyBaTUMETbCS iHTEHCHU(iKALlis CIHiBIpalli MepeKIagalbKux
KOMIIaHiii Ta yHiBEpCUTETIB.

VYKpaiHChbKUIA PUHOK TEPEKIAJAlbKUX MOCAYT modaB (hopMyBaTUCS
JIMIIE HATTIPUKIHII MUHYJIOTO CTOJITTS, 1110 MOSICHIOE MOTO BiTHOCHO He-
BesiuKi o0csiru. KpiMm TOoro, Ha po3BUTOK TlepeKagalbKol rajy3i BIUIM-
Ba€ 3arajibHa eEKOHOMIYHA CUTYallis: yepe3 CTpiMKe 3poCcTaHHsT iH(IIALil,
KOMIIaHii 3MYIIIeHi ITyKaTu CIOCOOM YHUKHEHHS 30MTKiB. 3a ITyMKOIO
(haxiBILIiB, OMHMM 3 TaKMX CITOCOOIB € 30iMbIIEHHS KiJIbKOCTi CYOITiapsii-
HUX OpraHi3aliii, siki MpaloTh Ha iIHO3eMHUX 3aMOBHUKIB, aJ3ke BOHU
€ OinbII MPUOYTKOBUMU, aHiX I'paBlii, OpiEHTOBaHiI HAa BHYTPIlLLIHIN py-
HOK. OfHi€l0 3 TOJIOBHUX MPOOJEM YKPaiHChbKOTO PUHKY € HU3bKi CTaB-
KM Ha miepekitan. Tak, mie y 2016 pori cTopiHKa IepeKyiageHoro TeKCTy 3
aHTJIIMiCbKOI MOBM Ha YKpaiHCBKY B cepelHbOMY KoluTyBajia 98 rpH. [9],
toxi sik B 2017 poui cepeaHs 1iHa 3Hu3uaacs ao 78 rpH. Ciin 3a3Ha4yuTH,
110 BiITYM3HSHI MepeKIafalbKi areHilil, Ha BiIMiHy Bill €BpOMeNHChKUX,
He 00MEXYIOThCS OJIHI€I0 200 AEKiIbKOMAa CYMiIXKHUMMU MPEIMETHUMMU Tra-
JTy3sIMU, TIPOTIOHYIOUH TIEPEKIIAJ IOPUANIHUX, TEXHIYHUX, EKOHOMIYHUX
Ta MEAUYHUX TEeKCTiB. 0 MO3UTUBHUX TeHACHL YKPaiHChKOIO PUHKY
TnepeKaaay BiTHOCUMO 30ibIISHHS MOMUTY Ha JIOKaJi3allilo, a OTKe i Ha
nepexkagaviB 3 HaBUYKaMU KOPUCTYBaHHSI CUCTEMaMM aBTOMAaTM30Ba-
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HOro mepekiaay Ta 3acodbaMM JioKaiizalii. BiamoBigHo, mepiioyepro-
BYIM 3aBIaHHSIM HayKOBIIiB € pO3po0Ka KypciB i3 3ac00iB JioKatizallii 115t
MaiOyTHIX nepeKiagaviB.

ITin TepMiHOM «JlOoKadi3alliss» PO3YMIilOTb JIIHTBICTUYHY Ta KYJIBTYPHY
aganTanio TM@PoBOro KOHTEHTY Y BiIMOBIAHOCTI 10 BUMOT 3apy0ixkKHO-
ro PUHKY, a TaKOX HaJaHHS TOCIYT Ta 3a0e3MeUeHHs] TeXHOJOTiYHUMU
pillIEHHSMU 3 yIIpaBIiHHSI 0araTOMOBHICTIO B TJTI00aJIbHOMY LIU(PPOBOMY
noroui iHdopmaiiii [6]. [Tepekinan € uie OgHIEIO 3i CKIATOBUX IIPOLIECY
JoKaizallii, IKUi TakoX nependayvae: aganrailito rpadiku mia HiJboBUiA
PUHOK; Momudikallilo KOHTEHTY BiJMOBIAHO 1O BMOIOOaHb Ta 3BUYOK
CMOXMBAYiB IHIIIOTO PUHKY; afarTallilo Au3aiiHy Ta MakeTy CauTy s
HaJIEXXHOTO BiloOpaXKeHHS MepekIafeHOro TEKCTY; KOHBEPTALlil0 HU3KU
3HAY€Hb BiJIMOBIAHO 10 MiCLIEBUX BUMOT (HalpUKJIaJ, BaTIOTU Ta OJAUHU-
i BUMipy); BUKOPUCTAaHHS HaJIESKHUX MiCIIeBUX (hOpMATiB JaT, ainpec Ta
Tesie(pOHHUX HOMEPIB, 3a0e3MeYeHHsT BiAIMOBIAHOCTI MiCLIEBUM IIpaBO-
BUM HopMaM [11].

JlokanizaliiiHi iHCTpyMEHTM MOXHa IiAPO3AITUTA Ha 3aCO0U JIJISI J10-
KaJti3ailii BeO-caiiTiB Ta 3aco0M I JIOKaJli3allii TporpaMHoOro 3abe3rie-
yeHHs [5]. [lo nepiunoi Kateropii HajexaTb Taki CAT-iHCTpyMeHTH, SIK
Trados TagEditor ta Catscradle. BoHu He TiibKU J03BOMSIIOTH 30eperTu
OpUTiHAJIBHUI MaKeT BeO-CcailTy Ta 3amo0irTu BUNaaKoBOMY BUAATIEHHIO
HTML reriB, a i1 3a0e3Me4y0Th MOXJIMBICTh KOPUCTYBAHHS Tocapisi-
MU abo TexXHOJOoTi€lo maM’gaTi nepekany [5]. Ipyra KaTeropisi BKJIo4Yae
TaKi BiioMi i MOTY>XHi iHCTpyMeHTH, sIK Alchemy Catalyst, SDL Passolo,
Multilizer, Visual Localize, RC-WinTrans, STAR Transit [1; 10], 1o no-
3BOJISTIOTHh €(PEKTUBHO BUKOHATH TIepeKal KOPUCTYBAIIbKOTO iHTepdeii-
Cy TIpOrpaMu Ta MPU IIbOMY BUKITIOYAIOTh MOXIIMBICTh BUIIAIKOBOTO BU-
JIaJIEHHSI BUXiTHUX Bi3yaJlbHUX €JIEMEHTIB.

binbuIicTh iIHCTPYMEHTIB JIOKaJli3allii MalOTh 3aXUCT allapaTHUM KJTIO-
YyeM Ta IeKiJibKa Bepcilt MpOayKTY Mif pi3Hi moTpedu, a ix BapTiCTh € 10BO-
JIi BUCOKOIO [2], 1110 MOXKe CTaTu Ha 3aBaji iX yIIpOoBaIKEHHIO 10 MPOLeCy
MiATOTOBKM MaiOyTHiX MepekaanayviB. ¥ 1IbOMY BMIIaJKy HalIOLiIbHi-
11Ie 3BEPHYTUCS 0 TUX MPOBIAHUX iHCTPYMEHTIB JIOKati3allil, sSIKi MOX-
Ha OTpUMAaTH B paMKax aKaJeMiuHUX Mporpam CHiBIIpalli, 30KpeMa 10
Hux HasexuTb SDL Passolo, 111e ogHi€0 BaxIMBOIO MEPEBAro0 SKOro €
ONTUMI3allis BUKOHAHHS JIOKaJli3allil 32 JOMOMOTrOI0 iHTerpaliii 3 iHII1-
MU iHCTpyMEHTaMM aBTOMaTu3allii mepekiany, 3okpeMa SDL Trados Ta
SDL MultiTerm [7].

IToOynoBa Kypcy i3 3aco0iB jioKajizalii 1JIsi nepekjaagalbKuX Bimmi-
JeHb BiTam3HIHNX BH3 mepenbauyae BupillleHHSI HACTYITHUX 3aBIaHb:
BU3HAYCHHS PiBHS Ta €Taly HaBYaHHsS, Ha SIKOMY CJIiJl BIPOBAaIXyBaTH
KypcC; BU3HAUEHHS ONTHUMAaJbHOI KiJIbKOCTI 3aC00iB JIoKasi3allii Ta BU-
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3HaYCHHS KOHKPETHMX TIPOTrpaM, IKi CIIiI BKIIOUUTH A0 CTPYKTYpHU a-
XOBOI IMiATOTOBKHU MepeKiaaadiB; po3podKa 3MiCTy Kypcy.

Jlo CcTpYKTypu KypcCy HOLIIBHO BKITIOYATH 3aCOOM JIOKaji3allii 000x
TUITIB — JIECKTOIHI Ta XMapHi, agke BOHU HAAalOTb MOXJIMBOCTI ISt
BUKOHAHHSI 3aBHaHb 3 PI3HUMM PIBHSIMU CKJIAJHOCTI, 30Kpema mep-
CMEKTUBHUMM 3acobamu BBaxkaemo nporpamu Alchemy CATALYST Ta
SDL Passolo, a Takox onnaitH-ruiatdopmu Okapi Framework i Mojito.
CyTT€eBOIO TTepeBaroko BITPOBAIKEHHSI JECKTOITHUX MPOTpaM € IUPOKUA
CIEeKTP BUKOHYBAaHUX HUMM (DYHKILiH, HEOOXiTHUX /s SIKiCHOI JJOKaJTi-
3auii. Croau ciiif BiTHeCTH Mam’sITh Mepekyamy, 3B’I30K 3 MallUHHUM
MepeKaoM, MOXJIUBICTh CTBOPIOBATU CIOBHMKU, (DYHKIIi1 alignment
Ta autopropagate, 3B’S130K 3 TEPMiHOJIOTIYHMMU Oa3amMu JaHUX, Mepe-
BipKa MpaBOIUCY, Pi3HOMAaHITHi MUIBTPU, 3acO0U, SIKi 3aXUIIAIOTh TEKCT
Bin penaryBaHb. KpiM Toro, cborojiHi KoMmnaHii-po3poOHUKM 3rajlaHOro
TIPOTPaMHOTO 3a0e3TMeYeHHS TOTOBI CITiBITPaIlIOBAaTH 3 BUIIIMMM HaBYaIb-
HMMM 3aKJjlaJaMM Ta y HaBYaJbHUX LIUJISIX HaJaBaTU 0€3KOIUTOBHI JIiLIEH-
3iiiHi Bepcii CBOIX MPOAYKTIB.

ITpu po3pob1Ii Kypcy i3 3ac00iB TOKai3allii BApTO CIIMpaTHCs Ha JOCBIiN
3akopaoHHux 3BO. Tak, HanmpuKJIaa, B OAHOMY 3 HaliKpalllux pUBaTHUX
aMepUKaHChKUX YHiBEPCUTETIB, Ie TPOBOIUTHCS MiArOTOBKA Mepekiana-
4yiB — MignnbepilicbKOMy iHCTUTYTi MiKHapOIHUX BiTHOCUH B MOHTe-
pei, Kypc Jlokastizallil BKJIIoYa€ BUBUYEHHST HACTYITHUX mporpaM: Passolo,
Multiterm, SDL Trados Studio, Lingotek Translation Platform Ta iH. Bax-
JIUBO, 1110 TTpOTpaMa po3paxoBaHa Ha CTYAECHTIB MaricTpaTypH JIUILIE IeH-
Hoi (popMu HaBYaHHs. B KaneHmapHO-TeMaTUYHUM TIJIaH, OKPIiM TaKuX
000B’SI3KOBUX TIPEAMETIB, SIK aBTOMATHU30BaHWI TIepeKyIal, JTOKaTi3allis
BeO-caliTiB, MPOrpaMHOTO 3a0e3MeYeHHS Ta irop, BXOAUTD IIPOXOMKEHHS
MPaKTUKHU, ITiJ 4yac K01 CTYA€HTU OTPUMYIOTb PeabHUIA 1OCBiI poOOTH,
peaizoByIOUM MPOEKTH 3 JIOKaJli3allil 3a 3aMOBJIEHHSIM KJIi€EHTA.

B KeHTchkoMy yHIBEpCUTETI JTOKaJi3allisl TAKOXK BKJIIOUeHA A0 CTPYK-
TypM IITOTOBKU TIepeKJiaJaviB Ha piBHi MaricTpaTtypu, IpUuoMy Kypc
«Jlokanizauist mporpaMHOro 3a0e3MeUeHHs» BXOAUTh A0 MePeiKy HOp-
MaTUBHUX AUCLMILIIH. [TepeayMoBolo 1s1 BUBYEHHS JOoKali3allii € ora-
HYBaHHS CHCTEM aBTOMAaTHu3allil mepeksany Ta TePMiHOJOTiYHUX 0a3, a
TaKOX Bi[ICYTHICTh aKaleMiuHO1 3aboproBaHocTi. B onuci HaBYaIbHUX
Mporpam KOXHOTO i3 TpoaHasi30BaHUX YHIBEPCUTETiB 3a3HAYAETHCS, 1110
JUISL YCOIITHOTO TTPOXO/IKEHHS KYpCy 3 JoKaJli3allii He0OXiTHO BOJIOIITH
JIPyroro iHO3eMHOI0 MOBOIO Ha PiBHI HE3aJIeXKHOTO KOpUCTyBada. Bpaxo-
BYIOYHU JOCBI LIMX YHIBEPCUTETIB, BOAYAaEMO 3a AOLIILHE 3alTpOBaIKyBa-
TU KypcC 3 3aco0iB JloKaji3allil B IEPIIOMY CEMECTPi MaricTpaTtypu 3 Te-
MaTUYHMM IIAHYBaHHSIM Ha 16 3aHATh. MeTOI0 MPOIIOHOBAHOIO KypCY
€ BIOCKOHAJICHHSI HABUUOK Ta BMiHb MEPeKIaay 3a JOTIOMOIOI0 CIelli-
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aJIbHUX 3aC00iB JIoKami3allii. 3MIiCT Kypcy CKIala€ThCs 3 YOTUPHOX TEMa-
TUYHUX OJIOKIB, KOXKHUM 3 SIKMX BKJIIOUA€E TPU 3aHSITTS 3MIIlIaHOTO TUITY
(nexuii + mpakTHKa) Ta OJHE 3aHSTTS, MPUCBSYEHE BUKOHAHHIO KOHTP-
onpHUX pobiT. Th-1 Ta Th-2 nmependavaioth podoty B mporpami SDL
Passolo Tta nmepeknan Tpbox TUMiB (aitaiB: doc, exe, html. Th-3 ¢oky-
CYETBHCS Ha CTBOPEHHI MPOEKTY Ta MOro JIoKali3allii 3a 1OMOMOToI0 Mpo-
rpamu Alchemy Catalyst. Th-4 Bkitouae o3HaltoMyIeHHS 3 TI1aT(opMamMu
Okapi Framework i Mojito Ta peanizailito mpoeKTy JioKaJli3allii B cucTemi
Passolo. INocnigoBHicTh BBeIeHHS 3ac00iB JIOKaJi3allil 3yMOBJIEHA TUM,
1110 poOOTa B IECKTOMHUX MporpamMax Ha MoYaTKOBOMY €Talli HaBYaHHS
TIO3BOJISIE CTYACHTAM OITaHyBaTH (PYHKITIOHAJIbHI MOXJIMBOCTI, IIIO HE
000B’SI3KOBO MPUTAMaHHi OHJIAH-PillIEHHSIM.

OTxe, BOpOBaIXXEHHS 3ac00iB JIOKasi3allii 10 CTPyKTypH (haxoBoi Mij-
TOTOBKM MaiOyTHIX TepekianayiB CIpUITUME iX KOHKYPEHTOCIIPOMOX-
HOCTi Ha pUHKY NEPEeKIaJallbKUX TTOCITYT.

IlepcnekTBM 10OCITIIKEHHSI BOAYAEMO Y TTPAKTUYHIN po3po01li METO-
JNUKW HaBYaHHS MailOyTHiX MepeksanadiB 3aco0iB joKaizalii i3 11 mo-
JAJTBIIOI0 eKCIIEPUMEHTATLHOIO TIePEBipKOI0 Ta (POPMYITIOBAHHIM METO-
JUYHUX peKOMEHaallili 1o 1l 3aCTOCYBaHHIO.
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YAK 811.111°25-051
YITPABJIIHHA ITIPOEKTAMMU B CTPYKTYPI ®AXOBOT

INIATOTOBKMU ITEPEKJ/IAJTAYA

Hasunosuy 1. C., OnpxoBcbka A. C. (KaHI. TIe/1. HayK)

Xapkiecvkuil HayionanvHuil yHieepcumem imeni B. H. Kapasina
(kadenpa nepexyiano3HaBcTBa iMeHi Mukomu Jlykaiia)

Y ecmammi nagedeno eusnauenHs noHamMms «<ynpasaiHHs npoeKmami»> ma
B8CMAHOBACHO Micue YNPaeniHHs npoeKmamu y cmpykmypi ¢haxoeoi nioeo-
Mo8KU MaliOymHix nepekaadauie, HA0AHO ONUC OCHOBHUX NPOPaAM YNpae-
JNIHHA NepeKkAadaybKumu nepekaaoamu, o6TpyHmo8arHo meopemuyti OCHO8U
3anpo8aod’ceHHs Kypcy 3 npoepam YnpasaiHHs nepekaaoaubKuMu npoeKma-
MU 045 MaiOymHIX nepekaadauie Ha nepekaadaubkux 8i00ineHHAX Gimuu3-
HAHUX BUUUX HABUAAbHUX 3aKAA0I6.

Karouogi caosa: npoepamu ynpasnainms nepekaadaubKumu npoeKmami,
nucobMo8uUill nepekaad, nideomoska nepexaadatie, Maubymui nepexkaadati.
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HMasunosuu JI. C., OabxoBckas A. C. YnpasieHue npoeKTaMu B CTPYK-
Type Npo)eCCHOHAIILHOI MOArOTOBKU NEPEBOAYUKOB. B cmamve npusede-
HO onpedenenue NOHAMUS «YNpagAeHUe NPOeKmam» U YCMaHo8AeHo MecC-
Mo ynpaeaenus npoeKmamu 6 cmpykmype npogeccuoHanbHoli N0020mogKu
O0yOyuwux nepesoouuK08, NpueeoeHo ONUCAHUE OCHOBHLIX NPOPAMM YNpPas-
AeHUs NepesoouecKuUMU npoeKmamu, 000CHO8AHbI MeOPemu1ecKue 0CHO8b!
BHeOpeHUs Kypca no NPoepammam ynpasieHus nepeeooueckumu npoeKmamu
015 6y0yuux nepesoo04uUK06 Ha nepesooHecKux 0maoeaeHUsx ome4ecnmeeHHbIX
BbLCULUX YHEOHbIX 3A8e0eHUIL.

Karouesvte cao6a: npoepammol ynpasaeHus nepeeooueckumu npOeKmami,
NUCbMEHHbBLI nepesod, N0020Mo8Ka nepesoouuKos, Oyoyujue nepesoovuKu.

Davydovych D. S., Olkhovska A. S. Project Management in the
Translator Training Structure. The article defines the concept of project
management and its place in the future translator training structure, describes
the main translation management systems (TMS), provides theoretical
basis of introducing a course on translation management systems for future
translators at the translation departments of the Ukrainian higher educational
establishments.

Key words: translation management systems, translation, translator
training, future translators.

AKTYaJIbHICTh JTOCIIIKEHHS TIOB’S3aHa 3 THUM, IIO CBIiT CHOTOICH-
HSI PO3BMBAETHCS 3 HEMMOBIPHOIO IIBUIKICTIO, 3POCTAIOTh MOKAa3HUKU
ychixXy pi3HOMaHITHUX rajy3eil iHaycTpii, HACTYIWJIa epa HOBITHIX Bil-
KPUTTIB Ta TEXHOJOTii1. PO3BUTOK TOPKHYBCS i yChOTO, 1110 MOB’SI3aHO Y
CBITI 3 TIepeKIag0M, OCKIIbKM Ha TIepIInii IIaH BUXOAUTH Tyio0ati3alis.
VYhpaBiiHHS MpoeKTaMU y TIepeKIIajli 3apa3 € JyKe BaXJIUBOIO TEMOIO, 60
y Hili 3a[isiHI BCi Cy4acHi acneKkTu, HeOOXiaHi ISl YCIIIIIHOro IpaleB-
JIALITYBaHHS Ta POOOTU y BEJIMKUX MepekIafallbKUX KOMITaHisIX: 3HAHHS
KiJIBKOX MOB, OcBiueHicTh B cepi I'T, komyHikabenbHicTh. O0cIru po-
00T TepeKJIaJallbKUX KOMITaHiil Ta OKpeMuX IepeKianadiB MOCTiiHO
3pOCTalOTh, 110 POOUTH aKTyaJIbHUM ITUTAHHS MOCTIMHOTO ¢(PeKTUBHO-
0 KOHTPOJIIO YCiX ITOTOYHUX MPOEKTIB, JOCIITH YOTO MOXHA IIISXOM
3aCTOCYBaHHSI CyYaCHUX CUCTEM YMpPaBIiHHS MepeKafallbKUMU Tpo-
ektamu. CaMe TOMY, OYEBUIHOIO € HEOOXiTHICTh 3alpoBaIXXEHHS Bil-
MOBIAHOTO KypCy 10 CTPYKTYpHU (HaxoBO1 MiATOTOBKU CTYACHTIB MEpPEKIIa-
JalbKMUX BiIiJIeHb BULLIMX HaBYabHUX 3akianiB (BH3).

O0’€KTOM JOCTiIKEHHs BUCTYNAIOTh CUCTEMHU YIIPABIIiHHS TTepeKJa-
JTALbKUMHM IPOEKTAaMHM Ta 1X BUIN.
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IIpenmeTom AOCTIKEHHS € BCTAHOBJICHHS TEOPETUYHUX 3acCajl 3aIpo-
BaJKEHHSI CUCTEM YIPaBIiHHS MPOEKTaMU 10 CTPYKTYpH mnpodeciiiHoro
HaBYaHHS CTYACHTIB MepekianalbKux Biaaiiens BH3.

Merto10 podOTH € KOMIUIEKCHE BUBYEHHST TEOPETUYHUX 3acajl 3aIpo-
Ba/KEHHSI CUCTEM YMPaBJIiHHS MepekIafallbKUMU MPOeKTaMU 10 CTPYK-
TypH (paxoBOi MiATOTOBKU CTYIEHTIB Mepekiagaubkux Binaiien BH3.

Peanizanis moctaBiaeHoi MeTU mependavyae BUPIIIEHHS LIUIOI HA3KU
3aBlIaHb, 30KpeMa:

— JOCIiAUTH OCOOJMBOCTI Ta CTAaH CYYaCHOTO PUHKY MepekaaalbKux

MOCIYT;

— TIpoaHaJIi3yBaTH 3MiCT ITOHSTTS «YIPaBJIiHHS ITPOEKTaAMU» 3 METOIO
BCTaHOBJICHHS 1OTO pOJIi Ta MiCLsl Y CTPYKTYpi (haxoBoi MiArOTOBKHU
MalOyTHIX MepeKIafayvis;

— BMIUIMTH Ta ONMCATH KJIIOYOBi BUIN CUCTEM YITPaBJIiHHS IepeKiIa-
JMALbKUMU MPOEKTAMMU;

— OOIpPYHTYBaTU TEOPETUYHI OCHOBU 3aMPOBAIKEHHS KYypPCY 3 CUCTEM
YOpaBIiHHA MNepeKIafallbKUMUA MPOEKTaMU Ha MepeKiiagalbKuX
BigniyieHHaX BiTun3HsaHux BH3.

Ha croropHilHiil 1eHb PUHOK TMEPEKIaNallbKUX MOCIYr B YKpaiHi
JIEMOHCTPYE TIEBHY TEHJIEHIIiI0 10 3pocTaHHs. BapTo 3a3HauunTy, 1110 11e
MOSICHIOETbCS AOBOJII Mi3HIM MoYyaTKoM (hOpMYBaHHSI TaKOTO BUAY PUH-
Ky — 90-i poku XX cTopiuusi, TOAi 9K 3axiHa KyJIbTypa BUTpATHJIA Ha 1€
He oxHe aecatuiitrd [2]. e onHiero BAaroMoio MpUYNHOIO € EKOHOMIY-
Ha Kpu3a, sika TOpKHYJacsl pi3HUX chep MOCYT, y TOMY YMCIi i pUHKY
nepexiany. Croctepira€TbCss CKOPOUEHHS OOCSTIB TypU3My, 3HUXKEHHS
iMIIOPTY, 110, 3BUYAHO, HE HalKpallMM YMHOM BimoOpaxkaeTbcsl Ha
poboTi mepekaanalbKux KoMmmaHiil [3]. BukoHaHHS mepekiamay siKic-
HO BUMArae€ BiJ Mepekiafaya 3HaHb, HABUYOK Ta BMiHb KOPUCTYBaHHS
CY4aCHMMM TiepeKJIaNallbKUMU TEXHOJIOTiSIMU, 30KpeMa MporpaMaMu
yIpaB/liHHS TepekaagalbKuMu TpoekTamu (translation management
systems — TMS).

OTxe, iepeitneMo 10 CyTHOCTI YITpaBIiHHSI TPOeKTaMU, HaJaBIIU BU-
3HAYEHHSI LIbOTO TEPMiHY.

VhpasniHHS TPOeKTOM — 1) 3MaTHICTh KOOPOAMHYBATH i KepyBaTu
pi3HUMU pecypcaMu MPOTSTOM YChbOTO LUK iCHYBAaHHSI MPOEKTY, IPU
1LIbOMY 3aCTOCOBYIOUM CHMCTEMM TE€XHiKW YMpaBIiHHS, 1100 TOCSATTU BU-
3HAYEHOI Y MPOEKTi METH 3a SIKiCTIO, CKJIaJ0M, YaCOM TOIIIO (BUBHAUEHHST
nociimHukiB [HCTUTYTY yripaBiinHsa nmpoektamu (CILIA);

2) OisLTBHICTD, 1110 MA€ Ha METI peasidallilo MPoeKTy; Mae OYTU JTOCST-
HyTa MakcuMajibHa e(eKTUBHICTh 32 YMOB OOMEXEHHsI pecypciB, 4acy,
SIKOCTi OTPUMAHOTO PE3yJIbTaTYy.

ITporpamu ympaBiiHHS TpOeKTaMU y TepeKIIai sBISIIOTh COO0I0 BCe-
OCSDKHUM KOHIIENT, 1[0 BKJIIOYAE B cebe MalIMHHE KepyBaHHs Mpolie-
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COM TIepeKJIaay 3a JOTIOMOTOI0 IIIMPOKOTO KOJia KOMIT IOTEPHUX 3aCc00iB
(Takux K aBTOMAaTU30BaHi CHCTEMM TeEpeKIaay, TEPMiHOJIOTiUHI 0a3n
TOILI0), SIKi TpaHC(HOPMYIOTH 11i TIPOLIECU Y MOJIEi, 3a/lisiHi y po0OoTi, 3a
y4acTi TaKMX acIeKTiB K eKOHOMiKa Ta KepyBaHHsI Kagpamu [4]. Lo
TEXHOJIOTiI0 OyJI0 CTBOPEHO y APYTiii mojoBuHI 1990-x pokiB mist TOTO,
11100 TOTIOMOTTH TepeKJIagallbKMM KOMITaHisIM Ta OKPEMUM TepeKana-
yaM KOHTPOJIIOBaTU BEJIMKi 32 0OCSITOM MPOEKTHU IUISIXOM IOJIeTIeHHS
BEIIEHHs CIIpaB, MOBHUX acMeKTiB Ta 0e3MocepeHbO Mpoliecy MepeKia-
Iy, a TaKOX MPOEKTIB 3 JoKauizallii. [Iporpamu ynpaiiHHS TpoeKTaMu
y nepekiaai HalalTh MOXKIMBICTb TpodeciiiHMM MepeKiaaadyam mpalo-
BaTU e(peKTUBHilIE Ta CPOKYCYBATH yBary Ha TMX acleKTax, 1o MoTpedy-
I0Th AeTajbHilIoro po3misaay [1]. Bei dyHkuii, HeoOXiaHi 1 KEpyBaHHS
MpoeKTaMU y TIepeKIIaii, 06’ € IHYIOTh Y cOOi psin mporpaM, 3okpema SDL
Trados, Memsource Cloud, Wordbee.

SDL Trados — cuctema aBToMaTHU3allii ITepeKiiaay, IKO0 KOPUCTYIOThb-
cs 6inmpmr Hixk 250 000 mrepexitagaviB y cBiTi. B ocHOBI ii po6oTn — BU-
KOPHMCTaHHS TEXHOJIOTIi «ITaM’sITh TTepekyamiB» (translation memory), 1o
€ JIIHTBICTUYHOIO 0a3010 JaHUX, Y SIKill 30epiraloThCsl Ta aKyMYJTIOIOThCS
nepeKaan TeKCTiB Mopsia 3 IXHIMU OpUTiHaJIaMu, TIONapHO YTBOPIOIOYU
MEeBHY MepeKaafalbKy oauHUII0. baza mam’sTi repekiaiB 1oromMarae
mpaloBaTi 3HaAYHO cKopillle, 00, SIKIIO Y Hili € 30epexeHa nepekiajaeHa
paHilile OAVHULISA, CUCTEMA 3aIlIPOIOHYE 11 SIK BapiaHT mepekiiamy [6].

Memsource Cloud — xMapHa crucTeMa aBToMaTu3allii mepekaay, 1o
nintpumye Oinbuie 50 dopmartis daitnis i nepexiany. Bona Bkiovae
B cebe Taki TeXHOJIOTiI, 1K MaM’sITb MepeKJIadiB, TePMiHOJOTIUHI 06a3u,
IHTeTPOBAaHUI MOIYJIb MAITMHHOTO TIepeKyIamy, a TaKOX JIeCKTOITy Bep-
cito Ha BeO-ocHOBI. Lls1 cuctema Oyna po3poOyieHa mJIsI CIIOXUBAYiB
MOCYr 3 mepekyany, nepekianalbkux areHuii Ta nepekianadiB. Bax-
JINBOIO TIEPEBarol0 € MOXJIMBICTb CTBOPIOBATH i KEPYBAaTH IPOCKTaMU:
CHCTEMa aBTOMAaTU3Y€E TPOMi3[Ki MepeKafalbKi MPOeKTU, HampabJisie
nepexsiaan 3aMOBHMKaM a0o IyOJIiKye iX Ha IOl pooiT, i 3arajgom mia-
TPUMYE MOBHUI KOHTPOJIb MEPEKIaJalIbKOTO TIPOIIECY Y PEXUMIi peasib-
Horo yacy [5].

Ille omHiero AOCUTH BiIOMOIO Ta MEPCHEKTUBHOIO B METOAUYHOMY
TUTaHI € cUcTeMa YIpaBJiHHS MepekjiagaubkumMu npoektamu Wordbee
[7]. BoHa momomarae KepyBaTW MpPOEKTaMMU, TepekiafadyaMu, LiiHaAMU
Ta BUKOHYBATU MOTOYHI MEPEeKIaad Ha OAHIN MIaTdopMi, KO JIETKO
KopuctyBatucsa. CrucreMa T03BOJISIE TOCSITTA HAWBUIIIOL TPOTYKTUBHOCTI
Yy po0OOTi, MOKPALLIUTH SIKiCTh, 30€perTu Tpollli, 3HU3UTU BUTPATH, pallio-
HaJi3yBaTu MPOLIECH, YKJIaAaTH BUTIIHI yTOAU.

TakuM 4YMHOM, 3HAUYYIIICTh MPOLIECY YIPaBIiHHS IepeKJiaaalbKu-
MU MpOEeKTaMU Oe3IepeuyHo Bilirpa€e ayxe BaxkJIWBY pojb y mpodeciii-
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Hill mepekjamaubKiil MisIIbHOCTI, a BiATaK 3rajaHi CUCTEMHU IOBWMHHI
BXOAUTU A0 CTPYKTYypH (haxoBOi IMiATOTOBKM MalOYyTHiX mepeksagaydis.
OmgHMM 3 BapiaHTIB iX 3aIpOBaKEHHS € IMOOYI0BAa OKPEMOTO CIIeIiaTi-
30BaHOTO KypCY.

Po3pobka Kypcy 3 cucTeM YIpaBaiHHS MepeKaatalbKuMU MMpoeKTa-
MU IJI1 MaliOyTHIiX TepeKiIanadiB MoTpedye mepil 3a Bce BU3HAUCHHS
Ha SIKOMY eTalli HaBYaHHsI cJij fioro 3ampoBamxkyBaTu. Ha Haury mym-
Ky, HAaiCITpUSITJIUBILLIMM JJIS1 LIbOTO € MariCTepChbKUiA piBeHb MiATOTOBKMU,
1110 0OYMOBJIIOETHCSI HU3KOIO (DAKTOPiB: Ha LIbOMY €Tarli CTYIEHTH BXe
BOJIOJIIOTH BEJIMKUM OOCSITOM 3HaHb, a PiBeHb 1X MepeKIaaalbKoi KOM-
METEHTHOCTI Ta TEXHIYHOI 00i3HAHOCTI € JOBOJIi BACOKMM. TaKOX BaXKJI1-
BUM € T€, 1110 caMe Ha MePLIOMY KypcCi MaricTpaTypy CTyAeHTH MPOXOASTh
nepekaaaalbKy MpakTUKY, sSIKa Bilirpae BEJUKY pOJib IS 1X TOAATBIIOTO
CTAHOBJIEHHSI K MpodecioHaiB Ta YNPOAOBX SKOI CTYAEHTH MOXYTb
OTpUMATHU 3MOTY 3aCTOCyBaTH HAOyTi HABUYKU I YMIHHSI, Y TOMY YUCIi
11 3 yIpaBIiHHS TTepeKIanalbKuMHI ITPOCKTaAMMU.

YrouHeHHs noTpeOye i TpUBaJiCTh TAKOTO Kypcy. bepyuu no ysaru te,
1110 KypC 3 YIpaBJiHHS MepeKIagallbKUMU MPOeKTaMM HaBpsia YU Oyme
€IMHUM KypCOM 3 TTepeKIanallbKuX TeXHOIOTiH, IKU BUBYATUMYTh CTY-
JIEHTU, a CKOpillle 3a BCe MOXE MPOMOHYBATUCSI B SIKOCTi JOTIOBHEHHS
KJTIOUOBHUX KYPCiB, MPUCBSIYEHUX BUBYEHHIO TAKUX MepeKaaaalbKuX TeX-
HOJIOTIi SIK CUCTeMHU aBTOMAaTu3allil Iepeksiaay Ta CMUCTeMU MallMHHOTO
nepekiaay, onTUMalbHOIO Oyae MOoro TpUBAJCTh A0 OJHOTO CEMECTPY
(32 roauHM i3 po3paxyHKy Mo 2 akafeMidHi TOAUHU IIOTUXHEBO).

V tabauui 1 nmogaHo TiMOTETUYHUIN 3MIiCT MPOMOHOBAHOTO KYypCy
3 CHCTEM YIIPaBIIiHHSI MepeKIagallbKIMU ITPOCKTaMMU.

Tabauys 1
linoTeTHyHa CTPYKTYypa KypCy 3 CUCTEM YNPABJIiHHS NepeKIaaalbKuMu
MPOEKTAMU

Cucrema aBTOMaTH3AMIT .
Ne 3a- 8 KinbkicTs
nepekjany (3 MoaysiemMm Tema 3anaTTs
HATTSA . TOIMH
YIPABJIiHHS NPOEKTAMMU)
O3HalioMJIeHHS 3 QYHKIliOHa-
1 Trados byHKLL 2
siom SDL Trados
2 Trados CTBOpEHHSI TPOEKTY 2
CTBOpeHHSI TMPOEKTY (3aBep-
3 Trados 1IaJdbHI eTanu), BUOAJICHHS 2
TTPOEKTY
4 Trados IToTouHa KOHTpOJIbHA poOOTa 2
O3HaiioMJIeHHS 3 QYHKITiOHA-
5 Wordbee bymu 2
oM Wordbee
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6 Wordbee CTBOpEHHS MTPOEKTY
CTBOpeHHS TPOEKTY (3aBep-
7 Wordbee LIaJdbHI eTanu), BUAJICHHS
MPOEKTY
8 Wordbee IToTouHa KOHTpOJIbHA poOOTa
9 Memsource Cloud gjﬁﬁ:ﬁgﬁ?ﬁ:c?gfgumHa_
10 Memsource Cloud CTBOpPEHHS MPOEKTY
CTBOpeHHS TPOEKTY (3aBep-
11 Memsource Cloud IIagbHiI eTamu), BUIAJICHHS
MPOEKTY
12 Memsource Cloud IToTouHa KOHTpoOJIbHA pOoOOTa
13 Trados, Wordbee, ToBropeHHs
Memsource Cloud
14 Trados, Wordbee, ToBropeHHs
Memsource Cloud
15 Trados, Wordbee, ToBTopeHHs
Memsource Cloud
16 Trados, Wordbee, ITinroroBka 10 3a/1iKOBOI poO-
Memsource Cloud 60TH

3a pesyabraTaMu JOCTIIKEHHS JOXOAUMO BUCHOBKY, 11O YIIPaBIiHHS
nepexkjaagalbKUMU MPOEKTaMU € BaXJIMBOIO CKJIAA0BOIO AisSIBHOCTI ITPO-
(eciitHoro nepekaagaya, a oTKe Ma€ OyTH 000B’I3KOBUM KOMITOHEHTOM
(paxoBO1 MiArOTOBKM Ha MepeKaafalbKuxX BiIJiIEHHSIX BULIUX HaBUaIb-

HUX 3aKJIa/IiB.

IlepcnekTUBY MOAAIBIINX JTOCTiIKEHb BOAUAEMO y MPaKTUYHIN po3-
poOLIi Kypcy 3 CUCTEM yIpaBJliHHS MepeKiagallbKUMU MPOeKTaMU 3 Oro
TOIAJIBIIOI0 eKCIIEPUMEHTAIBLHOIO IIePeBipKOIO.
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OCOBJIMBOCTI ITEPEKJIATY AHIJIOMOBHUX TEPMI-
HIB Y IT'AJTY3I KIBEPITPABA YKPAIHCBbKOIO MOBOIO

Henuuk O. O., YepHosartuii JI. M. (IOKT. e, HayK)

Xapxiecokuil nayionanvHutl yHieepcumem imeni B. H. Kapasina,
(kadenpa nepekiamo3HaBcTBa iMeHi Mukomu Jlykaiia)

Jocaidoceno nonamms «npedmemui 3HaAHH» Ma 00TPYHMOBAHO iX He0O-
XiOHicmb 0151 nepekaady YKpaiHCbKoH MOBOH AH2NOMOBHUX MEPMIHIe y ea-
Ay3i Kibepnpasa; po3easiHymo AiHeeiCMUYHI ma nepekaado3Has4i acneKxmu
nepekaaoy yKpaiHcbKoio MOB0I MEPMIHIE, W0 BUKOPUCMOBYIOMbCA Y AHeN0-
MOBHUX MeKCmax 32a0aHoi eany3i; npoaHanizo8aHo cniéeiOHOueHHs CNOCO-
0i6 nepekaady aHeA0MOBHUX MepMIHie 2any3i Kibepnpasa; 8U3HAUEHO KpU-
mepii eubopy cnocoby ix nepexaady yKpaiHCbKow MOBOH.

Kumouosi ciioBa: kibepnpaso, npedmemHi 3HaHHs, nepekiaoaybka Komne-
meHmHicmb, C1080CMEID, CNOCIO nepekaady, CmpyKmypHa modens, mepmiH,.
mparcgopmayis, paxoea KomnemeHmuicms nepexaaoa4a.

Jenunk E. A., Yeprosarolii JI. H. Oco0eHHOCTH epeBoIa AHIIOSA3BIYHBIX
TEPMHUHOB B c(hepe KHOEpNpaBa HA YKPAUHCKMIl A3bIK. Hccaedosano nows-
mue «npeomemuble 3HaHUs» U 000CHOBAHA UX HeobX00uMocms 045 npoyecca
nepeeooa Ha YKPAUHCKUL S3bIK AH2A0SA3bIMHbIX MEPMUHO8 6 chepe Kubepn-
pasa; paccMompervl AUHe8UCMUYecKUe U nepesodogedueckue acneKmol ne-
pedauu Ha YKPAUHCKUIL S3bIK MEPMUHO8, UCNOAb3YEMbIX 8 AHeA0S3bIYHBIX
mekcmax ynomMsaHymoi cgpepvi; NPOAHAAUZUPOBAHO COOMHOUICHUE CNOCOO08
nepesooa aHen0A3bIYHbIX MEePMUHOE cepbl Kubepnpasa; onpedeneHvl Kpu-
mepuu eb160pa cnocoba ux nepesood Ha YKPauHCKUll s3bik.
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KimoueBbie ciaoBa: kubepnpaso, nepegodueckasi KOMHeMeHMHOCMb,
npeomemuble 3HAHUS, NPOPECCUOHANbHAS KOMNEMEHMHOCMb Nepesooyl-
Ka, ¢108000pazosanue, cnocod nepeeooa, CMpyKmypHas Mooeib, MepmuH,
mpaucpopmauus.

Denchyk O. O., Chernovaty L. M. Specifics of rendering English
cyberlaw terminology into Ukrainian. The article reviews the notion of
the subject knowledge as a component of translator’s competence and its
relevance for translating English cyberlaw terminology into Ukrainian. The
authors analyze the linguistic and translation-related aspects involved in the
said translation process, as well as the correlation of the applied translation
techniques and the criteria of their selection.

Key words: cyberlaw, professional translator competence, structural model,
subject knowledge, term, transformation, translation competence, translation
techniques, word formation.

[nsa BU3HAUYEHHS piBHS mpodecioHali3My nepekyiagaya CiIil Bpaxo-
BYBaTU Take IOHSTTA SK Iepekiamanbka KommeTeHTHICTh (I1K). Jlo-
CITHUKM BU3HAYAIOTh MOTO SIK CYKYMHICTh 3HaHb, YMiHb Ta HABUYOK,
SIKi TO3BOJISIIOTH TepeKiafayeBi YCIIlIHO BUPILIYBaTH CBOI MpodeciiiHi
3aBHaHHA [2, ¢. 49]. Ha BimMiny Bim I1K, KOMIIETeHTHICTh TTepeKiIamada
PO3IIIIAETHCS AETKUMA TOoCaimHuKaMu |3, ¢. 429] gk Taka, 110 IpyH-
TYETbCS Ha TPbOX IIMPIIMX KOMIIETEHTHOCTSAX (iHIIOMOBHA KOMYHiKa-
TUBHA, (haxoBa i 3arajabHa), KOXHA 3 SIKUX, Y CBOIO UEPTY, PO3IMaJaEThCS
Ha KiJbKa (Cy0)KOMIIETEHTHOCTEM, OTHAK LIS MOZEJIb BUJAETHCS HEBIA-
JIOIO, OCKIJIBKM HE BPaXOBYE YCi acIeKTH, HeoOXiaHi nmepeknagavy. B mo-
neni ¢gaxoBoi KoMmrieTeHTHOCTI nepekianada (PKIT), samporoHoBaHOL
B mociimkeHHsix rpynu PACTE [6—9], BoHa po3Iisima€Thes MIMPILE, HiX
«TepeKyanaibka KOMIETEHTHICTb», 110 TIYMAUUThCS SIK KOMIIOHEHT
DKII. Cama OKII posrasgmaeTbes, 3 OMHOTO OOKY, SIK 34aTHICTb TIepe-
KJ1aaaTtv Ha ¢haxoBOMY PiBHi, a 3 iHIIIOTO0, SIK CYKYITHICTb 3HaHb, HABUYOK
Ta yMiHb, HEOOXiITHUX JIJIs1 3a0€3MeYeHHSI MepeKIIaay MpodeciiiHo1 IKOCTi
(muB. Takox [4, c. 169—178]).

ITpenmeTHi 3HaHHA € BaxkuBolo ckiamoBoio MKIT i Tirymauatbest IK
CYKYITHICTh MOHSITh, Ha SIKUX I'PYHTYIOTbCSI KOHKPETHi cepu TIoAChKOL
HistibHOCTI [4, ¢. 176]). @opMyBaHHSI IPEAMETHUX 3HaHb — L€ TOCHUTh
TPUBAJIUI TIPOILIeC, A0 SIKOTO BXOMSITh 0araTo KOMITOHEHTIB Ta YNHHUKIB.
3HaTH IBi MOBHU JIJISl TIepeKiianadya HeJOCTaTHbO — MOTPIOHO MOCTIHO
BIOCKOHAJIIOBATU HABUUYKM i1 YMiHHSI MEPEKIIOYEHHS 3 OAHIET MOBU Ha
iHIIlY, BOJIOAiHHSI TBOMOBHOIO TEPMIHOJIOTiE€0 Y cdepax creliamizariii
nepexsaaaya, a TAKoX MOrIuOI0BaTU BiIMOBIIHI MPeIMETHI 3HAHHS.
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IIpenmetHa 1 TepmiHoOriyHA cucTeMu KibeprpaBa abo IHTepHeT-
TpaBa Ha ChOTOMIHI € HEMOCTaTHRO BUBYCHIUMH, TaK CaMoO SK i f1oTo Tep-
MIiHOJIOTi9HA CKJIaloBa Ta OCOOJIMBOCTI TEPMIiHOTBOPEHHS y MLilt cdepi,
a TakKoxX OCOOJIMBOCTI IMepekJiaJy aHIJIOMOBHUX TEPMiHIiB L€l ramysi
YKPalHCbKOI0 MOBOIO. Lle i BU3HAaUa€ akTyaJabHiCTh HALLIOTO TOCIIiIKEH-
HsI, METOIO SIKOTO OYJI0 OKPECTUTH OOCST TIPEAMETHUX 1 TEPMiHOMIOTIYHUX
3HaHb, HEOOXiTHUX [IJI MepeKaay YKpaiHChKOK MOBOIO aHTJIOMOBHUX
TEKCTIB y Trajly3i KibepripaBa, a TaKOX JOCTiAUTH CMiBBiAHOILIEHHS CIO-
c00iB Mmepekyaay y libOMYy MpOLieci Ta YMHHUKIB, 110 BIUIMBAIOTh HA BU-
0ip ocTtaHHiX. 30Kpema, J0 LiJiei Hallloi po3BiAKY BXOIWIO NOCIIiIKEHHS
TiMOTeTUYHOI 3aJIe3KHOCTI CITOCO0iB MepeKIany Bifl CTPYKTYpU TepMiHa y
MOBIi OpuUTiHaTYy.

[ToHgaTTeBa cTpyKTYypa KideprpaBa pernpe3eHTye HOro BHYTPILIHIO MO-
OynoBy, CIToCi0 fioro opraHisailii Ta B3a€EMO/Ii10 KOMITOHEHTIB LIi€l chepu.
O06’eKTOM BUBUYEHHS KibepIipaBa € OKpeMi aclieKTH TipaBa i1 [HTepHeTy,
a TaKoX yci ¢peHOMEHHM, TTOB’s13aHi 3 IX B3aEMOJI€I0, (DYHKIIOHYBaHHSIM
i pO3BUTKOM $IK Ha MIXKHApPOJHOMY, TaK i Ha HalliOHAaJbHOMY pPiBHSIX.
ITpenmMeToM BUBUEHHSI KibepIipaBa € MpaBOBi HOPMU, BiTHOCUHU MTPaBO-
BOTO Ta iHIIMX MOPSIAKIB, 110 BUHUKAIOTh, 3MiHIOIOThCS i PO3BUBAIOTHCS
B Mexkax Mepexi [HTepHeT i kibepripocTopy [5, c. 12].

BapTto 3a3HauyuTH, 1110 TpeAMeTHA OCHOBA KibeprpaBa, a TAaKOX Mpei-
MeT iH(opmMalLiifHOro MpaBa MalOTh 30HU TMepeTHHY. | B LIMX HampsiMKax
3HaHb € OaraTo cribHOro. ToMy Ha ChOTOMHI KibeprnpaBo PO3IIIIa€Th-
Csl, BUBYAETHCS 1 JOCTIIKYETHCS caMe B paMKax iH(opmMalliiHOro rpasa.

3a pesynbsTaTaMy MPOBENCHOTO HAMU aHali3y OyJ0 po3po0JIeHO TOo-
HSITTEBY CTPYKTYPY KiOepIipaBa, H0 SIKOI YBiHIILIN TaKi cepu sIK I0prc-
nukiist IHTepHeTy, HelTpasiter IHTepHeTy, cBoOoIa cjioBa B IHTepHETI,
KoH(pigeHIilHicTb B IHTEpHETI, iHTeJeKTyallbHa BJIACHICTh, aBTOPCHKE
npaBo, LieH3ypa B IHTepHETI, JIOMEHHi iMeHa, eJIeKTPOHHA KOMepIlisl.

Ockinbky MpoOJIeMOI0 HAIIOro TOCTIIKEHHS € Tepekaan TepMi-
HoJIori1 Tay3i KibepmpaBa, a 1iel TepeKiaa, Yy CBOI Yepry, MoB’sI3aHO
3 YTBOPEHHSIM HOBMX JIEKCMYHUX OAMHUIIb Y MOBI ITepeKiany, BapTo Ko-
POTKO PO3IJISTHYTU MPOLEC TePMiHOTBOPEHHS. TepMiH BU3HAYAETHCS SIK
HeWTpasbHe CJI0OBO UM CIOBOCIIONIYYEHHS, SIKE BXKUBAETHCS 711 TOYHOTO
BUPaXXeHHS 3MICTy MTOHATH Ta Ha3B mpeameTiB [1, ¢. 115]. B ropuanunux
TeKCTaX TEPMiHM 4YacTo € 0araTo3HaYHUMMU, a iXHi 3HAYEHHSI HEPiaKo
€ Iy>XK€ PI3HUMU 32 3MiCTOM.

HOpunmaamii TEKCT XapaKTepU3y€EThCS ICBHUMM CTAJTICTUIHAMH OCO-
OJIMBOCTSIMU, SIKi BUPAXKAIOThCI Y BEJIWKiil HACMYEHOCTI TTpodeciitHoIo
TEPMIiHOJIOTIE€I0, Y HAsIBHOCTI OCOOIMBUX iTiOMaTUYHUX BUpa3iB i (ppase-
OJIOTi3MiB, SIKi PiKO BXXMBAIOTHCS B 3aTaJIbHOJIITEPATypHiil MOBI (the jury
finds guilty, legal consequences, preliminary stipulations TO110), Yy BAKOPHUC-
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TaHHi 3BOPOTiB 0illilfHO-KaHIIEISIPCHKOTO CTWIIO (power and authority,
terms and conditions, to have and to hold To1110), y BAKOPUCTaHHi Ji€CIiB
B MaCUBHOMY cTaHi (should be acquitted, the record was read outloud by the
investigator, the criminal case was initiated by the Prosecutor’s Office To1110),
y 3aCTOCYBaHHI JIaTUHI3MiB (absente reo (the defendant being absent), ex
curia (out of court), falsi crimem (the crime of falsification, efc.)) i cKopo-
yeHb (cc. (chapters), CB (casebook), COA (court of Appeals), CIF (Coming
into Force), J (Judge) TO1110).

AHaJi3 10pUIMYHOI TePMIHOJIOTIT B CTPYKTYpi KibeprpaBa Ja€ MOXK-
JIUBICTh BUAIMTU Pi3Hi CIIOCOOM CJIOBOTBOPEHHS. BUAiNSAIOTh HACTyMHi
CITOCOOU CIIOBOTBOPY: cydikc (Hamp. collect-able, cold-ness, bigg-er), Tipe-
dikc (float — afloat, stereo-type), ckinamHe clioBo (moonshine, white-faced,
Anglo-American), abpesianist (memo — memorandum, sem — semester),
KOHBepcist (bare — to bare, empty — to empty).

BaxnuBuM KOMMOHEHTOM Teopil mepekaaay € Crocid mepekiamy.
Ha TeopeTtnuHOMY piBHI HaMU OYJI0 PO3TJISIHYTO TPU OCHOBHI KaTeropii
nepekIagalbKuX MPUITOMIB: JIEKCUYHI TpaHchopMmalii (mudepeHiiaiisa
3HaueHb; KOHKPETU3aIlis 3HAaUCHb; TeHepaiallisd 3HauYeHb; CMUCTOBUI
PO3BUTOK; aHTOHIMIYHUI MepeKJIad; LiTiCHEe MepeTBOPEHHS; KOMIIEH-
calliss BTpaT y TIpolleci mepekianay, KajabKyBaHHSI, TPaAaHCKOIYBaHHS),
rpamMaTuyHi TpaHcdopmalii (3MiHa MOPSIAKY CiB; 3MiHA CTPYKTYpU pe-
YEHHsI; 3aMiHa YaCTUH MOBMU i UJIeHIB peYeHHs; AJOoJaBaHHS CJiB; BUJIY-
YEHHS CJTiB; a TAKOX IMepPecTaHOBKA) Ta JICKCMKO-CEMaHTUYHIi TpaHCchop-
Mallii (3BYXXKeHHSI, pO3IIMpPeHHs; eMdaru3aiiss (HehHTpai3alisi); OInC;
nepeKIanalbKuii KOMeHTap).

Oco0JMBY CKJIAJHICTh BUKJIMKAE TEpeKyIal OTHOCTIBHUX CKIaIHUX
JIEKCeM Ta TePMiHiB-CJIOBOCTIONYYEHb, a TOMY JUISl aHaJi3y OyJ10 BUOpaHO
481 aHrIOMOBHY JIEKCUYHY OAUHUIIIO, SIKi BKJIIOYAIW OJIHOCiBHI CKJIa-
Hi JIEKCEMHU Ta TEPMiHU-CIOBOCHONYYeHHS (MPUKMETHUKOBI, IMEHHUKO-
Bi, Mi€CITiBHI, TIEMPUKMETHUKOBI Ta IPUCTiBHUKOBI).

V pesyabTaTi NpoOBEAEHOTO HAMU JOCiIXKEHHS OyJO BUSBIEHO, 11O
BUOIp criocoOy Tnepekiiaay yKpaiHChbKOK MOBOIO aHIJIOMOBHUX CKJIaTHUX
TEPMiHiB i TEpMiHOJOTIYHUX CIOBOCIOJYyUYEHb Yy raay3i Kidbeprnpana IneB-
HUM YMHOM 3aJIEXKUTh Bifl IXHbOT CTPYKTYPH.

Cxkuaani Tepmind. Haliy>KMBaHIIIIMM CITocoO0OM Tiepekiany mpu ix me-
penadi YKpaiHChbKOI0 MOBOIO BUSIBUBCSI BUOIp CJIOBHMKOBOTO BiAIIOBImI-
Huka (44%; wanp.: taskforce — poboua epyna, background — nepedymo-
6u, for-profit — kKomepuitinuil), a Jani WayTh KaabKyBaHHS (22%; Harp.:
cyberspace — kibepnpocmip, self-censorship — camouyenzypa, Web-page —
6e0-cmopinka) Ta nonaBaHHs ciiB (11%; Hanp.: copyrighted — 3axuwenui
asmopcvKum npagom, user-moderated — moil, wo MoOepyeEMvcs KOpucmy-
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6ayem). IHIIII criocoOU (KOHTEKCTyallbHA 3aMiHa i TPAHCKPUOYBaHHS) 3a-
MMaloTh HE3HAYHY Y4acTKy (110 6% ).

IIpukvMeTHHKOBI c10BOCHOydeHHs. Bubip criocoOy ix nepexiany 3aje-
XKUTb Bil iXHBOI CTpyKTypu. HacTKa KaJibKyBaHHSI € OOEpHEHO MPOIIO-
PLIHOI PiBHIO CKJIAAHOCTI TepMiHa i € MakcuMasbHOIO (10 90%) nipu
rnepeKkiaaai aHIIOMOBHUX CJIOBOCIIONIyYeHb, MOOYAOBAHUX 3a MOJIENsS-
MU Adj + N (Hanp.: public and private sector — nepXaBHUI i IpUBaTHUI
CEKTOpU, civilian user — UUBIIbHUI KOPUCTYBaY, non-military user — He-
BilicbKOBUI1 (LIMBUIbHUII) KOPUCTYBad, non-profit corporation — HEKO-
MeplliiiHa Kopropallist) Ta Adjl + Adj2 + N (Hanp.: increased government
control — 3pocTalouuii nep>KaBHUI KOHTPOJb, international regulatory
bodies — MixxHapoaHi po3nopsinui opraHu, outdated regulatory guidelines
— 3acrapiJli HOpMaTUBHI aKTH, competitive free market — KOHKYpEeHTHUIA
BUTBHUI pUHOK).

OmHak 30iMBIIEHHST KOMITIOHEHTIB CJIOBOCIIONIyYEHHSI CIIPUYM-
HIOE 1 3MiHM Yy CHIBBiIHOILIEHHI CIOCOOIB iX nepekiany. Hampukian,
MpU NoAaBaHHI OogHOTO ejaeMeHTa (Adj + N1+ N2) yacTKa KaJbKyBaH-
HSl Pi3KO 3HIKYETHCSI, a MPU TOAAJBIIOMY CTPYKTYPHOMY YCKJIaa-
HEHHi CJIOBOCIIOJyUeHHSI 3BOAUTBLCS HaHiBelb (Hamp.: infernational
cybersecurity regime — MiDXKHApOJHUI pexXuM Kidbepoesrieku, International
Telecommunications Union — MiXHapoIHUII COIO3 €JEKTPO3B’SI3KY,
prohibitive transactions costs — HENIPUITYCTUMi BUTpaTU Ha TpaH3aKllii,
International Telecommunications Regulations — MixHapoqHuii peria-
MEHT eJIeKTpOo3B’s13KY, Federal Communications Commission — ®enepaib-
HE areHTCTBO 3B’SI3KY, physical transmission facilities — Gbi3naHi 3acobu
nepenadi, meaningful privacy options — BUCOKi ImapaMeTpy KOHDimeHIIii-
HOCTi, fop-down regulatory regime — i€papXiqYHUI1 pexKUM PETyIIOBaHHS,
electronic eavesdropping equipment — eJIeKTPOHHI IIPUCTPOI ITiACTYXOBY-
BaHHs). IIluToMa X Bara mepekjagallbKMX TpaHcdopmalliii, HaBIIaKH,
€ MPSIMO MPOTIOPLIIAHOIO CTYMNEHIO CKJIAAHOCTI TepMiHa i € MiHIMaJIbHOIO
(mo 10%) npu mepekiani IBOCTIBHUX JIGKCUYHMX ONUHULD (Adj + N)
i MaKCHMaJIbHOIO MPpHY Mepekiani 0araToKOMIOHEHTHUX CIOBOCTIONYYEHb.

ImennukoBi ciaoBocnomydenHs. Criocio ix mepekiyiaay yKpaiHCbKO MO-
BOIO TaKOX 3aJIEXKUTh Bill IXHbOI CTPYKTYpU. YacTKa BUKOPUCTAHHS CIO-
€00y KaJIbKyBaHHSI CTPYKTYPW aHTJIOMOBHUX iMEHHMKOBMX CJIOBOCIIO-
JIydeHb € HaBuIow (1o 100%), IK110 BOHU BKITIOYAOTh TPUMEHHUK,
Harnp. N1 + prep + (art) + N2 (operation of the Internet — GyHKITiOHYBaHHS
IuTepHeTy, origin of data — moxomxeHHs naHuX, quality of service — SIKiCTb
00cITyToBYBaHHS, breach of the terms — TiopyiieHHs ymoB), NI + Prep +
Adj + N2 (bedrock of democratic self-government — ocCHOBa IeMOKpaTH4-
HOTO CaMOBPSIIYBaHHS, operation of traditional telephone service — podoTa
TpaauLiitHoro TeaeoHHOTO 3B’ 3Ky, patchwork of federal and state laws —

81



IN STATU NASCENDI

30ipHMK (enepaTbHUX 3aKOHIB Ta 3aKOHIB 1Tary, Director of National
Intelligence — JInpeKTop HallioHaJIbHOI po3Binku.), NI + N2 + Prep +
Adj + N3 abo N1 + N2 + Prep + Part Il + N3 + N4 (World Conference
on International Telecommunications — BcecBiTHS KOH(MepeHIliT 3 MixX-
HapOIHOTO eNeKTPO3B’sI3KY, [nfernet Corporation for Assigned Names and
Numbers — IHTepHeT KOopIriopallisi 3 TpUCBOEHHS iMEH Ta HOMEPIB).

IIpote mpu nepenadi Oe3MpUITMEHHUKOBUX KOHCTPYKIIii, YacTKa
KaJIbKyBaHHSI CYTTEBO 3HWXKYETHCS, HaBiTh BIIHOCHO IBOCJIBHUX Tep-
MiHiB, a 3aMiCThb HbOTO BMKOPUCTOBYIOThCS iHILI CIOCOOM TepeKsiaay
(Hamp.: mogaBaHHs Ta MepecTaHOBKa CJIiB — /icense agreement — y2o0a npo
Haoauus npas; credit reports — 0awi npo Kpedumu;, KOHKpeTu3allisi — health
information — dani nauienmie).

Inmi cnoBocnogyyenns. i mepekiany aHTJIOMOBHMX [i€CTiBHUX
CJIOBOCIIOJTyY€Hb, MoOymnoBaHux 3a monensimu (V + N; V + Adj + N;
V + Hiecnieai N1 + Prep + N2; V + N (Pron)’s + N; V + N + N;
V + Prep. + N; V + Pron. + Adj. + N; V + Prep + Numer. + N), a Takox
nienpukMeTHUKOBUX (Part. Il + N; Part.] + N) Ta IpuUCIiBHUX MOIECi
repeBaxka€e 3aCTOCYBaHHS KajlbKyBaHHs (Bim 75% y BUIAAKY 3 Ti€NpPUK-
MeTHMKOBUMU 10 100% mnpu mepenadi npHCIiBHUKOBUX CIIOBOCIIOJY-
YeHb; HaMp.. maintain the freedom — 30epiratu cBoOomy, oppose efforts
— MPOTULISITU CIipodaM, defect problems — BUSIBIATU TPOOJEMU, promote
competition — 3a0X04yBaTu KOHKYpPEHLIilo, attach a device — npueaHyBaTu
TNPUCTPild, impose a surcharge — HapaXOBYBaTU HaOaBKY, obtain services
— OTPUMYBATH TIOCIYTH, adopt rules — TIpUtMaTH TIpaBWIIa, impose fines
— HaknagaTtu mrtpadu, develop technical capacity — po3BUBaTU TeXHIUHI
MOXJIMBOCTI, develop best practices — po3pO0JISITH TIepeIOBi METOIN, craft
special regulations — po3poOIATH CIIelliabHI TIpaBWIa, define technical
standards — BU3HAYATH TEXHIYHI CTaHAAPTH, achieve social goals — mo-
csATaTu COLIAJIbHUX IIiJiel, collect the necessary information — 30upaT
HeoOxinHy iHdopMallito, promote freedom of expression — CIIpUSITA CBO-
0o1i caMOBUpaXXeHHSs, restrict availability of material — 0OMEXUTU AOCTYI
JIo MaTepiaiy.

Ilpu nepeknaai AeSIKUX aHIJIOMOBHMX TEPMiHiB-CJIOBOCIIOJNYYEHb
CITOCTEpIra€TbCsl TEHICHIIS 3aMiHIOBAaTH II€pPeKJIaJl aHIIOMOBHMX
iIMEHHUKOBUX CJIOBOCTIONYYeHb aJallTUBHUM TPAaHCKOMYBaHHIM iX-
HiX CKJIQJIOBUX €JIEMEHTIB (Hamp.: internet infrastructure — IHTepHeT-
iHbpacTpykTypa). BHaciHimok KajlbKyBaHHSI CTPYKTypU Oe3MpuiiMeH-
HUKOBHX CJIOBOCITOIYICeHD 3rajlaHa TCHACHIIST CIPUIMHIOE TIPUBHECCH-
HS B YKpalHCHKY MOBY HEIpUTaAMaHHUX IS HEi MOMeNei, ne TepImi
iMEHHUK BUKOHYE pOJIb O3HAUeHHS ([HmepHem-6epcis). 3 iHIIIOTO OOKY,
TPaHCKOAYBaHHSI iIMEHHUKOBUX MPUMMEHHUKOBUX CJIOBOCIIONYYEHDb HE
TATJI0 32 CO0O0IO XXKOTHUX CylepeuHocTelt (standards of communication —
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CTaHJAPTU KOMYHIKallii), TaK caMmo $IK i 3aCTOCYBaHHS TpaHC(hOpMaLiii:
Internet regulation — perymoBaHHs IHTepHeTy, Internet architecture — ap-
xitektypa IHTepHeTy. MOXIIMBO, 3aMiHa TIepeKyiaay aJgallTUBHUM TpaH-
CKOJIyBaHHSIM € O3HAKOW iHTepHallioHai3allil TepMiHOJIOrii, sIKa BU-
pasHillle TPOSIBIISIETHCS Y BiTHOCHO HOBMX cepax, Y HallloMy BUTANIKY, B
rajy3si kibeprpana.

IlepcnekTUBY MMOJATBIIOTO NOCTiIKEHHS BOAYaEMO y 301JIbIIIEHHI 00-
CSITy MaTepiany JOCTiIKeHHSI.

Jlimepamypa
1. Baemym H. A. Ipobremu nepekaady cycninvHo-no-
Aimuunoi nimepamypu ykpaincokoro mosoio / H. A. Bae-
mym. — Kuie : Haykoea dymka, 1968. — 189 c. 2. Jlamei-
wees JI. K. Texnonoeus nepegoda : yueo6. nocooue /JI. K. Jla-
moiues. — [4-e u3zd., cmep.]. — M. : Axademus, 2008. —
320 c. 3. Cimkosa I. O. Ocobausocmi ghopmyeanns ghaxo-
60i kKomnemenyii 6 mailbymmuix nepexaaoauise [Enexmpo-
uuuil pecypel] / 1. O. Cimkoesa // Hayka i oceéima. — 2013.
— No 3. — C. 165—168. — Pexcum docmyny : http.//nbuv.
gov.ua/UJRN/NiO 2013 3 48. 4. Yepnosamuii JI. M.
Memoouxa euknadanus nepexaady K cneyianrbHocmi :
niOpyuHUK 0451 cmy0. 8UWUX 3AKAA0. 0CGIMU 3a Cheyians-
uicmio «lIlepexnad» / JI. M. Yeprnosamuii. — Binnuuys :
Hosa Kuuea, 2013. — 376 c. 5. Illacueéa P. B. Konuen-
Yusi npasoeoil desmenbHOCMU 8 COBPEMEHHOM o0uecmee :
asmopeq. duc. Ha COUCKaHue Hay4Holi cmenenu 0-pa opuo.
nayk : cney. 12.00.12 «@unocopus npasa» / P. B. llla-
eueea. — M., 2006. — 34 c. 6. Alves F. Building a
translation competence model [ Electronic resource] / F. Al-
ves (ed.) // Triangulating Translation. — Amsterdam,
Philadelphia : John Benjamins, 2003. — Access : http.//
www.ibrarian.net/navon/paper/Building a Translation
Competence_Model.pdfpaperid=6559442 7. Hurtado A.
Exploratory Texts in a Study of Translation Competence /
A. Hurtado, A. Beeby, M. Fernindez, O. Fox, I. Kozlova,
W. Neunzig, M. Presas, P. Rodriguez, L. Romero //
Conference Interpretation and Translation. — 2002. —
Vol. 4 (4). — P. 41-69. 8. Hurtado A. Investigating
Translation Competence: Conceptual and Methodological
Issues / A. Hurtado, A. Beeby, M. Fernindez, O. Fox,
1. Kozlova, W. Neunzig, M. Presas, P. Rodriguez, L. Ro-
mero // Meta. — Vol.50. — N2. — 2005. — P. 609—619.

83



IN STATU NASCENDI

9. Wotiak G. Zum Wesen der Ubersetzungskompetenz —
Grundlagen fiir die experimentelle Validierung eines Uk-
Modells / G. Wotjak // Quo vadis Translatologie ? Ein halbes
Jahrhundert universitire Ausbildung von Dolmetschern
und Ubersetzern in Leipzig. Riickschau, Zwischenbilanz
und Perspektiven aus der Aufsensicht. — Berlin : Frank &
Timme, 2007. — P. 327—342.

VAK 811.111°25-051

TEXHIYHUI IHCTPYMEHTA__PIﬁ ITEPEKJIAJTAYA
AK CKIIAJIOBA ®AXOBOI ITIATOTOBKU

Hpanxko P. 1., KoBanpuyk H. M. (kaHz. mien. HayK)

Xapxiecokuii Hayionarvhuil ynieepcumem imeni B. H. Kapasina
(kadenpa nepekaago3HaBcTBa iMeHi Mukonu Jlykaia)

Y cmammi nagederno euznaueHHs NOHAMMS «NEPeKAadaybki mexHoaoeii»
ma 6cmano6aeHo ix poas i micye 6 cmpyKkmypi ¢haxoeoi nidcomoeku nepexkia-
dauie, HAOAHO ONUC KAIO10B8020 MEXHIYHO20 [HCMPYMEHmMAapii nepekiadaia
ma 8cmano6AeHO MexHIUHi 3aco0U, AKi CMAHO8AMb NePUIO4epe08y UMO2Y
0y0b-51K020 pOOOMOOABUS HA PUHKY NEPEeKAAOAYbKUX NOCAYe, 8UBUEHO 0C8i0
HABUAHHA MeXHIYHO20 IHCMPYMEeHmMapir nepexaadaua y 3apy0ixcHii npak-
muuyi, 00rpyHmMOBAHO Meopemu4Hi OCHOBU 3aNPO8AdNCeHHS KYpCy 3 MeXHiU-
HO020 [HCMPYMeHmapito Ha NepekAadaubkux 8i00iNeHHIX 8iMUUHAHUX BU-
WUX HABUANbHUX 3aK1a0i6.

Kmouosi caoBa: mexuiunuil incmpymenmapiii nepexaaoaua, nucbMosuil
nepekaad, hideomoska nepekaadauie, MaiOymHi nepekaaoaui.

Jpanko P. U. , Koaabuyk H. H. Texnnuyeckuii MHHCTpyMeHTApHIi me-
PeBOIYMKA KAK COCTaBJAIOmAA npogecCHOHANIbHOI NMOArOTOBKU. B cma-
move npueedeHo onpedeneHue NOHAMUS <«NepesodyecKue MexHoA0UU» U
ycmasaeHul Ux poab U Mecmo 8 CmpyKkmype npogeccuoHanbHoil N0020Mo8KU
nepegoouUK08, NpUEe0eHo ONUCAHUE KAH1eB020 MEXHUYECK020 UHCIMPYMeH-
mapus nepegoouuKa U yCmaHo8AeHbl mexHu4ecKue cpedcmeda, Komopbole 516-
ASAIOMCS Nepeoo4epeoHbiM mpebosanuem 00020 pabomooamens Ha PolHKe
nepegoouecKux ycaye, usyueH onbvlm 00y4eHUs: MeXHU4ecKoMy UHCIMpPYMeH-
mapur nepesoo4uKa 6 3apy0encHoil npaKkmuxe, 000CHO8aHbl meopemuec-
Kle OCHOBbL HEOPeHUS Kypca No MeXHUYeCKOMY UHCIMPYMEeHmAapuro nepe-
8004UKA HA NePesOOHeCcKUX OMOeNCHUSX 0MeHeCMEeHHbIX GbICUILLX YHEOHbIX
3ae6ederull.
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KimoueBble CiI0Ba: mexHu4eckuii UHCMPYMEHMApUili nepesoouuKa,
nucoMeHHblil nepeeod, N0020MosKa nepesoduuKos, Oyoyujle nepesooHuKU.

Dranko R. I. , Kovalchuk N. M. Translation Technology Tools as
a Component of Translator Training. 7he article defines the concept of
translation technology and its role and place in the future translator training
structure, describes key translation technology tools to determine the
leading programs which constitute the main requirement of any translation
company, studies the experience of teaching translation technology tools in
foreign universities and provides theoretical basis of introducing a course on
translation technology tools at the translation departments of the Ukrainian
higher educational establishments.

Key words: franslation technology tools, translation, translator training,
future translators.

AKTYaJbHICTh JOCIIKEHHSI 3yMOBJIEHA TEePIIOUYEeProBOI0 POJIIIO Cy-
YAaCHUX TMepeKIalallbKuX TEXHOJIOTI y mpodeciiiHill AisIbHOCTI Te-
pexiagaya. IllopiuHe 30iiblIeHHS OOCSTIB MUCHMOBUX IIepeKJaliB
iH(OPMATUBHOIO XapakKTepy CIPUYMHIOE 30iJbIIEHHSI POOOYOro Ha-
BaHTaXXEHHs y MepekianaadiB. BropaTucs 3 TakuMu o0csiraMu IIBUIKO
i BogHOYAC SIKiCHO MOKJIMBO JIMIIIE 32 YMOBU 3aCTOCYBaHHS IIMPOKOTO
CIEKTPY CIIeliaIbHOro NMepeKaagalbKoro iHCTpyMeHTapilo, SIKUil yMOX-
JIMBJIIOE aBTOMATU3ALIi10 TIPOLIECy Mepekamy, BUIKE BUKOHAHHS CTaH-
JapTU30BaHUX Aili (MMiacTaHOBKa BXe MepeKIaAeHUX CErMEeHTIB, mepe-
KJlag BUOpaHMX CETrMEHTIB 3acO0aMM CHCTEM MAIIMHHOTO IIepeKIIamy,
TepeBipKa MepeKIaieHOro TeKCTY 3a HM3KOI BU3HAUCHUX IapaMeTpiB
TOILIO) Ta, SIK HACiIOK, MiIBUILYE e(DEKTUBHICTb MePeKIaaalbKoro mpo-
1ecy Ta J03BOJISIE TIepeKJiajaueBi 3apo0isitu Oinbiie. OCKiIbKM cydacHi
TEXHOJIOTil YMHSATh TaKWUI CyTTEBUI BIUIUB Ha MPO@ECiiiHy MisUTbHICThb
nepexiagadya, BOHM 0e3[epeyHO MaloTh CTaTH OOOB’SI3KOBUMU KOMIIO-
HEHTaMM BUBYEHHS B MeXaXx IMiArOTOBKY Ha Mpo(iIbHUX (TIepeKIaaalib-
Kkux) BingineHHsx BH3.

O0’€KTOM NTOCITIDKEHHST € CeliaTbHUI TeXHIYHUU iHCTpyMeHTapiit
nepexiagada B CTPYKTypi 1oro (paxoBoi TissIbHOCTI.

IIpeanmeTom HaIlIOro OOCTIIKEHHS € BUSHAYEHHST TEOPETUUHUX 3acal
3aMpoBaKEHHS CIeliaIbHOrO TEXHIYHOTO iHCTpyMEHTapilo nepekiaaa-
ya 10 CTPYKTypH (paxoBoi MiATOTOBKU MaiiOyTHIX Mepekiaaayis.

Mety AOCHiIXXEeHHSI CTAaHOBUTh KOMIUIEKCHUI aHali3 Ta OOIPYHTY-
BaHHSI TEOPETUYHUX 3acaj 3alpOBaKEHHS CIeIiaIbHOIO TEXHIYHOTO
IHCTpYMeHTapilo nepekyagadya 10 CTPYKTypu (axoBoi MiArOTOBKU Maii-
OYTHIX MepeKIanayviB.
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Peanizanis moctaBiaeHoi MeTU mependavyae BUPIIIEHHS LIUIOI HA3KU
3aBAaHb, 30Kpema:
— MpoaHaji3yBaTH 3MICT MOHSTTS «IepPeKIaJalibKi TEXHOIOTi» 3 Me-
TOIO BCTAHOBJIEHHS 1X pOJIi Ta MiCLISl Y CTPYKTYpi (haXoBOi MiArOTOB-
KU MaltOyTHiX IepeKiagavis;

— BUIIJIUTUA Ta OMUCATU KJIOUYOBI HasIBHI BUJAM TEXHIYHOrO iHCTpY-
MEHTapilo nepekiaaaya;

— BUBYUTHM JIOCBiJl HABYAHHS TEXHIYHOTO iHCTpyMEHTapilo nmepeka-
Jlaua y 3apyOiKHill MpaKTulli;

— OOIpYHTYBaTH TEOPETUYHI OCHOBU 3aIIpOBAIKEHHS KypCy 3 TeXHiU-
HOro iHCTpyMEHTapilo repekiagada Ha nepekiiagalbKuX BigiieH-
HSIX BITYM3HSIHUX BUIINX HaBYATbHMX 3aKJIaIiB.

«[TepexiagaubKi TEXHOJIOTil» € 3araJlIbHUM i AyXe IIUPOKUM TepMi-
HOM, SIKUIi aKTUBHO BUBYAETHCSI OararbmMa HayKOBLISIMU 3 TIEPEKIAN03-
HaBCTBa Ta METOAMKU BUKJIamaHHs mepekaany [1; 2] i o6’enHye uiny
HU3KY TEXHIYHMX 3ac00iB (TEXHIYHOTO iHCTpyMEHTAapil0), CIIPSIMOBaAHUX
JIOTIOMOTITH TIepeKyIagadyeBi BUPIIIMTHU yCi 3aBOAaHHSI, TIOB’sI3aHi i3 BUKO-
HaHHSM TIepeKyamy, iioro (popMaTyBaHHSIM Ta JOCTaBKOIO 0 KiHIICBOTO
3aMOBHUKA.

V Halibiabll 3araJbHOMY TIJIaHi YCi Nepekiaaalbki TeXHOJOriT MOXKHa
MiAPO3AITUTU Ha TEXHOJIOTI MMCbMOBOTO MePeKIIaay Ta TeXHOJIOTi1 yCHO-
To MepeKyamy.

Besnepeunnm € Te, 110 Ha CydYacHOMY eTalli OiIbIIOro po3BUTKY 3a-
3HaJIM TEXHOJIOTilI camMe IMMCBMOBOTO TEPeKJIamy, IO HECKJIamHO TIO0-
SICHUTH, TIPUMMAIOUN IO YBarv Te, 0 OOCATH MUCHMOBOTO ITepeKiIamy
nepeBaxaroTh 00CATM YCHOTO Tepekiany. o Toro X, mig yac po3pooKu
TEXHOJIOTiil YCHOTO Tepekiany BUHUKAaE Oarato 10AaTKOBUX TPYIHOIIIB,
MOB’sI3aHUX, TIEPIII 3a BCe, i3 po3Mi3HaBaHHSIM MOBJIEHHS (crieuu@iyHuit
aKIIeHT, 0COOJIMBOCTI BUMOBH, HiaJIeKTU TOIIO), SIKi CKJIATHO MOI0JIaTH
Ha ChOTOINHIITHBOMY eTalri. CaMe TOMY Hally poOOTy MPUCBIICHO PO3-
TJISITy TEXHOJIOTI! TTMCHMOBOTO TIePEKIIaTy.

TexHosorii MMCBMOBOTO MepeKJIaay MOXHA MiIPO3AiITUTH Ha Bi KO-
YOBi KaTeropii, B 3aJIeXKHOCTI Bil. OCHOBHOI1 METH, SIKY BOHU Tepeciiay-
10Th: 1) IOMOMOITH TepeKsagayeBi ONTUMI3yBaTU MOTO poOOTY Ta MiABU-
IIUTHU OT0 3arajbHy e(DEKTUBHICTD; 2) MOBHICTIO 3aMiHUTH MepeKiagada
TIiIT 9ac BUKOHAHHS TICPEeKJIAYy.

o mepioi kaTeropii iHCTpyMeHTapilo BiTHOCUMO CUCTEMU aBTOMa-
TU3allil Tepekiany, TepMiHOJOTIYHI iIHCTPYMEHTH, CUCTEMHU YIIPaBIiHHS
nepekaagaMM, TEXHOOTIT 3a0e3neueHHs SIKOCTi MepeKiamy.

Mo npyroi kareropii HajiexkaTb CUCTEMU MAaIlMHHOTO MepeKamny, sKi
Ha ChOTOJIHIIIIHI A€Hb aKTUBHO PO3BMUBAKOTHCSI.
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3aBnsgku CAT-iHcTpyMeHTaM, TNepeKiagadyi MOXYTh IpallOBaTh
IIBUAINE, BUKOPHCTOBYIOUM ITIOBTOPIOBAHI TIEpPEeKIaaN, aBTOMATUIHO
BUTIPABJISIIOYM TMOMMJIKM Ta 3a0e3Ieuylour OijbIly Y3rOoMXKEeHICTh Ie-
peknaniB [3]. Tunosi incTpymenTn CAT — 1ie TEKCTOBI peaakTopH, SKi
MiITPUMYIOTh IBOMOBHI hopMatu aiiiiB, i MaloTh BOyIOBaHY MmaMm’sITh
TepeKJIamiB.

KntouoBuii ¢pyHkiioHan oynb-sikoro CAT-iHCTpyMeHTa BKJIIOUA€ Taki
oruii [4]:

1) nepeBipka opgorpadii, aBToMaTUUHE BUTIPABICHHSI;

2) KOHTEKCTHUM OIJISI;

3) iHTerpoBaHUI MAalUIWMHHUI TTepeKIa;

4) ananTUBHUI MalLIMHHUI TIepeKJIa;

5) Mmo1Iyk 3a KOHKOPIaHCOM;

6) eJIeKTPOHHI CJIOBHUKU;

7) TEKCTOBi iIHCTPYMEHTH TIOIIIYKY;

8) BUpiBHIOBaHHS.

VYIpaBaiHHS TepMiHOJIOTiEI0 a00 K MOTo 1Ie Ha3WBaIOTh YITPABIiHHS
rocapissMM — 1ie TeXHOJIOTI1, SKi LIeHTpaIi30BaHO MiATPUMYIOTh CITUCKU
CJIiB, 110 CTOCYIOThCSI TIEBHOI rajysi, MeBHOI KOMIIaHii ab0 iHIIMX Tex-
HIYHUX TEPMiHiB TSI TIOKpAIEHHS TTOCAiZOBHOCTI Ta IIBUIKOCTI Mepe-
kiany. Taki cucTeMu 3a3BMYail BKIIOUAIOTh BKa3iBKU HA TEPMiHMU, sIKi He
MOBMHHI OyTH TepeBefeHi Ha LiJboBili MOBi a0 10OJATKOBi AOBiIKOBi
MaTepiajiu Ta 300paXeHHsI, 11100 JOTOMOTTH TepeKiazadyaM y po3yMiHHi
maTtepiany rnepekiiany.

PosmuvpeHi TepMiHOJOTiIYHI CUCTEMU BKJIIOYAIOTh B C€0€ MOXIIMBOC-
Ti iHTerpatii 4o poOOYMX MPOLIECiB 3 METOO MOJIETIICHHS CTBOPEHHS Ta
MEePEBIPKU TEPMiHOJIOTIYHUX MTPOLIECiB Ta aBTOMAaTUYHI (PYHKIIi1 BUAOOY-
BaHHS TEPMiHiB.

CucrteMun ympaBJIiHHSI TIepeKjiagaMy IO3BOJISIIOTh aBTOMAaTU3yBaTH
Mpoliec Mepekyamy, pooasTh HOro KepoBaHilllUM i yCyBalOTh IIOBTOPIOBaA-
Hi 3aBgaHHs [6]. IcHY€e 3HAaYHa KiIbKICTh CUCTEM YIPABIiHHS IepeKia-
JaMHM, SIKi MOXKHA TiAPO3IITUTA Ha OCHOBHI BUIM, a came [6]: cuctemu
yIpaBJiHHS TPOEKTaMU MiAMPUEMCTBA, Oi3HEeC-MEHeIKepH 3 IepeKamy,
1aTopMu IO 3aMMUTY, CUCTEMU OLIHKU SIKOCTI.

HanzeuuaiiHo BaXJIMBY poJib HA CYy4aCHOMY €Talli BilirpatoTh TEXHO-
Jiorii 3a0e3MnevyeHHs IKOCTi MepeKIIamy.

[TporpamHi mpoayKTH, SIKi JOMIOMAraloTh 3a0€3MeUnuTH SIKiCTh Mepe-
KJIaay € iIHCTpYMEHTaMU, $SIKi 30aTHi BUSIBUTH 3arajibHi MOMWJIKU, HasIB-
Hi B TIepeKIaIcHOMY TeKCTi, BUKOPUCTOBYIOUM (hOpMaJibHi TTapaMeTpH.
BoHu mpairtoroTh Juine 3 TBOMOBHUMHM (aiijlaMH, SIKi CTBOPIOIOTHCS
y TnpodecitiHomy mepeknanaibkomy cepeaoBuiili (CAT-iHCTpyMeHTH).
ITporpama 3abe3nedyeHHs SIKOCTI aHaNIi3ye€ BUXiIHUI Ta LITOBUI TEKCT
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KOHKPETHOTO peyeHHs abo ab3ally Ta 3amucye BCi Mimo3pisli CEeTMEHTH
B crietiaabHuit 3BIiT. [To 3aBepIieHHI MpoleAypyu KOPUCTYBAU BUPIIIIYE,
Y1 € BUOKpPEMJICHI MOMEHTH TIOMMWJIKAMU YU Hi [7].

MalHHUR nepekiiaa € IPOAYKTOM MOBHICTIO aBTOMaTH30BaHOIO
MPOrpaMHOro 3a0e3IeUYeHHs, sIKe MOXe IepeKIalaTh BUXiTHUM TEKCT
LiJIbOBOIO MOBOI. MaIlMHHUN MepeKsag MOXe BUKOPHMCTOBYBaTHCS
nepekiaagayeM 3 METOIO MOJIETIIEHHST CBOET AisIbHOCTI (4aCTKOBUI Ma-
IIMHHUI Mepekyan) ado XX mporpaMHe 3a0e3MeuyeHHs] MOXe BUKOHYBaTH
nepexJaa 6e3 XXOAHOro BTpyYaHHS JIOAWHU (TTOBHICTIO MAIlIMHHUM Te-
pexuan) [5].

AHaJti3 3apyOi>xKHOTO MOCBiy HAaBYaHHS Pi3HUX BUMIIB TEXHIYHOTO
IHCTpYMEHTApil0 y MPOBIAHUX 3aKOPAOHHUX BY3aX, IO TOTYIOTh Iepe-
KJ1a/1aviB, MTOKAa3aB Ha HAA3BUYAHO BaXJIMBE MiCIle CyYaCHMX MepeKIa-
JMAalbKUX TEXHOJIOTII B CTPYKTYpi (paxoBOi MiArOTOBKU Mepekagaya Ha
MaricTepcbKOMY pPiBHi.

Yci 6e3 BUHATKY MPOBIIHI BUILI HaBYaJIbHi 3aKJIaa1 CBiTY, IKi TOTYIOTh
nepekiagadiB, MalOTh Y CTPYKTYPi mpoceciitHOi MiAroTOBKY Mepekiama-
Yya MpUHAMHI OMH KypC 3 MepeKIafalbKuX TeXHOIOoTiii. 3oKpema, 10
TaKUX BUIIMX HaBUAJIbHUX 3aKJIaiB HajexXaTb: bipMiHreMCbKUii yHiBep-
cuteT, YHiBepcureT Typky, YHiBepcuteT Cyppest, EccekchbKuii yHiBepcu-
teT, [lledinacbkuit yHiBepcUTET.

Hacnimyioun 3akOpIOHHUI JOCBiA, BOAYaEMO 3a HEOOXigHE 3ampo-
BaXKEHHS SIK MiHIMyM OTHOIO HOpPMaTHUBHOTO (00OOB’SI3KOBOTO IJISl BU-
BUEHHS) KYpCY i3 MepekiafalbKuxX TEXHOJOTiN y MepluioMy Ta IpyromMmy
CeMecTpax MariCTepChbKOro PiBHS MiATOTOBKYA MaOYTHIX MepeKiafayviB.

3MiCTOM HOPMATHUBHOTO KypCy Ma€ CTaTHU IHCTpyMeHTapiil Iepe-
KJlagaJa, SIKMU Bifirpa€ KIIIOUOBY poiib y TpodeciiiHiil aisurbHOCTI, a
BIZCYTHICTb BiANOBIAHMX HAaBUYOK M yMiHb MOXYTh MNEpPEIIKOIKATU
eeKTUBHOMY (DYHKIIIOHYBAaHHIO MaliOyTHIX MepeKiagaviB y nmpodeciii-
HOMY CEPEIOBMILII.

IIpoBeneHuit HaMu aHalli3 BKa3y€e Ha Te, 110 J0 TaKOro TEXHiUHOIO
iHCTpyMeHTapilo Mepekiaaadya HajexaTb CUCTEMU aBTOMaTU3allil rmepe-
KJ1ay, sIKi i MalOTh BUBYATUCS CTYAEHTAMU MPOTSITOM MEPLIOTO CEMECTPY
MaricTepcbKOro piBHS MiAroTOBKU. 10 KJIIOUOBUX OTIIIH, IKUMU CTYIEH-
TU MalOTh OBOJIOJIITU B 0OOB’SI3KOBOMY TMOPSIIKY HajlexaTb: 1) peaakTop;
2) 6a3u mam’sITi nepexkianis; 3) TepMiHOJIOrUHI 6a3u; 4) BUPIBHIOBAHHS;
5) MOIyJIb MALIMHHOTO IepeKJIamy; 6) MOay/ib 3a0e3I1eYeHHSI SIKOCTI.

VYV npyromy cemecTpi JOLIIbHO TMPOAOBXWUTU 3HAMOMCTBO 3 mepe-
KJIagallbKUMU TEXHOJIOTiSIMM, 3a0e3IMeUMBIIN 3aCBOEHHSI CTYICHTAMM
MPOBITHUX IHCTPYMEHTIB JIOKaJjli3allil Ta CUCTeM MAalllMHHOIO IlepeKya-
Iy, SIKi 34aTHI 3HAYHOIO MipOI0 ONTUMIi3yBaTH MpodeciiiHy MisUTbHICTb
nepexJjiagaya.
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OkpiM HOPMATUBHOI TUCUUIUIIHU, TOPEYHO 3alPOBAIUTU 1 AEKiIIbKA
BUOIPKOBUX KypCiB, IPUCBIICHNX MTPOBITHUM TIEPEeKIagallbKNM TeXHO-
JIOTisIM, IO SIKMX, 30KpeMa, BiTHOCUMO 3aco0u 3a0e3IedyeHHsI SIKOCTi Ta
3aco0u CyOTUTPYBaHHSI.

IlepcnekTHBY TTOANBIINX AOCTIMIKEHb BOAYAEMO Y TIPAKTUYHI pO3-
poOLIi HOPMATUBHOTIO KypCYy 3 TEXHIYHOrO iHCTpyMEHTapilo rnepekiaaada
3 10T0 MOJAJIBIIOK0 eKCIIEPUMEHTAIbHOIO MEPEeBipKOIO.
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ITOPIBHAJIbHI XAPAKTEPUCTUKMU ITEPEJIAYI
BIBJIIMHUX BJJACHUX HA3B AHINIIMCBbKOIO
N YKPAIHCBbKOIO MOBAMMU

Hpau 0. C., YepHosatuii JI. M. (IOKT. riea. HayK)

Xapxiecokuil nayionanvHull ynieepcumem imeni B. H. Kapa3sina
(xadempa mepekiiamo3HaBcTBa iMeHi Mukomu Jlykaima)

Y emammi pozeasmymo ocobausocmi nepedaui 0iOAilIHUX 61ACHUX HA38
VKPAIHCbKOI0 Ma aHeAillCbKOK MOBAMU, NOACHEHO NPUYUHU ICHYBAHHS PO3-
obixcHocmell y nepedaui 3a3HA4eHUX 6AACHUX HA36.

Kmouosi cioBa: bitaisn, éracui nazeu, 3bieu i po30ixycHocmi, nepekaad
AH2NTICOKOM T YKPAIHCbKOH MO8amu, NOPIeHANbHI opgoepaghiuni xapakme-
PUCTMUKU.

Jpau 0. C., Yepnosartsiii JI. H. CpaBHuTe/IbHBIE 0COOEHHOCTH Nepena-
yu Bubseiickux UMEH cOOCTBEHHBIX B YKPAUHCKOM M AHIIMIACKOM SI3bIKAX.
B cmamove paccmompenst ocobennHocmu nepedauu bubaeiickux umén
COOCMBEHHbIX 8 YKDAUHCKOM U QHRAULICKOM A3bIKAX; 00BSACHEHbl NPUHUHbL
CYuecmeo8anUs Hecoomeemcmeuil 6 nepeoaue ynoMaHYmouixX eviuie UMEH
cOOCMBeHHbIX.

KmoueBbie cnoBa: buoaus, umena coocmeenHwle, nepecoo Ha AHAUIICKUIL
U YKPAUHCKUI A3bIKU, COBNAOCHUS U PACX0NCOeHUs, CDAGHUMEeNbHbIE 0pgho-
epaghuueckue xapakmepucmuxu.

Drach Yu. S., Chernovaty L. M. Comparative specifics of rendering
Biblical proper names into Ukrainian and English. The article deals with the
specifics of rendering Biblical proper names into Ukrainian and English and
attempts to interpret the reasons of discrepancies in rendering the said proper
names.

Key words: Bible, proper names, Bible translations into Ukrainian
and English, coincidences and discrepancies, comparative orthographic
characteristics.

Henani yacrillle yBary mepekjiaqo3HaBIliB MPUBEPTAE MUTAHHS MPO
Te, SKUMU SIKOCTSIMU Ma€ BOJIOMITU TepeKaaaay, Ta siKi 3HaHHS i yMiH-
HsI TIOBMHEH BiH MaTu ISl TOTO, 00 3MiliCHIOBATH Nepeksia HaiOIbI
e(eKTUBHO i SIKiCHO. 3 IIMM TaKOX IOB’sI3aHO IIPOOJIEMYy CTOCOBHO TOTO,
SIKi KOMIIOHEHTM Ma€ MICTUTHM HaBUYa/lbHa MporpamMa o0 3ade3neuyunTu
HaAOYTTS TAKMX 3HAHb CTYICHTaMH.
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IMepin HixX mepeiTu N0 aHaji3y HaWBAXJIMBIIIMX KOMIIOHEHTIB (da-
XoBoi komrmeTeHTHOCTI mepekimagada (PKII), BumaeTbcs DOIITEHUM
JaT BU3HAYEHHS ILHOTO TOHATTI. Buxonmsgum 3 HasgBHUX nediHiii

[3, c. 33—34], ®KII moxHa po3risgaaTh K CYKyIHICTh 3HaHb, YMiHb,
HaBUYOK, TICUXOJIOTIYHMX, COLIAIbHUX Ta TICUXIYHUX 3Mi0HOCTEI mepe-
Ki1agava. BBaxkaeTbcs, 110 10 ocHoBHUX KoMmiioHeHTiB PKII HajnexaTthb
cTpaTeriyHa, mepekianalbka, eKCTpaTiHIBiCTUYHA, OiTiHrBaJbHA i1 0CcO-
OucricHa KoMIeTeHTHocTi [2, ¢. 176]. Cepen HuX KOMIIETEHTHOCTEMR
CKJIaIHO BUIITUTY HAWTOJIOBHIIY, ajie BAPTO 3a3HAYMUTH, 1110, He3BaXKa-
104U Ha Oro BaXKJIMBICTh, MEHII JOCJiIKEHUM € MTUTAHHS PO PO3BUTOK
€KCTPaTiHTBICTUYHOI KOMITETEHTHOCTI.

3 oAy Ha Te, 1110 BiACYTHICTh (POHOBUX 3HAHb Y TMepeKJiajada Moxe
MPU3BECTU 10 CIIOTBOPEHHSI 3MICTy TEKCTYy a0O BMCJIOBJIIOBAHHS, aB-
Top HaBemeHoI Bulle cTpyKTypr PKII [2] TakoX BUOIMB TiMOTETHIHI
KOMIIOHEHTH (DOHOBUMX 3HaHb, Cepe]l SKUX TIepIle MicIle 3aiiMae 3HaHHS
3Mmicrty Ta cTpykrypu biourii [2, c. 165].

BuBuenns enemenTtiB bi0dii, ii CTpyKTypu Ta 3MiCTy BUIAETHCS H0O-
LiIABHUM 11 ¥ 3 Ti€l IpUYMHU, 110 OLIBILIICTD JIIOAeH 3HalioMi 3 11 3Mic-
TOM i, TAKUM YMHOM, BipOTiIHICTh BUKOpPUCTAaHHS biOmiliHuX amto3ziit y
MyOJTILIMCTUYHUX TEKCTaX € TOCUTh BUCOKOIO.

AKTyalbHiCTh JOCTIIKEHHS TOJSITa€ Y HEOOXIIHOCTI CIelialbHOTO
MOPiBHSUIbHOTO BUBYEHHSI PO30iXKHOCTEW B Mepenadyi OMHUX i THUX Xe
BiGniiiHMX BIacHUX iMEH Pi3HUMU MOBaMM, 30KpeMa, B Mapi «aHIJiii-
CbKa-yKpaiHCbKa MOBM». 3 1Ii€1 TOUKU 30DY, AOLIJIbHUM BUAAETHCS aHa-
JIi3 3a3HAYEHUX BJIACHUX Ha3B Ha Marepialli eBHO1 yacTuHu bionil as
MOIMEPEIHBOTO OKPECIEHHS 00CSTiB TPOOIEMU.

BinnosigHo, MeTO0 1OCTiKEHHS OYJ10 BA3HAYEHO BUBUYEHHS CTYMEHS
30iriB IpM TNepeaadi BIaCHUX Ha3B, 1110 BUKOPUCTOBYIOTbCS B biOiiiHMX
TEKCTaX aHIJIiMChbKOIO Ta YKPaiHCHhKOIO MOBaMU.

Jnsa mocsATHEHHST MOCTaBJIeHOI METH HaMM OyJio BimiOpaHO martepi-
an gociimkeHHs — 1222 BmacHux Has3B (Mo 611 3 KOXHOro BapiaHTy
nepexsany) i3 HalyxXuBaHilIMX Bepciit mepexkiaxy Craporo 3amoBiTy
(«IT’aTuxkHmxCKsT MoiiceeBoro») aHrmilicbkoto (King James Bible) [4] Ta
yKpaiHchbkolo (repekian IBana OrieHka) [1] MmoBaMu.

Binibpani oguHu1i Oysi0 MOAIEHO Ha HACTYITHI JIEKCUKO-CEMaHTUYHi
rpyIu: BJaCHi Ha3BH, 1110 BiTHOCATBLCS 0 BUILMX CUJI, iMeHa 0Ci0, Ha3BU
HapoiB, reorpadiyHi HA3BU Ta iHIII BIacHi Ha3BU. CHiBBiTHOLIEHHS MiX
3a3HAYCHNMU JICKCUKO-CEeMaHTUYHIUMH TpyllaMHt IToKa3aHo Ha Puc. 1.

Sx BurumBae 3 Puc. 1, HaliuMcenbHIILIOW I'PYIOI0 cepel BimidpaHux
HaMM BJIaCHMX Ha3B € Ta, 110 BKJIIOUA€E iMEHa JII0Acii Ta Ha3BU HAPOIiB,
HACTYITHOIO MAyTh reorpacdiyHi Ha3BM, MEHII YMCEIbHOIO € KaTero-
pis Ha3B, 1110 CTOCYIOTHCS BMIIMX CHJI, B TOI Yac SK iHIIMX Ha3B y TeK-
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cti «I[I’gatukHuxxks MoliceeBoro» 0yno 3adikcoBaHO 30BCiM HE3HAUHY
KiTbKicTh. He3Baxkalounm Ha HEBEJIMKY KUIbKICTb Ha3B, 1O CTOCYIOThCS
BUILUX CUJI, BipOTiIHICTb iX 3aCTOCYBaHHSI MOBLISIMU € TOCUTH BUCOKOIO,
a TOMY JOLIJIBHO iX TTpoaHaxizyBaTu nmepimmu. OCKiJIbKY B ITpoIieci aHa-
JIi3y HaM JOBEJEThCS POOUTU MOCUJIAaHHS Ha Ti yacTUHU «[ T’ ITMKHUKKST
MoiiceeBoro», B IKMX Ta UM iHIlIa BJacHa Ha3Ba 3’ SIBIISIEThCS BIEpIIEe, TO
MU KOPUCTYBaTUMEMOCS TAKUMU YMOBHUM ITO3HaYeHHIMU: ByT — KHuUra
byrra, Bux — xaura Buxin, Jle — kaura JleBut, Yuca — kuura Yucna,
IToBT — kHura [ToBTOpeHHs 3akoHY. [Tic/ast cKopoueHO1 Ha3BU KHUTH T10-
JaeThes Uudpa, 110 MoKa3ye HOMEP BiAIMOBIIHOIO PO3Miy L€l KHUTH,
a Micist ABOKPAIKM 3a3HAYa€ThCS HOMED Bipiia y boMy po3aiii. [Tpumi-
poM, Jleg 10 : 5, 03HayYa€: I’ ATUI Biplll A€CATOrO PO3ALTY KHUTHU «JIeBUT».

M [MeHa TEOmeli Ta
HAapOIIE 66,1%

B ['eorpadiuHL Ha3BI
30%

IneHa, O CTOCYIOTHCA
BIIIILX cI0T 3%

m Trom Hasen 1%

Puc. 1. CniiBBiZHOILIEHHST MiX JIEKCUKO-CEMAHTUUYHMUMU TPyIaMu BIAaCHUX Ha3B
y «[I’situkHmIKKI MoiiceeBomy» Ctaporo 3amnoBity

Cepen BapiaHTiB BiIMOBiIHUKIB iMEH, 1110 BiTHOCSITHCS JO BUILIUX CUJI,
nepeBaxae (73,6%) nepenaya yKpaiHCbKOIO MOBOIO aHINIMCHKOI Bilac-
HOI Ha3BM CIIOBHUKOBUM BimmoBigHuKoM: LORD — [ocnods (ByT 2 : 4),
LORD God — Tocnoows boe (byt 2 : 4), the Almighty God — Boe Bcemozym-
uiit (byr 17 : 1). 3ycTpivanmcs TakoxX BUIIAIKU TeHepauisarii (Jehovah
— Tocnods (Bux 6 : 3) Ta KOHKpeTU3allil BJIaCHUX Ha3B B YKpaiHCbKIii:
LORD — €206a (Bux 15 : 3). Y TekcTax TaKOX CIIOCTEPIraloThCs BUTIAIKU
OyKBaJIbHOTO IMepeKiiany, Hanpukian, My spirit — Mii Ayx (byt 6:3), ne
CJIOBOCITIOJTYYEHHS B 000X MOBaX MOBHICTIO 30iraloThCsl.

BapTto Takox 3BepHyTM yBary Ha BMITaJOK TepeJadi BJacHOI Ha3BU
Beerlahairoi (Ha iBpuTi o3Hauae well of living), IKy B aHTJIOMOBHOMY TeK-
CTi TPOCTO TPAHCKOAYBAJIH, a B YKPaiHCbKOMY — TMepeKIaIu K Jcepeno
Kueoeo (byt 16 : 14).

36iru y rpadiuHiii opMi BIacHUX Ha3B MOXYTb OyTU MOBHUMU ab0
YaCTKOBUMU. AKIIO pO3TIsi1aTy YaCTKOBUA 30ir, TO ITiJl HUM MU pO3yMi€-
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MO iCHYBaHHS HEBEJIMKOI pi3HUL y TpadiuHiii popmi ciliB y 1BOX MOBax,
Hanpuknan, Cherubim — Xepysum (byt 3 : 24), Molech — Moaox (6oxe-
CTBO MOABUTSH i aMmMoHiTSIH) (Bux 18 : 21), Baalpeor — Baan neopcokuii
(6oxectBo) (Ymen 25 : 3). [IprmumHaMy TaKMX 3MiH Y CJIOBi MOXYTb OyTH
Ppi3Hi cTpaTerii TpaHCKOMYBaHHS BJIACHUX Ha3B a00 TOCATHEHHS TTEBHUX
XapaKTEPUCTUK TEKCTY MepeKaay, TaKUX sIK MeJIOAiHICTh, pUTMIUHICTh
TOLIO.

Ha nactynHoMy etami gocigkeHHs HaMu OyJio TIpoBeleHOo rpademM-
HUI aHali3 iHIIMX JIEKCUKO-CEMAaHTUYHMX KaTeropiil 3ragaHoi BUILE
BUOiIpKU. AHaIi3 MaTepiaay AOCTiIXKEeHHS MoKa3aB, 1110 BXUBAHHS JiTep
£, q, w, x Ta y y BinibpaHoMy KOpIyci JEKCUYHUX OJAUHUILb HE BUSIBJIE-
Ho. CriocTepiraeTbcsl CUCTEMaTUYHICTh Y BilMTOBIAHOCTI aHIJIIACHKUX Ta
YKpaiHCBKUX JITep Y TaKuX mapax: a —a, d— 0, k—k, l— a2, m— m, n — H,
o—o,p—n,r—p,t—m,v— 6 CTOCOBHO PEIITH JIiITEP, a TAKOX JUTpa-
&iB ch, sh, ph 1a th icHye TIeBHa BapiaTUBHICTb, 3MiCT SIKOi pO3TJISIIAETHCS
JaJti.

[1epioro niTeporo, BapiaHTH BiAIIOBIAHOCTI SIKili B yKpaiHCbhKiii MOBI
OyJ10 mpoaHai30BaHO, € aHIUIiichKa Jiitepa b. 3maBajiocst 0, 110 Hali-
OifbILI OYEBUAHUM BiAMOBIAHUKOM IIiii JiTepi B YKpaiHChKili MOBi € JIi-
Tepa 6, MpoTe aHaJli3 MaTepiaay AOCTIIKEHHS MOKa3aB, 110 y OUIbII HixX
TOJIOBMHI BUTANKiB (67,4%) aHrimiiicbKa JriTepa b riepedaeTbesl B yKpa-
THCBKOMY TEKCTi JIITEPOIO 6, a JIiTepoto 6 — juiie B 32,6% BIacHUX Ha3B.

ITpuumHamMuy Takoi BiAMOBIMHOCTI, BipOTiAHO, € OaKaHHS MepeKana-
ya JAOCSITTU MUJO3BYYHOCTI Ta MEJIOAIAHOCTI Tepekiany abo, HaBMaKku,
YHUKHYTUA HeOaXkaHUX JIJISI MOBU TepeKiiany OykBocmonydeHb. Hampu-
KJIaf, 3aMiCTh TOTO, 1100 MiepeaaT JiTepy b sIK yKpaiHChbKY JIiTepy 0 B iMe-
Hi Jobab, aBTop nepekiany repezae ii 3a A0MOMOT0I0 YKPATHCHKOI JTepH
6 — Mogas (cun Moxrana) (Byt 10 : 29). Te 3 caMe CTOCYEThCS Tlepenadi
Ha3Bu MicTa (Babel Basuaon) Ta iHIIMX BIACHUX Ha3B, SIK, HAIIPUKJIAI,
Shobal — Illosan (cun Ceipa) (byr 36 : 20). 3 iHIIOro GOKYy, Lie MOXe I10-
SICHIOBATUCS i HEBITOMMMU HaM OCOOJMBOCTSIMU BHMMOBH BiIMOBITHUX
iMEH y MOBi OpuUTiHaIy.

HacrynHoto nitepolo, 1110 oTpanuia B MMoJie Halllol yBaru, € aHrJiii-
CbKa JiiTepa c. BxXuBaeTbcs BOHa y 3MiliCHEHit HaMu BUOiplli JOCUTh He-
YacTo i, 31e0UTbIIOr0, Y Mepliiil mo3uilii. Jlitepa ¢ B yKpaiHCbKOMY T€KCTi
Hailyacrille nepegaeThes JTeporo K i nuiie y 61u3bko 20% BUNAAKIB —
Jlitepoto x. BunaakiB BiAlTOBiMHOCTI aHTJIINACHKOIL JTEpU ¢ yKPAiHCHKil
JliTepi x y BUOGip1ii 0yso 3aikcoBaHO JIMILIE TPU i BCi BOHU BiTHOCATHCS 10
TTOXiTHUX OMHi€El 1 Tiei X BiaacHoi Ha3Bu: Canaan — Xanaan (cuH Xama)
(Bbyt 9 : 18), Canaanites — xanaarnesnun (byt 15 : 21), Canaan — xaua-
aucoruil kpaii (byt 11:31). 3 momaHUX MPUKIIAIiB MOXEMO 3pDOOUTH TIPH-
MyLIEHHS, 1110 1Ie SIBUIE Ma€ HECUCTEMHUI XapaKTep i, BiporigHo, 0yJio
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CIIpUYMHEHe Oa’kaHHSIM aBTOpa YHUKHYTM HEMMJIO3BYYHOCTi. I xoua
OKpEMO B3sITa BJacHa Ha3Ba KaraaH 3By4YMTb, Ha4€OTO, HE TiplIe, HixX
Xanaan, SKI1I0 TIEPEUTH HA PiBEHB TEKCTY, TO MOXHA IiATH BUCHOBKY, IIIO
MoOBa Iiie He JuIlie MPOo MEJOAIRHY i 3BUUHY JUIs1 HaC KOMOiHallito JliTep
i, BiATMIOBIAHO, 3BYKiB y CJIOBi, a i MPO MEJOAIHICTh HA PiBHI peuyeHHS
i Tekcry 3aranom. I[o0 yrnmeBHUTHCS B 1IIbOMY, JOCTATHHO CIPOOYBaTU
3aMiHUTU y MOJAHOMY Jajli MPUKJIaAi MPUKMETHUK “XaHAaaHCHbKUI” Ha
“KaHaaHCbKU”: “I Agpam y3saeé Capy, ceor cinky, ma Jloma, cuna 6pa-
ma ce0eo, i 86ecb MAEMOK, AKUU HaOyau, [ atodeil, wo ix Hadyau y Xapani,
ma i euiiuiau, wob nimu do Kparo xanaaucwvkoeo. I do Kparo xanaancvkoeo
6onu npubyau” (byt 12 : 5). 3 orisiay Ha BUIlle3a3HaYeHi (hakTH, MOXEMO
3pOOUTU BUCHOBOK MPO BiTHOCHY iHBapiaHTHICTh Mepeaadi aHmIiiCbKOl
JIiTepU ¢ B yKPaiHCHKOMY TEKCTi, 32 BUHSITKOM BacHOi Ha3Bu Canaan
Xanaan (cun Xama) (byt 9 : 18) Ta ii moxigHux.

Ille omHniero JiTeporo, BiAMOBIZHOCTI SIKiii B YKpaiHCbKOMY TEKCTi
BUJIAETHCS TOLIJIBHUM PO3IJISHYTU, € aHIilchbKa Jiitepa e. Llg mitepa
BiApI3HSIETbCSI HE TiUIBKM BUCOKOIO YACTOTHICTIO BXMBaHHSI Y BIACHUX
Ha3Bax, a i BEJMKOIO KiJIbKICTIO BapiaHTiB ii mepenadi B yKpaiHCbKOMY
TEKCTi. AHIJIIIChbKa JIiTepa e MOXe MepenaBaTucs B yKpaiHCbKUX BJIACHUX
Ha3Bax, 110 aHaJTi3yI0The, SIK: ¢ — 178 Bunankis (73%), i — 29 Bunanxis
(11,9%), u — 10 Bunankis (4%), a — 6 Bunanakis (2,5%), i — 6 Bunan-
KiB (2,5%), ¢ — 6 Bumnaznxis (2,5%), He nepenacTbcs ab0 3aMiHIOETHCS
arroctpoom — 9 Bumankis (3,7%). 3 HaBeleHNX BUIIE TAaHUX MOXKEMO
3pOOUTH BUCHOBOK MPO T€, 1110 aHMIiCchKa JiTepa “e” 31e0ibIIoTro Ie-
penaeThCs YKPAiHCHKOIO JIITEPOIO “e”.

Hani BUAA€eTbCS HEOOXiMHMM MpoaHali3yBaTM MPUUYMHU iCHYBaHHS
iHIIMX BimmoBigHWKIB. Tak, HaNpUKIIaL y BiacHiil Ha3Bi Jahleel — Sx-
aein (cun 3aBynoHa) (ByT 46 : 14) aHImiiCbKY JIiTepy e 0y/10 3MiHEHO Ha
YKpaiHCBKY JIITEpy i, OUeBUIHO, Yepe3 OaxkaHHSI aBTOpa nepeKiaay YHUK-
HYTU HETUITOBOTO MJIsI YKPaiHChKOI MOBM OYKBOCIOMIY4YeHHS “ee” — iM s
Sxneen 3Bydano 6 HEMPUEMHO i AMBHO. Ti€l0 3K caMOIO MPUYMHOIO MOXK-
Ha TMOSICHUTU iCHYBaHHSI BiMOBIAHOCTI aHIIINCHKIil JIiTepi e y BUTJsIAL
YKpPaiHChKOI JIITEPH U.

HeouikyBaHO0 BiIOBIAHICTIO aHIIIMCHKIil JIITEPi € € yKpaiHChKa JIi-
Tepa a. AKio po3mIsiHyTH Tipukiaanau: Ebronah — Asepon (Yucn 33 : 35),
Pharez — Ilepey (cun ¥Oau i Tamapu) (byt 38 : 29). HeMoxinBo He 1o-
MITUTHU 3HAYHY PO30iXHICTh MixX BJACHUMM Ha3BaMU B3araii, sIka MOXe
TIOSICHIOBATHCSI TUM, IIIO aBTOPH IIepeKiamiB IIEeBHOIO MipOIO 3MiHIOBa-
JIV 91 HACJTiIyBaJii 3BYKOBY 4M rpadiuHy (opMy OIMHUIIL OpUTIiHAIY,
npoTe, CTBEPIXKYBaTU HameBHE MOXKYTh JIMILE 3HaABLIi iBpuUTy. [HIIMMU
BapiaHTaMM Iiepefadi aHIIiACHKOI JIiTepU e € YKpaiHChKi JliTepu: i Ta €,
a TaKOXX OMYILEHHS JIiTepu e abo ii 3aMiHa armocTpodoM, HasIBHICTb STKUX
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TaKOX MOe OyTU 3yMOBJIEHO Oa>KaHHSM aBTOPA JOCSITTU MUJIO3BYYHOC-
Ti YKpaiHChKOI'O TEKCTY MepeKJIamy.

LlikaBUMU € TaKOX BiAMOBITHUKMW aHTJiACHKOI JIITEPU g, SIKa Y OLIbIII
HixX 90% TiepenaeThesl B yKpaiHCbKOMY TEKCTi JTiTepoto 7'i iuie y 8% Bu-
MmankiB — JiTeporo e. Ha Haly myMKy, MeTO0 BUOOPY YKpaiHCHKOI JIiTepr
7' SIK BiITIOBiIHMKA aHTJIiIMChKOI JIiTepU g MOXe OyTH HaMaraHHsI 3abe3re-
YeHH4 TMepekianadyeM OiTbll BULTYKAHOI 3ByKOBO1 (DOpMHU iMEHi, 1110 Kpa-
11I€ AOCSITAEThCSI BXXUBAHHSIM A3BIHKOI YKPaiHCHKOI JIITEpU 7, HA BiIMiHY
Bix rmyxoi e. Tak Hanpukiazn, Ko B imenax Haggi — Xarri (cun Tana)
(byr 46 : 16) Ta Magog — Maror (cun Sldeta) (byt 10 : 2) nitepy r 3aMiHK-
T Ha 2 OTpuMa€eMo Xarri Ta Maror, i BapiaHTH1 3By4aThb SIK IIPOCTOPIvYsI,
BiporinHO, caMe TOMY aBTOp MepeKIaay y OuUIbIIOCTI BUMAAKiB BUKOPU-
ctaB came Jiitepy 7. OqHaK, Habarato UMOBIPHIIINM € MPUITYILIEHHS, [0
B TEKCTi OpUriHaly BXKMBaBCSl caMe N3BiHKWI BapiaHT LIi€l JiTepu, SKUi
3ahiKCOBaHO SIK B aHIJIOMOBHOMY BapiaHTi Tak i B moHan 90% BuUmaakin
B YKpaiHOMOBHOMY. Tpy BUMAAKK BXKUBAHHS TJIYXOI1 ¢ B yKPAiHChKill MOBI
JIOTIYHiIIIe MOSICHUTU BUITaJKOBUMU YNHHUKAMU.

Ha BigmiHy Bim cuTyallii 3 jaiTepolo g, BUIIaAKW Tepenadi Jiitepu
h YKpaiHCBKOIO JIITEPOIO 2 € 3HAYHO YACTOTHIIIWMU, aJie 1151 BiIMOBIIHICTh
He € noMiHyouolo (ii yacTka ckinanae 15%). Takum urHoM, y 40% Bunan-
KiB JTiTepy /4 OyJ10 TIepeaHo YKPaiHChKOIO JITePOoIo X, a y 45% BUITagKiB —
He mepenaHo B3araii. OmyIeHHs JiiTepy / B YKpaiHChKiil BlIacHill Ha3Bi
3YMOBIICHO 11 po3TalllyBaHHSIM Y (hiHaIbHIl MTO3UIIii (HAIIPUKIiHIII CIOBa),
a Take 3aKiHUEHHS HeBJacTUBe YKpaiHCbKiil MoBi. IIlo cTocyeThcs BuU-
MaJKiB Tiepenayi JiTepu A JlitepamMu e Ta X, TO, MOXJIMBO, iCHyBaHHSI Ta-
KMX BapiaHTIB 3yMOBJIEHO MParHEHHSIM aBTOpa JOCITTU 0J1aro3ByYHOCTI
TEKCTY TepeKIamy.

HactyrnHoto aHiichbKOI0 JTEPOIO, 110 BiIPi3HIETHCS HASIBHICTIO HE-
OYiKyBaHMX BiIITIOBIAHMKIB B YKpalHCbKOMY TE€KCTi € aHTJlilichKa JliTepa i.
3naBajocs 0 y IbOMY BUITAJKy MOX€e OyTH JIMIlIe ONWH BapiaHT nepenadi
1€l JIiTepy YKPaiHCHKOIO MOBOIO — JIiTepolo i. Takux BUManKiB OyJio 3a-
(ikcoBano 131 (74%), nipote, iCHy€e TaKOX YUCICHHA KiJIBKICTb 1HIIMX
BiIMOBIMHWKIB aHITIMCHKI diTepi i: y 13 Bunaakax (7%) — e jaitepa i,
y 20 Bunankax (11%) — nitepa u, y 8 Bunankax (5%) — nitepa i, y 2 BU-
magkax (1%) — mitepa a, me y 3 Bunankax (2%) — BiamoBigHUK B yKpaiH-
CbKOMY BapiaHTi B3araji OyB BiZICYTHiil.

Hegenuka KinbKicTh BUMTAIKIB Mepeaavi aHJiChKOI JiTepH i yKpaiH-
CbKOI0 i 200 u JOBOIMTH, 1110 TaKa BiAMOBIAHICTh HE € YACTOTHOK, TOMY
3HOBY TOBOPMMO MPO YHUKHEHHST HeOaXKaHUX CIOJyYeHb 3BYKiB: Ishbak

Twéak (cun Ketypu i ABpaama) (Byt 25 : 2), a ne lwbax; Ishuah — lwea
(cuH Acupa) (byt 46 : 17) 3amicTtb lwea.

BnacHe, y Bunaaky 3 BiANOBiIHICTIO aHIJIOMOBHOI JIiTepH i B yKpaiH-

CBbKOMY TEKCTi SIK JIITEPU ¥ BAPTUM YBaru € 1ie il Toi (akr, 110, 30e611b-
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1II0r0, ONWHMUIII 1Ii€1 KaTeropii € Ha3BaMu HApOiB, i, B JAHOMY BUIAJIKY,
MOXEMO TOBOPUTH HE TiJIbKU MPO CHOCi0 nmepeaadi oOKpeMoi JIiTepu yKpa-
THCHKOIO MOBOIO, a 1 Mpo Nepenavy 3akiHueHHs B ix Ha3Bax. Hanpukian:
Naphtuhim — nagpmyxu (byt 10 : 13), Philistim — uaucmumaguu (byt 10 :
14), 9ki Oyau 3aMiHeHi Ha BJIaCTUBI YKpaiHCHKiil MOBI —u, —AgHU.

Sk niTepa i aHTJiiChKa JliTepa [ MepeJaEeTbCsl Y BUMAAKY BXXMBaHHS
MOTOBAaHUX JIiTep, TOOTO TUX, 11O BUMOBJISIOTBCS SIK CIIOJYYEHHS 3BYKY
il Ta ToJIocHOI a (ita = ), Hanpuknan: Eliasaph — En’acag (cun [eyi-
JiB) (Yucn 1 : 14), abo y diHanbHil no3ulii: Sinai — Cinaii (ropa) (Bux
19 : 11). IHwi BapiaHTM BiAMOBIAHUKIB (J1iTepa a) a00 BiICYTHICTh OYIb-
SIKMX BIAIOBIIHUKIB aHTJIIMCHKIil JIiTepi / 3yMOBJICHI BUMTAAKOBUMU YN H-
HUKaMM abo0 BiITaJieHOI0 TTO3UILIEIO JIiTepH i. 3aMiHy JiTepu i iHIIUMU
JliTepaMu B YKPAIHCBKiil MOBI iHKOJIM MOXHA MOSICHUTH 3aCTOCYBaHHSIM
CTUJTICTUYHOTO NpUitoMy acoHaHcy: “I cunu Acupoei: Inna, i lwea, i Twsi,
i Bepin, i Cipax, cecmpa ix. I cunu Bepii: Xesep i Manxiin” (byt 46 : 17).
SAK MOXeMo 3pO3yMiTH 3 HaBEACHOIO MPHUKJIIAAy, ACOHAHC HAda€ TEKCTY
MEJIOIIMHOCTI.

Pesynbrar aHamizy mepemadi HaCTYIHOI aHIUIHACHKOIL JliTepu, a caMe
AHTJIOMOBHOI1 JIITEPU j B YKPATHCHKOMY TEKCTi TOKa3aB, 1110 BapiaHT ii Bill-
MOBiIHUKA 3aJI€XKUTh Bi/l TOJIOCHOI, SIKa CTOITh ITiCJasl Hel, KpiM aHTJIiii-
CbKOT0 OYKBOCIOJYYEHHS jo, SIKEe MepeaaeThCsl YKPaiHCbKUM OYKBOCIIO-
JlydeHHsIM #o. IIpoTe, 3 1LIMX MpaBUJI TaKOX € BUKJIIOUEHHS: B OTHOMY
BUIIAJIKY 3TaJlaHUM BiAMOBIIHUKOM OyJi0 BUOpPAHO YKPAIHCHKY JITEpy i:
Benjamin Benismun (cuH Paximi) (byt 35 : 24), a B iHImoMy — Jtitepy c:
Jeush Cyw (cun OromiBamu) (Byt 36 : 5), 110, IMOBIpHO, 3yMOBJIEHO
BUITAIKOBUMU YTHHUKAMMU.

Cepen obpaHUX ISl aHAJTi3y JiTep TaKOX OMWHUIIACS aHTJiichbKa Ji-
Tepa s, sika'y 21 Bunaaky (75%) nepenaerbest yKpaiHChKOIO JIITEPOIO ¢, y 5
(18%) — nitepoto w, a e B 1Box (7%) — niteporo i. [IpyunHoI0 iepexayi
JIITEpU S TITEPOIO U BBAXKAEMO OaXkaHHSI aBTOpa YHUKHYTHU HeOJ1aro3By4-
HOTO 3By4YaHHS: Asshur Awwyp (cudn Cuma) (byt 10 : 22), BHaciinok
Yyoro 1ie iM’g He TiepeaaHo 51K Accyp. llle y A1Box BUNagKax, ki 3adikco-
BaHO B OJHOMY CJIOBi, BiIMOBIAHUKOM aHIJIOMOBHOI JITepU § € yKpaiH-
cbKa Jiitepa i: Moses — Moiiceii (Bux 2 : 10).

AHIIIilichKa JiiTepa u, B cBolo 4epry, y 20 Bunaakax (87%) Bimmosi-
JIa€ YKPaIHCBKil jitepi y, i o omHoMy pasy (mpubiausHo 1o 4%) 3raga-
Ha JIiTepa BiANOBigaJa YKPalHCBKUM JIiTEpaM ¢ — YeTBepTa MO3UILLST —
(Esau — Icas (cun PeBeku i Icaka) (byt 25 : 25)), o — 1mocTa no3uitist
— (Zebulun — 3asyaon (cun Jlii) (byt 35 : 23)) abo B3araji He MaJja Bia-
noBinHUKA — npyra nosuuiss — (Euphrates — Egpam (piuka B Eneni)
(Byt 2 : 14)). 3Baxxaroun Ha iX HCUMCIICHHICTh, BUMTAIKHU TIepeaadi JiTepu
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U SIK 8, 0, a00 B3araJii BiACyTHOCTi 11 BilMOBiAHMKA, MOXHA MTOSICHUTU BU-
MagKOBUMU YMHHUKAMMU.

Hainy yBary TakoX mpuBEpPHYJO Te, 1110 JABa BapiaHTU BiANOBiIHU-
KiB JliTepU Z € Maiixke piBHOZHAYHUMU, a caMe: JiTepa i BXKMBAEThCS Y
50% Bumankis, jitepa 3 — y 41,7% BuMajakiB, a e y TPbOX BUTIAAKAX
(8,3%) — 3acTocoBy€eThCs JliTepa “c” MOX/IMBO, HE3HAYHY TiepeBary Ba-
piaHTy mepenadi aHIIACHKOI JIiTepU Z K YKPaiHChKOI ¢ Oy/lI0 CIIpUYM-
HEHO OCOOJIMBOCTSIMU TPaHCKOAYBaHHSI 3 MOBU OpUTiHaJy, MPOTe, WIS
TOro 1100 1e 3’scyBaTu, HarieBHE, MOTPiOHO HEIO BOJIOAITU. Y BUIAJIKY
BiIMOBIIHOCTI, $IKa TpeAcTaBieHa YKpPaiHChKOIO JITEPOIO 3, MOLIBLHO
3pOOUTH TIPUITYIIEHHST TIPO HaMaraHHs aBTOpa TpaHCKPUOYBaTH BIacHi
Ha3BM ab0, 3HOBY X TaKu, HAMaraHHs YHUKHYTU HEOJIaro3By4YHOTO TO-
€HaHHS JIiTep y TeKCTi nepeknany Hazo — Xaszo (cun Minku i Haxopa)
(byt 22 : 22), a He Xauyo.

AHTIiicbKMIt murpad ch 30eOUTHIIOTO TIEPENaEThCs JITEPOIO X —
20 BunankiB (83%), piniue — jiTepoio xk — Tpu Bumnaaku (13%) a6o omyc-
KA€eThCs — ofMH BUManok (4%). L1lo ctocyeThes BUIIAAKIB mepeaadi au-
rpada sh, To'y 92,8% iioro nepeaaHo yKpaiHChKOIO JITEPOIO UL, Y TPhOX
Bunankax (5,4%) — airepoio ¢, B omHoMmy Bunanky (1,8%) — nitepoio 3.
AHTiicbkMii nurpad th nepeaaeThbes auile OGHUM CITOCOOOM — YKpaiH-
cbKoto JiTepoto m. urpad ph HaityacTillie nepeaaeThcsl yKpaiHChKOIO JTi-
Tepolo ¢h, B OKpeMux BUraakax — n: Phichol — Ilixoa (Ha4aJbHUK BilicbKa
Agsimenexa) (byt 21 : 32), ne BAKOpUCTaHHS JIiTepU ¢ € HEOJATO3BYUHUM.
TobTo, cepen nurpadiB CHoCTepira€Tbesl iCHyBaHHS 31€01JIbIIOrO Mo-
CTIAHUX BIAMOBIIHMKIB, a BUHUKHEHHS OKa3iOHAJbHUX BiAMOBIIHUKIB
CIIPUYMHEHE BUITAIKOBUMI YMHHUKAMMU.

3 BUKIIAZICHOTO BUIIE MOXEMO IIPUITYCTUTH, IO PO30iIKHOCTI B Tpa-
(iuniit popmi BIacHUX iMEH B YKpaiHCHhKOMY Ta aHIIIICHKOMY TTepeKJia-
nax «IT’arukHmxekss MoiiceeBoro» Craporo 3amnosity biomii 3ymoBie-
Hi pi3HUM MiAXOMIOM aBTOPIB TepeKIany 10 TPAaHCKOAYBaHHS 3ragaHux
Ha3B, HaMaraHHSIM aBTOpa YHUKHYTU HEO0Jaro3ByYHOIO 3BYYaHHS OIU-
HUIIb y TEKCTi Tepekiany ado 3aCTOCYBaHHSM aBTOPOM CTUJIiCTAUYHUX
MNpUROMiB acOHaHCY 4u ajiiTepailii. HanmiiiHillli BUCHOBKY He M0O3BOJISIE
3pOOUTU OOMEKEHU I 00CST MaTepianty JOCTIIKEHHS, Y 301IbIIIEHHI SIKO-
r0 i BOAYaEMO MepCHeKTUBY TTOIAJTBIIIOTO JOCITIIKSHHS.
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IAEOJIOTTYHI ACIIEKTU ITEPEKJIALY TBOPIB
PEJIBAPIA KITIITHTA YKPAIHCBKOIO MOBOIO
Y IHOPIBHAHHI 3 POCIMCBbKUMMU ITEPEKJTATJAMMA

3apy06iH 1. B., Kansauuenko O. A. (1o1eHT)

Xapkiscokuii HayionanvHuil yHieepcumem imeni B. H. Kapaszina
(kadenpa nepekyiamo3HaBcTBa iMeHi Mukomu Jlykaiia)

Y emammi pozensoaromocs ideonoeiuni acnekmu nepexaady pocilicbKor
ma yKpaincbKow Moeamu y NOPIGHAHHI Ha Npukaadi nepekaadie meopie Pe-
obapoa Kinainra. Ananizyromocs nepekaaou pizHux nepexaaoavie ma pizHux
nepiodie, HaBOOAMbCA HUCEAbHI NPUKAAOU 6MPYHAHHS [0€0402Ii y nepekaa-
daybkuil npoyec ma 00CAIONCYIOMbCs pe3yAbmami maKo2o naues).

Kmouosi ciioBa: ideonoeis, nepexaad, Padsucokuii Coros, peanii, Pedvspo
Kinninr, Pocis, Yxpaina.

3apyoun U. B., Kanbamuenko A. A. B cmamve paccmampusaromes ude-
on02uMecKue acnekmol nepeeooda Ha pyCccKull U YKpAuHCKUL A3bIKU 8 CPAGHe-
HUU Ha npumepe nepeeodos npoussederuii Pedvapoa Kunaunea. Anasusupy-
romces nepe6odbl PA3IUUHbIX NEPeBOOUUKO08 U PASHBIX NEPU0D08, NPUBOOIMCSL
MHO20HUCACHHbIE NPUMEDbI BMeUlamenscmea Udeosoud 6 nepesooueckuil
npoyecc U uccaedyromes pe3yabmamol maxKoeo 6030eicmaus.

KmoueBbie cioBa: uodeonoeus, nepecod, Pedvsapo Kunaune, pearuu, Poc-
cus, Cosemckuii Coro3, Ykpauna.

Zarubin I. V., Kalnychenko O. A. Ideological aspects of translation
of Rudyard Kipling’s works into Ukrainian in comparison with Russian
translations The article deals with the ideological aspects of translation into
Russian and Ukrainian in comparison using the renditions of literary works
by Rudyard Kipling as an example. Translations of different translators
and different periods have been analyzed, numerous examples of ideology
interference into the translation process have been exemplified and the results
of such influence have been examined.

98



Bunyck 18 2018

Key words: ideology, translation, Soviet Union, realia, Rudyard Kipling,
Russia, Ukraine.

[IpoTtsiroM ocTaHHIX I€CATUIIITh HAyKOBIII JOCIIKYIOTh epeKJIad Xy-
JIOKHBOT'O TEKCTY HE JIMIIIE SIK pe3yJibTaT iHAUBiAyaJlbHOI TBOPUO] IislJib-
HOCTI Tlepekianava, a i sIK IisIbHICTb, 1110 00yMOBJIeHa 00’ €KTUBHUMU
YUHHUKaMU, HAIIPUKJIad, COLliaTbHO-KYJIBTYPHUM cepenoBuiiieM. Kyib-
TYpPOJIOTiUHI Ta COLIOJOTiYHI MiAXOAMU N0 TepeKaay pO3LIMPUIN MexXi
nepekagalbkoro aHauai3y: BOHM BUMIILIA 32 MEXi TEKCTY i BKJIIOYAIOTh
y ce0Oe He TiIbKM MOBHI YMHHMKH. J10 TOTO 3K BOHU BUILISIOTH LEHTpasb-
HY poJib Nepekyiagayda B ycbomy mpoiieci. To0To, mepexian — 1e He Julle
nepenavya TEKCTY Ha OJHi MOBi 3acO0aMU iHILIO1 MOBU, HE JIUIIIE TTePEHEe-
CEHH4 SIBUIIIA OJHI€1 KYJBTYPH B iHIILY, ajie i BaXJIMBUI COLliaTbHUI aKT
[2]. Imeodorii, 1m0 TpUTaMaHHi TIEBHOMY CYCIIUIBCTBY B TIEBHMI TIEPio,
iCTOTHO BIJIMBAIOTh HA PO3YMiHHSI Uy>KO0i KYJIBTYPU Ta JiTepaTypH, 3 SIKM-
MU LJTbOBUI YUTAa4 MOXE O3HANOMUTHCS JIMIIE 3aBISIKH XYIOXKHBOMY
nepekiany. lneosioriss TBOpUTD i HANPABJISIE YSBIECHHS LLJIBOBOTO YATaya
(i mepexamaya) po KOHKPETHI JIiTepaTypy, aBTopa, TBip. HanexxHicTb 1o
KJTIOYOBHUX MPOOJIEM CydacHOTO MepeKIago3HaBCTBa, 30KpeMa, 10 aHai-
3y iICOJIOTiYHO OOYMOBJIEHUX CTpaTeriii, BAKOPUCTAHUX MepeKiagadyem,
Ta MpUIOMiB, 3a OMOMOIOIO SIKUX Y Mepekani B paMKax KyJbTYpHOIO
KOHTEKCTY BilOMBaIOThCSI BJaJHI CTOCYHKHU, CTaja MOIITOBXOM ISl BU-
0O0py TeMU HAIIOTO JOCTiIXKEHHS I 3yMOBJIIOE IOTO AKTYaJbHICTh.

(O0’€KTOM IOCIKEHHSI € BIUIUB iJICOJIOTIYHUX TIOTJISIIIB Y CYCITiTbCTBI
Ha CTparerii Iepekiany, MOPiBHIHHS 1IbOTO BILUIUBY y Pi3HUX KpaiHax Ta
CYCHiIbCTBAX Pi3HUX MEPIOMAIB.

IIpenmMeToM BHMCTYIIAIOTh IIPOITYCKM, 3MiHU i TOITOBHEHHS YCSKOTO
BUJly — TAKTUYHI 3aCO0M peaJtizallii IeBHOI cTpaTerTii mepekyiagy — B pi3-
HUX YKPATHCBKUX i pocificbkkux nepekianax TeopiB P. KirutiHra.

Merta poboTH — TOKJIAJHO BUBYMTH SIK i€OJIOTIYHUI BIUIMB BU3HA-
yae cTpaTerii Ta TaKTUKU Mepekiagadya y BiATBOPEHHI 3MiCTy OpuTriHa-
JIy; TIpoaHai3yBaTH, TIOPiBHIOIOUM Pi3Hi MepeKaaan OIHUX i TUX CaMUX
TBopiB Peapsapna KimiHra 3 ixHiMu opuriHajiamMu, 11O camMe B TKaHMHi
nepliioaxepesa 3MiHIOIOTh, JOMOBHIOIOTh YW BUJIYYalOTh Iepekianadi
i YOMy; TTOPiBHATU POCINCHKi Ta YKpaiHCHKI Mepekianu TBopiB Peabsipaa
KimiHra 3 nomisiay 3MiHUA MeTOy Mepekyiany, 00yMOBJIEHOTO HOpMaMu,
Ta 3 OIJISIAY Ha rabiTyc nepekjagaya.

MarepiajgoM Hallloro AOCHiIKEeHHs cTainu Oibiiorpadis TBopiB Pe-
nbsipaa Kirinra, nepekiaaeHux i BUIaHUX pOCiiChbKOIO Ta YKpaiHChKOIO
MOBOIO; POCIHCBKI Ta YKpaiHChKi nepexianu Penbsipaa Kirutinra, 3okpe-
Ma ioro 30ipku “Barrack-Room Ballads”, “Jungle Book”, Bipuri “If”,
“White Man’s Burden”, poman “Kim”.
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Metoam 10OCTiIKEHHS 00YMOBJIEHi MOT0 3aBIaHHSIMU i BKJIIOYAIOTh B
cebe HACTYITHI: METOJ TTOPIiBHSUIBHOTO aHaJi3y, Ha 0a3i IKoro chopmy-
JIbOBaHi COCTEPEXEHHSI 1I0A0 310paHOro (pakTMYHOTO MaTepiany; METO,
JIECKPUIITUBHOTO MepeKIagalibKoro aHaji3y IJisl BCTaHOBJIEHHSI CIIOCO0iB
nepekJiaay Ta yMOB iX 3aCTOCYBaHHSI; COLIIOJIOTIYHUI METO, SIKMI1 JO3BO-
JIsi€ BUBHAUMUTU TabiTyC Mepekiiagada, TOOTO iMoro BUXiaHi HACTAHOBM.

Bynb-gxuii mepexnan, 3okpema JiTepaTypHHUil, TiCHO TOB’A3aHUI
3 imeoJioriero. K omgHa 3 BaXJIMBUX YaCTUH OiTBIIOTO COLIaTbHOTO AUC-
Kypcy, XoIHa JiTepaTypHa poOOTa HE € BiJIbHOIO BiJ i1€0JOriuHOIo
BIUIMBY, i ITO€3isd TaKOX He € BUHATKOM. KoXXHa KHUTa Ma€ MPUXOBaHY
igeosiorito, 3a3BMYait, y BULJISIAI LHiIHHOCTEN Ta MEpeKOHaHb, SIKi po3/i-
JISIOTHCS TI€I0 YU iHILIOO COLiaJIbHOIO TPYIIOI0 Ta MPUNAMAIOTHCS HEIO, 1K
HanexHi. [lepexiianay 3aBXau 3MiHIOE TEKCT, HaBiTh HE HABMUCHO, MiJ
TUCKOM Pi3HOMaHITHUX OOMEKEeHb — 11€0JOTTUHUX, MOJITUYHUX, EKOHO-
MIYHUX TOIIO, SIKi BJIACTUBI Tili KyJIBTYpi, 00 SIKO1 BiH HAJIEKUTh.

XynoxHiil Tiepekjan € oCOO0IMBO MOTYKHUM iI€OJ0OriYHUM iHCTpY-
MEHTOM [IJI1 MaHiIyJISIii, OCKIJIbKM 3a pO3IOBimIi0, odpa3aMu i Cio-
JKETOM JIETKO MPUXOBATH ieonoriyHy nuaakTuky. CyTTIO iIe0J0TiYHOro
BTPy4YaHHs y BUIIAJKY TMEpeKIany € Te, 1110 BUOOPH, sIKi 3MilICHIOIOThCS
B IIpoleci mepekyiany (He TIbKU mepekiagadyeM, a i yciMa TUMM, XTO
BTSTHEHUWI Y MOT0 BUAAHHSI, B TOMY YMCIIi THUX, XTO BUPIIIUB 00OpaTu
TEKCT IS Mepekyany), MOTeHLiHO BU3HAYalOThCS i€OJIOTIYHO 00Y-
MOBJICHUMM CTpaTeTisIMU, SIKi BU3HAYAIOTHCS TUMHU, XTO Ma€ BJamy, TOO-
TO i€0JIOTis MPOSIBISIETLCS Yepe3 MepekanalbKi cTpaTerii, SIKi BU3Ha-
yaThcsl HopMaMu [3]. BrutuB imeosiorii Ha mpouec nepekjiany MoxHa
MPOCIIAKYBaTH B IIPOITyCKaX, 3MiHaX i JOMOBHEHHSIX Pi3HOTO BULY, a Tie-
pexJiagadyi MOXYTh IMAKOPSATUCS a00 HEe MiAKOPSITUCS iIe0JIOTIYHUM Ta
MOETOJIOTIYHUM TUCKAM Ta OOMEXEHHSIM, 1110 IiI0Th Y MEeBHill cucreMi,
no3asik 3aBXIU iCHYE MOXJIMBICTb JUISI IIepeKiagadiB Ta iHILIUX Meperm-
CyBayiB MiIpUBaTU JOMiHYIOUi iI€0JIOTIIO i TTOETUKY.

CaMe y i1€0JIOTiYHOMY acmeKTi OCOOIUBY LiKaBiCTh MPEACTABIISIOThH
nepexkjaau TBopiB Jxozeda Penbspna KimtiHra pocificbkoo MOBOIO.
VY cBitoBiit gitepatypi Penbsipn KirutiHr 3aBxau 0yB JOCUTh CYTIEPEUHOIO
(diryporo. B 0cobGaMBOCTI 1€ CTOCYETHCS KpaiH paasHCHKOIO i MmocTpa-
JSTHCBKOTO MPOCTOPY, MEePeKIaau Ha MOBU SIKUX i OyAyTh po3iOpaHi gai.
Ho 1930-x pokiB maTpioTUYHUI AyX, SKUM Oynau mpoitHaTi TBopu Ki-
TUTiHTa, Ta 00pa3u BIaIHOI CUJIU MPUBAOIIOBAIN OUTBIIICTD PAISIHCHKUX
ToeTiB-HeopoMaHTHKIB. OIHaK, TIPUOIM3HO Y TOM Ke Jyac B PamsstHChKO-
My Co103i BiH TTOUYAB acOIiIOBATHUCS 3 TAKUM ITOHSITTSM, SIK «0ap/ iMIiepi-
ajlismy». PajgsiHcbKa imeosiorist TpakTyBajia 1Oro BOEHHI TBOPHM, SIK TaKi,
1110 TIPOCYBAIOTh ificos0rito 3arapOHULITBA. Tak IIpoa0BXKYBalOCh 10 KiH-
st 1960-x pokiB, KOJIM TOYaIu 3’ SIBJISITUCS CTATTi, IPUCBIYEHI BUIIPAB-
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nanHio Kimtinra, gk BcebiuHoro nucbMeHHuKa. E. 3iHHep OyB nepiimm,
XTO 3HaKMIIOB y moe3ii KirtiHra «moeTuKy HaTsKy» i BIIKPUTO cKa3as, 110
0TO TBOPM MAIOTh MOABITHNI CEHC, BCyIIEped TOMY, IIIO TIPOTSITOM TPH-
BaJIOro 4yacy CTBepKyBajla paiasiHcbKa imeosorist [1]. Tinbku mi3Hilie,
y 1990-i poku, TaTaHT MUCbMEHHMKA OyB IMOBHOILIIHHO BU3HAHUI MO-
CTPaAsSHCLKUM JIiTEpaTypO3HABCTBOM, i OaraTo poCiiiCbKMX Ta yKpaiH-
CbKHUX TIOETiB Ta MUCbMEHHUKIB MOYaJIM KOITiIOBaTU CTWIb Ta XyIOXHi
3aco0M, BUKOPUCTaHi y fioro TBopax. Takum 4uHOM, TBOpUicTh KiriH-
ra, a came, il nepekaaand pociicbKorw, 3AiHCHUIN BeJIMYe3HUI BIJIMB Ha
Cy4yacHY pOCIHICbKY Ta YKPaiHChKY JiTepaTtypy.

O06paHi Hamu niepekaau moe3sii Ta mpo3u P. Kirtinra npencraBisitoTh
€00010 rapHi MPUKJIaIU i1€0JIOTIYHOTrO BIIMBY Ha MepeKaagallbKUi mpo-
nec. Jlyxe 1ikaBuUM IS HAC € HAUTY4YHIiluMiA y cBilt yac Bipi KirutiHra:
«Tarap O6inux», omyonikoBanuit y 1899 porii [9]. Y upomy Bipiii, mompu
PO3ITOBCIOIKEHY JYMKY, aBTOP HE OCIIiBY€E 3arapOHUIILKY KOJIOHI3aLiliHY
noJiTuKy bpuraHchbKoi iMIiepii, 10 KOJIOHI30BaHUX IIPUMITUBHUX HApO-
niB Peabsipa ctaBUTHCS, SIK 10 JiTel i caMe 11e CJI0BO i BAKOPUCTOBYETHCS
y BipIIIi, K OMUC Ty3eMIIiB:

OpuriHan [9] Iepexnan M. ®pomana [4]
Take up the White Man’s burden— Hecure 6pems 6enbix, —
Send forth the best ye breed— W ny4iux celHOBeM
Go bind your sons to exile Ha Tstxkuii Tpyn nouiurte
To serve your captives’ need; 3a TpUAEBITb MOPEIA;
To wait in heavy harness, Ha cnyx0y K moKOpeHHbIM
On fluttered folk and wild— YrproMbIM IJIEMEHAM,
Your new-caught, sullen peoples, Ha cayx0y K nmonynetsim,
Half-devil and half-child. A MOXET ObITb — YepTsIM!

ABTOp pOOUTH HAroJOC cCaMe€ Ha OCTaHHBOMY CJIOBI — Lii JIOAU He
€ TIOPOIKCHHSIMU TIeKJIa, BOHM TaKi, IKi BOHU € JIUIIIe Yepe3 CBOIO TUTSI-
4y MPOCTOTY Ta HaiBHicTh. Ta Muxaitio @pomMaH nepekianae e ypu-
BOK OWJTBIII JKOPCTKO, y OTO MepeKIIai aKIeHT IPHUITagae caMe Ha 3He-
BaxKJIMBE CTaBJICHHS 1O ITiIKOPEHUX IJIEMEH, aje, 110 OiUIbII BaxKJIMBO,
CITOCTEPIraroThCs MPOMYCKU TaKWX MPUKMETHUKIB, SIK fluttered Ta new-
caught, sKi onpa3y HaTSIKalOTh Ha CIIBUYYTTS Ty3eMIISIM 3 OOKY aBTOpa.
Ta pagsiHCBKii Baaai Oyno BurinHo rmokasyBatu KimtiHra came y Takomy
CBIiTi — y BUIJISIAI 3aXiAHOTO iMMepiajicTa, IKMii parHe migKopsITH.

V BuUnaaky 3 ykpaiHChbKUM IepeKJIaJoM CUTyallis Aelo iHakia. €B-
reH CBepcCTIOK SIBHO Kpallle TiepeaB HacTpiii aBTopa. Y Horo nepexkiani
TOYATOK BipIlla BUTJISIAE TaK:

bepiTh Trap Toit binux,
3illUTiTh TyAU CBilA LIBIT,
CuHiB, 1106 TOpyBamu
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HoBuM nmigmaHusgm ciin;
CiryXwim 3a TIoIeHHe —
3aBXIu HAIIOTOTIB —

FOp06i xucTKUX, MOXMYpHUX
Jiteii-HamiBuopTiB [7, c. 89].

SIK MOXXHA TTO0AYUTH, TYT LI HAPOIU MPSIMO HA3BaHi AiTbMU, X04a Ha-
BiTh y OpUTiHaJli BOHU OYJIM «HaMiBOiTbMU». TaKoxX, OyJ10 BUITYIIIEHO T€,
10 1Ii TieMeHa Oy caMe TigKOpeHi, 3aBoiioBaHi, CBEPCTIOK Y CBOE-
My MepeKJali Ha3uBa€ iX MPOCTO «MiIAaHIIIMU», 110 TaKOX CITiBIIagae
3 robanbHOI0 ifeero KirutiHra: «He TUTbKM BOHU CJIy>KaTh HaM, a i MU
MOBUHHI MiKJIyBaTUCSI PO HUX».

V Bumaaky X i3 mMpo3oto, a BiAMOBiAHO, TAKUMU BiZTOMUMU TBOpPAMU
K «Kim» a60 «KHura JKyHIiB» epekiagadyy HeoOXiTHO CIToYaTKy 10-
CIAUTH iHAIACHKY TEMATUKY, 3pO3YMITU TOM YCTpili, IKUI TaHyBaB y KO-
JIOHIaIbHOMY iHIIMChKOMY CYCITUIBCTBI, 1XHi 3BUYAl, Tpaaullii, KyJIbTypy
i T. 1. Hammpuknan, pederHs 3 pomany «Kim» (1901) “He is a foreigner,
and thou art a buffalo.” y nepexnani Menitinu Kinsrinoit-KonnparbeBoi
1990 poxky Burnsmae sk «OH — uyxe3emell, a Thl — OyiiBoJ»[5]. («Bin
— 4yyxXaka, a TU — BOJigKa» — B YKpaiHCcbKoMmy Tiepekiaai FOmii JIxkyra-
CTPSTHCHKOI [6]). ¥ mpomy pedeHHi Kim 3BepTaBcs DO MOMILEHCHKOTO,
ajie YuTaya MOXe 3IMBYBAaTH TaKe 3BEPHEHHSI, allxke oMy MOXe OyTH He
BimoMuM, 1o OyiiBosaMu B [HAiT Ha3uBaM MicueBUX (He OiLIMX) TOJi-
Hercbkux. YTiM, nepeknanadka Knsarina-KoHapaTtbeBa 3a 0CBiTOIO — iH-
JIOJIOT Ta BUKJIa[a4y MOBU ypiy, KBaTipikoBaHa JTIOIMHA, sTKa 3HAETHCS Ha
IHOICBKiN KyJIbTypi, TOMY JJIS HEi Taki pedi MOXyTb OyTU caMi cO0O0I0
3pO3yMIIMMU, Ta BCe X IepeKiIamad He Hama€ MOSICHEHb IIOMO0 TaKUX
MOMEHTIB JUISI MEHIII O3HAMOMJICHUX 3 iHIOICHKOIO KYJIBTYPOIO JTIOACH.
Takox, He TUBJISTYKNCH Ha 3arajibHy SKiCTh MEepeKyIamy, Horo He OMHUHY-
Jla pajsgHcbka LeH3ypa. Hanpukian, y Bunaaky 3 pedeHHsIM «what he
loved was [...] the sights and sounds of the women’s world on the flat roofs»,
JIe Ha yBa3i Ma€ThbCsl Te, 110 TepoM-ITiAMITOK IMOJJIOOJSB MiACIyXyBaTU
Ta MiArIsIaTy 3a XiHKaMM, TIepeKIa BUMYCKae e MaJeHbKUM (hakT.
Pociiicbkoto peueHHs 3ByYUTh NIPOCTO: « OH 1100UN HOUHbBIE MEHU U 36YKU
2040€08 Ha naockux kpoeasx». Ik Bimomo, B PagsgHcbkoMy Corosi cexcy
He OyJIo, TOMy TaKa MOBe/IliHKa FOJIOBHOTO Tepost, 3 SKUM 4nTad cebe He-
MUHYYE acolliloe, Oyia HEAOMyCTUMOIO — BOHA HEMPUCTONHA Ta TaHeO-
Ha, i el pparMeHT OyJI0o BWIyYeHO 3 Tepeknany. («Kim a06ué ... mini
1l 20MOHU MAEMHUMO20 HCIHOHO20 CEIMY HA NAACKUX 0aXaX» — B CYyIaCHOMY
(2017) ykpaincpKkoMy Tiepekitani). Baarami, iHmiiIli y mepekiiai moka3aHi
HabaraTo OCBiUE€HIIIMMMU i BBIWIMBIILIMMU, HIXX B opuriHaii. Hanmpukian,
KimniHr BuKopucToBye 6arato AaiaJeKTHUX ab0 XKapTOHHMX CJIiB Ta CKO-
poYeHb Y MOBI iHAiLiB. BoHu nepenaHi B ykpaiHCbKOMY TIepeKJiai, ajie
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He B pociiicbkkoMy. K y BUNIAAKY 3 OpUTiHAIBHUMU peYeHHSIMU « Thou
be Hindus, then ?» a6o «Thou also art an idolater» B pociiickkoMy BapiaHTi
MUTaHHS 3ByJYaTh HaOaraTo OiNBII KyIbTYpHO: «3Ha4um, 8 Tubeme ecmo
uHdycol » adbo «Ckascume, Bol udoronokaoHuux?».

Papsrcpkomy Cotody, yepe3 Moro i1e0JI0Tiio Ta BigHOIIeHH 3 [Hi€0,
OyJ10 BUTIAHO MOKa3aTu OiMHUX iHAINMIIIB IKOMOTa OiTbII NUISIXETHUMM 1,
B3arajli, MoJaTv YnuTavy Mo3MTUBHE BpaxkeHHs Tpo [Haii0, cBoro cTpate-
riyHOrO MapTHepa.

Takox, pansiHCbKUI1 KOMYHi3M 3arepeuyBaB Oyb-sIKUI MPOsIB iMITepi-
ajizMy abo KJ1acOBO1 HEPIBHOCTI, Uepes lie y Mepekiiagax paasiHChbKUX Yya-
CiB MM He TT00aYMMO TaKHUX CJIiB, SIK «KOPOJIb» 200 «liap», HATOMICThb, BiJl-
OyBa€eTbCS 3aMiHa LIMX CJIiB Ha iHIlIi, MEHIII OB’ SI3aHi 3 EAMHOBIAIISIM:

[Mepexnan

Opurinan [8] M. Kugrinoii- KonnpartbeBoi [5]

1. Boiicka ObUIM OTO3BaHbI, IOTOMY
YTO TIPaBUTEIBCTBO AyMaJio, UTO pa-
JOKH TOCTATOYHO HAITyTaHBbl. ..

2. Bokpyr Hero Oblia Liejiasi uepapxust
BJIACTHUTEJIEl, CTAPIIUH U TPeBHUX

1. The troops were recalled because

the Government believed the Five
Kings were cowed...

2. Round Him was an adoring
hierarchy of kings, elders, and old-time

Buddhas. By,
3. Perhaps they will make me a king. 3. Moxer ObITh, MEHSI CIENIAI0T
4. But, recently, five [JIABHBIM.

4. Ho He1aBHO TISITh COIO3HBIX MPABHU-
TeJleil, KOTOPBIM BOBCE HE CJIEI0BAIIO
BCTYIIATh B COIO3, |...|

confederated Kings, who had no
business to confederate, |...|

Texx came cTOCYeThCS 1 KACTOBOI CUCTEMU, MTPUCYTHBHOI B [HIT Ta sKa
Oararto pasiB 3ragyBajlach B TEKCTi OpuriHaiy. 3 nmepeknany noaioHi 3ra-
IyBaHHSI a00 BUITYCKAIOThCS, a00 3aMiHIOIOTHCS iICHYIOUMMM Y POCiii-
CbKili MOBI BiIMOBiIHMMU Mpodecissmu:

farmer—a Kamboh from Jullundur-way
who had appealed in vain to every God
of his homestead [...]

2. ‘There is no room even for a mouse,’
shrilled the wife of a well-to-do
cultivator — a Hindu Jat from the rich
Jullundur, district.

. Ilepeknan
Opurinan 8] M. Kusrinoii- KonaparbeBoi [5]
1. [...] by a chance-met Punjabi|l. CiyuaiiHo BcTpeTUBIIMIicS hepMep

u3 Ilenmxkaba, HampacHO oOpalaB-
LIUICS KO BCEM CBOMM MECTHBIM 0O-
ram ¢ Moyiboamu |...|

2. TyT HeT MecTa Jaxe JUIsl MBI, —
MPOH3UTENILHO 3aKpuyajia XeHa Co-
CTOSITEJILHOTO 3eMJlefiesiblia, MHAyCKa
u3 6oraroro KOmyHmypckoro okpyra.

V e onHomy enizoni KiM 3BepTa€erhcs 10 MoJileiicbKoro, 3BUHyBa-

YYIOUM MOT0 B KPaaixXili B3yTTs y Mojiounulli: “ Huh! Owl! [...] When didst
thou steal them ilkwoman’s slippers, Dunnoo 7, ane B iepekJiajii e emizo
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B3araji BiICyTHili, MaOyTb, 3 TUX K€ IPUYNH, 1110 OyJIM BKa3aHi BUILIE. («—
Vry! CoBa, — nxuknyB Kim Ha 3axuct Jlamu. — [...] AHY, CKaXu: KOJIU TH
nouynus TybJi y Monounuli, Janny?» — B mepekiani FO. IxxyracTpsiH-
cbkoi. Xoya 3BepHeHH:, JlaHHY, HACIIpaB/i Majio Ou OyTH MepenaHuM SIK
«HEyKy» abo0 «HeBirtace»). B3arai, y nepexiaai HEpiIko TparuisiioTbes
MPOIYCKU Y TUX MICLISIX, SIKi MOTJIM O CyIepeuMTH paastHChKil iae00Tii.
BonHouac, nepexiian Moxe OyTH B3araji He3po3yMiuM baraTboM pociii-
CbKMM YMTa4yaM 4epe3 Te, 110 TBip MepernoBHEHUN BEJIMKOIO KiJIbKiCTIO
peaiii — 30e0iabIIoro, iHAINCHKUX, OpUTAHCHKUX a00 apUKAHCHKUX,
ajie y poCiiChKUX ITepeKIanax, sk M MOKeMO ITOMITUTH, BOHU TTOYaCTH
OITYCKAaIOThCs a00 BUIO3MIHIOIOTHCS, OyAyYM aganTOBAaHUMU IO POCIii-
CBKOTO/ paIsHCHKOIO YnTada. Y TepeKiIai iCHye 0araTo BUHOCOK, SIKi
CTOCYIOThCSI 3HAUEHHSI 1IMX peajliii, aje BCe X TaKW He BCi 3 HUX Oynm
nepenaHi abo nosicHeHi. Hanpuknaza, 3Ha4eHHS! TaKUX CJiB, K “bhisti”
(BogoHoC), “pardesi”’ (iHo3eMellb), “kafilas” (KapaBaHU) He TTOSICHIOETh-
s B pOCiiiCbKOMY MepeKIIai, yepes 1ie YuTad Oyjie MaTH MeBHi CKJIaIHO-
111i, HaMaral4uch 3pO3yMiTH 3MicT TeKCTy. Taki cjioBa abo nmepeaarThCs
TpaHCIiTepallielo («0XucTu», «napaecu», «<kaguiac»), abo BUITYCKAIOThCs
3 IIepeKJIaay, KOy Mepekianay BBaxae, 1110 parMeHT 3 TAKUMM pealisi-
MU He BaXJIMBUH IS CIOXKETY, SIK Y HACTYITHOMY PEUYEeHHI:

Opurinan [8] Iepeknan
M. Kugrinoii- KoHnnpartbeBoi [5]

In a corner, a Japanese warrior, mailed | B yriy simoHCKUit BOMH, B TTaHLIMPE, C
and plumed, menaced him with a |mnepbsiMu Ha roJ0Be, YrpoxKas emy ajie-
halberd, and a score of lances and|Gapmoii U JeCSITKOM CTpeJ.

khandas and kuttars gave back the
unsteady gleam.

Hatomicte ykpaiHcekuii mepekiman 0. JIXXyracTpstHebKoi [6] Mae
Oinble TaKuX MOSICHEHb, 3a3HaUYeHi BUILE CJIOBa Oy/IM MepedaHi, a omy-
1LIEHb MOPIBHSIHO 3 MIEPEKJIaIOM POCIHIChKOI0 MeHIIIe a00 30BCiM HEMae,
11O CBiAYUTH MpO OiNIbITY cBOOOAY Mepekiaanay B YKpaiHi. Xo4ya oOuaBa
MepeKJiain 3arajoM SKIiCHI Ta o0uaBa Iepekianayi MmokKasyloTb B HUX
HalBUIIUI piBeHb MAaiCTEPHOCTI, ajle M1 MOXXEMO MOOAYUTH, 1110 HA Te-
peKJiazl poCiiicbKOI0 BCe K 31iiICHIOBABCSI OiIbIINI BIUITUB 3 OOKY i1e010-
Tii, 37e01IbIIOrO MOJITUYHOI.

Taka TeHOEHIisI MPOCTEXYETHCS Y OUIBLIOCTI TBOPIB, SIKi Oy HAMU
MpoaHali30BaHi B XOi A0CHiXKeHHsI. Pocilicbkuii epekia, Xxoua i 4acTto
€ OiIbII MEJTOAMYHUM Ta MOETUYHUM, BUKpUBIIOE inel Kininra, npuaae
IHIIIMIA 3MiCT 1OTO CJTIOBaM, a OTXe, CTBOPIOE iHIIIe BPAXKEHHS PO CaMOTO
aBTopa. Lle MoxXHa 3p0o3yMiTH, ajKe ieoiorisd KpaiHu, Ky MPOCIaB/IsB
i rpoMangsiHUHOM $1K01 OyB Kirutinr, cripuiimManacek Pansitncbkum Coro3om
(xait HaBiTh i TIepiomy [opOaYOBCHKOI «IJTACHOCTI»), 3a YaciB iCHyBaHHS
104



Bunyck 18 2018

KOTporo i OyJa 3niiicHeHa OUIBIIICTh MEPEKIIAMIB POCICHKOIO, SIK BOPO-
’Ka i 3acTapisia y MopiBHSIHHI 3 KOMYHi3MoM. ToTaiiTapHUii pexXum, SIKUii
3ilICHIOBaB KOHTPOJIb MepeKIIaiB Ha BCiX piBHSIX i MigmaBaB X XXOPCTKil
LIeH3Yypi, HE MII JOMYCTUTU IHAKOMMCJIEHHSI Yepe3 BUCBITJIEHHS JOOpUX
HaMipiB «bapa iMIiepiaiaMy». YKpaiHChKi X IepeKIaau € OiIbIl cydac-
HUMM Ta BiIKPUTUMM, BOHM 3A€OLTBIIOT0 MPsIMO TepeaaroTh CJIoBa aB-
Topa ado HaMaraloThCs TiepeaaTl TOM CeHC, IKUIl aBTOp B HUX BKJIAJaE.
VY Toit Xe yac BOHHU, SIK ITPaBUJIO, TTOCTYIAIOTLCS POCIHCHKUM Y CBOEMY
3ByYaHHi, aJke BOHU He TaKi BiJIbHi, K Ti, 1110 CTBOPIOBAJIMCS 3a 4YaciB
PagsiHcbkoro Coro3y.
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ou 6 Ykpaini'y 1920-i — 1950-i poku / Onexcandp Kano-
Huuenko, 3inaida 3apybina // Haykoei 3anucku Kipogo-
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9. Kipling R. The White Man’s Burden / R. Kipling. — New
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MOJIITUYHA OBPA3A AK JIHTBOKYJIBTYPHUI
PEHOMEH (HA MATEPIAJII AMEPUKAHCBKOI'O
EJIEKTOPAJIBHOT'O JUCKYPCY)

3emenbka FO. O., @posnosa 1. €. (10KT. binoj. HayK)

Xapxiecokuii Hayionarvhuil ynieepcumem imeni B. H. Kapasina
(kadenpa 3araJpHOTO Ta MPUKIATHOTO MOBO3HABCTBA)

Jlocaidoicenns npucesuene @UBHEHHIO MAK020 AIH2BOKYAbIMYPHO20 (heHO-
MeHa aK noaimuyna odpasza. Memor yboeo docaiodnceHHs € ananiz 3acodie
peanizauii noaimuyHoi 00pasu 6 eNeKmopasbHOMy NPe3UOeHMCbKOMY Ouc-
kypci CIIIA ma 8usigreHHs NiH2BOKYAbMYPHO CREYUDIMHUX cIMepeomUnHUX
poaell, aKi akmyanizoeani yumu 3acobamu. O6’ckmom 00caionceHHs € no-
Aimuuna obpasa, peanizoeanay debamax y4acHuKi6 npe3udeHmcsKo20 enex -
mopanvHoeo duckypcy 2016 poky. IIpedmem docaioicenuss npedcmassiroms
sepbanvhi/Hesepbanvri 3acobu peanrizauii 06pasu ma KOHCMpPYUo8aHi yumu
3acobamu poai.

KmouoBi cnoBa: nosimuuna obpasa, esekmopanvHuil npe3udenmcvKuil
duckypc CIIIA, debamu, éepbanvhi / HeeepbanbHi 3acobu peanizauii, cme-
DpeomunHi poai, NiHe8OKYAbMYPHA cheyudika.

3emenkas 10. O., ®pososa U. E. IloauTuyeckas o0uaa Kak JUHIBO-
KYJIbTYpHUi (heHOMeH (Ha MaTepuaJie AMEePUKAHCKOTO 3JIEKTOPAJIBHOTO JUC-
Kypca). HccaedogaHue nocesujeHo U3yHeHur0 maKoeo AUH280KYAbMYPHORO
henomena kak noaumuueckas oouoa. Lleavio darnnoeo uccredoganus s1645-
emest aHanu3 cpeocme peanu3auiu NOAUMUYECKoi 00Uodbl 6 21eKmopasbHOM
npesudenmckom ouckypce CIIA u evisereHue NUHeBOKYAbIMYPHO CHeUl-
puueckux cmepeomunHvix poseli, Komopbvle aKmyaiusupo8anvl Mumu
cpedcmeamu. OOseKmoM uccredo8aHus 6asemcs noaumuteckas oouoa,
Peanu308anHas 8 0e6amax Y4acmHUK08 Npe3udeHmcKo2o 21eKmopaibHO20
duckypca 2016 ecooa. [Ipedmem uccaedosanus npedcmasasiom epoanbiole
/ HesepbanbHble cpedcmea pearusauu 0oudbl U KOHCMpPYyupyemble SMumiu
cpedcmeamu poau.

KmoueBble ciioBa: noaumuveckas obuoa, nexmopanbHblil npe3udenm-
ckuil duckype CIIIA, debamet, eepbanvhbie / HegepbanbHbie cpedcmea pea-
AU3AYUL, CMepeomuntble poau, AUHSBOKYAbMYPHblE CHeUUPUKA.

Zemetska Yu. O., Frolova I. Ye. Political insult as a linguocultural
phenomenon (based on the material of American electoral discourse).
This study focuses on such linguocultural phenomenon as political insult.
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The purpose of the study is the analysis of the ways and means of political
insult in the presidential electoral discourse of the USA and determinining
the linguo-specific stereotypical roles actualized by these means. The object
of the study is political insult, implemented in the debate by the participants
of the presidential electoral discourse in 2016. The subject of the study is
represented by verbal / non-verbal means of realization of insult and also by
roles constructed by these means.

Key words: political insult, American electoral president discourse, debate,
verbal/non-verbal means, stereotypical roles, linguocultural pecularities.

Ha crporogHimHiii geHb MOdiTUKA K BaxjiuBa cdepa CyCHiIbHOTO
KUTTS BUKJIMKA€E 3HAYHUI iHTEpeC y MPeACTaBHUKIB TyMaHIiTaApHOI Hay-
KM, 30KpeMa B MOBO3HABCTBi 3HaUHa yBara IpuiijieHa «<MOBi» TTOJITUKHU,
MOJIITUIHUM TeKCTaM, TTOJITHIHOMY IMCKYPCY, HOTO CTpaTETisIM TOIIIO.

OpHiero 3 HANOLIBIIT OOrOBOPIOBAaHMX MO B cdepi IMOTITHUKU 3a
OCTaHHI poKM cTaja Bubopya kammnanis 2016 poky y CILA, 1110 Bigpi3Hsi-
Jlacsl Haa3BUYAiHO BMCOKMM PiBHEM KOHKYPEHTHOCTI, KOH(POHTALIii1-
HOCTI, YHAC/TiIOK 4oro BoHa OyJjia 6araTolo Ha MoJiTu4YHi 00pa3u. OcKinb-
KM TIOJTITUYHA 00pa3a € CKJIaJ0BOIO MOJITUYHOI KYJBTYpU Ta KYJIBTYPHU B
LIiJIOMY, aKTyaJbHICTh IMPOBEIECHOr0 AOCIMKEHHS OOYMOBJIEHA BaXJIH-
BiCTIO 00pa3u sIK Mi€BOTO iHCTPYMEHT BIUIMBY B MOJITUYHOMY THUCKYp-
Ci Ta HEIOCTATHHOIO BUBUYEHICTIO IIbOTO JIIHIBOKYJIBTYPHOTO (DEHOMEHY.
OmnepTs Ha 3acaay AUCKYPCOJIOTii JO3BOJISIE apTyMEHTOBAHO BU3HAUUTHU
Ta KOMIUIEKCHO BUBYUTHU TMOJITUYHY 00pa3y sIK BepOasibHY (HeBepOasib-
HY), PO3YMOBY i KOMYHIKaTUBHY CYTHICTb 3 YpaxyBaHHSIM ii KYJBTYpPHOI
03HAYCHOCTI B Ipe3naeHTChKUX mebatax y CIIA.

O0’eKTOM IOCTIIKEHHS € TOJIITUYHA 00pas3a, pearizoBaHa y gedaTax
YYaCHUKIB aMEepMKAHCHKOTO IIPE3UICHTCHKOTO €JICKTOPATbHOTO HC-
Kypcy 2016 poky. IIpeamerom aHasizy ctaiu 3acobu (BepOasibHi / HEBep-
OasbHi) peanizallii OJITUYHOT 00pa3u Ta KOHCTPYIOBaHI LIMMU 3aco0a-
MM POJIi, KOTpi BinOUBaIoTh / HOpMYIOTh B aMepPUKAHCHhKOMY CYCHiIbCTBI
CTEPEOTUITHI YSIBJIEHHS PO HEraTUBHI PUCU TTOJITUKIB.

MeTo10 poOOTH € aHaJTi3 3ac00iB peaizallii MoJiTUYHOI 00pa3u B eleK-
TopasibHOMY mpe3uaeHTcbkoMy auckypci CIIIA Ta BUSIBAEHHS JIiHIBO-
KYJBTYPHO crielrdiYHUX POJIeii, aKTyali30BaHUX LIUMU 3aCO0aMMU. 3Tij-
HO METi JocigKeHHs OyB 1i0paHuil MaTepia, 1110 CKJIaIa€ThCS 3 TEKCTIB
MOJITUIHUX 1e6AaTiB yUaCHUKIB Mpe3uaeHTChKUX reperoHiB y CIIA 2016
poxky (I. Kiaron i [. Tpamir), TeKCTiB iXHiX iHTepB 10 TOIIIO.

Bimomo, 1110 JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTiSsl 1€ «Taldy3b JIIHTBICTUKU, 110 BU-
HUKJIa Ha CTUKY JIIHTBICTUKU 1 KyJBTYPOJIOTii, i IKa JOCHIiIXKY€E MPOsSIBU
HapOJHOI KyJIBTYPH, 110 BiIOMANCS i 3aKpinuiancs B MoBi» [5]. IlomiTnu-
Ha oOpa3a € JIIHrBOKYJIBTYpHUM (heHOMEHOM, aKe y MiATrpyHTi oOpa3u

107



IN STATU NASCENDI

JIeXaTh Tpaauliii, IepeKOHAaHHs, BipyBaHHS, 3HaHHS Ta ySIBJIEHHS PO
MO3UTHUBHI i HeTaTUBHI pucH MoiThKa. MeTa 00pa3u I0JISITa€ B «3/ili-
CHEHHSI COIIiaJIbHO 3HAYYIIINX BUMHKIB, HETATUBHO MapKOBAaHUX 3 TOYKHU
30py CYCMUIbHUX COLliaJIbBHUX LIHHOCTEW» [2, ¢. 91].

O6paza Moxe OyTH BUpaxkeHa sIK BepOajbHO, TaK i HeBepOaibHO. J1o
HeBepOaIbHUX KOMITOHEHTIB KOMYHiKallil BiTHOCMMO Habip KOMITOHEH-
TiB HEMOBHOTI'O XapaKTepy, sSIKi MOBellb CTBOPIOE B pPe3yabraTi (i3naHol
NiSITBHOCTI Mijl Yac KOMYHiKallii Ta BAKOPUCTOBYE MOPSI/L 3 BepOaTbHUMU
3acobamu [4, c. 7]. lllomo BepOaIbHOTO BUPaXKeHHS 00pa3n, TO y IIbOMY
KOHTEKCTI PO3Pi3HSIIOTh TaKe MOHSITTS SIK BepOaJibHa arpecisi, 110 «SIBJISIE
00010 HABMMCHi MOBJICHHEBI [lii, 110 LJIECITPSIMOBAHO 3aBAAIOTh KON
iMiIKy 00’€KTa BepOaJibHOI arpecii IUISIXOM BUKOPUCTAaHHSI IEBHUX MOB-
JICHHEBUX 3ac00iB» [1, c. 4].

VY AiHTBICTUYHUX AOCIIKEHHSIX TAKOX BUBYAETHCSI TAKUI Pi3HOBU/L
00pa3u K noaimuuna oopasza. IToMITUYHI TisTdi TIPSIMO YU OITOCEPEIKO-
BaHO JIal0Th HEraTUBHY OLIiIHKY CBOIM TMOJIITUMHUX OMTOHEHTaM. 3 METOIO
BUCJIOB/IIOBaHHSI 00pa3u TMOJIITUKU BAAIOThCS A0 iHBEKTUBHOI JIEKCUKMU,
HaBilIyBaHHS SIPJUKIB, KOHCTPYKLi 3 HEraTMBHOIO OL[IHKOIO TOIIO,
TOMY ILIO CTPaTETiuHOI0 METOI0 KOXKHOTO MOJJIITHKA € OTpUMaHHs Ta (a00)
YTpUMaHHS BJIaIU IIJISXOM 30iiCHEHHS BIUTMBY, Y TOMY YHMCJIi i MOBJICH-
HEBOTO, Ha eJIEKTOpaT — IPOMaJIsIH, SKUM HalaHO IIPpaBo OpaTH y4acThb Yy
BUOOpAX MEBHOTO OPTaHy, MOJITUYHOI MAPTil Y4 KOHKPETHOI OCOOU.

Y 1boMy AOCITIIKEHHI MOTITUYHY 00pa3y po3MISIAAEMO CKPi3b MPUMY
nogiTuuHoro auckypcy. Taki MoBo3HaBui gk O. I. [leiran, T. B. IOxina
Ta iHII PO3IJISAAI0Th MOJITUYHUN TUCKYPC SIK «CYKYITHICTb TMCKYPCUB-
HUX IPAKTHK, SIKi 30aTHI ineHTU(}iKyBaTh YIaCHUKIB IMOJITUIHOTO THC-
Kypcy, hopMyBaT KOHKPETHY TeMAaTHKY IOJIITUIHOI KOMYyHiKarii [6].
Bci koMyHiKaTUBHI cTpaTterii NepeKOHAHHS B paMKaX MOJITUYHOTO IUC-
KypCy CAYIyIOTb OfHiil MeTi — 00pOTHOI 3a Bamy.

Y okpemuii BUA BUAISETHCS €IEKTOPATbHUN MOTITUYHUN AUCKYPC.
Horo nepcyasiBHa MeTa JOCSATAETHCS 1ILTSIXOM LIIECTIPSIMOBAHOI TPaHC-
(bopmariii kKapTuHU CBITY BUOODILB, 1110 BEepOAIBbHO 3/iICHIOETHCS KO-
MYHiKaTUBHUMMU CTpATETiIMM 1 TaKTMKAMU iMILIaHTAaLlil 10 Hei 0a30BUX
KOHIIENTIB KApTUHU CBiTY pecnybJikaHiiB. [3, ¢. 113—116]

HoBa mnoniTuka xapakTepu3yeThCs TeJeBi3iiHUMU AebdaTaMu ITif
yac BUOOpYMX KammaHiii. JlebaTu JaioTh 3MOry BUOOPLISIM TTOPIiBHITU
MPETEeHIEHTIB Ha Iocaay Mpe3uaeHTa SK TOJITUYHUX [JiIdiB Ta
ocobucrocreii [6, c. 23].

3rimHo 3 pe3yIbraTaMM IIBOTO TOCITIIKEHHS, OYJIO BUSBJICHO, IIIO 00-
pasa B mpe3uaeHTChbKUX nepeasudopumnx nedarax CILIA 2016 poky pe-
ajlizoBaHa 3a JOMOMOIOI0 BepOajbHUX Ta HeBepOaJlbHUX 3aco0iB. Y
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CBOIO Uepry, BepOajbHi 3ac00M 00pa3u OXOILIIOITH 32 CIIOCOOOM MpsIMi
Ta HEeTPSIMi.

IIpsima oGpasa peasidyeTbcsl mepeBakHO MOBJICHHEBMMU 3acO00aMU —
BUCJIOBJIEHHSIMIA HEraTUBHOI OLIIHKM Ta MOrPO3H, sIKi MiCTSITh CMUCJIOBI
OITOpH, KOTPi, SIK TIPAaBWJIO, € JCKCUIHUMU OAVHUIISIMU 3 HETaTUBHUMU
OLIIHHMMHU KOHOTAllisIMU, a00 MO3UTUBHO-MapKOBaHUMU JIEKCUUHUMU
OJVHUIISIMU CITOJIyYeHUMU 3 3arnepedeHHsaM. [Ipukinagamu npsimoi 00-
pa3y € HACTYITHI BUCITOBJICHHSI KaHIMIATIB y TTpe3uaeHT y 2016 pori:

1) Trump: She’s done a terrible job for the African-Americans. She wants
their vote, and she does nothing, and then she comes back four years later.

2) Trump: It’s a horrible thing she’s doing. She’s got bad judgment, and
honestly, so bad that she should never be president of the United States. That
1 can tell you.

3) Clinton: He insulted a former miss universe, Alicia Machado, called her
an eating machine.

4) Trump: Because she has been a disaster as a senator. A disaster.

5) Clinton: It’s with him and with the hateful and divisive campaign that he
has run, and the inciting of violence at his rallies, and the very brutal kinds
of comments about not just women, but all Americans, all kinds of Americans.

Henpsima BepbaibHa oOpasza 3a3BHMYail He MiCTUTh TaKUX CMUCTOBUX
onop sIK mpsiMa, aje Moxe OyTH TpaHC(OpMOBaHa y BUCIIOBJEHHS, /¢
TaKi ormopu HasiBHi. TakoxX, caM KOHTEKCT peueHHSsI MOXe OyTH HeraTuB-
HUM.

[ns nocuneHHs edekTy 00pa3u yYaCHUKU TAaKOX BIABAJIUCH 10 MPU-
MOMIB 2inepboaizauii, ipoHii ma npuxoeano2o 2ay3y6anHsi.

Henpsmy oOpa3sy iTocTpytoTh HACTYITHI BUCTOBJIEHHS 3 1€0aTiB:

1) Clinton: Well, everything you ve heard just now from Donald is not true.
(— He is lying).

2) Clinton: I think Donald just criticized me for preparing for this debate.
And, yes, I did. And you know what else I prepared for? I prepared to be
president. (— He is not prepared — He can’t be president).

3) Clinton: Donald knows a lot about this, he used undocumented labor to
build Trump Tower. (— He broke the law).

4) Trump: Typical politician. All talk, no action. (— She does nothing).

5) Trump: I will bring — excuse me. I will bring back jobs. You can’t bring
back jobs. Clinton: Well, actually, I have thought about this quite a bit. Trump:
Yeah, for 30 years.” (— She in tooslow).

VY cBoto yepry HeBepOaibHY 00pasy OyJio MOMIYeHO 3a TOMOMOTOI0
aHaJlizy MiMiKHM, 3KeCTiB, iHTOHALIil TOIIIO.

TakuMm uymHOM, O00OpaxkaluM OITOHEHTA, YYACHMK IPE3UACHTCHKIX
repeaABUOOPUMX AeOaTiB MPSIMO UM HETIPSIMO TIPUITUCYE IOMY POJIb, 1O
€ CYCHiIbHO-HECXBAJIIOBAHOIO B CYyJaCHOMY aMEpPUKaHCHKOMY COIliyMi,
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a OTXe MOKJIMKaHa c(opMyBaTU B TPOMAJSIH HETaTUBHE CTaBJECHHS 0
TOJIiTUKA. 3TiTHO 3 MpOaHaTi30BaHUM MaTepialloM, IIiI 9ac aMepuKaH-
CBKHMX eJieKTopajibHuX BroOopiB 2016 poky /1. Tpamiry Oyio rpunmcaHo
POJIi PACUCTA, LLIAXPAS, TPOBOKATOPA Ta JIULIEMIPA. ¥Y cBoto uepry I. KiiH-
TOH OYJIO TIPUIIMCAHO POJIi HE3TPABM, BPEXYXM, HEHABMCHUILII Ta HEKOM-
METEHTHOI OCOBU.

OT:xe, OTpUMaHi pe3yabTaTy JOITOMOTJIN 3p0O3YyMIiTH IKUMHU CITOco0a-
MU Ta 3aco0aMM MOXe OyTM BUpaXkKeHO MOJITUYHY 00pa3sy, a TaKoX Te,
1110 00pa3a € Ni€EBUM iHCTPYMEHTOM BIUIMBY B IMOJITUYHOMY IMCKYPCi,
110 (popMye HeTaTUBHUM iMIK MOJIITUKA LIIJISIXOM MIPUIMCYBaHHS oMy
CyCHiJIbHO-HEeCXBalloBaHUX poJieid. Lle BinKpuBae 3Ha4yHi MepcHneKTHBH
MOJANBIINX CTYIil, SIKi MOXYTb OYTH 30CepeKeHi SIK Ha OUIbLI JeTalb-
HOMY BMBUYEHHI BepOaJIbHUX i HEBEPOATbHUX 3aC00iB BUPAXKEHHS TTOJi-
TUYHOI 00pa3u, Tak i Ha 11 IMCKYPCUBHUX Ta JiIHTBOKYJIBTYPHMUX pUCaXx.
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MTOBTOPHI TEPEKJIAZIV TA HOBI PEJAKIIIT
B YKPATHCBHKIN TPAIWIIIT 9K CBUTYEHHS 3MIHA
HOPM NEPEKJIALY

Kanib6onoupkuii €. B., KanbHuuenko O. A. (1oLeHT)

Xapxiecokuil nayionanrvHull ynieepcumem imeni B. H. Kapasina
(xadempa mepekiiamo3HaBcTBa iMeHi Mukomu Jlykaia)

Cmamms npucesauena nOBMOPHUM NepeKaadam YKPaiHCbKolo 3 aHeniil-
cbkoi ma pociiicokoi mos y 1920-50-i poku, sk 3acody docaioxcenHs 3MIHU
nepeKAaoaubKux HOpM, a omoice Ui nauieHoeo memody nepexaady. Haeo-
0sMbCsl NPUKAGOU NOBMOPHUX NepeKnadie, nog 13aui i3 3MIHOK 6 cepeduHi
1930-x pokie nouamiosoi Hopmu nepekaady: 3MiHOI0 opieHmauyii 3 mexcmy-
dicepena Ha yinboeoeo padsancvkoeo yumaua. [loesmopui nepexknadu ma Hogi
pedakuyii amecmyrmscs MaKoic 3yCUlIamMU ovucmumu ix 8io eeponeizmis,
HEe3HAHUX Y POCIUCOKIL MOBI, Ma «apXaizmie» ma 3amiHo0 ix Ha «iHmepHayi-
OHANIBMU», CYMO POCITICLKE C108a | KOHCMPYKUIT, Wo npu3zeodums 0o 6yKea-
Ai3MY 6 nepekaadax ma 6 HabauxiceHHi ix 0o pociticbkoi Mosu.

Kmouosi cioBa: memod nepexaady, Hopma nepekaady, nepekaad, no-
emopHuil nepexaad, Yipaina

Kanu6onoukunii E. B., Kanbnnyenko A. A. IloBTopHble mnepeBoabl
U HOBbIE PeJAKIMU B YKPAMHCKOW TPAJUIMH KAK NMOKA3aTed W3MEeHEeHWs
nepeBoAYeCKUX HOPM. Cmambvs nocéaueHa NOSMOPHbIM Nepesooam Ha
VKPAUHCKULL S13bIK € QHeAUICK020 U PYCccKoeo 53bik08 6 nepuod 1920-50-x
20008, KaK cnocooda uccaedo8anus UsMeHeHus: NepesoouecKux Hopm U coo-
meemcmeeHHo npeodaadaroueeo memooa nepegooa. Ilpusodsmes npumepot
NOBMOPHBIX NEpesodos, cea3aHHble ¢ usmeHeHuem 6 cpedure 1930-x 20006
UCXOOHOU HOpMbl nepegoda: CMeHOU OpueHmauuu ¢ MeKcma opueuHana
Ha yeaesoeo cogemckoeo ywumamens. Ilosmopuvie nepeeodsl u Hosvle pe-
daKyuu XapaKkmepuzyrmcs NONbIMKAMU O4UCMUMb UX OM e8PONeu3mos,
He NPUCYWUX pYCCKOMY A3bIKY, A MAK Jce «apXausmos» U Ux 3aMeHol Ha
<UHMEPHAUUOHAAUZMbBL>, CYey00 pyCccKUue cA08a U KOHCMPYKUUU, KOMOopble
npueoodam K 0yKeaiuzmy 6 nepecooax u nPUOAUICeHUU UX K PYCCKOMY 5A3bIK).

KmoueBble ciaoBa: memod nepesoda, Hopma nepesoda, nepesoo,
nosmopubwiii nepesod, Yxpauna.

Kanibolotskyi Ye. V., Kalnychenko O. A. Retranslations and new
editions in Ukrainian tradition as an indicator of translation norms changes
This article deals with the retranslations of English and Russian literature
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in Ukraine in the 1920s — 1950s as a means of investigation into changes
of translation norms and strategies and thus the dominating method of
translation. It exemplifies cases of retranslation explained by the alteration
of the prevalent initial norm in the mid-1930s. Retranslations and new
editions are characterized by attempts to get rid of Europeanisms that are not
inherent to Russian language, as well as «archaisms» and their replacement
by «internationalisms», purely Russian words and constructions, which led to
literalism in translations and their nearing towards Russian.

Key words: method of translation, norm of translation, translation,
retranslation, Ukraine.

IToBTOPHMII Mepekiian Mo3Havyae APYruii abo 4eproBUil HOBUI TIe-
peKJIal OTHOTO 1 TOTO JIKEPETbHOTO TeKCTY Ha OAHY U Ty caMy IiTbo-
BY MOBY [8, c. 294]. Xo4a Ha MOCTpaIsTHCHKOMY IIPOCTOPIi 3aMiCTh «I10-
BTOPHHI TIepeKian», sIK CIpaBemInBO cTBepmkye OnexcaHnap PeoOpiii,
0arato AOCJiIHUKIB BXMBAIOThb TEPMiH «IlepeKjaagHa MHOXWHHICTb»
(«MHOXMHHICTb mepekaniB») [7, c. 190], mim skum, crimom 3a FOpiem
JleBiHUM, pO3YMilIOTh «MOXKJIMBICTb iCHYBaHHSI B TEBHil HallioHaJb-
Hill JliTepaTypi KiJIbKOX MepeKIIaiiB OHOTO iIHOMOBHOTIO JIITEPAaTypHOTO
TBOPY, KMl B OPUTiHAJII Ma€, K IPaBUJIO, OIHE TEKCTOBE BTIJICHHS» [6,
c. 213]. TloBTOpHi nepekaaaud MOXYTh CTaTU KOPUCHUMU JAaHUMMU TSI
HU3KM JAOCTIMHUIIBKUX ITUTaHb B MEPEKIaJ03HABCTBI, ale KOJIM JKe-
pesibHaA Ta IiTbOBa MOBA € TUMKM CaMUMM, TO TIepeMiHHA Yacy J03BOJISIE
BUBYATH TaKi MATAHHS K 3MiHa TepeKIaJallbKUX HOPM Ta CTpaTeTiii,
CTaHOAPTU3alliss MOBU YW BIUIMB ITOJITUYHOTO a00 KYJBETYPHOTO KOH-
Tekcty [8, ¢. 294]. OmuHUII, SIKi BUKOPUCTOBYIOTHCS TSI TTOPiBHSIHHS
TIEPIIIOro Ta HOBUX TIEPEKIIAiB, BKIIFOYAIOTh ONMHUIII BUMIpPY, CHUHTaK-
CHC, JIEKCUYHiI BUOOPU Ta peatii, JiaJleKTH Ta CJIeHT, (h)OpMU 3BepPTaHHS,
po3MoBHY MoOBY [1]. Ilo3asik mepiiow O3HAKOK iCTOPUYHOTO IMiAXOMY
IO sIBUIIIA TIepeKIamy CIYy>KUTh KOHCTATAllisl 3MiHA B METO/i MepeKyamy,
a JUIsl BUSIBJIGHHS LIMX 3MiH HalKpalle MiIxXoasaTh MHOXWHHI TepeKiia-
M Ta HOBi pefakilii B mepekianax, To caMe B lIbOMY MU BOAYaEMO aK-
TyaJIbHICTb HAIIOTO NOCJIiIKEHHSI, 0COOJMBO B 3B’3KYy 3 HEOOXiMHICTIO
JMOCTiIKEeHHsT yKpaiHChbKoro mepekiany cepenuHu 1930—1950-x pp.,
KOJIM 1Ie SIBULIE HA0yBa€ MacOBOTO XapaKTepy.

00’ ekTOM TOCITIIKEHHS B 11ilf POOOTI CTaJIM TTIOBTOPHI IEepeKIaaun Ta HOBI
penakiiii nepekiauis, 3aiicHeHi B 1930-50-i poku yKpaiHChKOIO MOBOIO.

IIpenmeTom aHami3zy cTaayu METOAM IEepEKIIaNy, SIKi 0OMpaiu rmepekia-
Jladi B 3a3HAYEHUI1 TIepio, Ta 3MiHU B HUX.

Merta aoctimKeHHs I10JISITa€ y BU3HAUYEGHHI XapaKTepy 3MiH, IIPOMYCKiB
Ta JOMOBHEHb B HOBMX IepeKyIanax Ta MPUYMH MOSIBU, BJaCHE KaXydH,
LIMX HOBMX TEPEKIIAIIB.
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Marepiasamu gocimKkenns Oy 00paHi yKpaiHChKi MEPEKIIain MOBi-
creit: Erenpb Boitnuu The Gadfly («I'ensw» y nepekiani Mapii JIncuueHko
1929 poky / «OBin» y nepexiani Mapii PstooBoi 1935 poky); JIxxeka JIoH-
noHa The Iron Heel «3amizHa 1m’siTa» (y repekiani Bomogummupa Tporuau
1928 poky B mecsTomMy TOMi TOBHOI 30ipku TBopiB JIxkeka JloHmoHa 3a
penakuieto OcBanpaa byprapara y BumaBHULTBI «CsIiiBO» Ta TOBTOPHO-
ro BunaHHs 1933 p. 3a penaxiiii 3. bapcekoi y BusaBHULITBI «Momonuit
OinbIIOBUK»); Ta Mukoau Toroms «Tapac Bynbba» y mepekinamax AH-
npiss HikoBcekoro (riceBmoHiM A. Bacuiabko, XapkiB 1930) Ta AHTOHa
XytopsiHa 1948 poky.

ITepion 1920-x — movatok 1930-Xx poKiB XxapaKTepU3YETbCS OYypXJIU-
BUM PO3BOEM IEPEKIANAIIBLKOI CIIpaBU B YKpaiHi. Lle Toit yac, konu Oynu
3/1iliCHEHI COTHi MepekyaiiB 3 AeCATKIB MOB, SIK XUBUX TaK i MEPTBUX,
KOJIU 0araTo JECITKiB TaJlaHOBUTUX YKPAaiHCbKUX MUCbMEHHUKIB HO-
JIYYUJTACS OO TIEPeKIIaay, KON TOYal BUXOOUTH 0araTOTOMHI BHIIAaH-
HA nepekiIagHux TeopiB (JIxexa Jlonnona, i me Momaccana, AHartons
®panca, Eming 3oisst, Mukosu Torons, laitHpixa [aiiHe Ta iHIIi), Koau
TMOPYY 3 TPAKTUKOIO PO3BUBAEThCA Teopis nepekiany (Bomogumup Jdep-
KaBuH, Mukosa 3epos, Ipuropiit Maiider, [TaBno ®uiunosuy, OJek-
cannp ®inkenb, IBan Kymuk) [4]. Cepeauna 1930—1950-x — mepion
crnaay rnepekaanalbkKoi akKTUBHOCTI,IOMPU TMEBHI 3000yTKU (CKaximo,
nepekiaaun FO. Kopernpkoro ta xpecromatiss O. bineubkoro «AHTUYHA
JliTepatypa»), Ta 3MiHU B IKepeJIbHUX MOBaXx i )kaHpax, y CIiBBiIHOILIEH-
Hi MiXK KiJIbKICTIO MepeKIaaiB i3 3apyOixKHUX JiTepaTyp, 3 OAHOTO OOKY,
a 3 iHmoro — 3 girepatyp Hapoais CPCP, B nepiiry yepry 3 pocilichKoi,
HEPiIKO TepeKiIamy 3 MOBHU-TIOCEPETHUKA, TEPion IOSBU UYHMCICHHUX
TMIOBTOPHUX TIEPEKIIAiB Ta HOBUX peHaKiliii HEeIOZaBHO BUIAHUX TBO-
piB, Hepinko 0e3 3ramku iMeH nepekiagadis [4; 5]. Hosi mepexiamm ox-
HOro ¥ TOro caMoro JKepejabHOro TEKCTY OJHI€I0 I Ti€El K LiJIbOBOIO
MOBOI0, SIK i TIeperIsia IJIsl IepeBUIaHHS iICHYIOUMX paHillle ImepeKiaiiB,
1110 BKJIIOYA€E IXHE pelaryBaHHsI, MOAEPHi3allilo Ta KOPEKIlilo, € 03HAKOIO
YKpaiHChKOI Tpaaulii Mepekaany XyIoKHbOi Ta CyCHiIbHO-MOMITUYHOT
qiteparypu mpoTsiroM 1930-50-x pokiB, monpu rmiaHOBUI XapaKTep KHU-
roBuaaBHULTBA [1].

Ha mouatky 1920-Xx pokiB 3rifHO 3 OMKMCOM XyOOXHiX MEpeKIIaiB
1iei modbu, BuKoHaHoro MuxaitnoM MockaneHkom Ta Jlagoro Koso-
Mi€up [4], OCHOBHUMHM MOBaMHU, 3 SKUX 3MiHCHIOBAJINACS TEepeKIIaan
XYHOXHBOI JliTepatypu, OyJu MojJabCchKa, (ppaHily3bKa, HiMellbKa Ta aH-
raiiicbka MOBU. A OT mepeKaau POCiiChKOI XyI0XHbOI JliTepaTypu Ha
noyatky XX CT., KOJIM yKpaiHChKa MOBa BUCTaBJsLIACS SIK JTiaJIeKT po-
civicbkoi, a Emchkuii Haka3 Osexkcannapa I Bim 1876 poky 3aG0poHSIB
JIPYK 1 pO3IMOBCIOMKEHHST TEPEeKIIadiB «MaJOPOCIMCHKUM HiaJeKTOM»,

113




IN STATU NASCENDI

He Oynu uucieHHumu [2]. He3Baxkarouum Ha migiiom nepexiiagalbKoi
cripaBu Ha movatky (1917—1926), pociiicbKa Ipo3a repekiiaaaiacs Majo,
TiepeBaXkaIm TepeKIagd pociiicbKoi moe3ii, MPUTOMY IO B iHIINX ce-
pax IepeKyIaa 3 POCiiichbKOol OYJIM YMCeIbHI (HaIpuKiIam, y TiJTOBOACTBI
ta 3MI). Ta HacTynmHUI1 TIepion mepexiamiB 3 pociiicbkoi (1927—1932)
XapaKTepU3YEThCS BXKe UMCEIbHUMU TIepeKIanaMu MPo3U, BKIOYAIOUN
i1 6araroromHi BumaHHs (Torosst, Yexosa). 3 cepenunu 1930-x cepen
nepekiagHoi gitepatypu B YPCP mounHaooTh nepeBaxaTu Tepexiaan
3 pociiicbKoi, a BusHaHHs CTaJliHUM HU3KU KYJbTYpHUX Diryp 3 MUHY-
JIUX YaciB CUTHAJIi3ye MPO HOBUI HAMPSIMOK TMepeKyaiiB 3 poCiiichKoi —
KJIaCUKiB POCIHCHKOI JIiTepaTypu, Xouya JIUIIE THUX, XTO BKJIOUEHUI O
CTaJliHCBKOTO KaHOHY. AK cTBepmxKy10Th Onekcanap Ta Hatanis KanbHu-
YeHKo, «cepenrHa 1930x-1950x — TpeTiii eTan yKpaiHCbKUX MEPEKIIAiB
3 POCIMCBHKOI JIiTepaTypu — XapaKTEPU3YETLCI YMMAJIOI0 KiJIbKICTIO MO-
BTOPHUX MEPEKIIA/IIB TA HOBUX PeIAKLiil TBOPIB, SIKi aTECTYIOTBCS TaAKOX
3yCUJUIAMU OUMCTUTHU IX Bi €BpOMeEi3MiB, HE3HAHUX Y POCIMCHKil MOBI,
Ta «apxai3MiB» Ta 3aMiHOIO iX Ha «iHTepHALiOHAIi3MMW», CYTO POCIICHKI
CJIOBa i KOHCTPYKIIii, 1110 TTPU3BOIUTH 10 OYKBaIi3My B IepeKJiagax 3 po-
ciiicbkoi MoBM» [2, c. 45]. s BU3BHAYEHHS TOTO, SIKi MepeKIaaHi TBOpU
BUIIaBaJIMCS B HOBUX MEPEKIIAAX Ta HOBUX PENAKILisSIX, MU CKOPUCTAIUCS
onucoMm Muxaitna Mockanenka ta Jlanu Konomieup nepekianis 1920-x
ta 1930-x pokiB[4]. Tak, moBicTb «COPOUYNHCHKUI SIpMapOK» MepeKIa-
namu Mutpyce (Imutpo Conoseit) (ITontasa, 1920) Ta AHToH Xap-
yeHko (XapkiB, 1929), xoua BTpeTe nepekiaa BUUIIOB 6e3 BKa3iBKU Ha
repekianaya 3a pepakirieto [Bana Xanenka (Xapkis-Kuis, 1934); omno-
BimaHHS «3ary6ieHa rpamoTar repekinananu [epman Kireiid (Mukomais,
1922), Aunpiit HikoBcbkuii — mif Ha3Bolo «3rybdjieHa rpamoTtas (Xapkis,
1929), y BuganHi 1936 p. 3 Ha3Bo1o «BrpaueHa rpamora» (Kuis-Xapkis:
«JlepxmitBunas YCPP») ta B iioro repeBuIaHHi TaM caMO, TOTO K POKY
iM’s1 mepekiagada Bxe He BKaszyBasiocst. OnoinaHHst «IBan ®@enopoBuy
IIImoHbKa Ta iXHs TiITOHbKa» NepekaB Mukoa 3epoB (XapkiB, « KHuro-
criika», 1929); itoro nepexian 1936 p. («IBan @enoposuy Illnmonska Ta
iforo TiTOHbKa») BUIIIOB y BUAABHULITBI «/lepxxiiTBuaas Y PCP» Bxe 6e3
iMeHi nepekiagaya. OnoBigaHHs «Maiicbka Hiu» nepekiagaB Makcum
Punwcekuii (Xapkis, 1929), moBTopHUil nepekiian 3a peaakiieto IBana
XaHeHka BuiiioB 1934 p. («Maiicbka Hi4, a00 YTOIMIEHULISI»), Y TPEThO-
My X BuaaHHi («Marficbka Hi4d, a0o YTomieHa»), 3ailicHeHoMy 1935 p.
3raJaHNM BUIIE BUAABHUILITBOM, BXXe He OyJ10 BKa3iBKU Hi Ha TTepeKyIamza-
ya, Hi Ha pemakTopa [4]. IctopmuHa mmoBicTh «Tapac Byip0a» BumaBanzach
y niepekiani Borogummpa CympaniBebkoro (Komomms, 1924), Mukonu
Canoscoekoro (KuiB, 1928), A. Bacunbka (cmpaBxk. — AHnpiii Hikos-
cbkuit) (XapkiB, 1930), a Takoxx 1937 poky — BXe 0e3 iMeHi IiepekiagaJya
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(KuiB-Opneca: «Momoauii 6inbiioBuk», 1937). 1948 poky BUiillIoB HOBUA
nepexian «Tapaca Byns6u» AnTiHa XyTopsiHa. Moro x 6yJIo epeBuiaHo
y Ipyromy ToMmi TputoMHUKa [oromsty 1952 pomi. Lleit mepexiam HeogHO-
pazoBo nepeBugaBaBcs (1969, 2012). Sk GaunMo MOBTOPHUX MEPEKIIAIiB
«Tapaca bynwou» Oyno ymumano. 3arasom oguHaaugaTh[3]. TTpundnusHo
TaKy 3K KapTUHY MaEMO i 111010 TIepeKJIaIiB iHIINX POCIHChKUX KIACHKIB;
Onexkcanapa Ilymikina, IBana TypreHesa, JIbBa Tosctoro Ta AHToHa Ye-
xoBa (nuB. onuc nepekianiB 1920 — 1930-ux pokiB Muxaiiia MockaneH-
ka ta Jlagu Konomiens [4]). Haiiy rinore3y npo 3MiHy nepekjaaaalbkoro
METOy MU NePEeBipUJIM Ha MPUKIIAJi NBOX MepekianiB « Tapaca byabou»:
nepekiany A. Bacuibka (nceBmoHiM AHapisi HikoBcbKoro) Ta AHTOHaA
XytopsiHa. HaBenemo HeBeuKuUil hparMeHT:

Bunyck 18

Opurinan M. B. Toroas
(pen. 1842)

bepecmossie ckambu oKkpye

Ilepexnanu ykpaincbKow MOBOIO

Ilepexaad A. Bacuavka (1930): bepecmosi nasu

6ceil KOMHAmMbl;, 02POMHbLL
cmoa nod obpazamu 6 na-
DPAOHOM Yeny; WupoKas neusb
C 3aneuvamu, YCmynamu
U evicmynamu, HOKDbIMAs
UBEMHBIMU, NeCMPbIMU U3-
pasyamu — 8cé amo 0ObLA0
O4eHb  3HAKOMO  HAWUM
déym monoduam, npuxoous-
wum Kaxcowlii 200 00Moil Ha
KQHUKYASPHOE 8peMs, npu-
Xoouswium nomomy, 4mo y
HUX He 0bl10 euje KOHell, U
nomomy, ymo He 6 o0vluae
0bL10 N036045IMb WKOAAPAM
e30umsb eepxom. Y Hux Oviau
MOAbKO OAUHHblE 4YO0bl, 3a
Komopble Moe 8bl0pambv Ux
8CAKULl KO03aK, HOCUBUIULL
opyacue. byrvba moavko
npu  ewinycke ux nocaan
um u3z mabyHa ceoeeo napy
MOA00bIX dHcepedl08.

Kpyeom ycei xamu; éeauxuii cmin nio obpazamu y no-
Kymi; wupoka niy i3 3aniukamu, KapyHKamu i npu-
cKaikamu, 8UKAA0CHA KOAIPHUM APUM KaXAeM, - 6Ce
010 36UKA€ 080M HAUUM MOAOOUKAM, U0 NPUXOOUAU
wWopoKy 0000My Ha uac 6AKAUILHUIL,-6/1ACHe, NPUXO-
duau, 60 He maau we KoHell ma il 36U4ar MaKkozo He
0yn0, wWob wkoaapi ma moeau eepxu izoumu. Maau
cami Ho 0osei uyOu, w0 6CAKULL KO3aK npu 30poi mie ix
Hacmukamu. Boce sk Kinuaau Hayky, nocias byavoa
iM 3 mabyna ceoeo napy monodux oeupie.

Ilepexaao A. Xymopsana: (1948, 3a peo. 1984) bepec-
mogi nasu Kpy2om yciei KiMHamu; @eauuesHuil cmin
nio obpazamu Ha nokKymi; wupoka niy 3 3anivkamu,
npucmynkamu i GUCMYNamu, 6UKAA0eHad KOAbOPO-
6UMU CIMPOKAMUMU KAXAAMU,- 6ce ye 0y10 Oynce
3HatiomMe Hawum 080M MOAOOUAM, WO NPUXOOUAU
KO0JXCHO20 POKY 0000My HA KAHIKyaapHuil uac; npu-
X00unu momy, wo He 6y40 uie y HUX KOHeil, i momy,
wo He 0y10 36U4al0 003604AMU WKOAAPAM 8epXu. Y
Hux Oyau miavku 0osei uyou, 3a AKi mie HacKybamu ix
yeakuii ko3ak, uio Hocug 36poro. Boce ak eunyckaau
ix byavba nocaas im 3 mabyna ceoeo napy moaooux
Jcepeobuis.

HaBiTh TakOro Majoro ypuBKy 10CTaTHBO, 1100 MOOAYUTH, IO B MEP-

oMy nepekiani (HikoBcbKOro) BUKOPUCTOBYIOTBCSI €JIEMEHTH apXaiu-
HOI UM AiaJIeKTHOI YKpaiHChKO1 MOBM; 1110 Lie¥ MepeKJiajl € CIIpSIMOBAaHUM
Ha Tepegavyy OcoOJMBOCTEM OpUTiHATY — <«pO3MAITOI MillaHWHW», 3a
cioBaMu AHpes benoro, pociiicbkoi MOBU 3 YMCEIBHUMU YKpaiHi3Ma-
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MM, BHACIIOK YOTO BPaKCHHS pO3IBOEHOCTI 3aIMIIAETHCS, aIkKe caMe
€JIEMEHTH €K30TMYHOTO YU apXaiuHOTO i CTBOPIOIOTh aHAJIOTIYHUA 10 i11i-
onekry Torosns Bpaxatounii epexrt. ToOTO, 1LIeit TIepeKan € 0UyKyBalb-
HUM, BiH OPiEHTYETHCS Ha Iiepeaady CTUIICTUUHUX 0COOJIMBOCTE I MOBU
Torona. 1 HaBnakm mi3HimMit nepekian AHTOHA XyTOopsiHA XapaKTepu-
3YEThCS CTAHIAPTU3ALIEI0 HEMMOBTOPHUMOI TOTOIiBCbKOT MOBH, BTPaTOIO
Helo YKpaiHChKOI CKJIaA0BOi1, MOMPU MalCTEPHICTh Nepekiiagaya Ta oro
rapHy ykpaiHcbKy [3]. ToOTO mpu OyKBajJbHOMY MepeKiadi CydacHOIO
YKpPaiHCBKOIO, IKMIA OPIEHTYETHCS HA YMTa4Ya, BTPAYaloThCsl YKPaiHi3MU.
BisnbHO UM HEBiJIBHO, ajie y CBOEMY Tepekiani A. XyTOpsiH MmparHe siKo-
Mora 30JIM3UTHU YKPaiHChKY MOBY 3 POCiliICbKOIO 1 YHMKA€ MUTOMO YKpa-
THCBKUX CJIiB.

A Teriep MOPiBHIEMO MEPEKIIAaU 3 aHIIiCbkoi MOBU «OBona» Etesnb

Jlinian BoitHiyd.

«Iensp» (1929, nep. M. JIncuueHKo)

«OBig» (1935, mep. M. Psga6osa)

ApTYp CHUIiB y KHHUro30ipHi ITyXOBHOI
ceMinapii B Ili3i, mporisigaroun Kymy
NUCAHMX 3i0paHb.

ApTyp cumiB y 0i0mioTeni 1yXoBHOI ce-
miHapii B I1i3i i meperisinaB Kymy pyko-
NMHUCHHUX NPOMNOBIeii.

Bonu Buiilin B cHoOKiiiHUIT TycTuii
MaHacTHpchbkmii can. CemiHapist MicTu-
Jach y OymiBISX CTaporo AOMiHiKaH-
CbKOTO MAaHACTHUPA i IBIiCTi POKiB TOMY
YOTHPHOXKYTHHIi 11OTO JBIp BUIJISIIAB
YemypHoO, a Ha PiBHUX TpPSKax POCIU
peTesbHO MiIpi3aHi Kylli JaBeHIu i po3-
MapuHy. OngrHeHi B Oijic BOpaHHs YeH-
i, 110 MJIEKAJIM KOJIMCh 11i KBIiTH, JiexKa-
JIV Terep JaBHO 3a0yTi BciMa B 3eMJIi.
imoye 3inas 11e i 1oci po3amMBae cBoi
naxouli MoroXuMu JIITHIMU Be4opamu,
Ta HIXTO BXe He 30upa€ Horo Ha JiiKy-
BaHHs. [iTMHU CTeJeHUX MIMTHAKOM
CTEXOK TIOPOCIM IUKOK MNeTPYIIKOK
il OpPJIMKAMM, a KpuHuus noceped 080py
Xx06anace y OyiHUX 3apocasx nanopomi i
Kyp-3iaaa. TpossHAM 3MMYaBiav il mepe-
THHAJIA PACHAMH TNAPOCTKAMH CTEXKKY.
Ha rpsnkax noaym’am eopie nuwnuii
uepgouuli MAK.

BoHu BuiiliM B THUXUii, TIHABUI MO-
HacTupchKuii can. CemiHapis MicTuiach
y OyIMHKAX CTaporo JOMiHiKaHCHKOTO
MOHACTHPS, 1 [IBiCTi POKiB TOMY iioro
KBQJIDATHUI JBip MaB OXaiHMid i T1O-
BaXKHUI BUIJISIA, a MiXK PiBHEHbKUMM
rpsiiKaMU pOCIy aKypaTHO MiiCTPHKeHi
Kyl po3mapuHy i Jaanmu. OnsrHeHi
B OiJie MOHAXM, 1110 KOJIMChH JONISIATH
11i KBiTH, TeTep JiexkaJIu MOXOBaHi i 3a-
OyTi, ajie 3anmamHi TpaBu BCE 1€ BLIM
B TUXi JIITHI BEUOPH, XOU HIiXTO BXE HE
30upaB ix Ha Jiiku. Jlepen mpoOuBCsl B
IIUIMHAX MK IUIATAMM, | K0400:3b ce-
ped deopy 3apic nanopommro. TpostHIN
3IMYaBIiJIH, 1 iX JIOBTi, MOIJIyTaHi cTe0Ia
MOB3JIM Yepe3 CTeXKKU; Ha IpsiIKaxX #ep-
GOHIAU MaKU.

- HMowmy, 3BUYaiiHO, He A0 BHOAOOU
Oyne, aje HABIAKYy 4M CTaHe BiH mepe-
yuTH. A/Ke MeHi BiCIMHAIUSTh POKIB i
s BIpaBi poouTH 1o cxouy. Onpiv Toro,
MU JIUIIIE 3BEAEHSATA i1 1 He BBaXalo, 1110
MyIIly KOPUTUCS iioMy. BiH 3aBxau jm-
XHii 0YB 10 MaTepi.

- BiH, 3BuvaiiHo, Oy/ie mpoTtu, ajie sKke
BiH Mae€ mpaBo BTpy4yatucsi? MeHi Bxke
BiCIMHAIATh POKiB, i 1 MOXKY POOUTH,
110 Xouy. 3pemTor, BiH MeHi JInIIe 3Be-
Jenuii opat. He 3Hat0, YoMy s TOBUHEH
ilomy KopuTucs. BiH 3aBxnu morano
CTaBMBCH 10 MOEI MaTepi.
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i mpuxiagum TakoX 3acBiqUylOTh BiIMIiHHOCTI B Opi€HTallii mepe-
kiagayis. Mapis JIucuuenko B «I'ensi» Biggae nepesary muTOMUM yKpa-
THCBKMM CJIOBaM (KHU2030IpHs, yinouwe 3i14s, 36edeHama, auxuii 6ye 0o
Mmamepi), y Toii 9ac Ik Mapist Psg6oBa B «OBomi» obupae e ciaosa 3
JIiTepaTypHOi MOBM, OaXkaHO OJIM3bKi JO POCiliCbKOi MOBU (6ibaiomeka,
mpasu, 8iH MeHi auuie 36e0eHuUil Opam, N02aHO cMAasuecs 00 Moei mamepi).

3MiHM B HOBMX IepeKIanax Ta peaakilisix IeMOHCTPYIOTh 3MiHYy B Me-
toni nepekiany. OdiliitHa paasgHcbkKa JOKTpUHA 3 KiHLs 1930-x pokiB
MPUHIIMIIOBO 3aCy/XKyBaJjia MepekaanalbKuii «0yKBali3M» i HaB’si3yBaja
«BUIbHUI» (TBOPUMIA) Mepeka, IKUi, IMOBIpHO, BUIIPABIOBYBaB LICH-
3ypy i MOJIETIIYBaB «IOJIMILIEHHsI» OpUTiHAbHUX TEKCTiB, IIPOTE 1€ CTO-
CyBajocs B LJIOMY TUIbKU MEePEKIIaliB POCIChKOI0; MPU MepeKaali X i3
pociticbkoi Ha HauioHaJbHI MoBU CPCP (30kpema, yKpaiHCbKY) OyKBa-
JIi3M 3a0X09yBaBCSI.
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CUCTEMMU ABTOMATU3AIIIT ITEPEKJIAY BUIBHOT'O
THUILY B CTPYKTYPI ®PAXOBOI ITIAT'OTOBKM

MMEPEKJIAJTAYA

Kupunuek K. O., OnabxoBcbka A. C. (kaH. Mei. HayK)

Xapkiecvkuil HayionanvHuil yHieepcumem imeni B. H. Kapasina
(kadenpa nepekiiamo3HaBcTBa iMeHi Mukomu Jlykaiia)

B cmammi HadaHo U3HAYEHHs NOHAMMS «CUCeMU A8moMamu3auii ne-
peKaady 8iabHO20 MUNY» mMa 6CMAHOBACHO iX Micue y cmpyKkmypi ¢axoeoi
ni020mosKu MailbymHix nepexaada4is, ONUCaHo KAw408i kaacugikauii cuc-
mem asmomamu3ayii nepekaady GinbH020 MUny, Ue4eHo 00C8i0 HABUAHHS
cucmem agmomamu3sayii nepexaady 8inbHoeo muny y 3apy0ixicHiil npaKkmuyi,
00TPYHMOBAHO MeopemU4Hi OCHOBU 3aNpo8addiceHHs Kypcy 3 CUCHEM A8mo-
mMamu3zayii nepexaady 8inbHo20 Muny 045 MaiOYmHixX nepekaada4ie Ha nepe-
KAa0aubKux 8i00ineHHAX IMYUBHAHUX GUUUX HABYUANbHUX 3AKAA0I6.

KimouoBi cnoBa: cucmemu asmomamusayii nepekaady 6inbHoeo muny,
NUCbMOBUIL NepeKaad, nidcomoska nepekaaoauie, maildbymHi nepexiadaui.

Kupuuek K. A., OabxoBckas A. C. CucreMbl aBTOMATHU3ALUH TepeBOIa
CBO0OIHOTO THIIA B CTPYKTYpe NMpodecCHoHaTbHOI MOAr0TOBKY TePeBoIIN-
Ka. B cmamove npugederno onpedenenue NOHAMUS «CUCEMbl AGMOMAMU3A-
yuu nepeeooa c60000H020 MUNA» U YCMABACHO UX MeCO 8 CMPYKmMype npo-
heccuonanvbHoil n002omosKuU 0yOyuuUx NepesoovUK08, ONUCAHbL KAHOUEable
Kaaccugpukauuu cucmem aemomamuszauyuy nepeeooa ce0000H020 Mund,
U3y4eH Onvim 00yHeHUs CUCmeMam asmomMamu3ayuy nepeeooa c0000H020
muna 8 3apybedcHoll npakmuke, 000CHOBAHbI Meopemu4ecKie 0CHO8bL GHe-
dpenus Kypca no cucmemam asmomamusayuy nepesoda c60600H020 muna
0ns 6y0yuux nepeoo04uK08 Ha nepesoo4ecKux omaoeneHusx ome4ecmeeHHblx
BbICUULUX Y4eOHbBIX 3a8edeHUl.
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KmioueBbie cnoBa: cucmemvr asmomamusayuu hepeeoda c60000H020
muna, nUCbMeHHbLil nepesod, N0020MosKa nepesod4uKos, 0ydyujue nepe-
8004UKU.

Kyrychek K. O., Olkhovska A. S. Free Computer-aided Translation
Tools in the Translator Training Structure. The article defines the concept
of free computer-aided translation tools (CAT-tools) and their place in the
future translator training structure, describes the key classifications of the free
CAT-tools, studies foreign experience of teaching free CAT-tools to future
translators, provides theoretical basis of introducing a course on free CAT-
tools for future translators at the translation departments of the Ukrainian
higher educational establishments.

Key words: free CAT-tools, translation, translator training, future
translators.

AKTYaJIbHICTB TOCITiIDKEHHSI 3yMOBJICHA HAI3BUYATHO IIBUIKUMM TeM-
MaMH PO3BUTKY MepeKIamallbKUX TeXHOJIOTiM, BOJOMIHHS SKUMU (0OCO-
omuBo CAT-iHCTpyMeHTaMU) € OJHI€I0 3 HAWBAXJIMBILLIMX YMOB IS 3a-
Oe3rnevyeHHsT KOHKYPEHTOCIPOMOXHOCTI MailOyTHBOIO —Iepekianaya.
BignosigHo, cyyacHi nepekiiagalbKi TeXHOJIOTii MaloTh O0yTH 000B’I3KOBUM
KOMITOHEHTOM MpodeciitHOI MiArOTOBKH, sIKa, Y CBOIO UePry, Ma€ 3AiliCHIO-
BaTUCs HA OCHOBI HAyKOBO OOIPYHTOBAHO1 METOIMKM HaBYaHHSI, PO3poOKa
OCHOB SIKO1 i 3IiIICHIOETBCSI B MEXKaxX MPOMOHOBAHOI POOOTH.

O0’€KTOM IOCTiIKEHHS BUCTYMAIOTh CUCTEMM aBTOMAaTHU3allii Iepe-
KJ1a/1y BUIBHOTO THUITY B CTPYKTYpi MpodeCciiiHOI AisIbBHOCTI Mepekianaya.

IIpeamMeToM HAIIOTO MOCTIMKEHHS € BUSHAYCHHS TCOPETUUHMX 3acal
3aIIpOBAKCHHSI CMCTEM aBTOMAaTH3allii MepeKiIamy BiTbHOTO THUITY IO
CTPYKTYpH (haxoBOi ITiATOTOBKY MaiiOYyTHIX ITepeKIagadiB.

Meta mOCHiIKEeHHS MOJISITa€ Y KOMIUIEKCHOMY aHali3i i oOrpyHTY-
BaHHI TEOPETUYHUX 3acajl 3allpoBaIKEHHS CHUCTeM aBTOMAaTH3allii Te-
peKJaay BiJIbHOTO TUITy O CTPYKTYpM (PaxoBOi MiATOTOBKM MaiOyTHiX
repekianavis.

Peanizauisi cpopMysiboBaHOT MeTU TMependavyae BUPILLIEHHS TaKuX
3aBIAaHb:

— HaJaHHS BU3HAYCHHS MTOHITTS «CHCTEeMU aBTOMAaTHU3allii IepeKJa-
Iy BIJIbHOTO TUITY» Ta BCTAHOBJIEHHS X MICLISI Ta POJIi Y CTPYKTYpi
(¢axoBoi MiArOTOBKM MaiibyTHIX MepeKiafayvis;

— HaJaHHs onucy kKjacu@ikalliii cucTeM aBToOMaTM3allii Mepekaany
BiJIBHOTO TUILY;

— OOIPYHTYBaHHS TEOPETUYHUX OCHOB 3aIIPOBAIKEHHS KYpCY 3 CHC-
TeM aBTOMaTU3allil nepeKiaay BiUIbHOTO TUILY JJIsl MailOyTHIX mepe-
KJ1aayiB.
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ABTOoMaTn3oBaHu niepeknan (computer-aided translation) € MIMPOKUM
TIOHSATTSIM, SIKE Y 3aTaJIbHOMY TIUTaHI BU3HAYAETHCS SIK CITOCIO TIepeKITamy
i3 BUKOPHMCTaHHSIM KOMIT IOTEPHUX TIPOTpaM, SKi IOJIETHIYIOTh ITPOIiec
Tepexiany, He IMo30aBiIsaoun Mepekiagada KIFoIoBoi polli B HboMy [4].
BignosigHo, CAT-iHCTpyMeHTH 1ie — OyIb-sIKi TPOTrpaMHi TPOAYKTH, SIKi
BUKOPUCTOBYIOThCS MepekiiazayaMu y Mpoleci mepekiaay 3 MeTO Tia-
BUILEHHS 10ro e(peKTUBHOCTI [2, ¢. 6], BiI TaKMX MpOrpaMHUX T0AATKiB
3arajlbHOTO MPU3HAUYEHHS K TEKCTOBI PelakKTOpU A0 Crelliali3oBaHUX
nepekiaagalbKux MporpaM, ModyIoBaHUX Ha OCHOBI TEXHOJIOTIT mam’sITi
nepekianiB (translation memory — TM). ¥V HalioMy J0OCTiIKEHHI TepMiH
«CAT-iHCTpYMEHTH» BXUBATUMETHCS MO BiTHOILIEHHIO IO CUCTEM aB-
TOMaTU3allil Mepeksany, ModyIoBaHUX Ha OCHOBI 3raJaHOi TeXHOJOTii.
Came 11i TIporpaMu € OJHi€I0 3 HaWBaXJIMBIILIMX BUMOT POOOTONABIIIB,
IO He AWBHO, akKe BOHM HAMAIOTh IepeKiIagadeBi Ty HU3KY IepeBar,
a caMme: TapaHTisl TOTo, IO TOKYMEHT ITepeKIaneHo MTOBHICTIO; 3a0e3Ire-
YEeHHSI OAHOMAHITHOCTI T€pMIiHOJIOTiT; MOXJIMBICTh pOOOTH 3 JOKYMEH-
TaMW HU3KM (DOpMaTiB; MiIBUIIIEHHS MPOIYKTUBHOCTI IMPU POOOTi Ham
MIPOEKTOM; 3HIXKEHHS YaCOBUX Ta TPYIOBMUTPAT; BiICYTHICTb HEOOXil-
HOCTi TTOBTOPHOT0 (hOpMaTyBaHHS MePeKaaJeHOro TeKCTY; MOXJIUBICTh
30epiraHHs1 0a3M JaHUX MepeKIaiB Al TOBTOPHOTO BUKOPUCTAHHS MPU
po0OOTi Ha IHIIMMU MPOEKTaMU; HAsIBHICTh (DYHKIIi1 CyMillIEHHSI TEXHO-
Jorii TM Ta MalIMHHOTO MepeKJIanay; MOXIUBICT BUOOPY MpPOrpaMHOL
000JIOHKH BiJIMOBiTHO A0 CBOiX OTPeo [1].

Vci CAT-iHCTpyMeHTH MoOXHa KiacugikyBaTu Ha IponpieTap-
Hi (miatHi) Ta BibHI (6e3komTOBHI). Jlo MepiIoi Kareropii HajexaTb
TaKi neckTorHi mporpamu, IK SDL Trados, MemoQ, Wordfast Ta xmap-
Ha Memsource, a g0 Apyroi Karteropii — geckronHi Omegal, Virtaal,
Anaphraseus Ta xmMapHa SmartCAT. ITponpietapui CATu 3a3Buuaii Ko-
IITYIOTh JOBOJIi HEACIIEBO, a TOMY He KOXEH HaBYaJIbHMI 3aKjal 3MO-
JKe 3aKyIMUTH Take TIporpaMHe 3abe3nedyeHHs. Buxomom 3 wiei curyartii
MoxKe OyTH yJacThb BUKJIaJadiB y Pi3HOMaHITHUX aKaJeMiYHUX IMPOeKTax,
B MeXax SIKMX MOXHa OTprMMaTu 6e3KOIITOBHI Bepcii LISl 3anmpoBaIkKeH-
HSI cepell CTYNEHTIB MepeKagalbkKuX BildieHb, a TAKOX BUKOPUCTaH-
HsI Ha 3aHSTTIX XMapHUX Ta aeckrornHux CAT-nporpaM BiJIbHOTO THITY.
XMapHi TeXHOJOTii BUAKO PO3BUBAIOTHCS, € HAA3BUUYANHO MEPCIEeK-
TUBHUMU Ta MPOIMOHYIOTh MepekagayaM HU3KYy MepeBar: BilCYTHICThb
HEOOXiTHOCTI 3aBaHTAXyBaTU MPOTrpaMy Ha CBili KOMIT'IOTEP (I03BOJISIE
€KOHOMUTH MICII€) Ta MOCTIHO ii OHOBTIOBATH; BUKOHAHHSI TTePEKIIaIy
3 OyIb-SIKOTO MpWIaLy (KOMIT IOTep, IUIAHIIET TOIO); JeTKe CIiBpoOiT-
HULTBO MpU poOOTi Ipylu nepekiiagadiB Haja OOHUM IMPOEKTOM; Belu-
Ka KiJIbKICTb JOJATKOBUM OMLIil, BIACYTHIX Y TPaAULIMHUX AECKTOITHUX
nporpamax; Hu3bKa BapTicTh [3].
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Mo onHiei 3 HatnepcnekTuBHinMx xmapHux CAT-mporpam BiJIbHO-
ro Tuny Haiexutb SmartCAT, sika MponoHye nepekiagadyeBi MOTYKHUN
(yHKIIiOHAT: BCi iIHCTpYMEHTH 1151 TIpodeciiitHOTO mepeKiaay Ha OaHii
3py4Hili miardopmi; minrpumka oGinabiie 30 pizHux ¢opMatiB (aiinis,
BKovyatoun pdf; MOXIMBICTD 3MilicCHEHHS niepekiany Ha 70 MOB; 3pyd-
HE YIpaBIiHHS IIpOoeKTaMU Ta poOoTa 3 (ppinaHcepamMu; epeKTUBHA KO-
MaHJHa poboTa HaJ MPOEKTOM; 3AiCHEHHS JoKaji3allii; IMMPpOKi iHTe-
rpauiiiHi MOXJIMBOCTI Ta BapiaHTU yCTaHOBKM [5]. JIeTKicTh Ta 3py4HicTh
KOPUCTYBaHHS TPOTrpaMoI0 YMOXKJIMBIIOIOTh BiIBOAMTU MiHIMYM 4yacy Ha
3aCBOEHHSI BJIacHE 1i (hyHKIIIOHAITY, 0 1a€ 3MOTY CKOHLIEHTPYBATH yBary
Ha pO3BUTKOBI MepeksiafallbKiuX HAaBUYOK Ta BMiHb.

IIpoBigHi 3apyOixHi BuUILi HaBYajbHI 3aKjagyd 3 IiATOTOBKU IIepe-
knanauiB (JlonmoHcekuii yHiBepcutret SOAS (University of London
the School of Oriental and African Studies), JIoHTIOHCBKHUI1 yHiBepCU-
teTr MetpononiteH (London Metropolitan University), YHiBepcuteT-
chkuii konemk JlongoHa (University College London), VYHiBepcuter
bata (University of Bath), VuiBepcuter Jlinca (University of Leeds)
MarwTh 3HAYHUN JOCBIiJ i3 BUKJIaAaHHS MalOYTHIM mepekiagadyaMm Kyp-
CiB 3 MepeKIaallbKuX TEXHOJIOTIN. Y mpolieci BABYEHHS iX JOCBiLY, MU
3BEPHYJIM yBary Ha Te, 110 OyIb-SIKWI BiIOMUIA Ta MPECTUXKHUM 3aKiiaf
000B’13K0OBO Ma€ MpUHAKMHI OUH KypC, CIPSIMOBaHUI Ha 3a0e3MeveH-
HS1 (hOpMYyBaHHSI HABUYOK i YMiHb BUKOPMCTaHHSI CydacHUX IepeKia-
JMAITbKUX TEXHOJIOTiH, 30KpeMa TaKMX BasKJIMBUX Ta aKTyaJbHUX SIK CHC-
TeMHU aBTOMAaTM3allil TIepeKIaay Ha BUBUCHHS SIKMX MOXE BiIBOIUTHCS
1o 15 kpenuTiB Ha MaricTepcbKOMY PiBHi MiATOTOBKH.

Tum He MeHI, mepeBaXKHa OLTbILIICTh 3apYOiXKHUX BULLIMX HABYATbHUX
3aKJIalliB BUKOPUCTOBYIOTh ITiJl YaC HaBYaHHSI KOMEPIiiiHi CUCTEMU aB-
TOMaTH3allil TepeKJIaay, OCKIJIbKM MaIOTh IIMPILIi MOXIUMBOCTI (piHaHCY-
BaHHS Ta 3[JaTHi 3a0€3MeUYNTH CTYACHTIB MPOOHUMHU BEpCisIMU 3rafaHux
TIporpaM Ha yBeCh Yac HaBYaHHS y 3aKJIai.

OckinbKy aHajli3, MPOBEIeHUI B MeXaX HAIIOro JOCiIKEHHS BKa-
3y€ Ha Te, 10 CUCTEeMU aBTOMAaTHU3allii MepeKIaay BiIbHOTO TUIY MpaK-
TUYHO HiYMM He MOCTYNalThCs CBOIM KOMEPLIMHUM aHajgoraM, mpoTe €
a0COJIIOTHO 0€3KOIITOBHMMM, BOAUaEMO 3a JOLIJIbHE 1X BUKOPUCTAHHS Y
npolieci HaBYaHHS CTYIEHTIB Ha IepeksaJallbKUX BiIAICHHSIX BiTYM3-
HSTHUX BUIIMX HaBYAJIBHUX 3aKJIadiB, IIIO0 MOXHA peai3yBaTH 3aco0aMu
pPO3pOOKM CIIeliagi3oBaHOIO KypcCy.

[TinroroBKa MpoeKTy Kypcy nepeadavyae BUPIIIEHHS LiJ0TO PsITY BaxX-
JIUBUX 3alMTaHb, a caMe: BCTAHOBJIEHHS eTaly HaBYaHHs (OakajiaBpat
abo MmaricTparypa), CEeMeCTpy HaBYaHHS Ta KiJIbKOCTi HaBYaJIbHUX TOJUH
(aymuTopHOI Ta caMOCTiliHOI poOOTH), a TAKOX OKPECICHHS KoJia TIpo-
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rpam Ta BU3HAYEHHS iX OIIIiH, SIKi BUBYATUMYThCS MaiiOyTHIMU TTEpeKIIa-
nadamu. ToxX MOCTiZOBHO pO3MJITHBMO KOXHE i3 TIepe/liueHUX MUTaHb.

o crocyeThbest MPAaKTUKK 3aKOPAOHHUX BUILKMX HABYAIbHUX 3aKJIa-
JIiB, TIpOAHAaIi30BaHOI B MeXaX HaIllOTO JOCJIiIXKEHHS, TO KypC 3 mepe-
KJIaJdallbKUX TEXHOJIOTiii € OOOB’SI3KOBMM €JIEMEHTOM MaricTepChbKoi
nporpaMu ITAroToBKM mnepekiagadiB. [Ipote, sK 3acBiguyloTh JaHi,
OTpMMaHi y morepeaHix migpo3aigax, CHCTEMU aBTOMAaTU3allii TepeKiaay
€ HaJA3BUYAiHO BAXKJIMBUM CKJIAIHUKOM MPOoQeciiiHOil TisTbHOCTI Tiepe-
KJajaya, a BinTak Oynb-siKUil ¢haxiBellb, SIKUII OTpUMYeE KBatidikallito
«Tepekyanay» Mae 3AiCHIOBAaTU MMCbMOBUM MepeKiIa ix 3acodbamu.

3Baxarouu Ha Te, IO MO 3aBeplIeHHi OakajgaBpaTy, CTYICHTU
OTPUMYIOTh KBaJli(hikallilo «Mepekaaady» JIOTIYHO MPUIYCTUTH, IO
Kypc, IKUI Ma€e Ha MeTi 3acBOEHH Kito4oBux onuiii CAT-iHCTpyMeHTiB
BiJIBHOTO TUITY, Ma€ BXOOUTH A0 MporpamMu (paxoBoi IArOTOBKU. 3ampo-
BaIKyBaTH MOTO MOTPiOHO HA TOMY eTarli, KOJ! CTyACHTH BXXe MaroTh
no6pe cchopMOBaHi HABUYKH i1 YMiHHS ITMCHbMOBOTO TIepeKJIaay TEKCTiB,
TOOTO BipOTiIHillIe YChOTO Y ChOMOMY 200 BOCbMOMY CEMeCTpax.

HacTtynmHuM BaxJIMBUM KPOKOM Ha IUISIXY A0 MOOYI0BU KypCy 3 CHC-
TeM aBTOMAaTM3allii mepekyaay BiTbHOTO TUITY € BU3HAUYEHHSI BJIaCHE KoJia
CUCTEM, SIKi BUBYATUMYThCSI MaitOyTHIMU NepeKIagadyaMu.

besnepeuHuM € Te, 1110 OTHUMU 3 HAUOLIBII MPUAATHUX CUCTEM TSI
JMIOCSTHEHHSI METU HAIOTO MOCTIiIXKEHHS € XMapHi CUCTEMU aBTOMAaTU-
3auii nepeknany. Ak nmokasaB aHaiiz CAT-iHCTpyMEHTiB, MpOBEACHUN
HaMM, BOHU JyXe YaCTO € MOBHICTIO O€3KOIITOBHUMU 3 HEOOMEXEHUMU
MOXJIMBOCTSIMU BUKOpUCTaHHS. KomepililiHi cucteMu aBTOMAaTU3allii
nepexsaay Iy>Xe 4acTO MalTh O€3KOILITOBHI MPOOHiI aKKayHTH, SIKi 3a-
3BMYAall He JIMITYIOThCS Y 4aci, MPOTe MOXYTh MaTH MEBHI OOMEXEHHS
II0A0 00cCHATIB (haiiliB, SIKi 3aBaHTAXYIOThCS M0 cucteMu. Came Tomy
IJIsT 3a0e3MeueHHsl 1iJiel Hallloro Kypcy AOLUIBHO o0paTu OeKiibKa
TaKUX CUCTEM.

HaiinepcnexkruBHimmmu Ha Haimry aymky, € SmartCAT Ta Wordfast
Anywhere. 3HauHOIO ITepeBarolo XX MPorpam € Te, 1110 BOHU € IMTOBHICTIO
0e3KOLITOBHUMM, a 00CITU (haiiiiB, IKi MOXKYTb MepekaaaTUcs B Mexax
KOXHOTO aKKayHTy He OOMEXYIOThCsI, TaK caMo, SIK i KiJIbKiCThb (paiijiiB
IUIST TIepeKIiamy.

ITpote, He MOXHA HEXTYBaTH TUM, 110 y MpoLeci MpodeciiiHOT Misib-
HOCTI TepeKJiafiadi KOPUCTYIOThCS HE JIUIIE XMAapHUMM TEXHOJIOTiSIMMU.
Tum Ginbiie, o 6e3nepediiiHMt TOCTYIT 10 MepexXi [HTepHeT Moxe iH-
KoJIM OYyTU HeaOUsIKOI MpOoOJIeMOI0, a 3a MOTo BiICYTHOCTI BCTaHOBJIG-
HUit Ha HOyTOYLI neckTonHuii CAT-iHCTpyMEHT BiJILHOTO THUITYy MOXeE
CTaTH BUPILICHHSIM 0araThox MpoOJieM Ta 3a0e3reunT oe3repediiiHicTh
Mpolecy HaBYaHHSI.
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CrexTp 1eCKTOMHUX CUCTEM aBTOMAaTH3allil MepeKiaay BiIbHOTO TUITY
He Takuii BXe i BeJukuil. besnepeuyHo, HAMBITOMIlLIMM iIHCTPYMEHTOM
B 1ilt KaTeropii € cucrema Omegal, Ha sIKiit MU i 3yMTMHWIN CBili BUOIp.
DyHKITiOHAI TPOrpaMu IMMPAKTUYHO HE TTOCTYITAETHCS KOMEPIIIHIM CHUC-
TeMaM, IIporpamMa KOpUCTYEThCS MOMUTOM cepell MpodeciiiHUX TepeKia-
JaviB, 1110 TaKOX CBiTUMUTH Ha ii KopucTh. [lepeBaroro Omegal € poboTa
3 JIOBOJIi BEJIMKOIO KibKicTio MOB. IIporpama 3apekomeHayBaia cede siK
MpocTa y BUKOPUCTaHHI, HaJiliHa Ta CIIpSIMOBaHa Ha KOpMCTyBaya.

o KJII0UOBUX OINILiA, SIKi MAlOTh 3aCBOITU CTYIEHTU MPU POOOTI 3 OYIb-
SIKOIO i3 00OpaHMUX CUCTEM aBTOMAaTM3allil Mepekaay HajlexkaThb: maM’siTh
nepeKsIaaiB, MOAYJIb YIIPaBIiHHS TEPMiHOJIOTIEO Ta MOAYJIb MAILTUHHOTO
nepexJiamy.

AKX mokazaB MpoBeAeHWI HaMM aHasli3 MiArOTOBKM ManOyTHiX Iie-
peknamadiB y 3akopmoHHMX BH3, Ha BHUBYEHHS Kypcy 3 TEXHOJIOTiit
BiABOIMTBHCS 10 15 KpeauTiB, a caM KypC BUBUYAETHCS IPOTSITOM JIBOX
cemectpiB. OmHak, 3apyOixkKHi Kypcu 3 TIepeKJIaJallbKMX TEeXHOJIOTil
€ IIMPIIMMHU 332 TeMaTHUKOIO Ta BKJIIOYAIOTh HE JIMIIEe OOMEXeHe KOJIo
CAT-iHcTpyMeHTiB, a i1 iHwi TexHoJorii. OcKilbKM MU BOAUYaEMO Halll
KypC SIK OJIUH 3 KypCiB TEXHOJIOTIYHOIO CIPSIMyBaHHs Ta IIPUITYCKAEMO,
1110 10T0 TOMOBHATH iHIIII KypCH 3 TIepeKIaJalibKUX TeXHOJIOTii, Ha Halll
MOMISIA AOLIBHO MOTo 3arpoBaXKyBaTy MPOTSTOM OTHOIO CEMECTpY i3
MepioANYHICTIO pa3 Ha TIXKIEHb (ayAUTOPHi 3aHSATTS), TOOTO IO 2 aKa-
JeMiuHi TOAWHU. 3BaXKalouMu Ha Te, 10 CepelAHs] TPUBAIICTb CEMECTPY
y BITYM3HSIHMX BULIMX HABYAJIbHMX 3aKJIaaX CTAHOBUTH 16 THXHIB, TO
YCbOro MaTuMeMo 32 akajeMiYHUX TOIMHM.

CamMocTiliHil poOOTi CTYIEHTIB Ha pa3i BilBOAUTHCS TIEPIIOPSITHA POJIH
y po1ieci (paxoBoi MiTOTOBKM, a TOMY Yacy Ha caMOCTiifHe OIpallloBaH-
HsI MaTtepiajy BiIBOAWUTbLCS 3HAYHO Oi/Iblle, aHiXX Ha ayguTOPHY poOo-
Ty CTYACHTIB. 30KpeMa, Ha Halll MO, AOLIBHO HAagaTU TPUOIU3HO
BTpUYi OiJIbIIY KiJIbKiCTh TOIMH Ha CAMOCTIITHY pOOOTY CTYIEHTIB, a caMe
88 ronuH. ¥ TakoMy BUMAAKY, 3arajbHa TpUBaJIicTh Kypcy ckiaae 120 ro-
JIWH, TOOTO 4 KPEIUTHU, 1110 € TOCTATHBOIO KiJIbKiCTIO 111 BUBYEHHSI KypCy
3 CUCTEM aBTOMAaTHU3allil epekaay BUIbHOTO TUITY.

ITepeBipka chopMoBaHUX HABUYOK i yMiHb CTYIEHTiB MOXE 3ilCHIO-
BaTUCS 3acO0aMM KOHTPOJIbHUX MePeKIaiB, MO BUKOHAHHI SIKMX OLliH-
1i migysrae pe3yaprar — To0TO TeKCT nepeknany. [lepeBipka 3100yTUX
TEOPETUYHMX 3HAHb MOXE MPOBOAUTHUCS 3aCO0aMU TECTY MHOKMHHOTIO
BUOODY.

IlepcnekTrBY oaadblINX AOCTiAXKEHb BOAUAEMO Y TTPAKTUYHIN po3-
pOoOLIi 3rajaHOro KypCy Ta MOTro eKCIlepUMEeHTaIbHIl MepeBiplli, a TAaKOX
y BUBUEHHI MOTEHLIialy iHIIMX porpaM aBToMaTu3allii nepexkiamy 3 Me-
TOIO pO3POOKM BiIITOBIAHUX KYPCiB JJIs1 MailOyTHIX MepeKianayis.
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ITPOBJIEMU ITEPEJIAYI KBA3IPEAJIIV
ITPU ITEPEKJIA/Il HAYKOBO-®AHTACTUYHUX TBOPIB

Koziit b. O., IBaxHeHnko A. O. (kaHa. dinoJi. HayK).

Xapxiecokuil Hayionanrvhuil ynieepcumem imeni B. H. Kapasina
(xadenpa nepekiamo3HaBcTBa iMeHi Mukomu Jlykaiia)

Cmamms npucesuena npobsemam nepedaui Keasipeniil i Keazimepminie
Y HAYK080-(haHmMAacmuuHux meopax, nepekaadeHux YKpaiHCbKol MO60H.
IIpoananizosani nepexnadu meopie Pes bpedbepi “Farenheit 451”7, “August
2026:There Will Come Soft Rains”, “February 1999: llia”, “August 1999:
The Earth Men”. Buseneni cnocobu ymeopenus Keazipeaniit ma cnocobu ix
nepexaaoy.

Kimouosi cioBa: nepedaua keasipeaniii, nepedaua keazimepmiunie, nepe-
Kaa0 Haykoeoi panmacmuku, P. bpedbepi, xydoscHiii nepexaao.

Ko3mii B. O., NBaxuenko A. A. IIpoGJjembl mepenaun Kpasupeauuii
U KBa3UTEPMHUHOB B HAyYHO-haHTACTHYECKHX Npou3BelneHusix. Cmamos
nocesuena npobaemam nepeoauu Keasupeauii U Keaumepmunue 6 Hay4Ho-
ganmacmuuecKux npou3geo0eHuUsx, NepeseoeHHbvIX HA YKPAUHCKULL S3bIK.
Ipoananuzuposansl nepesodsi npousgedenuii Pesi bpaobepu «Farenheit
451>, «August 2026: There Will Come Soft Rains», «February 1999: llia»,
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«August 1999: The Earth Men». Boisieaennvt cnocobbt 06pazoeanus Keasupe-
anuil u cnocodbl Ux nepesoda.

KimoueBbie cioBa: nepesod nayunoil hanmacmuxu, nepeda4a Keasupea-
auil, nepedaua keasumepmuros, P. bpaodepu, xydoxcecmeenHolii nepegod.

Koziy B. O., Ivakhnenko A. O. Issues of rendering quasi-culture bound
words and quasi-terms in science fiction translation. 7he article is dedicated
to the problems of rendering quasi-culture bound words and quasi-terms in
science fiction works into Ukrainian. The works by Ray Bradbury “Farenheit
4517, “August 2026: There Will Come Soft Rains”, “February 1999: Ilia”,
“August 1999: The Earth Men” and their translations into Ukrainian have
been analysed. The methods of formation of quasi-culture bound words and
methods of their translation are revealed.

Key words: fiction translation, R. Bradbury, rendering quasi-culture bound
words, rendering quasi-terms, science fiction translation.

00’ekToM JOoCTiIKEeHHS 00paHO MpobJieMy Tepenadi oKa3ioHaJIbHUX
iHHOBALIi y TEKCTaX, 1110 HaJleXaTh [0 XKaHPY HAyKOBOI (DAHTACTUKMU.

Ilpeamet nociiakeHHsT — nepegaya KBa3iTepMiHiB i KBazipeatiit.

MeTta nociIKeHHs MOJISITAa€ Y BUSIBJIEHHI OCHOBHMX MepeKIaaalbKux
MpUIAOMIB MPU BiITBOPEHHI KBa3iTepMiHiB i KBa3ipeatiii.

AKTYaJIbHICTh HAIIIOTO MOCTIIKEHHS 3yMOBJIEHA TUM, III0 JO 1IbOTO
yacy BUBYCHHIO CIielIMiKu Ta aHaJIi3y SIKOCTi Mepekyiaay HayKoBo-(aH-
TaCTUYHUX TEKCTiB IPUIISIIOCS HEIOCTATHRO YBaTH.

HoBu3sna naHoi poOOTH, Ha Halll MOTJIsI, TOJISITaE B TOMY, 110 1Ie OHA
3 TIepIIUX CPoOd CUCTEMAaTUYHOTO BUBYEHHS TMPOOJIeM Mepeaadi KBasi-
TEePMiHiB i KBa3ipeasiii mpu nepekiaai HayKoBO-(haHTACTUYHOIO TEKCTY.

MeToa goCTiIKEeHHST — TepeKIagallbKUil aHali3.

Marepiasom gociimKeHHs mocayryBaB pomaH P. bpenoepi Fahrenheit
4511 ioro TepeKJIag yKpaiHChKOI0 MOBOIO, BUKOHaHMi €. KpikeBuyeMm,
a TaKoX oroBinaHHs 3i 30ipku The Martian Chronicles: August 1999. The
Earth Men, February 1999. Ylla, August 4, 2026. There Will Come Soft Rains
Ta iX rnepekJaj yKpaiHchbKoo MOBO10, BukoHaHuii O. Tepexom.

Ilepen nucbMeHHUKaMU-(aHTACTAMU JOCUTH YacTO TOCTAE Mpooie-
Ma JIaTy iM’s IpeaMeTa, sIBUIIA UM TIOHSITTS, SIKUX IIe HeMa€ B AificCHOC-
Ti, aJie icHyBaHHS SIKUX MepeadadyaeThbCsl, MPOrHo3yeThes. Llst mpobiaema
BUPILIYETBCS 3a IOMOMOTOI0 KBazipeaniil. JloCmiKyBaHUl aBTOp BU-
KOPUCTOBYE TaKi HOBIi CJIOBa JIMIIE AJIs CTBOPEHHSI MEBHOI aTMochepu,
000B’s1I3KOBOT0O (DOHY [IJIsI PO3TOpPTaHHSI 3MiCTy, TOMY HOBOYTBOPEHHS
i TEpMiHU 3yCTPivyarOThCs B TEKCTi JOCUTH piaKo. ToMy, Ha Halll MO,
3aBAaHHsI Ilepekjagada B SKilick Mipi cripoinyeTtbes. I[loguBumocs,
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SK i3 TaKUM 3aBIaHHSAM yropaBcs €. KpuxkeBud y nepekiaii poMaHy
Fahrenheit 451 ykpaiHCHKOIO MOBOIO.

Taxi kBazipealrii, K, HaTp., electronic bees, Ta KBa3iTepMiHU, TAKOX
YTBOPEHi 3a IOITOMOIOI0 CKJIaJaHHs CIIiB, HAmp., procaine needle, 0yio
BIITBOPEHO B LIJILOBOMY TEKCTi 3a JOMOMOIOI0 KaJIbKU: e1eKmpOHHI
602conu Ta npoxkainosa eoaka, BixnosigHo. st kBazipealii ear-thimble nie-
pekanay 3arporoHyBaB BapiaHT padio-emyaka, BAKOPUCTABILY ITPUOM
HaIliBKaJIbKM 3 3aMiHOIO MEPILIOro CJ0Ba: TAaKU MPUHOM LILJIKOM Topeyd-
HUIA, MO3asK TYT MEepeAaEThesl MTPU3HAYECHHS OIMMCYBaHOTO MPUCTPOIO,
a Te, sIK BiH BUKOPUCTOBYETBCS, 3pO3YMIJIO 3 KOHTEKCTY, B IKOMY 11 CJIO-
BO 3ycTpiuaeThbes B TBOpi: “There was only the singing of the thimble-wasps
in her tamped-shut ears, and her eyes all glass, and breath going in and out,
softly, faintly, in and out her nostrils, and her not caring whether it came
or went, went or came” [3, p. 13]. «TimbKuU CITiB 60cin-6mynok, MIITBHO
3aTKHYTHX Y ByXa; TUTbKY CKJITHU MOTJISIA i clTabKe, Malike HedyTHE -
XaHH$, BiJl IKOTO JIe[lb TPEMTIJIM 11 Hi3api, i TOBHA 11 0ai1yXiCThb 10 TOTO,
IUXaTUMe BOHA B3araii uu Hi» [2, c. 15]. «She had both ears plugged with
electronic bees that were humming the hour away. ... She was an expert
at lip reading from ten years of apprenticeship at Seashell ear thimbles»
[3, p. 18]. «B ii Byxax WIiIbHO CUTIIN eneKkmpoHHi 60xcoau i1 Oe3 yraBy
I3VKYANIH. ... 3a JIeCsITh POKIB KOPUCTYBaHHS pamio-BTYJIKAMU «depe-
namka» Minapen HaBYMIacsl YMTATU Mo rybax» [2, c. 21].

Ilepexknan ciaoBocnonydeHHss MO, 110 CKJIaga€ThbCs 3 MPUKMETHU-
Ka Ta iIMEeHHWKa, CTBOPUTH HECKJIAIHO, TaK SIK I HAWOLIBII IMOIIMpe-
HUIi BUII CJIOBOCMOJIyYEHb B YKpalHChKiil MOBi. [lepekyian He BUKIMKaE
TPYIHOILIB 1€ i 3aBASIKU HAasIBHOCTI y AaHUX CJIiB eKBiBajieHTiB B MII,
TaK SIK TIPAaKTUYHO BCi MOAIOHI CIIOBOCIIONIyYeHHSI YTBOPEHI 32 JOIIOMO-
rolo CKJIaJaHHsI HEMTPaJIbHOIO CJI0Ba I iCHYIOUOro TepMiHa abo ABOX ic-
HYIOUMX TEPMiHiB, a OTXe, iX eKBiBaJ€HTU MOXHAa 3HAUTU Yy TBOMOBHUX
CJIOBHMKAX.

OpnHak najieKo He 3aBXIU MepeKiaa HOBOyTBOpeHb B TBopax P. bpen-
Oepi BUSABIAETHCS TaKUM MPOCTUM. PoO3risiHEMO HACTYIHI MpUKIaau:
“They run us so ragged by the end of the day we can’t do anything but go
to bed head or for a Fun Park to bully people around, break windowpanes
in the Window Smasher place and great cars in the Car Wrecker place with
the big steel ball” [3, p. 30]. «ITix KiHeLb 3aHITh MU TaK BUCHAXKYEMOCS,
IO TUTBKU 1 3aJINIIAETHCS — JIATATU CITATH YW MTU B MapKW po3Bar 3a-
YyinaTu rnepexoxux, OUTH BiKHA B MaBiIbMOHI 11 OUTTS CKJla YK BEJM-
KOIO CTaJI€BOIO KYJIEI0 TPOLIUTH aBTOMOOLII B MaBiIbAOHI aBTOMOOi/Ib-
HUX aBapiii» [2, ¢. 35]. HazBu Window Smasher place i Car Wrecker place
TIEPETBOPIIIMCS B OITMCOBI CIIOBOCTIONYYCHHS NAGiAblioH 045 bumms CKAa
Ta nasinvlion asmomobinbHux aeapiii. B aHTIiiCHKill MOBI, SIKILIO Tepen
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iIMEHHUKOM CTaBJISIThCS iHIII IMEHHUKH, TO BOHU CTalOTh XapaKTEePUCTH-
KaM1 JaHOTO iMEHHUKA, a B YKPaiHChKiii MOBi TaKO1 MOXKJIMBOCTI HEMaE.
BinnoBimHO, SIKIII0 eKBiBaJIeHTH LIMX iMeHHUKIB B MIT He MOXYTb 3 SIKM -
XOCh IIPUYMH OYTU IEPETBOPEHUMHU Y MPUKMETHUKH, TO TOBOIUTHCS TIPU
TepeKyiaai yTBOPIOBaTH CIOBOCITOTYICHHS TUITY «ITaBiUIbHAOH TSI OUTTS
CKJIa», 1110, 3BiCHO, HE 30BCiM ITiAXOAUTh JJIsI HA3BU SIKOTO-HEOYIb MiClIs.
OpnHak BTpaTy MpU Mepekiai B3araii, i XynoxKHbOMY MepeKiIai, 30Kpe-
Ma, HEMUHYYi, a ceMaHTUYHE HAITOBHEHHSI Ha3B MaBiJIbIIOHIB 0yJ10 30€e-
PEXEeHO, TaK caMe, sIK i CTUJIb, TOMY MOKHA BBaXKaTH TaKWi YKpaTHChKUIA
BapiaHT MPUITYCTUMUM.

B onosinanHi «Ceprienb 1999. 3emnsanu» («August 1999: The Earth
Men») yyacHUKU Ipyroi ekcreauilii Ha Mapc OMUHSIIOThCS B MapciaH-
CbKOMY MiCTEUKY, B SIKOMY, BCylepeu iX OUiKyBaHHSM, IX MPUAMAIOTh
nocuthb xononHo. Ilicas 6araTbox po3uapyBaHb BOHU, HapellTi, TOTpa-
TUISIIOTh TYIM, 1€ IM BCi paji i Je X HOCSATh Ha pyKax, IMpoTe He3abapoM
repoi yCBiIOMJIIOIOTb, 1110 OIMMWHWJIKCSI B MapCiaHCHKili mcuxiaTpUuHii
JliKapHi. SIK BUSIBUJIOCS, 3 CaMOro MOoYaTKy KalliTaHa pakeTu NpURHSIIA
3a 3BMYAfHOTO MapciaHWMHAa-00XEeBIJIbHOTIO, SIKW 32 JOIMOMOTOI0 Tejle-
MaTUYHUX 30i0HOCTEN, MpUTaMaHHUX MapciaHaM, HaB’g3aB OTOYYIOUUM
CBOI raonuHaiii (pakera i 3emysiHu). [1cuxosor BUBHaUuB 110 XBOPOOY
siK psychological imbalance — 1ieit TepMiH O0yB mepexkianeHuit O. Tepe-
XOM S$IK ncuxonoeiyHa HeypienosadceHicmos. Ha JyMKy TicuxoJjiora, Bigxu-
JICHHS B TICUXilli BUKIUKaNU biological metamorphosis — 11ei KBa3itTep-
MiH OyJ10 TepelaHo KallbKolo SIK Oionociuna memamopgosa: “Biological
metamorphosis through psychological imbalance!” [4, p. 24]. «ITcuxomno-
TiYHA HEYPIBHOBAXKEHICTh CIIPUYMHUIIACS IO 0i0JI0TiTHIX MeTaMopdo3!»
[1, c. 52]. Inuri kBa3iTepMiHU, 11O 3yCTPiYaIOTHCS B pEIUIiKaX IICUXOJI0Ta:
auditory fantasy, olfactory hallucination, sensual telepathy, labial fantasy, —
OyJIM BUrajgaHi aBTOPOM Il TTIO3HAYEHHSI CUMIITOMIB, 110 BU3HAYAIOTh
XapakTep MpOsIBY XBOPOOU, a HasIBHICTb THUX UM iHIIUX CUMIITOMIB TO-
BOPUTH IIPO TSLKKiCTh XBopobu. “I hear it. Auditory fantasy.” He drew
a breath. “I smell it. Olfactory hallucination, induced by sensual telepathy.”
He kissed the ship. “I taste it. Labial fantasy!” (4, p.24] «S uyio ii.
Lle cayxoea into3is. — BiH MOTITHYB HOCOM TOBiTpsl. — f BimuyBaio 3a-
nax. Lle uroxoea earroyumnayis, 10 NepenaeTbcs 3a MOMOMOTOIO Yymi-
mesoi menenamii. — BiH TOpKHyBc pakeTu rybamu. — f BimuyBato ii
cmak. Lle cmakona imo3is» [1, ¢.51]. Lli kBaziTepMiHU TaKoX OyJ0 Te-
pemaHo 3a JIOIOMOTOI0 KajdbKh. TaKoX IUIST OIMHCY XapaKTepy XBOpoOOHU
BUKOPUCTOBYEThHCS iICHYIOUMIT MeIWYHUI TepMiH hypnotic suggestion,
KM IepeKIageHnii KaJbKoo: TimHOTUYHA cyrecTis. “This is the most
incredible example of sensual hallucination and hypnotic suggestion I’ve
ever encountered” [4, p. 24]. — «Jloci MeHi He JOBOAMIOCSI GAYNUTH TaKO-
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T0 JOBEPUIEHOTO 3pa3kKa YyTTEBOI TAIOLMHALLIL Ta InHOMUYHOI cyeecmii»
[1, c. 51]. TepMiHu Ta KBa3iTepMiHU 3yCTPiYalOThCS B OTIOBiIaHHI TUIbKU
B MOBI IICHXOJIOTA.

B TexcTi «JIrotmit 1999. Inma» 3ycTpidaloTbesl CeMaHTHUYHI OKa3ioHa-
nizmu. Hanpuknan, chair — kpicao, scarf — wapg. “She lay back in a chair
that moved to take her shape even as she moved” [4, p. 3]. — «BoHa nsria
B KpicJio, sike Bimpasy Habpajo 3py4yHoi i ii Tia hopmu, i 3aruIronm-
Ja oui» [1, c. 6]. JlaHe gBHIIe Ma€ MaJjio CITUTBHOTO 3i 3BUYATHUM Kpic-
JIOM, Tak sIK CKJaga€eTbcs 3 TyMaHy. “Here’s your scarf. — He handed her
a phial” [4, p. 5]. «bepu cBiit mapd, — pilryye MOBUB BiH, MToAa0OYM i
dian» [1, c. 12]. Ak BULHO 3 KOHTEKCTY i€ HE mapd B YUCTOMY BUTJISII,
a b1aKoH, B IKOMY 30epiraeTbcs piiMHa, siKa MepeTBOPIOETHCS Ha apd.
CeMaHTUYHI OKa3i0HaIi3MU OpUTiHAJTY B TTepeKiaii Oyiu nepenaHi aHa-
JIOTIYHUMM CEMAaHTUYHUMM OKa3ioHali3ZMaMu.

Posrimssaemo npukiiaz 3 onosiganHs «Ceprienb 2026. Joiii Bumnama-
10Tb». “The weather box on the front door sang quietly: “Rain, rain, go
away; rubbers, raincoats for today ...” [4, p. 141]. — «I 6apomemp Gins
BXiIHMX IBEpeil TUXEHBKO 3acMiBaB: «lae qoul, ime morr; HaaiBai Kajaoli
i mnamt...» [1, ¢. 273]. KBasipeanis the weather box — CBOEpPiTHUIA «IIpU-
CTpiii, 1110 BMi€ pO3MOBISITU», — KOPOOKa Ha BXiTHUX ABEpsX, AKa cama
BU3HAYae€ noroay. Y 1ibOMY BUTNIAAKY MepeKiagay BAAEThCS JO MPUOIU3-
HOTO Tepekany, nepenaBliy KBasipeanito the weather box ik 6apomemp.
Lle MoXHa MOSICHUTU TUM, 1110 6aPOMETP € OMHUM i3 OCHOBHUX IIPUJIAJIiB
JUTSI TIPOTHO3YBAaHHSI TIOTONIU, aJie Y IiTbOBOMY TEKCTi BTpayaeThcsl (haH-
TAaCTUYHICTh, OCKIJIbKY CJIOBOCITOJIyUEHHSI the weather box TTO3Ha4YaEe Mpu-
CTpilt, IO TTPOBOINTH KOMITJICKCHHI aHAi3 TIOTOAM, HE JIUIIE CITMpaio-
YUCh Ha JaHi IIpo aTMocdepHUit TUCK. J11st 30epeskeHHS (haHTaCTUYHOCTI
MOXJIMBO OYJIO BUKOPHCTATU KaJIbKyBaHHS, HAIIPUKIIAI #0200HA CKPUHb-
Ka abo memeokopobKa.

Otxe, mpoaHali3yBaBIIU TMepenadyy HU3KKM KBasipeasiii i KBa3iTepMi-
HiB, MU JiMIITM BUCHOBKY, 1110 HAYaCTilLIWii TPUIOM, SIKU BUKOPUCTO-
BYETBCS Y LIbOMY MpOIIeCi, 11e KaJbKyBaHHs. IlepcneKTHBOIO TOCTiIKEeH-
HsI MOXe CTaTW aHaJjli3 MepeksaaiB KBa3iTepMiHiB i KBazipeasiil B ycix
TBOpax Pes bpenbepi MmeToa0oM CyliibHOI BUOOPKHU.
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JlocaioxncerHs npucesueHo A0Kanizayii KOMNn lomepHux ieop i 0CHOGHUM
mpyoHowam, 3 AKUMU CIMUKAEMbCS nepekaada4 8 pobomi 3 iepogumu mek-
cmamu.

Kmouosi ciioBa: 1oxanizauis, éideoepa, aydiogizyanrvHuii nepekaad.

Kocrenko E. C., Boponuna K. B. Jlokanm3anus suneourp. Hcciredosa-
HUe NOCEAUeHO N0OKAAUAUUU KOMNBIOMEPHBIX Uep U OCHOGHBIM CAONCHOC-
maAM, ¢ KOMOPbIMU CIMAAKUBAEMCs NEPesooUUK 6 padome ¢ UeposbiMU MeK -
cmamu.
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Kostenko Ye. S., Voronina K. V. Localisation of video games. The article
is dedicated to the localisation of computer games and the main difficulties
encountered by the translators that work with game texts.

Key words: localisation, video game, audiovisual translation.

Bigeoirpu, Takox BigoMi SIK MYJIbTUMENilHiI iHTEpaKTUBHiI pO3Ba-
JKaJbHI MporpaMu, MPOTITOM OCTAHHIX ABOX JECITUIITh HA0YBalOTh BCE
OLIIBIIOI TTONYJISIPHOCTI, BOHU CTAIOTh YI100JIEHUM JO3BULISIM [IJIs JITOAeit
OyIb-sIKOTO BiKy Ta cTaTi. 3a JaHMMU MPOBIAHOI CBITOBOI KOMIIaHil, sIKa
MPOBOAWUTh MApKETUHIOBI JOCHIIXKEHHSI PUHKY Bimeoirop «Newzoo»,
B Ykpainiy 2018 poiii € 6113bK0 14 MiJIbIIOHIB reiiMepiB.

HesBaxkarouu Ha 1ieii Bpaxxaiouuit (akT, Jokajiszalis Bigeoirop, sika
€ BaXJIUBUM (DaKTOPOM, IO CIPUSIE TOCATHEHHIO [JIOOAJIBHOIO YCITiXy
Bifieoirop, He € OCTaTHBLO AoCHiIKeHa. HoBi 3HaHHSI Ta MpaKTUUHUM 10~
CBill HEOOXiHi 11 CTBOPEHHS MYJIBTUMEIIMHUX iHTEpAaKTUBHUX PO3Ba-
XKaJIbHUX MTPOTPaM, OCKiJIbKY BOHU € HAWOIbII TEOPETUYHO Ta TEXHIYHO
CKJIAIHUMM IS TIepEKITay.
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OTxe, MOMUT Ha irpu ayxke BUCOKUU. OCTaHHIM YacoM irpoBa iHIy-
CTpis cTajla HEBiJl’EMHOIO YACTUHOIO HAILIOTO KUTTS, i, pa30M 3 3pOCTaH-
HSIM YaCTKUW PUHKY iHTepaKTUBHUX PO3Bar B Halllili KpaiHi, 3pocTae i mo-
Tpeba repekiiaay Ta JoKali3alisax 1uX irop.

TakuM YMHOM, AKTYaJbHICTh IILOTO MOCTIIXKEHHS OOYMOBIIOETHCS
HEOOXiTHICTIO KOMITJIEKCHOI'O aHali3y crietndiky JoKaji3allii Bigeoirop
311 IOJOJIAHHS TPYAHOIILIB 1X MEepeKIamy.

O0’€KTOM JTOCTIIKEHHS € JIOKaTi3allisl Bileoirop.

IIpeameTom MOCTIIKEHHS € CITIOCOOM MOJOJaHHS TPYAHOILLIB, SIKi BU-
HUKAaIOTh ITiJ Yyac JoKajizallii Bizeoirop.

MeTor0 TOCITiITKCHHS € BU3HAUCHHS OCOOJIMBOCTEH JIOKai3allii Bife-
oirop ykpaiHCbKO0 MOBOIO. MarepianoM 10CIiIXKEHHS CayryBajia Bine-
oirpa «Half Life 2» B opurinaii Ta nepekianax yKpaiHCbKOIO (BiIOBi/I-
Ho, KoMmnaHis «Valve Corporation») Ta pociiicbkoro (kommaHisi «byka»)
MOBaMH.

AynioBi3yaJqbHUI MepeKiaa — lie NepekianalbKa JisIbHICTb, 1110 Xa-
PaKTEPU3YETHCSI B3AEMOJIEI0 TEKCTY 31 3ByKOM Ta 300pakeHHsIM. [[Ba
HaNMOIMyISPHIli TUIIX TIePEKIIaLy, SIKi BITHOCSATHCS 10 ayAiOBi3yaJbHOTO
nepexyany, € QyoatoBaHHS Ta cyOTUTpyBaHHS. Bineoirpa — ocobnuBuit
BUJ MYJIBTUMENINHOI MPOAYKILii, MEepeKIa SIKOi Ma€ CBOI BiIMiHHOCTI.
IMepeknan Bigeorpu KOpeao€e 3 MOHSTTIM JIoKai3allii — KOMITJIEKCHO1
MiArTOTOBKY KOMIT I0TEPHOTO MTPOAYKTY JJIsI 3aITyCKy Ha pUHOK iHIIO1 (iH-
IIMX) KpaiH (KpaiH), sSKa nepeadavyae BpaXyBaHHsI MOTO JIIHTBiCTUYHOI Ta
eKCTPaJIiIHTBICTUYHOI cKaagoBuX. Ilepekian KOMITIOTEpHUX irop — Iie
KOMIIJIEKCHUH TIPOLIeC, B SKOMY TiepeKyiafay 10ImoMara€e He TUTbKY afiari-
TYBaTH TEKCT JUISI KPaiHU, MOBOIO SIKO1 BOHA BUXOIUTh, ajle i BUCTYTAE SIK
CITiBaBTOP PO3POOHMUKIB BiIEOIrpH.

Jlokanizaliliss KoM’ IOTEpHUX irop CKJIaJaEThCs 3 YK€ BUBUEHUX B CYy-
YacHOMY TepeKIaJ03HaBCTBI (DeHOMEHIB: JIOKaJi3allil MporpaMHOro 3a-
Oe3rneyeHHs Ta ayaioBizyajabHOro nepekiany. Lle o3Havae, 1o nepexia-
Ja4, 1110 TPAIIoe 3 KOMIT IOTEPHOIO TPOI0, CTUKAEThCS 3 yciMa TUIamMu
tekcTiB, Buainenux K. Paic [1, c. 73]:

1. TexkctamMu iHHOPMATUBHOTO TUITY, OPIEHTOBAHUMM Ha 3MIiCT (iH-
CTPYKIIisl IO YCTAHOBIIi I'PU, TEXHiIUHi crienudikaliii);

2. TexcTaMu €KCIIPECUBHOIO TUITY, OPiEHTOBAaHUMM Ha (popMy (miaso-
T i cieHapili TEKCTY TPH);

3. TekcTamu ONEPATUBHOTO TUITYy, OPIEHTOBAHWMM Ha 3BEPHEHHS
(TeKcTH cynpoBiIHOI TOKYMEHTALlii TPy — MaKyBaHHS, peKJIaMHi MOBiI0-
MJIEHHSI Ha CaliTi MiATPUMKU TPpH);

4. Aynio- Ta MyJbTiMeIiaTbHUMU TEKCTaMU, 1110 BUMAaraloTh ayaioBi3y-
aJIbHOTO TIepekiany (CTBOPEHHS CyOTUTPIB i 03ByYyBaHHSI M1iaJIOTiB).
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Jns mOCTiIXeHHS TEKCTiB MepeKIafeHUX KOMIT I0TEPHUX irop Haii-
OiTbII MPUHSTHI TEOPETUYHI paMKU JJIS1 aHali3y TPeACTaBIISIE 3aMpo-
noHoBanuii E. YectepmanomM [2, ¢. 50] HabGip 3 TpUALSTA CUHTAKCUIHUX,
CeMaHTUYHUX 1 MparMaTUYHUX MepeKiaalbKuX cTparteriii. ¥ mocii-
JDKEHHI TIPUKJIAAM 3aCTOCYBAaHHS JAHUX CTpaTeriil OyayTh MpeacraBie-
Hi y BUMISAAI TaOAWIb. Y TIepIIOMY CTOBIILI TaOJMLbL TPeACTaBICHU
OpUTiHAJIBLHUI PSIIOK TEKCTY 3 aHTrIoMoBHOI rpu «Half Life 2», y npyro-
My CTOBILI — TepeKJIaJ LIbOTo X psiiKa B YKpaiHChKiil JIoKali3allii Tpu
KomraHielo «Valve Corporation», B TpeTbOMY — MepeKa LIbOTo X psiiKa
B JIOKaJTi3allii 'pu pOCiiChKOIO MOBOIO KOMMaHi€lo «byka».

YV dokyc poboyoro aHasizy iHPOpPMaTUBHOIO TUITY TEKCTiB MOTpaIiu-
JIX BCi TEKCTHU MOBiTOMJIEHb 111 KOPUCTYBava iHTepderica rpu: irpoBi mo-
BiZIOMJIEHHS 1 TiIKA3KH, 1110 3 SIBJISIIOTHCS HA €KpaHi ITiJ1 yac rpu, a TaKoxX
YUCJIEHHI MMyHKTU MEHIO i HAJAIITYBaHb OJMHOYHOI i OaraTOKOPUCTY-
BalbKOI IpU.

CeMaHTUYHMIT aHaTi3 TEXHIYHUX TEKCTIB IPY BKA3y€ Ha Te, 1110 B 000X
JIOKaJjli3alisiX YCIIIHO BUKOPUCTaHI CTpaTerii NimoHIMiYHOTO IepeKauy,
3MiHM piBHS aOCTpaKliil TeKCTY, a TakoxX mapadpasy. BincyTHi crparerii
BUKOPUCTAHHS TPOIIiB i IpyTa iHIIMX CEeMaHTUYHUX cTpaTteTiii. CUHOHI-
MIYHMIA MepeKaaa piko 3yCTpiuaeThbcsl B 000X JOKaji3alisx, BiH € He-
OaxkaHOIO CTpaTeTi€lo JUIsl MepeKaaay TeKCTOBUX PSAKIB MPOrpaMHOTO
3a0e3MeYeHHS:

Duck [Tpucinanus [Tpurnytbes

Press DUCK for Spectator | Hatuchite IIPHCICTH, | Haxxmute kHoniky ITPH-

Menu abu Bukiaukati MeHwoo | THYTHCAH nna Bxoma B
isiiaya MEHIO HaOJIIOICHMST

AHaJi3 mparMaTUYHUX CTpaTeriil BKa3ye Ha Te, 110 B CUTY crieluiku
JAHOTO TEXHIYHOTO TEKCTY i BiICYTHOCTI B HbOMY KYJBTYPHUX KOHOTAa-
1Iili, TpY CTBOPEHHI JloKaJli3alliii He BUKOPUCTOBYBAIUCS CTPATETii KyJIb-
TYpHOI (ifbTpallii, 3MiHU TPUCYTHOCTI aBTOpa, peAaryBaHHs Ta iHIIUX
nparMaTUYHUX CTpaTeriii mepekaany. B 000x nokanizauisix miaasras 3Mi-
Hi iHTeprnepcoOHaIbHUI piBeHb TEKCTiB, 110 BiJATOBiIa€ BUMOraM HaIlM-
CaHHS TEeXHIYHUX TEKCTiB:

You must enter a password | Bu maeme BBectv mapoiib | Heobxodumo BBeCTU Tia-
poJTb

ITpu noxamnizaii rekctiB rpu «Half Life 2» Oynu BuKopucraHi BCi CUH-
TaKCUYHi cTpaTerii nepeksamy. Y OiAbLIOCTI BUMTAAKiB BUSIBIEHO TMTOBHUI
30ir TaKMX CMHTAaKCUUHUX CTpaTeriit, sIK KaJlbKyBaHHS (IJis TepeKiaay
Ha3B), TPAHCMO3MIlis, 3MiHa CTPYKTYpU TMPOCTUX i CKIAAHUX PEYEHb,
3MiHa Kore3ii Ta puTopuyHux cxeM. OCHOBHI BiIMiHHOCTi MiX JIoKasi3a-
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LiSIMU CITOCTEPIraloThCsl Ha PiBHI BUKOPUCTAHHS CTPATETiiA JOCIiBHOTO
nepekiamy, 3MillleHHS MOBHUX OJMHMIIb i MOBHUX PiBHiB:

Headcrab Alert Xenkpa06: Tpueoea Ilosasuaca xenxpad

First model was about |Ilepma Momens Oyia do- | [lepBast Momenb OblIa 6o-
yay-high CUmMb MAAeHbKA 0m makycenvKas.

CeMaHTUYHUI aHai3 eKCITPECUBHUX TEKCTIB I'PY CBITYUTH MPO OJHA-
KOBE BUKOPHUCTaHHSI oOoMa IpylaMmu JIOKaji3aTopiB cTpaTeriii CMHOHI-
Mii, aHTOHiMil, KOHBepcii, 3MiHM eM(paTUUHUX KOHCTPYKIIN (peayKilis),
nepedpa3yBaHHs, ToAaBaHHS i peayKilii Tpomis. Jlokanizaiis Bin «byku»
HaMara€eTbCs 3pOOMTU KOHKPETU3allil0 CMUCIIB i BUKOPUCTOBYBATH Ti-
MEepOHIMU:

You going to let Gordon | [opaoH BinkiouuTh cuc- | [opnoH aepHET pybdus-
throw the switch? memy? HuK?

AHaJti3 mparMaTUYHUX CTPATEriil 1O3BOJIUB BUSIBUTHU BiICYTHICTb 3Mi-
HU ULJTOKYLii, MPUCYTHICTh aBTOpA i peaaryBaHHsI OpUTiHAIy BHACIIOK
0CODOJUBOCTI TEKCTY I'pU (aiamorora dbopMa TEKCTy, MeliiiHuil opmat
KOMIT'I0TepHOI Ipr). B 000X JT0Kai3allisgX CITOCTePiraeThCs 3aCTOCYBaH-
HSI cTpaTerii KyJabTypHoI dinprpaitii (mepeBaxkaHHs popeHizallii Ham 10-
MECTUKALIIEIO):

Combine soldiers | cospatu KomoOiHawii | Kom6aitHbl

BucnoBok. OgHMM 3 OCHOBHUX 3aBJaHb IepeKJIagaviB Mpu JIiHTBiC-
TUYHIH JoKai3alii Oyab-sIKOT0o MPOrpaMHOro 3a0e3MeyeHHs € HalaHHS
THYYKOCTi Ta MOBHOI HEMTPaIbHOCTI MIPpU3HAYEHOTO JJ1s1 KOpUCTyBaya iH-
tepdeiicy. KpiM Toro, yunumano TeXHIYHUX CKJIAIHOLLIB U151 TIepeKiagadiB
BUKJIMKAE YyacTa po30ixKHICTh TOBXWHU TEKCTiB Mi>K MOBOIO OpUTiHATY Ta
nepexiany. Ilepeknanay 30008’ 13aHU KepyBaTUCS MPUHLIUIIAMU €KO-
HOMIYHOCTiI i KOMITAaKTHOCTi, B iHIIOMY BUIaJKy 3HaYHE TOIOBXEHHS
psIKa TeKCTy Oyae HeUMTaEMMM ISt KoprcTyBada. Lle 3HaYHOI Mipoio
BIJIMBAE Ha BUOiIp MepekagadyaMu CTpaTerii mepeksaay MporpaMHOro
3abe3neueHHs. [lonepenHiili aHasi3 1okKasaB, 110 NepeKJiaa Bil JoKai-
3aTopiB 3 KommaHii «byka» € Oijblil JAKOHIYHUM, EMHUM i JIOTIYHO 00-
IPYHTOBaHUM, HiX repekian Big «Valve Corporations».

IlepcnekTHBOIO MOAAIBIINX JOCHIIKEHb MOXE OYTH BUBUEHHS OCO-
ONMBOCTEN JOoKaIi3aliil Bigeoirop.

Jlimepamypa
1. Paiic K. Knaccugukayus mexcmos u memoost nepego-
da. Bonpocwsl meopuu nepegoda 6 3apydeicHoll AUHeGUCIU-
ke / K. Paiic. — M. : Mexcoynapoonvie omnowenusi, 1978.
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VYOK 811.111°255.4

OCOBJIMBOCTI YKPATHOMOBHOTIO ITEPEKJIAZLY
BJIACHUX HA3B ¥ XY102KHIX TBOPAX 2KAHPY ®EHTE3I
(HA MATEPIAJII POMARY JIXK. P. P. TOJIKIHA
«BOJIOJIAP ITEPCHIB»)

Kpacnoxon I. C., Boponina K. B. (kana. dinosn. Hayk)

Xapxiecokuil Hayionanrvhuil ynieepcumem imeni B. H. Kapasina
(kadenpa nepekiiamo3HaBcTBa iMeHi Mukomu Jlykaiia)

Y cmammi pozensnymo nepekaadauyvbki mpyoHowi, SKI 6UHUKAIOMb NpU
nepexaadi 61acHUX HA38 y Mopax xcaupy ghenmesi. Ha npukaadi nepexaa-
die pomany Jxuc. P. P. Toakina «Boaodap Ilepcrie» ykpaincvkoro npoanani-
308aH0, HACKINbKU nepekaadayi 30epeenu iHOU8IOyanbHUll cmuab agmopa ma
3a PAXYHOK AKUX 3ac00i6 Uinbosoi Mosu ue 8danocs.

Kmouosi cnoBa: genmesi, «Boaodap I[lepcuie», éaracui nazeu, nepexia-
dayvka cmpamezis.

Kpacnoxon A. C., Boponina K. B. Oco0eHHOCTH yKPanHOSI3bIYHOTO
nepeBoia UMeH COOCTBEHHBIX B XYJI0XKECTBEHHBIX NMPOM3BEIEHUSAX KAH-
pa ¢doHTe3u (Ha maTepuane pomana JIk. P. P. Torkuna «Baacreaun ko-
Jaen»). B cmamve paccmompenul nepesodueckue mpyoHocmu, 603HUKAIOUUE
npu nepegode umMeH cOOCMBEHHbIX 8 NPou3sedeHusx xcaupa Ganmesu. Ha
npumepe nepe6odoe pomana Jc. P. P. Toakuna «Bracmeaun Koaeu» na
VKPAQUHCKUTL 513bIK NPOAHAAUZUPOBAHO, HACKOALKO NePeso0HUKU COXPAHUAU
UHOUBUOYANbHBLI CIUAL ABMOPA U 30 CHEM KAKUX CPeicme 1eneso2o s3bika
5Mo y0anoce.

KmoueBbie cioBa: ¢psnmesu, «Bracmenun Koney», umena coocmeenmvie,
nepeeoo4eckas cmpameeusl.

Krasnozhon H. S., Voronina K. V. Specifica of Ukrainian Translation of
Proper Names in Fantasy Works (Based on J. R. R. Tolkien’s novel The
Lord of the Rings). The article considers the translation difficulties caused by
translating proper names in the fantasy genre. To what extent the translators
preserved the individual style of the author and at the expense of what means of
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the target language they managed to do it, is analyzed based on the Ukrainian
translations of the novel by J. R. R. Tolkien «The Lord of the Rings».

Key words: fantasy, «The Lord of the Rings», proper names, translation
strategy.

[lepexian BIacHUX Ha3B Y XyIOXHiX TBOpaX BXe TOCUTh JOBTUM yac
MpUBEPTAE yBary sIK JOCTIAHUKIB B rajy3i mepekiaago3HaBCTBa, Tak i
nepexkagaviB-npakTUKiB. s mepekyiaqo3HaBlliB BUBYEHHS LIbOTO ac-
MEKTY 3JaTHE BUCBITUTH LIy HU3KY BaXJIMBUX TEOPETUYHUX IMUTAHb,
MOB’SI3aHUX 3 OCOOJMBOCTSIMU 3AiICHEHHS TIepeKIaaalbKol AisIbHOCTI.
Jns nepekyiagaviB — 1ie MEBHOIO MipOI0 BUKJIMK iX MAaliCTEPHOCTI, aXe
noTpedye He TUTbKU BUCOKOTO PiBHS BOJIOAiHHS MOBOIO OpUTiHATY Ta Ie-
pekJiany, aje i 3ajlydeHHs1 YMMajioro oocsary (poHOBUX 3HaHb.

3 mosmiliii (PYHKIIOHATLHOTO Ta CMMCJIOBOTO HaBaHTAaXXCHHS JICK-
CUYHI OAVHULI € HAWOUTbII BaXXKJIMBUM KOMITOHEHTOM MOBHOI CHUCTE-
MM, aJie caMe aBTOPChKa JIEKCUKa BiMOBinae 3a hopMyBaHHS iliOCTUITIO
nucbMeHHUKa. ToMy B XyIOXHiX TBOpaX Ha MEpeaHii mjaaH BUXOAUTH
He JIMIlle HOMiHAaTUBHA, aJie i ecTeTUYHAa (PYHKIIii IEKCUYHUX OOUHULb.
IMoenHanHg GopMM Ta 3MIiCTy B LIbOMY BUMAAKY BUKJIMKAE TPYIHOII
y IepekjanadviB Ta MoTpedye iHAMBiAyaabHOTO TBOpuoro migxomy. Lls
npobyiema HabyBa€ HOBOIO 3MiCTy, KOJIM MOBa iiie MpO BUTaJaHy aBTO-
DPOM JIEKCUKY, DYHKIIOHYBaHHS SIKO1 MOXKe OyTU He 0 KiHIIs 3p0o3yMie,
a MOXOJKEHHS CJIiB — HEeBioMe. Y JIGKCUYHIl MUIOIIMHI XYIOXHiX TBOPiB
BUTaJlaHi BJIACHI Ha3BU € OOHUM 3 Halle(peKTUBHILIMX 3aCO0iB CTBOPEHHS
XyIOXXHBOTO 00pa3y, a TOMY iX 3HAUeHHS IJII TBOPY OpHTiHAIY Ta HOro
MepeKIaaiB BaXKKO MepeoLiHUTH.

OcobnuBe Miclie B IIbOMY MUATaHHI TTOCiTa€e TepeKiia BJIaCHUX Ha3B
B XYIOXHIX TBOpax XaHpy ¢eHTe3i. lle BimHOCHO HOBMII JliTepaTypHUit
JKaHp, JOCHIIXKEHHS SIKOTO, SIK i HOro €BOJIIOLLiS, 1€ TiIbKM MOYMHa-
1oTbest. He3Baxkaroun Ha 1ie, (peHTe3i HaA3BMYaHO MOMYJsIpHa B YChO-
MY CBITi, a TOMy Tpo0JeMa TepeKiaay TakKuX TBOPiB TaKOX HaOyBae yce
OiMIBIIOTO PO3MOBCIOIKEHHS, 1110 0OYMOBJIIOE aAKTYAJbHICTbh JAHOTO J10-
ciimxeHHs. TBopu, 1110 HajlexXaTb A0 1[bOTO XKaHPY, XapaKTEePU3YIOThCS
HU3KOI0 cnelu@iyHUX MOBHUX 0co0JIMBOCTe. Ile 00yMOBI€HO TUM, 1110
BUTaJlaHi CBiTi MalOTh CTBOPEHi aBTOPOM BJIACTUBOCTI, SIKi YACTKOBO ab0
MOBHICTIO 3aMiHUIM O0’€KTW Halloi AificHOCTi. ToMy 1 AeTaJbHOIO
OIMCY HEICHYIOUMX CBIiTiB MUCbMEHHUKM YaCTO HE MOXYTb OOMEXUTHUCS
BX€ iICHYIOUMMU HAOOPOM JieKceM MeBHOI MOBU. TyT i BUHMKA€E HEOOXia-
HICTb CTBOPIOBATH HapSIAy 3 HOBMMU peajlisiM HOBI CJIOBa Ha iX ITO3Ha-
yeHHs. OCco0JMBO PO3MOBCIOMXKEHA TaKa CTpaTeTis B CTBOPEHHI BIIACHUX
Ha3B, TOMY 110 BUTaJaHi Ha3BU TaKOX IMOBMHHI MaTU CBOE TTOXOMKECHHS
Ta BUKJIMKATH TI€BHI acolliallii, K 1e 3aBeeHO B pealbHOMY CBITi.
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O0’eKTOM TOCTIIKEHHSI BUCTYNAIOTh JIEKCUYHI OMWHMII Ha TIO3HA-
YeHHSI BJJaCHUX Ha3B y TBOPaX >KaHpy (heHTe3i, MpeaMeToM — OCOOJIMBOCTI
1X BiATBOPEHHSI B yKpailHOMOBHOMY IIepeKJIajli 3a paXyHOK HasIBHUX 3aCO-
0iB L1JILOBOI MOBHU.

Merta [nocCHigXeHHS TOJISITa€ y MOPiBHSJIBHOMY aHaJi3i MepekiiaiiB
TBOPY XXaHPY (PeHTe31 yKpaiHChKOIO Ta BUBHAYEHHI CIIOCO0iB, SIKi BUKO-
PUCTOBYBAIUCS [UIS1 BiITBOPEHHS JIEGKCUYHUX OAMHUIIb HAa MO3HAUYCHHS
BJIaCHUX Ha3B.

BnacHe pocnimkeHHs 3ailicHeHO Ha matepiaai pomany JIxx. P. P. Ton-
KiHa «Bomomap IlepcHiB» Ta iforo nepekianiB ykpaiHcbkoto. Lleit poman
— CBiTOBUI1 becTcenep, IKUI HEOAHOPA30BO OYB MepeKIaAeHUN YKpaiH-
CbKO0 MOBOIO, 1110 FTOBOPUTH IPO T€, 1110 TBOpU ToNKiHA BUKIMKAIOTh iH-
TepeC He TIIbKU Cepell YATauiB, ajie i cepel] mepekiaaavis. PisHoMaHIT-
Hi acneKTH BiITBOPEHHS BJIaCHUX Ha3B Ta pealliii Mpu nepekaai TBOpiB
Jx. P. P. Tonkina Bucsitmosanu JI. KymnHip [3], O. JIebenena [4], K. JTy-
rosas [5], O. PeOpiii [6] Ta iHIIi JOCTIIHUKH.

Jx. P. P. TonkiH, gk mpodecop aHTIiliCbKOI MOBM, pO3yMiB CKJIai-
HICTb, SIKy OTO TBOPM MOXYTb BUKJIMKATHU y TEpeKiagadiB, TOMy 3a-
JIMIIUB JOKJIaJAHI peKoMeHaalil om0 Tepekaay BIacHUX Ha3B. Mu
MpoaHalidyBajind Ta TOpPIiBHSIM BaacHi Ha3Bu «Bomomapst IlepcHiB»
yriepeknanax A. B. Hemiposoi, O. B. @emoseis tay nepekasi O. M. Mok-
pPOBOJLCHKOTO. [0JJOBHUM 3aBOAaHHSAM OYJIO BU3HAUMTH, HACKITbKU 00-
paHi cTparerii Tepekiany CHiBOaAalOTh 3 PEKOMEHAALSIMUA CaMOro
Ix. P. P. TonkiHa, HacKiabKKM BOHM 30€piraloThb i1ioCTWJIb aBTOpa Ta 3a
PaxyHOK SIKUX 3aCO0iB LIJTbOBOI MOBH 1€ JOCSTAETHCS.

B. C. Bunorpanos yBaxas, 1110, SIK IIPaBUAJIO, BJIaCHI Ha3BW TPAaHCKPH-
Oy10Tbecs a00 TpaHcaiTepyloThes. Lle BinOyBaeThcs 3a paxyHOK TOTO, 110
Ha TIepIIWii TIJIaH BUCTYITA€E HOMiHATMBHA (DYHKIlisl, TOOTO Ha3WMBaHHS
00’€KTIB TS TOTO, 1100 BiAPi3HITH iX OMUH Bix ogHoro. Kpim Toro, ime-
HYBaHHS JioAeil (aHTpOIMOHIMM) i reorpadiyHi Ha3BU (TOMOHIMM) HE €
MEePBUHHUMU JEKCUYHUMM OIUHUIISIMU 32 CBOIM MOXOIKEHHSIM Yepe3
Te, 1110 BOHU YTBOPEHi Ha 0a3i 3arajbHux ciiB [ 1, c. 149].

BrnacHi Ha3BM poMaHy TaKoOX IMPEACTaBJeHI TOJIOBHUM YUHOM OCO-
0OBMMU iMEHaMU MePCOHAXiB Ta reorpacdiyHMMU Ha3BaMU. baraTo iMmeH
nepcoHaxiB y «Bononapi [lepcHiB» MatOTh MEBHUI 3MICT, TOOTO € «IIpO-
MOBHUCTUMW»: BOHU HE JIMIIIe HA3UBAIOTh, ajie i TEBHUM YMHOM Xapak-
TEepPU3YIOTh CBOIX HOCIiB. [Ipu nepexiani Takux Ha3B KJIIOYOBUM CTa€ iX
3HAYCHHS, a Y BUTTagKaX, KOJIM iMeHa Ta Ha3BU, 3TiTHO 3 aBTOPCHKIM 3a1y-
MOM, He HECyTh 3HAYHOTO CMUCIIOBOTO HaBaHTaXKEHHSI, TOPEIHO 3aCTO-
COBYBaTH TpaHckoayBaHHA [2, c¢. 70]. Hanpuknan, nipizBuiue Bandobras
BCi BUIIe3a3HAUYCHI TepeKiIanayi 3aaumim 6e3 3MiH — bandobpac. Ha
HACTYIMTHOMY TIpMKJIaAi MOXHa Mo0auYnTH, 1110 iHOMI HaBiTh MPOMOBUCTI
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iMEHa He BUKJIMKAIOTh Y MepeKaaaadiB CYMHIBY, 10 SIKOTO CIIOCOOY Bja-
TUcs. [oJIOBHUI repoit poMaHy Mae npi3Builie Baggins, sSiKe y nepekiani
Hewmiposoi crae Topounc, y @emosentb — Topoun, a y MOKPOBOJIBCHKOTO
— Bnomkinc. 2KoneH 3 TiepeKiiajadiB He 00paB TPaHCKOAYBAaHHS, PO3YyMi-
FOUM, 110 KOPiHb «bag» («TopOa», «MillloK») Ma€ OyTU IIepeTaHmii 3a 3Mic-
toM. [Ipore O. M. MOKpPOBOJIbCHKHiT 00paB 30BCiM HETUITOBUI1 BapiaHT,
ajpKe B Mpi3BUILi 310mKiHc MOXKXHA PO3Mi3HATU KOPiHb «3JI0T-», 1110, MO~
XOJUTb BiJl CJIiB «3JI0TU», «30710TO». TOX, YTBOPUBILHU TPi3BUILE TAKUM
YHOM, Tlepekianay n1oaaB 10 odpasy reposi Taki pucH, sIK 3aMOXHICThb
Ta, MOXJIMBO, HaBiTh XKaniOHicTh. HacTymHe npi3Buckko Bullroarer Ton-
KiH paauB TMepekaacTu 3a 3MmictoM. o cknamy aekcemu Bullroarer Ha-
nexarb «bull» — «OUK» Ta «roar» — «peBiTH, pU4aTU». Y Mepekiaai BOHO
oTpUMaJIo Taki BapianTu: buxopux y HemipoBoi, buxopesa y ®eioBeiib
Ta Puxobux y MOKPOBOJIBCHKOTO. YCi Mmepekiafadi 3acTOCyBaJIU Kajlb-
KyBaHHS 3 TIeBHUMU TpaHcdopmaitismu. He3Baxkaroun Ha BiZMiHHOCTI,
KOXXEH BapiaHT Mepenae IMOTpiOHI XapaKTepUCTUKU Ta BUIJISANAE TIPU-
POIHO B MOBI nepekiany. He HaCTiAbKU MPOCTUM JJIsl MepeKiaay CTajao
npi3Buie Gamgee. JIxx. P. P. TonkiH y cBoix peKoMeHaallisIX M1caB, 1110
1Ie CJIOBO KOJMCh BUKOPHMCTOBYBAJIOCH Ha MO3HAYEHHS «BaTWU», ajieé BU-
M0 3 YKUTKY, TOMY HOro 3HaueHHs 30epiraTu He MoTpioHO, a Tpeda
JIMLIe ajanTyBaTh A0 MOBU nepekiaany. A. B. HemipoBa TpaHckoayBaia
npisBuie lemoxcu, a O. B. denoBenlp aganTyBaia HOro HACTUTBKH, IO
HaBiTh MPUXWIbHUKAM POMaHy He 3p03yMifo, ik Gamgee ctaB [lpasonie.
Bubip O. M. MokpoBoibcbKoro Kocs MOXHa MOSICHUTH Xiba 1110 TUM,
1110 OJIMH MPENCTaBHUK LIbOTO CiMelicTBa OyB AyXe MPUB’SI3aHUM 10 MOHI
(«xkocst» — muTsS9a hopMa cIoBa «KKOHUK»). BiporimHo, 1m0 Taki (pyHKIIi-
OHAaJIbHi BiATIOBIIHUKY TepeKJIagad 00upae Todi, KOJU OiIbII HEOOXiTIHO
30€perTu CTUJIICTUKY MOBM, a BiAIIOBIAHICTh JIEKCEM LiJIbOBOI MOBI Ta
MOBI OpUTiHAJy He € BaXJIMBOIO [6, c. 212].

IIo cTocyeThes reorpadivHMX Ha3B y pOMaHi, TO OUIBIIICTb 3 HUX Ma-
I0Th BJacHE MOXOMXKEHHSI B KOHTEKCTI aBTOPChKOTO CBiTy. IHOMI BOHU €
MepeKIagoM 3 BUTaJaHUX aBTOPOM MOB, 1110 (DYHKIIIOHYIOTh y (haHTac-
TUYHOMY TipocTopi. Lli MOBU Ta miajieKTW CHiBiCHYIOTh Ta BILIMBAIOThH
OlHA Ha OJHY Tak caMo, SIK 1I¢ BimOyBa€eThCs B peasibHOMY CBiTi. Ha-
npuKkian, Ha3Ba Brandywine — 1ie TOOITSIHCHKUI BapiaHT elb@ilicbKOro
cnoBa Branduin. Xoua Taka reorpadiuHa Ha3Ba 4acTO 3yCTPidyaeThCs B
aHMIICHKilA MOBi, BOHA TaKOX € MOBHOIO (popmolo Bin «brandy» (Mill-
HUI aJKOroJibHUI Hallill), ajie aBTOp He MiATBEPKYE, 110 MOro Ha3Ba
Ma€e TaKe MOXOMKeHHs. ToMy mopedyHuM Oyae abo 3aJMIIATH Ha3By He-
3MiHHOI0, a00 BUHANTHU TiAX0AAIIIE eJIb(ilicbhKkoMy BU3HAUYEHHIO CJIOBO,
gKe 0 TaKoX TMOXOAWJIO Ha BUKpUBIEHY (popMmy Branduin. O4yeBumHoO,
1110 OCTAHHE HEMOXJIMBO B KOHTEKCTi YKpaiHCHKOi MOBH, a TOMY Iepe-
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KJlaJadi JIMIIE TT0-CBOEMY afallTyBaJIM Ha3BY, 3aJUIIUBIIN MOIiOHE 3BY-
yaHHs. Y nepekiani HemipoBoi 1ie TpanckomoBaHa bpendisina, y Perro-
Bellb — bperndisunna (OLTBII YiTKi CKIIaMOBI «OpeHIi» Ta «BUHO»), a Mo-
KPOBOJILCbKMIA, HE3BaXKal0uu Ha BiKOBY aJarnTallilo CBOro nepexiamny, 00-
paB BapiaHT bpendi-eunHa, SIKUI B TIepITy Yepry BUKIMKAE acolliarlii 3i
CMYPTHUMU HAMOSIMU Ta HAMEHIII TTOXOAUTD Ha eb(iiiCbKUIA OpUTiHAT.

TakuMm 4yMHOM, MpoaHali3yBaBIIM Ta IMOPIBHSBIIM TepeKJial Biac-
HUX Ha3B Yy pomaHi «Bonogap IlepcHiB», MoXHa 3pOOUTH TTeBHi BUCHO-
BkH. [lo-Tiepiie, HiXTO 3 BUlle3a3HAYEHUX MepeKIIagadiB He 00paB ONHY
€IIMHY CTpaTerilo Mmepekaany MpoTsAroM YChOTO pOMaHy, a 3BepTaBCsl K
no pexkoMeHnaitit xx. P. P. TonkiHa, Tak i 3aCTOCOBYBaB BJIacHi TBOPYi
intepnpertatii. [To-apyre, Mu e pa3 NepeKOHAINCH, 1110 NEPEKIa BU-
rafaHuxX BJIACHUX Ha3B, SKi IIMPOKO PO3IMOBCIOMXEHI B XXaHpi (peHTesi,
€ HeIPOCTUM 3aBIAHHSIM IS Iepekiiafada. Moro cKIagHiCTh MOJSTae
Y BiITBOPEHHI aBTOPCHKOTO 3aAyMy 3a JOIOMOIOI0 HasiBHUX Y LIUTOBIi
MOBi 3aco00iB. /1o HaiOiIbII IIMPOKO BXMBAHUX MepeKiagadyaMu CIIO-
c00iB MepekIaay HajlexXaTb TPAHCKOAYBAHHS, KAJIbKYBaHHS Ta KOMIICH-
cauisg. ITo-Tpere, He3BaXalouM Ha 3alliKaBJICHICTh TepeKJIaJ0o3HaBIIiB
npobJieMaMu MepeKyaay TBOPiB y XKaHpi (peHTe3i, OaraTo acrekTiB Mpo-
JIOBXXYIOTh 3JIMIIATHCS 10 KiHIIS He BUBYEHUMU. [lomabliili nepcnekTu-
BM TI0JISITalOTh Y MPOBEAEHHI pi3HOMAHITHUX JOCHiIXEeHb B LIbOMY Ha-
MNpPSIMKY JIJI TOTO, 1100 Hajasi nepekaaaadyi MOTJiyd BeBHEHile 10JaTh
TPYAHOIIi, SIKi BAHUKAIOTh Y TIPOLIECi PO3BUTKY XXaHpPy (peHTe3i Ta jiTe-
paTypu B LIJIOMY.
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BEPBAJII3ALISA KOHLIENTYAJIBHOI META®OPU
LIFE IS AJOURNEY B AHIUVIO-YKPAIHCBKUX

MEPEKJIAJIAX

Kpusuu O. JI., Maptuniok A. I1. (10KT. dbijson. HayK)

Xapxiecokuii Hayionanrvhuil ynieepcumem imeni B. H. Kapasina
(xadenpa nepekiiamo3HaBcTBa iMeHi Mukomu Jlykaima)

Cmamms npucesuena 00caiodceHHIO 0CcoOAUBOCMEll AHeA0-YKPATHCOKUX
nepexaadie konyenmyanvroi memagopu LIFE IS A JOURNEY 6 xydoc-
HbOMY OUCKYpCi. ABmMOp HAB0OUMb BU3HAHEHHS. NOHAMMSL «KOHUEeNnmyaibHa
memacghopa», onucye cymuicme npouecy memagopuuHoco Many8anHs ma
Xapakmepuszye cmpyKmypy KOoHuenmyaavHoi memaghopu. Y cmammi do-
CAiddceH0 munu npoeKmyeanHs KoHyenmyanvroi memagopu LIFE IS A
JOURNEY 6 anenomogHomy Xy00dcHb0MY OUCKYPCI, ONUCAHO NPULOMU Ne-
pekaady uiei KoHuyenmyanvHoi Memagopu.

Kumouosi ciioBa: konyenmyanvna memagopa, memagopuure ManyeauHs,
KoeHimueHa cmpykmypa 0dcepena, KOSHImuUeHa cmpyKkmypa uini, npuiiomu
nepekaady KoHyenmyanbHoi memagopu.

Kpusuu O.JI., Maptsiniok A.Il. BepOaau3anus KOHIENTYaJbHbIX Me-
tadop LIFE IS A JOURNEY B aHrio-ykpamHcKHX nepeBoaax. Cmamos
nocesaujeHa uccaedo8anur0 0cobeHHoCmell aHeA0-YKPAUHCKUX Nnepesodos
rxonuenmyanvrot memadghopor LIFE IS A JOURNEY 6 xydoacecmeerHom
duckypce. Asmop npusodum onpedeneHue NOHAMUS «<KOHUENIMYANbHAS Me-
macgopa», onuceiéaem cyuHoCms npoyecca MemagopuuecKoeo Kapmuposa-
HUsA U Xapakmepu3zyem cmpyKmypy KOHUenmyanivHoi memaghopul. B cmamoe
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uccaedosansvl Munvl NPOEKMUPOSanus KoHyenmyarvHou memagopot LIFE
IS A JOURNEY ¢ auenosazviunom Xy0oxcecmeeHHOM OUCKYpce, ONUCAHbL
npuembl nepesooa 3moii KOHUenmyaibHolu Mmemagopo.

KiioueBble clioBa: xoruenmyanvhas memagopa, memagopuueckoe Kap-
muposarue, KOCHUMUBHAS CIMPYKMYPA UCMOYHUKA, KOCHUMUBHAS CIPYK-
mypa yeau, npuembl nepeeoia KOHUEnmyanbHol Memagopol.

Kryvych O. L., Martynyuk A. P. Verbalisation of the conceptual metaphor
LIFE IS A JOURNEY in English-Ukrainian translations. 7he article
presents the results of the analysis of the English-Ukrainian translations of
the conceptual metaphor LIFE IS A JOURNEY in the literary discourse. The
author defines the meaning of the term “conceptual metaphor”, describes the
process of metaphorical mapping. The article reveals the types of mapping in
the structure of conceptual metaphor LIFE IS AJOURNEY in English literary
discourse and describes the methods of translation of the conceptual metaphor.

Key words: conceptual metaphor, metaphorical mapping, source domain,
target domain, methods of conceptual metaphor translation.

AKTyaJIbHiCTh TeMH IOCHiIKeHHS. [IpoTaroMm 6aratbox pOKiB y Hay-
KOBOMY AUCKypci MeTadopa posmisiaaiacd SK XyIOXHi mpuiioMm, xa-
pPaKTepHUU 3ae0ibIIOro oS JiTeparypHoro ctuwito. [Ipore HampukiH-
i XX CT. CITOCTEpIiraeThCsl MOCUJICHUI iHTepeC 10 BUBYEHHS MeTahopu
B KOHTEKCTi KOTHITUBHOI JIiHTBicTMKU. OCHOBHI MOJIOKEHHST KOTHITUB-
Hoi1 Teopii metadopu chopmynboBaHi Ix. Jlakopdom ta M. JIxKoHCO-
HoM. Y kHu3i “Metaphors we live by” nocainHUKN CIPOCTOBYIOTh 3arajib-
HOTPUIAHATY IYMKY Mpo Te, 1o MeTacdopa — CBOTO pOAy 03400JeHHS
MOBJICGHHSI, BJIaCTUBE, SIK TPaBWJIO, XyJOXHbOMY CTUJIO MOBJIEHHS.
Ha nymky BueHux, metacdopa — He JIuilie HeBil ’éMHA YaCTUHA MOBCSIK-
JIEHHOTO CITIIKYBaHHS JIIONWMHU, BOHA TIPOHU3YE HAIIly MUCJICHHEBY Ii-
sUIbHICTb. KpiM TOro, JOCIiIHUKN CTBEPIXKYIOTh, 1110 MOHSTIIHA CUCTE-
Ma JIIOIMHU caMa 1o cobi € MetadopuuHoio [6, c. 4—5]. Metadopy He
MOXHa PO3IJIsIaTH JIMIIE SIK 3aci® Xyq0oXXHbOI BUPA3HOCTI, ii CJIil aHa-
JIi3yBaTH SIK YHiBepCaJIbHY PUCY JIOACBKOTO MucieHHs. KoHlienTyaibHa
metagopa LIFE IS AJOURNEY BTino€Tbcs KOHBEHLIIOHATBHUMU OJIU -
HULISIMA MOBJICHHS (TIepeBaXKHO, BUIBHUMU CJIOBOCITOIYYeHHSIME). Taki
KOHBEHLIIOHAIbHI OAMHUII, K IMPaBUJIO, HE YCBIIOMIIIOIOTHCS SIK MeTa-
(opu nepeciyHMMU HOCIIMUA MOBU, OCKUIBKM BOHU HE MalOTh SICKPaBO
BUpPaXeHOI 00Pa3HOCTi, YaCTO BUKOPUCTOBYIOThCS Y MOBCSAKIEHHIN KO-
MYHiKallii i € 3BUMHUMHU, 110 HAOJIMXKAE X 10 KIIillle.

HesBaxkarouu Ha IIMPOKUI iHTEpec AOCTIIHUKIB 0 BUBYEHHSI KOH-
LIeNTyaJIbHOI MeTahopu, HEBUBYCHUMU 3aJIUIIAIOTHCS IIe OaraTo mpo-
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osem. Tak, onHi€l0 3 MPOOJIEM CyYacHOI JIIHTBICTUKU € MepeKsiaa KOTHi-
TUBHUX MeTadop.

O0’ekTOM aHami3y € 3aco0M BTiJICHHS KOHIIENTYyaJbHOI MeTadopn
LIFE IS AJOURNEY B aHTJIOMOBHOMY XyIOKHBOMY JUCKYPCI.

IIpeanmeTom TOCITIIKEHHST € OCOOJUBOCTI aHTJIO-YKPaiHCHKOTO Tiepe-
knany KoHuenryanbHoi Metacdopu LIFE IS AJOURNEY B xynoxxHboMy
JUCKYpPCi.

Meta poOOTH TMOJSra€ y MOCTIIXEHHI MepeKiagallbKuX MeXaHi3-
MiB, 110 3a0e3reuyloTh nepegayy KoHuentyaibHoi metadopu LIFE IS
A JOURNEY B aHI10-yKpaiHCbKMX TTepeKJiajax XyI0KHbOIO AUCKYPCY.

ITocraBneHa MeTa nepeadavyae po3B’sI3aHHS TAKUX 3aBAAHb:

— BU3HAYUTHU CYTHICTh KOHUENTYaJIbHOI MeTachopH;

— HaJaTU BU3HAUYEHHS KoHUenrtyaibHoi MeTadgopu LIFE is a
JOURNEY, BU3HaYNTH ii 3MiCT B aHITIIICHKilf MOBI;

— 3’gcyBaT OCOOIMBOCTI (DYHKIIIOHYBaHHS KOHIIETITyaJIbHOI MeTa-
¢opu LIFE IS AJOURNEY y Xyn1o:kHbOMY TEKCTi;

— BUSIBUTM OCOOJIMBOCTI Tepekiany KOHIENTyaJabHOI MeTadopu
LIFE IS AJOURNEY B Xy10:XHbOMY TE€KCTi.

KonuentyanbHa MeTaopa B JIIHIBICTULII TPAKTYETHCS SIK OCHOBHMUIA
MeXaHi3M Ti3HaHHS, 1110 BUKOPUCTOBYETHCS 3 METOIO 30iJbIIEHHS 00-
CATY 3HaHb BiTHOCHO SIBUIIIA, SIKE MIOTaHO PO3yMi€Thcsl. Metadopu3altist
OCHOBaHa Ha B3a€EMO/Iii IBOX CTPYKTYp 3HaHb — KOTHiTMBHOI CTPYKTY-
pu «kepesia» (source domain) Ta KOTHITUBHOI CTPYKTYpPH «IIiJli» (target
domain). ¥ npoueci metacdopu3zalii a6o MeTadhOpUYHOTO MPOEKTYBAHHS
(«maryBaHHS») TI€BHi 00JIACTi LTI CTPYKTYPYIOTBCS 32 3pa3KOM JIKepeia.
AKX mpaBu0, abCTPaKTHI i HEUITKO CTPYKTYPOBaHi KOTHITUBHI CTPYKTYpU
OCMUCJIIOIOTHCS B TePMiHAaX OiIbIII YiTKO CTPYKTYPOBAHUX i 3aKOPiHEHUX
0e31ocepeIHbO B TiIECHOMY IOCBiIi KOTHITUBHUX CTPYKTYp [6].

Mix nBoMa koHuentyaarbHuMu goMeHamu LIFE (target domain) Ta
JOURNEY (source domain) BUainsifoTh TaKi BiAITOBIZTHUKHY (32 KOHILIEI-
miero JIx. JTakodda [6]):

— JIIOAMHA — MAHAPIBHUK Y KUTTIi: Y XYAOXKXKHbOMY AUCKYPCI MOXKHA
3HAWTH MOPIBHSIHHS XKUTTS i3 OAMHOYHOIO ITOI0POXKIO: the solitary
Journey made by each of us [2], 3i ckiianHUM MapileM: ...today is also
my son’s birthday // He is eight and beginning his difficult march // To
him the sky is welcoming, the road straight [2];

— MeTa JIOAWHU YV KUTTI — il IpU3HAYEHHS: Y XyA0KHBOMY TUCKYP-
Ci icCHyBaHHS JIIOAMHU YacTO PO3MISIAAETHCS 3 MO3UILLiT MOIOPOXKi:
coming into the world and imagining some destination for oneself [ 2],

— CH0COOM JOCATHEHHS METU — MapLUPYTU: the organism / [... ] resumes
its journey - / buying, trading, loving, making [2], We have a rough
road ahead [2];
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— CKJIAHONL Yy XWTTi — 3aTPUMKA Y TOAOPOXi: hey buddy, you're
blocking the road! [2]; what a struggle / to this journey — a foot in this
one’s face [2]. 1linkoM TTOKa30BUM € (haKT, IO CKJIATHOIII Y KUTTI
YacTO MPE3eHTYIOThCA Y (DOPMi XKUTTS iHIINX JTI0Aeil (MaHIPiBHU-
KiB), IKi >KMBYTb CBOIM XUTTSIM;

— KOHCYIBTAHTU — Tinu, nyTiBHUKW: Where / is his manual of
instructions ?// Where is his map showing the dark places and how to
escape them?[2];

— JOCSTHEHHS — TMpoWAeHa AUCTaHIlis: “She’s come a long way” [2];
Without looking down at life, he passes it off as easy [2];

— CYTHOCTI, yV SKWX BUMipIOETbCS MACITa0 JOCATHEHb — JOJEHOC-
Hi monii: When returning to visit some place he had / left some years
before, the same people / sitting at the same tables in the same cafes, /
the same jokes, same love affairs, the same / houses being painted over
and over, lives / fixed like stones along a stream [2] — y nanomy tipu-
KJIaJli B XKUTTIi Teposl He Bi10yBaEThCS XKOIHUX 3MiH, BUIATHI MiclIsl,
SIKi BiH BiJBily€ MPOTSITOM >KUTTEBOI MOJOPOXKi, 3aBXAW OAHI i Ti
cami, B LIIJIOMY HOTO XKUTTSI CXOXKe Ha TTOAOPOXK IO KOJY;

— XUTTEBUI BUOIp — MepexpecTs: 115 MPOeKILis YaCTO MOXKe TpaKTyBa-
TUCS IK BUOip nipodecii, Hanpukian: How simple it seemed / to pick
a life and have that life make sense. // That was what was easy about
being twenty-four. // So it felt correct to choose what seemed hardest [ 2],

— MarTepiajbHi PECypcy il TaJlaHTU — MPOBI3id y monopoxi: First the
dear ones, the red car with new tires, / a raccoon skin coat, a microwave
oven / with a tiny TV over the controls / for easy viewing as well as easy
cooking. // Then come the shots of what one would like / to buy next —
what one thinks of as needsa / bigger red car, / a cottage at the beach [2].

Tunu mpoekTyBaHHS, i3 IKMX CKJIaTa€THCS KOHIIETITyaIbHa MeTadopa

LIFE IS A JOURNEY, npenctaBisitoTb CO0010 TTIOIOPOXK, 10 OB SI3y€E
MaHJIpiBHUKA SIK cy0’€KTa 3 OaxkaHMM MPU3HAUYEHHSIM B SIKOCTi 00’ €KTa
3 BiATIOBITHUMU MPOTUBHUKAMM i1 MOMIYHUKAMU SIK Y BUXiTHOMY KOH-
LIETTi, TaK i B LiJIbOBOMY KOHILENTi. MapuipyTu, MyTiBHUKU Ta BUAATHI
MicCIIsT — yce 1Ie € CBOTO POy MTOMIYHUKAMM, BOHU BUKOHYIOTb OIHY i TY
X (DYHKIIiIO Y 3araJlbHOMY PO3yMiHHi opraHi3zailii mogopoxi. JluckpeTHi
ONWHULI B OyIb-SIKOMY JOMEHi, 0 BUKOHYIOTh MPOTWIEXKHI (DYHKIII,
MOB’s13aHi SIK OTTIOHEHTHU Ta MOMiYHUKU. [TyTiBHMKY 1O0TIOMAararTh MOA0-
POXYIOUNM YHUKHYTH TAKUX pedeil, SK HeIpaBUIbHUI TOBOPOT. 3B’ 30K
MiX TyTiBHUKAMHU ¥ MapIIpyTaMd SIBHO BiIpi3HSETHCS Bil 3B’SI3KiB MixX
MyTiBHUKaMHM 1 HEIIPaBUJILHUM ITOBOPOTOM YU ITyTiBHUKAMHU i TIOIOPO-

KYIOUMMU.
ITpuxitaau 3 Xya10XXHbOTO IUCKYpPCY CBiguaTh, 1o koHuenT LIFE B aH-
riiceKiin MoBi yacTto posmisigaetbes K JOURNEY (mmomopox) B310BXK
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YiTKO BU3HAYEHOTO MICIlsl pO3TalllyBaHHsI, HATIPUKIIAL, cmedckd, 0opo-
ea, yauys, mope / piuka, 3 JIOObMU, SIKi TIEPEMIIIYIOTHCS IO KUTTEBO-
MY IIUISIXY 3 MiCIIST ITOYATKY IMOA0POKi (HApOMKEHHST), TI0 3HAYHUX TIPO-
MiXKHUX ITYHKTaxX IpU3HaYeHHS (TIepiony B 3KUTTI) i O KiHIIS IMTOAOPOXKi
(cmepth). Konnenit LIFE (CkutTs) BUpaxka€eTbcsl B TepMiHaX KOHIICTITY
«@PI3BUYHUMN PYX>», 1110 Ma€ 5K MOYATKOBY, TaK i KiHLIEBY TOUKY, i Xa-
paKTepU3yEThCS BUAKICTIO i ctocoooM pyxy. Kpim Toro konuent LIFE
CUCTEeMaTUYHO CTPYKTYPYETHCS B TEePMiHAX KOHKPETHOro (izMyHOTo
JIOCBiNy JIIOMUHU, TOOTO XKUTTSI PO3YMIETHCS K iCHYBaHHS i3 pyXOM Ha
Pi3HUX IIBUAKOCTSIX, TAKOX KUTTSI MOXKE BTUTIOBATUCS SIK CTalliOHApHUI
cnoctepirad. Pi3Hi 3pa3ku metacdopuuHoro BupaxeHHs: koHuenty LIFE
Jla€ MiICTaBU JJISI Pi3HUX TIEPEHECEHb, Y IKMX (PeHOMEH KUTTS BTITIOETh-
¢4 B aTpUOyTax MOJOPOXKi (MapIIpyTH, MEPEXPECTS, Tily, BUTATHI MiClIf,
TIPOBI3is TOIIO), MOPCHKOI IIOAOPOKi, TIPUJINBIB i T.I.

OnHielo 3 TIpo6IeM Cy4acHOI JIIHTBICTUKYM € TepeKiIaa KOTHITUBHUX
Mmetadop. BaxnnBoio yMoOBOIO e(eKTHMBHOTo Iepekiamy wmeradopu
€ YCBiIOMJICHHS ii JIEKCMKO-CEMaHTUYHOIO i €KCIpPeCUBHO-OLIHHOIO
HamoBHeHHs. fKio BepOajizallisi KOHLENTyalbHOI MeTadopu € KOH-
TEKCTyaJbHO BAaiolo, MeTahopuuHa HOMIHALIiSI CXUJIbHA 3aKPilMUTHUCS B
MOBIi OpUTiHaIy i aganTyBaTHCSl B MOBi MepeKJany, CTAaHOBJISIYM €THOC-
neurdiyHi Y1 YHiBepCcabHi Ha3BU MEBHUX COLLIAIbHUX peatiid.

ITpu mepexkiani cTpykTyp, sskumu peanidyetbcs mMetadopa LIFE IS
A JOURNEY, mMoBHe BupaxeHHsS Ta (PYyHKIiOHAJIbHO-CEMAaHTUYHUIA
3MICT aKTyasi3yl0TbCs Ha PiBHI MiKPOKOHTEKCTY Ta y3TOIXKYIOThCS 3 Ma-
KPOKOHTEKCTOM. Y TIpolieci epekiany KoHuentyaibHoi Metadpopu LIFE
IS AJOURNEY M0XyTb BUKOPHUCTOBYBATHUCS TaKi IIPUIHOMU TIePEKIIaILy
[7, c.87-91], sax:

— 30epexxeHHsT 00pa3y y MOBi Ilepekiany: ...foday is also my son’s
birthday // He is eight and beginning his difficult march_// To him the
sky is welcoming, the road straight [2]. — Cb0200Hi makoic OeHb Ha-
podicenns moeo cuna. Homy eicim, i i posnouunae caiii ckaaonuii
acummesuil mapui. Hao num cune npueimne nebo, neped HuM pieHa
dopoea; It was an interesting world to her. Her life had just begun... He
began to imagine it would not be so difficult to enter into her life again,
high as she was [3]. — Ileped nero Oyeé nosuil yikasuii ceim, scumms
Hauebmo nouunaaocs 3no8y... Ilpasoa, 6ona menep 6ucoko 3aemiaa,
ane oMy ece-makxu 30a6an0¢s, wio i 3ymic yeitimu 00 ii scumms.
— ¥V naHomy BUNaaKy 6aummo 30epexkeHHs Metadopu (B opuriHaii
mpounTyeThes npuxoBaHa Metacopa LIFE IS A FLY / JOURNEY)
i3 KOHKPETU3AIli€I0 3HAUCHHSI — 80HA BUCOKO 31emina — 3 METOI0
nigcuiaeHHs o0pasy;

— 30epexxeHHs MeTadopu 3 KOHKPETHU3ALIE€I0 3HAYEHHST 3 METOIO TTifl-
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crMTH 00pa3 opuriHany: This was George’s great start in life [1].
— Tak 6ya0 poznouamo scummesuii 3aem /icopduca llonmugika. —
Mertadopa opuriHay great start in life— eeauxuit nouamok / cmapm
Yy ycummi 'y niepekyiaai HabyBa€ Oifblll KOHKPETHOIO 3HAYEHHST —
acummeesuil 31em (y TaHOMY BUMIAIKY peajtizoBaHa metacdopa LIFE
IS AJOURNEY, y sKiif monopoK acOLiIOEThCS i3 TTOJbOTOM);

— 3aMiHa 00pa3y MOBHU JKepesa CTaHIapTHUM 00pa30oM MOBM TMepe-
knany: I made my own way and I shall expect my sons to do the same
[1]. — 4 cam npobuecs 6 ncummi i ouikyro moeo yc 8i0 c80ix cumia.
— Y naHomy BUIIaaKy B opuriHayli Maemo metadopy I made my own
way, 0 Ma€ CEMaHTUYHE HAITOBHEHHS «CaM ITPOKJIaB COOi IUISIX».
V nepekiaai x 6a4yumMo 3aMiHy o0pa3sy JIOAWHU, sIKa MPOKIANAE,
npobuBae cobi qopory, € MnepiionpoxialemM, Ha odpas, OJVKUMI
JI0 POCJIMHHOTO CBITY. IK TapOCTKU «ITPOOMBAIOTHCS» KPi3b 3eMIIIO,
Tax i JJIOAU JOCIATalOTh YOTOCh Y XKUTTI, 10Jal0UM MEBHI MEPETNOHU i
TPYAHOII. Y TaHOMY MepeKJIai BTPadyaeThCs 3B’ SI30K KUTTS i3 T10-
JMIOPOXCKIO, aKIIEHT POOMTHCSI Ha €BOJIOLIMHOMY PO3BUTKY KMBUX
iCTOT;

— BIATBOpEHHsI CeMaHTUKM MeTadopu omucoBo: They both spoke
cheerfully but were obviously without direction and bored by the fact —
moreover, just any direction would not do. They wanted high excitement,
not from the necessity of stimulating jaded nerves but with the avidity of
prize-winning schoolchildren who deserved their vacations [4]. — Ixni
eonocu 38yuanu 6e3mypoomHo, xo4, NeeHo, 8 ROOOPoxci im OpaKyeaio
memu i ye ix mpoxu eHimuno, a eueadysamu abusKy memy im He Xo-
minocsi. Bonu npaenyau poseae ne oas moeo, w06 damu 1ao po3xuma-
HUM Hepeam, a 3 HeCUMUMICMIO WKOAAPIB, AKI CYMAIHHUM HABYAHHAM
3acayxcuiu geceni Kamikyau. — Y HaBeIeHOMY IIpUKJIami Metado-
pUYHa CTPYKTypa purposes / goals of life € HediTkol0 — BTiIeHa B
KOHCTpPYKIIii direction of travel, ToMy NpH TiepeKIaii 3aCTOCOBAHO
OIIMCOBUM IIPUIAOM;

— B OKpEeMUX BMIIaJKaX MpU Mepeksani 6auuMo omylieHHs MeTado-
pU, SIKIIIO0 BOHA € HAJIJTMIIIKOBOIO (HEO0OB’ s13K0BO10): He was seeking
a new orientation, and until that was found his life must stand still [ 5].
— Bin namaeaescs 3108y cmamu Ha Ho2u, a 00 MuUX Nip Hi4Y020 GIH He
pobumume.

ITpu nepexnani kornitusHoi Metacdopu LIFE IS A JOURNEY Heo06-
XiTHOIO YMOBOIO BIAJIOTO TIEPEKIIady € BiITBOPEHHSI CMUCIY MeTado-
PUYHMX KOHCTPYKIIii i3 ypaxyBaHHSIM KOHIICTITYaJbHUX 3B’SI3KiB, a HE
3HAUCHHS OKPEMMX JICKCUMIHUX OTMHUIIB. [1ig yac poboTH 3 XymTOXHIM
THUCKYPCOM TIepeKyiagadi 4yacTo MparHyTh 30epertu MetadopuyHuii 00-
pa3 y MOBI nepekiany abo 3a HeOOXiTHOCTI BOATUCS OO0 3aMiHU 00pa3y
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MOBHU [Xepesia CTaHOApTHUM 00pa3oM MOBHM Ilepekiamy. B iHIIMX BH-
magkax KoHuenrtyanbHa Metadopa LIFE IS A JOURNEY wmoxe Oytu
MnpeacTaBjieHa B aHIJIIMChKiK 1 yKpalHCbKiii MOBaxX CTPYKTYPHO Pi3HUMU
eKBiBaJICHTAMHM, 2 CHHTAaKCUYHO-(YHKITIOHAJIbHI i1 IEKCUKO-CTPYKTYPHi
po30iXKHOCTI MeTaOPUUYHUX EKBiBaJIEHTIB Pi3HUX MOB MOXYTh CIIOHY-
KaTu TiepekJiajada BIaTUCs 10 CEMaHTUYHOI MOMAYJISILIIT UM, HABiTh, OITy-
1IeHHS MeTa()Opr B TEKCTi.
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OCOBJIMBOCTI BIATBOPEHHA CYBCTAHJIAPTHUX
MOB B AHIJIO-YKPAIHCBKUX ITEPEKJIAIAX TBOPIB
XYJIOXKHbOI JIITEPATYPU

Kynin E. 1O., Pe6piit O. B. (10KT. ¢ijoj. HayK)

Xapkiscokuil HayionanvHuil yHieepcumem imeni B. H. Kapasina
(kadenpa nepeknago3HaBcTBa iMeHi Mukonu Jlykaiia)

Cmammio npucesaueHo GuceimaeHHo ocobausocmeii 6i0mMeopeHHs 6
YVKpaincokux nepexaadax pomany M. Teena «Ilpueodu Iexavbeppi Dinna»
(oHoCpaiMHUX, epaMAMUMHUX MA NEeKCUKO-CIUAICMUYHUX 3ac00i6 cyO-
cmaHoapmuux mos. Yxkpainceki nepekaadu cyocmaHoapmHux moe 0emoH-
cmpyroms 08i npomunedcui cmpameeii. Cmpameezis Heimpanizayii nepedoa-
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uae guayHeHHsa cyocmandapmuux MOSHUX 3aco0ié | BUKOPUCIAHHSA 3aMicmb
HUX HopmamueHux eionosionuxie. Cmpameeis ysupasHeHHs nepeddauae
CMBOPEHHs AHAN02IMHUX 3ac00i8 Y M06i nepekaady abo GUKOPUCMAHHS NeK-
CUKO-2PaMamuuHUX KOMNEeHCauiil.

KmouoBi ciaoBa: epamamuunuili 3aci6, aekcuxo-cmuaicmuuHUi 3a-
cib, cmpameeis Heillmpanizayii, cmpameeis yeupasHeHHs, cybocmanoapmua
Mmoea, ghoHoepaghiunuil 3acio.

Kymuu D. 10., Peopmit A. B. OcoOeHHOCTH BOCHpPOU3BEIECHUS
CyOCTAHIAPTHBIX SI3BIKOB B AHIIO-YKPAMHCKHX TepeBoJax HNpou3Bee-
HMii XyJA0XKEeCTBEHHOW JuTepaTypbl. Cmambs NOCGAUEHA U3YHEHUID 0CO-
bennHocmell 6ocnpoussedenus 6 yKpauHckux nepeeodax pomana M. Teena
«lIpukarouenus lexavbeppu Qunna» gonoepaguueckux, epammamuyecKux
U ACKCUKO-CMUAUCMUYECKUX Cpedcme cyOcmaHOapmHbix s3biKos. Ykpa-
UHCKUe nepesodbl CYOCMAHOAPMHBIX — A3bIKO8  OeMOHCHmpUpyiom 0ge
npomueononodicHvle cmpamezuu. Cmpameausi HeUmpanusayuu npeonoiaza-
em onyujeHue cyocmanOapmHbiX A3bIK08bIX CPeOCME U UCNOAb308AHUE BMeC-
Mo HUX HOpMAMUEHuIX coomeemcmeui. Cmpameeus 6blpaA3UMeENbHOCMU
npednonazaem co30anue AHAA0SUMHBIX CPEOCME 6 UeNe60M S3blKe UAU UC-
NOAb308AHUE NCKCUKO-2PAMMAMUHECKOL KOMNEHCAUUU.

KintoueBble clioBa: epammamuueckoe cpedcmeo, AeKCUKo-CmuAUcmu4ec-
Koe cpedcmego, cmpameaust Gbipa3umensHoOCmiL, cmpameaus HeUmpaiu3a-
yuu, cybcmanoapmuulii A3vlK, poHoepaghuueckoe cpeocmeo.

Kupin E. Yu., Rebrii O. V. Specifics of rendering substandard languages
in English-Ukrainian translations of literary works. The article deals with
highlighting specifics of rendering phonographic, grammatical and lexical-
stylistic means of substandard languages in the Ukrainian translations of
M. Twain’s novel “The Adventures of Huckleberry Finn”. The Ukrainian
translations of substandard languages demonstrate two opposite strategies.
The strategy of neutralization implies the omission of substandard linguistic
means and their substitution for regular correspondences. The strategy of
expressiveness implies the creation of analogous means in the target language
or use of lexical-grammatical compensations.

Key words: grammatical means, lexical-stylistic means, phonographic
means, strategy of expressiveness, strategy of neutralization, substandard
language.

CyOcTaHgapTHI MOBH SIK peajibHiCTh MOBHOTO CHOTOJIEHHST ITOTPeOy-
IOTh PETENLHOI yBaru (ijooTiB — JIiTepaTypO3HAaBIIiB, MOBO3HABIIiB Ta
TepeKIamo3HaBIIIB, 110 TapaHTYE KOMIUIEKCHUM XapaKTep iXHbOTO BU-
BueHHsI. CTOCOBHO CaMOi MOXJIMBOCTiI aZeKBaTHOTO IepeKIanabKoro
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BiITBOPEHHS Pi3HUX 3aCO0iB CyOCTAaHIAPTHUX MOB cepel (paxiBIIiB BxXe
JNAaBHO TOoYaThCs 3arekyi cyrnepeuyku. HeoOXimHICTh BUCBITIECHHS 1IbO-
ro CKJIaJAHOTO MUTAaHHS 3 ypaXyBaHHSIM YCiX peJeBaHTHUX YMHHUKIB
SIK MOBHOTO, TaK i M0O3aMOBHOTO XapaKTepy 3YMOBJIIOE AKTYaJbHICTb
i€l po3poOKH.

Merta poOOTH MOJISITa€E y BU3HAUYEHHI CcTpaTeriii Ta cnoco0iB BiATBO-
peHHs (oHOrpadiyHUX, TPAMATUYHUX Ta JEKCUKO-CTUIICTUYHUX 3aC0-
0iB cyOCTaHIAPTHUX MOB B aHIJIO-YKPATHCHhKOMY XYIOKHBOMY MIEPEKIIA/Ii.

O0’€KTOM HAIIOTO JTOCTIKeHHsT BUCTYMalOTh (hoHOorpadiuHi, rpama-
TUYHi Ta JIEKCUKO-CTWIICTUYHI 3acO0M CyOCTaHIapTHUX MOB, a Mpea-
MeTOM Oe3ITOCePEIHBOIO aHAMi3y — OCOOJIMBOCTI iXHBOTO BiITBOPEHHS
B QHIJIO-YKPATHCHKUX TIEPEeKIIanax XyI0XHbOI JTiTepaTypu.

Marepiasom nocnimkeHHs: Buctynuiu 300 npuknaniB goHorpadiy-
HUX, TPAaMaTUYHUX Ta CTWJIICTUYHUX 3aC00iB CyOCTaHAApPTHUX MOB, Bili-
OpaHUX METOIOM CYLIIJIbHOI BUOIPKU 3 pOMaHy BiJOMOT0 aMepUKaHChKO-
ro nucbMeHHUKa Mapka TseHa “The Adventures of Huckleberry Finn” ta
YOTUPHOX MOTO MepekiialiB yKpaiHChbKOI MOBOW Y BHMKOHaHHI IpuHu
Cremenko, AHacracii Ipinuenko, CsiTinanu MeceHKO Ta aHOHIMHOTO
rnepexjiagaya.

MeToau OOCTIIKEHHSI 3yMOBJIEHI HOro METOI0 Ta 3aBIaHHSIMM Ta
BKJIIOUAIOTh TaKi: METOJ Te3aypyCHOro aHali3y, MEeTOJ JEKCUKO-CeMaH-
TUYHOTO aHaJi3y, METOM XKaHPOBO-CTUJIICTUYHOTO aHaIi3y, METO/I TTOPiB-
HSIJIBHOTO aHali3y OpUTiHaJly Ta MepeKaady.

AOU BUPIIINTY 3aBIAHHS, MTOB’sI3aHi 3 MepeKaagallbKUM OIpalloBaH-
HSIM CyOCTaHIApPTHUX MOB, HaM MOTPIOHO OYyJ10 BU3HAUUTUCH 3 KJIIOYO-
BUMM TepMiHAMM OOCHiMKeHHs. [lepmum i3 nux TepMiHiB € «CyOCTaH-
JapTHa MOBa», SIKOIO BBaXKaTUMEMO i€papXiyHO YHOPSIAKOBAHY CUCTEMY
BiIXWJIEHb BiJl 3araJJbHOHAPOIHOI, CTAaHJAPTHOI TiTepaTypHO1 MOBU, BUO-
KpeMJIEHUX Ha OCHOBI (DyHKIIIOHAJIbHOTO KPUTEPit0 Ha TTO3HAYEHHS 0CO-
OJIMBOCTEN TEPUTOPIAIbHO-1iaeKTaIbHOTO, COLIiaJIbHO-AiaIeKTaIbHOTO
a00 KOHTaMiHOBAaHOTO (aKIIEHTHOTO) MOBJICHHS.

JApyruM TEepMiHOM € <«T€pUTOPIATbHUI dialieKT», OCKUIbKU came
BiH € TUM pPi3HOBUJIOM MOBHOIO CYOCTaHOApTy, KUl BUKOPUCTOBYE
y cBoeMy poMaHi Mapk TseH. OTXe, TepUTOpiaJIbHUM JiaJIeKTOM BBa-
KaTUMEMO Pi3HOBMJ CyOCTaHOApTHOI MOBHU, SIKOMY MNpUTaMaHHA Bil-
HOCHA CTPYKTYpHa OJIM3BKICTh i SIKMI € 3acCO00M CHIJIKyBaHHS JIIOACH,
00’€IHaHUX CHIBHICTIO TEPUTOPIi, a TAKOX €JIEMEHTIB MaTepiaJIbHOI i
JlyXOBHOI1 KYJIBTYPU, iCTOPUYHO-KYJIBTYPHUX TPAAUIIil, CAMOCBIOMOCTi.
TepurtopianbHi HiadeKTU BiTHOCSTHCS IO KaTeropii Maiixke He BUPILIy-
BaHMX IepeKIanalbKUX TPYIHOIIB 32 PaXyHOK iXHBOI'O iZiOETHIYHOIO
xapakrepy [2; 3].
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JOTUYHUM 10 TEPUTOPIAIBHOTO TiaJIeKTy € MTOHSTTS COLiaTbHOTO Mia-
JIEKTY, a00 COIIIOJICKTY, SIKe IIPUBEPTAE HAIITY YBary y 3B’ 13Ky 3 TUM, 110 Ha
IYMKY OeSIKMX JIOCIiTHUKIB, miajJekTu, npeactaBiecHi MapkoMm TBeHOM
Ha CTOpiHKaX OTo TBOPiB, HE € aHi TepUTOPiaJIbLHUMU, aHi COLliaIbBHUMU
y ynucToMy Burisiai. BoHu, 3 omHOro 60Ky, XapakTepU3ylOTh MOBJIEHHS
memkaniiB niBoHa CIIA, ane 3 iHIoro 00Ky, € mMpUTaMaHHUMU TP -
CTaBHMKAM HaiOimHIIIMX Ta HEOCBiYeHUX BepcT HaceleHHs. OTxe, co-
LiaJIbHUM JiaJIEKTOM BBaXKaTUMEMO Pi3HOBUI CyOCTaHIAPTHUX MOB, 1110
BUKOPUCTOBYETHCS Y CEPENOBUILL OKPEMUX COLiaJIbHUX, MPodheciitHuX,
BiKOBMX Ta iHIIMX Ipyn HacejseHHs [5; 4]. ColiojieKT XapaKTepu3y€eThCs
crneuiYyHUMU 0COOIMBOCTIMHU Y (DOPMYBaHHI, 1000pPi i1 BAKOPUCTaHHI
MEeBHOI YaCTUHU JIEKCUYHUX Ta (hpa3eooriyHuX 3aco0iB (y rpaMaTUYHIT
CTPYKTYPi TaKi 0COOIMBOCTI, K MPaBUJIO, HE criocTepiratotbest). Ha Bin-
MiHy Bif TepUTOpPiaIbHUX AiaJeKTiB, COLIOJEKTU BiIHOCITHCS 0 TMepe-
KJaJalbKUX TPYIHOLIIB, SIKi MOXYTb OyTHM YCIIILIIHO TOJO0JaHi 3a paxy-
HOK CBOTO YHiBEpCaJIbHOTO CTaTYCY.

HactynHuM KpoKoM JOCHiIXKEHHSI CTajlo 3MiiCHEHHS JiHIBOXYHO0X-
HbOro aHaizy pomany «IIpuroai Tekinbeppi @iHHa» Ta BUBYEHHS ic-
TOpii oro mepekyagiB yKpaiHCHKOIO Ta poOCiiicbkoio MoBamMu. PomaH
M. Teena «I1puronn Teknpoeppi @iHHA», SIKWIA € TIPOTOBXKEHHIM pOMa-
Hy «[Tpuroau Toma Coiiepa», € OTHUM i3 HAWBITOMIIIIMX AMEPUKAHCHKUX
TBOPIB PealiCTUMHOTO CIpsiMyBaHHs. HamaraHHs aBTopa MpaBauBO Bi-
JOOPa3UTU CBOIX FepoOiB MPUBEJIO MOTO HA IUISIX MOBHOTO €KCIIEPUMEH-
Ty. Pe3ynbsraTom cTano 3acTOCyBaHHS pi3HOMaHITHUX ((poHOTrpadidyHMX,
JIEKCUYHUX, TPaMaTUYHUX) 3ac00iB JiaJIeKTHOTO MOBJIEHHS 3T iMiTa-
i1 JiaJIeKTiB YOPHOLIKIpUX MELIKAHIIIB MiCCiCIIICHKOTO PETiOHY.

XynoxHiii aHaji3 AOIMOMIr HaM BCTAHOBUTHU POJb i MiClLIe B HbOMY
cyocTaHgapTHUX eneMeHTiB. OCKIJIBKY 1Ii eJIEMEeHTH, MO-TIepllle, XapaK-
TEpU3YIOTh MOBJIEHHS TOJIOBHMX MepcoHaxiB TBopy (Ieka i Herpa [Ixu-
Ma), a, Mo-JIpyre, peKypeHTHO BiITBOPIOIOTHCSI MIPOTSTOM YChOTO TBODY,
MU JOXOAMMO BUCHOBKY TIpO iXHiil JOMiHAHTHMIA XapaKTep y CTBOPEHHI
MOBJIECHHEBOTO MopTpeTy. Lle o3Hauae, 1110 cyocTaHAapTHI eIeMEHTH aB-
TOMaTUYHO HAOYBalOTh CTATyCy MepekjagalbKUX TOMiHAHT, 110 MalOTh
OyTH BiITBOPEHI 3a paxyHOK CTBOPEHHS MPSMUX a00 DYHKIiOHATBHUX
BIIITOBITHUKIB.

IcTopist pocilicbkux Ta yKpaiHChbKUX MepekianiB pomaHy M. TseHa
«[Ipuromu Iexnpoeppi PiHHA» HATISIIHO 3aCBiTUYye TEHACHIIIO BilI ITO-
BHOTO HEXTYBaHHSI CYOCTaHOAPTHUMU eJIeMEHTaMU (XapaKTEPHOTO IS
XIX Ta mepmroi mojoBrHA XX CTOPId) 10 KOMIIEHCAIlii 32 paxyHOK IIpO-
cTOpiu4sl ab0 HABITH HAMAraHHs CTBOPUTHU BilMOBiZHUKM (oHOTrpadiu-
Horo piBHsI. [TopiBHSILHUM aHaNi3 pi3HUX TTepeKIaiB MiATBEPAUB Hallle
MPUMYILIEHHS, 110 TOJOBHUM CITOCOOOM BiITBOPEHHST CyOCTaHAAPTHUX
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MOB B aHIJIO-YKPAiHCbKOMY MEPEKIIA/li € MPUAOM KOMITEHCAIlii, 32 IKOTO
€JICMEHTH CEHCY, IIparMaTUYHi 3HAYCHHS, a TAKOX CTIIIICTUIHI HIOAHCH,
nepenavya SKUX HEMOKJINBA, MepeaaloThCsl B TEKCTi MepeKyamy eaeMeH-
TaMU iHIIIOTO TOPSIIKY, ITIPUYOMY He 000B’SI3KOBO B TOMY K CAMOMY MicCIIi
TEKCTY, 1110 i B opuriHaji [6].

[MpakTyHY YaCTUHY JOCTiIKEHHS MTPUCBSIYEHO BCTAHOBJIEHHIO OCO-
OJIMBOCTEl TIepeKIaay YKpaiHChbKOIO MOBOIO (poHorpadiyHMX, rpama-
TUYHUX Ta CTUJICTUYHMX 3aCO0iB BTUJIEHHSI CyOCTaHIAPTHUX MOB Y PO-
mani M. TeeHa «ITpuronn Teknpoeppi PiHHa».

Ha dbonorpadiuHomy piBHI dianeKTHi 0COOIMBOCTI MOBJIEHHS MEPCO-
HaxKiB BiITBOPIOIOTHCS 3a JOIMTOMOTIOI0 rpadoHiB, i IKUMU B pOOOTi po-
3YMiIOThCSI CTUTICTUYHO 3HAUYIL BiIXUJIEHHS BiJ rpadiyHOTO CTAaHIapTY
abo x opdorpadiyHol HOpMHU, SKi 3a06e3Me4yloTh e(heKT aBTEHTUUHOCTI
1 1OCTOBIpHOCTI MO3HAYEHHSI iHAMBIAYyaJIbHUX YU AiaJ€KTHUX MTOPYILIEHb
HOpM (poHeTnuHOi BUMOBM [1]. TosoBHOIO MpoOJIeMOI0 TTIepeHeCeHHS
rpaoHiB Ha IHITOMOBHE ITIATPYHTS € iXHii1 igioeTHiUHMI xapakTep. CTo-
COBHO Tepekyamy rpacdoHiB criocTepiraemo aBi crparerii. [lepia crpa-
Terig HeiTpanizauii (y nmepekiani AHacracii [piHUeHKO Ta aHOHIMHOTIO
nepekJanaya) roJjsira€ y BUWIydeHHi rpadoHiB i 3aMiHi iX Ha HEATpasIbHY,
JIiTepaTypHy yKpaiHCbKY MOBY:

Yo’ ole father doan’ know yit what he’s a-gwyne to do. Sometimes he spec
he’ll go ‘way, en den agin he spec he’ll stay. De bes’ way is to res’ easy en let de
ole man take his own way. Dey’s two angels hoverin’ roun’ ‘bout him. One uv
‘em is white en shiny, en t'other one is black. De white one gits him to go right
a little while, den de black one sail in en bust it all up.

Tziit bamoko cam iwe He 3Hae, wo pooumu. 10 ilomy xouemvcs nimu 36i0-
cu, mo 3108y 30aemocs, uio mpeba mym zocmaeamucs. Haiikpawe iioeo He
saumamu, xail cobi pooums, ujo tiomy xouemocs (rmepekian A. [piHIeHKO)

T8iit cmapuii bamoeko He 3Hae, uwjo 6yde pooumu. To 6in xoue nimu 38iocu,
mo flomy xouemovcs 3arumumucs mym. Haikpawe — ne xeunwsamucs, a
dozsoaumu cmapomy podoumu, sk omy samarnemocs. Haekono nvoeo kpyac-
asaoms déa auneeau. O0uH i3 Hux — Oinuil, a opyeuil — yopuuil. biauii pa-
dumo nimu npsamo, a mpoxu 32000M Mpy4aAEMvCs YOPHUILL i 8ce LIoMY NAYMAe
(aHOHIMHUI TIepeKan).

Pesynbratom Takoi cTpaTerii € «IpuriaiKeHuii» nepekian, B SKoMy
MOBJICHHEBUU MOPTPET MEPCOHAXKIB i iXHi 00pa3u B3araji BUSBISIOTHCS
LIJIKOBUTO CIIOTBOPEHUMMU.

Hpyra crparerist KomrieHcairii (mepexiaau Ipuan Cremmenko Ta CBiT-
nmaau PeceHKo) ToJIsITae y 3aMiHi rpadOHIB Ha iHIII 3aCO0M BHpa3HOC-
Ti — MepeBaXkKHO MPOCTOPiUHi JIeKCeMU Ta/abo TpaMaTUYHi ITOPYIIEHHS,
BHACJIiIOK YOTO BIAETHCS TMIPUHAWMHI YaCTKOBO BiITBOPUTHU ITEPBUHHUI
3aJyM aBTOpa CTOCOBHO MOBJIEHHEBOI XapaKTepu3allii IepCOHaXiB:
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Baw 6amenvko cam e 3nae, wo iomy pooumu. To dymae nimu 3siocu,
a mo — auwumucs... Hatikpawe iioco ne uinamu, Hexaii cmapuii cam 6u-
piwye, sk iomy obymu. Haekono nvoeo aimarome dea aneeau. OO0uH 3 HUX
binauii — ygecb mak i ceimumocs, a opyeuil — 308cim 4opHuil. biromy aneenosi
4acom wacmumo HaAGePHymMu CImapoz2o Ha 0oopuil wasx, a mooi nioremumas
yopuuil — i ece nponaao (nepexian I. CTerieHKo).

Baw cmapuit bamvko cam He 3Hae, uwio tiomy pooumu. To dymae, wjo nioe
36i0cu, a iHwum pasom — wo 3aruwumoscs. Halikpawe He xeunroeamucs,
Hexail cmapuil cam supiwiums, K tiomy 6ymu. Haskono nvoeo kpyscasroms
dea aneoau. Q0un — eecw binuil, mak i c8IMUMbCA, a IHWUL — 8eCb YOPHUIL.
binuii tioeo nosuums-noeuums 0obpy, a nomim ympyuacmscs YopHuil i ece
tiomy naymae (nepexian C. MeceHKoO).

BiaTBOpeHHS rpaMaTUYHUX 3ac00iB CyOCTAaHAAPTHUX MOB B AHIJIO-
YKPailHCbKOMY HAaMpsSIMKY YCKIAIHIOEThCS 3a PaXyHOK HEBiAIMOBITHOCTI
(TToBHOT 200 YACTKOBOI) OLTBIIIOCTI TpaMaTUIHUX KaTETOPill Y IBOX MO-
Bax. SK pesynbraTr, mepekjiagadi BiATBOPWIM OAMHUII I'PaMaTUYHOTO
PiBHS JJeKCUUHUMMU, 3aCTOCOBYIOUM TIPOCTOPIYYS Ta IIMTOMO YKpaiHChKI
(pazeonoriuni BucioBu. B okpeMux Bumagkax rpaMaTUYHUMM TIOPY-
IIEHHSIMM aBTopa OyJIo 3HeXTYBaHO, KOJM iX OyJ0 MepeKIageHO Heli-
TPaJIbHOIO, MPABUJIBHOIO YKPaiHCHKOIO MOBOIO.

[Mepexnan cTUMiCTUUHUX 3aCO0IB CyOCTaHAAPTHUX MOB YCKIIAAHIOETh-
Cs 3a PaXyHOK iXHbOTO 0€3€KBiBaJIEHTHOIO CTaTYCy, aJke 3a HasIBHOCTI
CJIOBHUKOBHUX BiIMOBIAHUKIB CTUJIICTUYHO 3a0apBiieHi BUCIOBJICHHS
MPOCTO 3aMiHIOBAJIMCS Ha iXHi €KBiBaJEHTH, sIKi, Y CBOIO uepry, Maiu
MEeBHY CTWIICTUYHY XapaKTEePUCTUKY. Y pa3i BiICYTHOCTI CJIOBHUKOBUX
BiIMOBIIHMKIB MepekIagadyi akTMUBHO BUKOPUCTOBYBAIN YKPaiHChKI ifi-
OMU, PO3MOBHI BUCJIOBJIEHHSI, 3BEPTAIMCS 10 TPUIOMIB KaJIbKyBaHHSI Ta
OITMCOBOTO MEePEKIIAMIY:

And cut it middlin’ short, because it’s better for us to be down there
a-whoopin’ up the mournin’ than up here givin’ ‘em a chance to talk us over.

Kaxcimo kopomko, 60 Ham 6inbiu 200umsbcs ONAAKY8AMU PA30M 3 HUMU
Hebixcuuka, Hixe omym cudimu, a mo ue we modxce im 6 oko ynacmu (riepe-
kaan I. CremeHko).

He po3ma3yii, 60 nam npucmotiniuie cudimu eHu3y ma myn#Ccumu Hao no-
KilIHUKOM, Hidc cmupyamu mym ma oagamu im Haeody cyoumu Hac (riepe-
knan A. IpiHueHKo).

Tiavku Kopomko kaxcu — nam mpeba weuduie Umu 6HU3, ONAAKY8amu
HebidIcuuKa pazom 3 ycima, a mo 6OHU Mam NOYHYMb wie wocs nidosproeamu
(mrepexitan C. deceHKO).

Kaxcu mepuwiii, nam bGinvuie auuume Oymu 6HU3Y ma ONAAKY8amu No-
KillHuka, Huxc cudimu mym i daeamu im npuegio dasa nepecydy (aHOHIMHUI
Tepexyam).
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BucnoBku. TpynHouli mnepekiany CyOCTaHIAPTHUX MOB 3YMOBJIEHI
AHOPMATUBHUM CTAaTyCOM iXHiX KOHCTUTYEHTIB. [IioeTHIYHI pi3HOBUAU
cyOCTaHIAPTHUX MOB (TepPUTOPIiabHi MiaJeKTH) TPAaUIifHO BBAaXKaIOTh-
Csl HeMepeKJIaJHUMU i MOXYTh OYTM KOMIIEHCOBAHI 3a paXyHOK iHIIINX
3ac00iB yBUpa3HEHHSI MEPCOHAXKHOTO MOBJCHHS. IIpuHIIMIIOBA mepe-
KJIAIHICTh COIiONIEKTIiB 3a0e3MeuyeThCcsl HasBHICTIO OAHAKOBUX COLIi-
aJIbHUX TPYyM iXHiX HOCIiB y pi3HUX KYJITYPOMOBHMX cribHOTaX. [lepe-
KJIaJHICTh 3aC0O0iB BUpakeHHsI iIHO3EMHOTI'0 aKIICHTY 3a0e3IevYyeThCs 3a
PaxyHOK HasiBHOCTi CTEPEOTUMi30BaHUX YSIBIEHD 111010 KOHTaMiHOBaHO-
TO MOBJIEHHSI HOCi1B Pi3HUX MOB Y IEBHOMY CYCHiJIbCTBI.

Ilpu nepexiami pi3HUX 3aco0iB CyOCTaHAAPTHUX MOB 3 POMaHY
M. Tsena «IIpuronu Texnboeppi @iHHA» MU CTIOCTEPITaEMO JIBi TIPOTH-
JiexxHi ctparerii. CTparerist HeliTpasi3allii MoJsirae y BWIy4YeHHi cyOcTaH-
JIapTHUX MOBHUX 3aCc00iB y MepekJiajli i BAKOPUCTaHHI 3aMiCTh HUX HOP-
MaTUBHMX BinmoBigHUKIB. Taka cTparerist 00igHSIE TIepeKIa Ta pyiHYye
00pa3u ToJI0BHUX repoiB. CTpaTerist yBUpa3HEHHSI TOJISTAE Y BUKOPHUC-
TaHHI KOMIIEHCAIITHUX 3aMiH (ITepeBaXkKHO IMPOCTOPIYHOTO XapaKTepy).
Taka cTparerist 03BoJIsIE 30€perTH 00pa3u NMePCoOHaXKiB, HAAABIIM IXHbO-
MY MOBJIEHHIO HEOOXiTHOI ITpaBAMBOCTI Ta BUPA3HOCTI.
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YAK 811.111°25-051:378
IMPOTPAMU 3ABE3TIEYEHHS AKOCTI IIEPEKJIALY
B CTPYKTYPI ®AXOBOI IIJATOTOBKU ITEPEKJIAJTAYA

Jlazapesa A. O., OnabxoBcbka A. C. (KaHA. ned. HayK)

Xapxiecokuii Hayionaavhuil ynieepcumem imeni B. H. Kapasina
(xadempa nmepekiramo3HaBcTBa iMeHi Mukomu Jlykaima)

B cmammi nasedeno u3HaueHHs NOHAMMA <«NpOepaMU 3a0e3neyeHHs
AKocmi nepekaady» ma 6CMaHo8AeHO iXHe Micye y cmpyKkmypi ¢paxoeoi nio-
20MOBKU MAllOYMHIX nepexknaoauie, po3easHymo OCHO8HI modeni 3abe3ne-
ueHHs AKocmi, Ha0aHo onuc 3acobie 3abes3nevents aKocmi nepekaady 3 me-
MO 8CMAHOBAEHHS NPOBIOHUX NPO2PAM i3 3a0e3neueHHsl IKOCmI nepexaady,
00TPYHMOBAHO MeOPemuU4HI 0CHOBU 3aNPOBAONCCHHS KYPCY 3 Npo2pam 3a0e3-
neueHHs aKocmi nepekaady ons MalOymHix nepekaada4ie Ha nepeKaaoayb-
KUX 6I00iNeHHAX GIMYUHAHUX GUUUX HABUANLHUX 3AKAA0I6.

Kmouosi ciioBa: npoepamu 3abezneuenus sxocmi nepexaady, nUcbMosuil
nepexaao, nideomoseka nepekaadadie, MaOymui nepexkaadadi.

JlazapeBa A. O., OabxoBckas A. C. IIporpammsl oGecnevyeHus Kave-
CTBa NepeBoa B CTPYKTYpe NpodecCHoHATbHOI MOATOTOBKHU NEPeBOIYMKA.
B cmamve npusedeno onpedenenue nonsmus «npoepammol obecnevenus Ka-
yecmea nepesooa» U yCmasaeHo Ux Mecmo 6 CmpyKmype npogheccuoHanbHoll
nodezomosku 6yodyugux nepeeoouuK08, paccmompersl OCHO8Hble Modeau obec-
neueHus Kauyecmea, Onucansl cpedcmea obecneuerus Kavecmea nepesood ¢
Uenblo YCMAHOBACHUS 8e0YUIUX NPOSPAMM 0DecneHeHus Ka1ecmed nepeso-
da, 000CHOBAHbI MeopemuYecKue 0CHOBbl BHEOPEHUs. Kypcd O NPOPaAMMAM
obecneueHus Kauecmea 045 OYOyuUX nepesooHUKo08 Ha nepesooyecKux om-
denenusx omeuecmeeHHbIX GblCUUX YHeOHbIX 3a6e0eHU.

KiioueBble cloBa: npocpammul  obecnevenus Kauecmea nepesodd,
nucoMeHHblil nepegod, N0020Mo8Ka nepesoduuKos, Oyoyujlie nepesooHuKU.

Lazareva A. O., Olkhovska A. S. Translation Quality Assurance Tools
in the Translator Training Structure. 7he article defines the concept of
translation quality assurance tools (TQA tools) and their place in the future
translator training structure, describes key translation quality assurance
models and tools to determine the leading TQA programs, provides theoretical
basis of introducing a course on translation quality assurance tools for future
translators at the translation departments of the Ukrainian higher educational
establishments.

Key words: translation quality assurance tools, translation, translator
training, future translators.
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AKTYaJIbHICTh TOCTIIKCHHSI BU3HAYAETHCSI IIPOBITHOIO POJUTIO TIepe-
KJTagalbKyX TEXHOJIOTIN y CydacHiil mpodeciiiHiii misutbHOCTI MaltOyTHIX
nepekiaaavi. Maiixe BCi MMCbMOBI Mepekiaad BUKOHYIOThCS 3acoba-
MU CUCTEM aBTOMATHU3allil MepekJiaay, siKi y TOMY YMCJIi MiCTSITh MOJY-
JIi TIepeBipKM SKOCTI Tepekiiany. OKpiM TaKuxX iHTETpOBaHMX MOMYIIB,
iCHYIOTB 1 OKpeMi MporpaMu MepeBipKU SIKOCTI Mepekiamy, 1o SBJs-
I0Th CO0OI0 TIOTYXKHI iHCTPYMEHTHU, $SIKi 3laTHi BUKOHYBaTU TE€peBip-
KU 3a BEJIMKOIO KiJIbKiCTIO MapaMeTpiB, a TaKOX J03BOJISIOTh JOIaBaTH
KOPHMCTYBallbKi HaJIaIITyBaHHS. TaKMMU MporpaMaMy aKTUBHO KOPHUC-
TYIOTbCSl CyYacHi Mepekaanalbki KoMMaHii Ta mpodeciiiHi nepexiagayi,
a BiITaK BOHU MalOTh CTaTU KOMITOHEHTOM (baXxOBO1 MiArOTOBKY MaiibyT-
HBOTO MepeKIaaaya, uo noTpedye MPOBEACHHS iX BUBUEHHS 3 METOAUY-
HOI TOYKH 30Dy i3 TTOJAJIBIIIOI0 PO3POOKOI0 METOINKY HABYaHHSI.

O0’€KTOM IOCIIIKCHHSI € 3acO0M 3a0e3MeUeHHS SIKOCTI TepeKyIamy
B CTPYKTYpi (paxoBoi AisLZIbHOCTI MepeKiiagada.

Ilpeamet noCHiI>KEHHS MOJISITA€E Y BUBHAYEHHI TEOPETUYHMX 3acajl 3a-
MPOBAIKEHHS 3aC00iB 3a0e3MeUeHHS SIKOCTi MepeKiany A0 CTPYKTYpH
(paxoBoi MiArOTOBKM MaitOYTHIX TepeKJIagaviB.

Merta 1oCHiIKeHHS MOoJISIrae B OOIPYHTYBaHHI TEOPETUYHMX 3acall 3a-
MpOBaIKEeHHsI 3ac00iB 3a0e3MeUYeHHs SIKOCTi Mepekaany A0 CTPYKTYpHu
(haxoBoi MiAroTOBKM MaiiOyTHIX Mepekiaaayis.

Peautizaliist moctaBieHoi MeTH Nepeadavae BUPIlIEHHS TAKUX 3aBAaHb;

— HaJaHHS BU3HAYEHHS TTOHSTTS «IIPOTpaMU 3a0e3TMeveHHsT SKOCTi
nepekyaay» Ta BCTAHOBJIEHHS iXHbOTO MICIISI Ta POJIi Y CTPYKTYpi
npodeciiiHoi MiAroTOBKYA MaitOyTHiX MepeKiaaaviB;

— HaJlaHH$ OTUCY 3ac00iB 3a0€3MeUEHHSI SIKOCTi TTepeKJIaay 3 METOIO
BCTAHOBJICHHSI MMPOBiIHUX TIPOTpaM i3 3a0e3neueHHsl SIKOCTi mepe-
KJ1azy;

— OOIPYHTYBaHHS TCOPETUYHUX OCHOB 3aIPOBAIKEHHS KypCy 3 Ipo-
rpam 3a0e3rnedyeHHs SKOCTI TTepeKyany 11 MaiiOyTHIX mepeKiagavis.

3abe3nedyeHHsI SIKOCTi Mepekaay € OJHIEI0 3 HalBaXKJIMBIIIKX TIPO-
0JieM TepeKIanalbKoi raay3i, Mpo 110 CBITYMTh HASBHICTh MPONMUCAHUX
npolenyp ii KOHTPOJIO Ta 3a0e3MeUYeHHs y BCix 03 BUKIIOUEHHSI OCHO-
BHUX CTaHOapTax rajy3i, OOroBOpeHHs MpoodseM 3abe3MeueHHs SKOCTi
B MeXax HaWOiMbIIMX MepeKialallbKuX acollialliii, ocobiurBa yBara 1o
3a0e3reueHHsI SIKOCTi 3 00Ky HayKoBLIiB. AKicHUI nepekaan Ma€ Binno-
BilaTW HU3IL BUMOTL, a caMme: He MicTUTU opdorpadiyHuX, MyHKTyalliii-
HUX Ta TpaMaTHMYHUX ITOMIJIOK, XapaKTepU3yBaTHCS OTHOMAHITHICTIO
TEPMIiHOJIOTII Ta TIOBHOTOIO TiepeAadi CMUCTY TEKCTy OPUTiHay, BiAIo-
BigaTW HOpMaM Ta TpagULIisiM rajysi, 10 sSIKO1 HaJIeXKUTh TeKCT OpUTiHAaTY,
0COOJIMBOCTSIM MPOEKTY, BUMOTaM 3aMOBHMKa, IpaBUJaM JiOKaji3allii,
a TaKOX OyTH 3p03yMiluM LiIboBii ayauTopii [0].
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Ha cboroaHiliiHiil 1eHb KJIIOUOBUMHU MOJEJISIMU OLIiHIOBAHHS SIKOCTi
nepekiaaay € MoJiesi, 3aCHOBaHi Ha TepestiKy MTOMUJIOK, 1110 i1 00yMOBMIIO
MPOBEACHHS iX aHali3y B MeXax Hallloi poOOTH.

byno BcTtaHOBIIEHO, 1110 A0 KJIIOYOBUX MoJjelielt 3a0e3eueHHs SIKOCTi
TepeKyamy, 3aCHOBaHUX Ha MOMUJIKAX, HaJleXKaTh:

1) LISA QA Model,

2) SAE J2450;

3) TAUS Dynamic Quality Framework.

Mopgenb 3abe3neueHHst sikocTi LISA € 06araToKOMMOHEHTHOIO Ta
BKJIIOYAE BIiCIM CKJIQIOBUX, 3 SIKUX JIMIIE OJHA OXOIUIIOE MOBHi MUTaH-
Hs. Y MexXaX MOBHOTO KOMITOHEHTY Y MOJIeJli BUAISIETLCS CiM TUTTIB MO-
MWJIOK: HETIPaBWIbHUI TIepeKiIal, HEeTOUHICTh, IIOMUJIKU Y BXWBaHHI
TEPMiHOJIOTil, MOBHI MOMWJIKHU, CTWJIICTUYHiI HENOJiKM, BiAIMOBIIHICTh
KYJIBTYPHUM TpaAauLisIM MprUiiMatouoi KpaiHu, MOCIiIOBHICTb IMepeKIIamy.

Metpuuna cucteMa SAE J2450 € momentio 3a0e31medyeHHsI STKOCTi T1e-
peKyany, B SKiil TOMUJIKM KIacU(iKyIOThCs 3aIeXKHO BilI iX TUITY B OIHY
3 CeMM OCHOBHMX KaTeropiii: HelpaBWIbHE BXWBaHHSI TEPMiHOJIOTII,
CUHTAaKCUYHi TTOMUJIKU, TIPOITYCK iH(opMallii, HasiBHOI B TEKCTi OpMTi-
HaJly, HelipaBUJIbHA CTPYKTYpa CJIoBa a00 TOMMJIKU B Y3rOIXKeHHi, opdo-
rpacdiyHi MOMUWJIKM, MTyHKTYalLii{Hi TOMMJIKM, pelliTa TOMUJIOK.

TAUS Dynamic Quality Framework € moaeio 3a0e3neueHHs IKOCTi,
SIKY 3aCHOBaHO Ha KOMYHiKallifHOMY KaHaJIOBi i TUITi KOHTEHTY. Takum
YUHOM, MOJIEJIb JIETKO afalTyEThCS 10 BUMOT 3aMOBHHUKA.

J10 OCHOBHMX CTaHIAPTIB MePEKIAIAIIBKOI TaTy3i, B IKMUX IPOITICYIOTh-
Cs BUMOTH JI0 IKOCTi ITepeKyIagallbKIX ITOCIYT, HaJleXKaTh:

1) ISO 17100;

2) ISO 9001;

3) EN 15038;

4) ASTM F2575-14.

V HaiibiablI 3araJbHOMY TJIaHi, y raay3eBUX cTaHAapTaxX YHi(iKyEThb-
cs BCSI HE0oOXiaHa TePMiHOJIOTiS, MPOMUCYIOThCSI BUMOIH, SIK JO KBaJli-
(dikauii nepexiagaya, Tax i 10 MocrayajibHUKA MEePeKaagallbKuX MOCIyT
(mepexJiagalbkoi KOMIMaHii), OOIPYHTOBYEThCS Tpoliec 3abe3reueH-
HST SKOCTi TIepeKJIagy Ta OCHOBHI BUMOTH, SIKi BUCYBAIOTBCS IO TEKCTY
nepexJIamy.

®yukmionan 6arateox cydacHux CAT-mporpam Mae BOyZOBaHi MO-
IyJli 3a0e3MedyeHHsl SIKOCTi, MPOTe Ha A0Aady A0 HUX MepekaaaalbKi
KOMIIaHii 4aCTO BUKOPUCTOBYIOTh CHEllialbHi iHCTPYMEHTU KOHTPOJIIO
sgkocTi — QA-mporpamu (QA-tools).

IIporpamu KOHTpPOJIIO SIKOCTI Iepeksaay MOXXHa BU3HAUYUTHU SIK iH-
CTPYMEHTH, IO JOINOMAararTh 3HAXOAUTU DPO3IMOBCIOAXEHI MOMWIKU
B MepekIageHux TeKcTax 3a opmaibHuMu o3Hakamu [0]. bepyun mo
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yBaru akTUBHE BUKOPUCTAHHS TaKUX MPpOrpam mnepekaagallbKuMyu KOM-
MaHisIMUA, MOXHA JiMTHU BUCHOBKY, 11O BOJOJiHHSI HUMU € OJHI€I0 3 BU-
MOT pOOOTOABLIIB, a OTKE iX BUBUEHHST MAa€ BXOAUTHU A0 CTPYKTYPHU Mif-
TOTOBKM MalOyTHIX MepeKiaaayis.

Jlo mepeBar mporpaM KOHTPOJIIO SIKOCTI MepeKJiaay MOXHa BiTHeCTU
Te, 110 BOHU JO3BOJISIOTH BCTAHOBUTU HACTYITHI TIOMIJIKH: Y BUXiTHOMY
Ta MepeKJageHOMY TeKCTi KiHLIEeBi pO3/iJIOBI 3HaKM, 110 BiPi3HSIOTHCS,
pericTp rnepioro cjaoBa, LUMpU Ta Tern (popMaTyBaHHS; HAsIBHICTh Y TEK-
CTi mepekaay MoABiHUX MPOOiTiB, MPOOiTiB Mepea pO3AiT0OBUMU 3HAKA-
MM Ta B KiHIIi CErMeHTa; HEBipHi PO3MOAUIbHUKHU B AECSITKOBUX Ipo0dax,
OIWHMIII BUMIpPY; BiICYTHICTb aOpeBiaTyp y TEKCTi nepekJiaay y Toi yac,
KOJIM BOHM € B TEKCTi OPUTIHAJTY Ta HaBIaKW; Pi3HMUI TIepeKiIam OMHAKO-
BUX CETMEHTIB a00 OJJHAKOBUI MEePeKJIa] Pi3HUX CETMEHTIB TEKCTY OpU-
riHajy; mepekjaa 3Ha4YHO JOBIIWI a00 KOPOTIIWI 3a TEKCT OPUTiHATY;
HerepekIaeHi CErMeHTH; He BiAIMOBINHICTh MepeKaaay TepMiHa rioca-
Ppilo; HAsIBHICTb IY>KKU, 1110 BiIKPUBAETHCS 0€3 TY>KKHU, 1110 3aKPUBAETHCS;
HETPaBWIbHI JIAITKU B TEKCTi MepeKIiaay; MOMWIKYU mpasonucy [0].

Hapsiny 3 BenMKoIO KiJIbKICTIO MepeBar, IIporpaMu KOHTPOJIIO SIKOCTI
nepeksaay MaroTh i IEBHi OOMeXEeHHS Yy BUKOPUCTaHHi, 30KpeMa BOHU
He 3[1aTHi BUSIBUTH TTOMUJIKU, BUKJIMKAHi HEMPaBUJILHUM a00 HETTOBHUM
PO3YMiHHSIM TEKCTY OPUTiHAY, a TAKOX CTUJICTUYHI MOMUIKU. OKpiM
TOro, TakKi IMporpamMu 3aBXIW BUXOASIThH 3 TOTO, 110 TEKCT OPUTiHATY He
MICTUTh MOMWJIOK, 1110 HE 3aBXKIM HACIIPaB/i TaK, a mepeBipKa IpaBUIb-
HOCTIi TepMiHOJIOTii 00MEXYEThCS JIMIIIe HASSBHUMM TJiocapissMu. B ocHo-
Bi MPUHLMITY iX pOOOTU TaKOX MOKJIANA€HO HEOOXiIHIiCTh JOTPUMAHHS
OTHOMAHITHOCTi TePMiHOJIOTIi, 1110 CIIPallbOBY€E HE B YCiX BUIAaAKaX, aJKe
OTHOMAaHITHICTIO B TEKCTi MepeKIay Ma€e XxapakKTepru3yBaTUCS JIUIIIE CITe-
1iaJbHa TePMiHOJIOTiSI, Y TOI Yac SIK CJIOBOCITOJIyUeHHSI 3arajJibHOro Xa-
pakTepy, 110 MOBTOPIOIOTHCS AOLIIBHO MEpeKIagaTh pi3HOMaHITHILIE,
0COOJIMBO SIKILO 1I€ CTOCYEThCSI YKPAiHChKOI MOBH, aJKe Y MPOTUIEK-
HOMY BUMAJKYy MaTUMEMO CITpaBy 3 TaBTOJIOTIE€I0 y TEKCTi nepekiany [0].

Jlo Ha#BimoMilIux mporpaMm 3a0e3nevyeHHs SIKOCTi MepekJiaay Halie-
»xatb: ApSIC Xbench, QA Distiller, ErrorSpy, CheckMate, Verifika [0]. Yci
BOHU € IPOINpPiETAPHUMU, TOOTO IepeadayaloTb HEOOXiTAHICTh MOKYITKU
JIileH3il, oMHaK AesKi 3 HUuX (Hampukianm, Verifika) MaloTh 0€3KOIITOBHI
Bepcii 3 moBosti TOTy>KHUM (pyHKITioHasToM [0], gKi OyJji0 6 TOIITBHO BU-
KOPHUCTOBYBATH Y MPOLIECi MiATOTOBKY MaliOYTHIiX MepeKIanayvis.

ITpoekT OPTIMALE BHOKpeMJII0OE KOMIETEHTHOCTI i3 3a0e3MeUeHHs
SIKOCTI TepeKJIaay Ta KOMIETEHTHOCTI i3 rajay3eBUX cTaHIapTiB. B mexkax
KOXHOI i3 3ralaHuX KOMIIETeHTHOCTE! CTYACHTU MalOTh OTpPUMaTH HU3-
Ky CIielialbHUX 3HaHb, HABUYOK 1 YMiHb.
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IcHye 1ina HU3Ka BapiaHTiIB opraHi3zalii HaBYaHHS i3 3aCBOEHHSI 3aCO-
0iB 3a0e3MeYeHHs SIKOCTi, SIK-TO: po3poOKa OKPEMOTO MOJYJISI, B MeXax
MEBHOI HABYAIbHOI AUCLUTUTIHU, 3aITPOBAIXKEHHSI TIOHSITTS SIKOCTI Mepe-
KJIaay y Ipolieci mepekiagalbKoi MPaKTUKA Ta HalmMcaHHs KBamidika-
HiHUX pOOIT, a TaKOX PO3pPOOKAa OKPEMOIo Kypcy, IIPUCBSIYEHOIO BHU-
BUEHHIO 3aCc00iB 3a0e3IeuyeHHs SKOCTi nepekiany. OcTaHHii BapiaHT, Ha
Halll TIOTJIsII, € HAMAOLIIBHIIINM, a PO3p0O0Ka TiMOTEeTUYHOrO MPOEKTY
TaKOro Kypcy € OCHOBHOIO METOIO Hallloi pOOOTH.

Hnsa 3abe3nevyeHHs1 30alaHCOBAHOTO (OPMyBaHHS 3rajaHUX BUIIE
KOMIETeHTHOCTe! (i3 3a0e3nmeyeHHs SIKOCTi Mepekany Ta i3 rary3eBux
CTaHAApPTiB), KypcC, MpU3HAUEHU 1151 (DOpMYyBaHHS 34aTHOCTI 3abe3re-
YyBaTH HaJIeXHY SIKiCTh MepeKJiany MOBUHEH BKJIIOUYATU HE TiIbKU MpaK-
TUYHWU CKIIAIHUK, a I1I€ ¥ TECOPETUYHUU CKITATHUK.

®opmyBaHHS YIBICHHS IIPO 3a0¢3MEUCHHS SIKOCTI TIepeKIaay Heoo-
XiITHO TIPOBOAMTH i3 CaMOT0O MOYATKy HaBYaHHS TMEPEKIIAay i3 MOCTYIIO-
BUM II€PEX0I0M 10 BUBYCHHS KYypPCYy 3 CUCTEM aBTOMATH3allil IIepeKIIaay
(CAT-iHCTpYMEHTIB), 10 CKJamy SIKOTO TMTOBUHEH BXOMUTH i acIEKT 3a-
Oe3revyeHHs SIKOCTi MepeKIIay, a MoTiM 3a0e3MeuyeThCsl MPOXOIKEHHS
CTYAEHTaMM OKPEMHOTO CIELKYPCY 3 ITporpaM 3a0e3IeueHHs SKOCTi Ie-
pekiany 1 MalOyTHiX Mepekanayis.

JletanbHe BUBYEHHS CIeLliaJlbHUX TporpaM i3 3a0e3rnedyeHHs SIKOCTi
JTIO3BOJIMJIO BCTAHOBUTH JIiIEPiB PUHKY, SIKi JOLITbHO BUKOPUCTOBYBATH B
npolieci marotoBku npodeciitnux nepeknanavis: QA Distiller, Xbench,
Verifika, s1Ki i OyJ10 TTOKJIaJIeHO B OCHOBY MPOEKTY CTEIiali30BaHOTO Kyp-
Cy 3 mporpam 3a0e3IMeYeHHs SKOCTi MepeKIany s MaiOyTHiX nmepekia-
JIaviB, pO3paxoBaHOTO Ha 32 aymMTOPHI ronwHu Ta 118 rommH camocTiii-
HOI poOOTH CTYIEHTA.

B Mexax TeopeTMYHOTO CKJIaAHUKA CTyI€HTU MalOTh 3aCBOITH Taki
TeMH, AK: 1) KIII0YOBi Mojei 3a0e3rneyeHHs SIKOCTi y MepeKIagalbKii
iHmycTpii; 2) rajy3eBi cTaHIAPTH SK BUSHAYHUKU BMMOT IO SKOCTI ITe-
peKJagalbKUX MOCIyT; 3) Miclie Ta poJjib Mpolecy 3a0e3MeueHHs IKOCTi
B IisUTbHOCTI TepeKianalbKol KOMIIaHil; 4) crieliaiibHi MepekaanaibKi
IHCTPYMEHTH [J151 3a0e3IeUeHHSsI IKOCTi TepeKiay.

B Mexxax mpakTMYHOTO CKJIaIHUKA CTYACHTHU MalOTh HAOYTU HAaBUYOK
1 yMiHb POOOTH 3 TAKUMMU KITIOYOBUMU OMIISIMU MPOrpaM 3a0e3MeueHHs
SIKOCTI, SIK: TIepeBipKa HasIBHOCTI HEMepeKIaJleHUX CErMeHTIB, opgorpa-
(ii, myHKTyall1il, Yuces, cTaaux BUCIOBIB; MTEPEBipKa Ha HAsIBHICTh HEO-
THOPITHOCTI, TTIepeBipKa IMpaBIJIBHOCTI TEPMiHOJIOTI; mepeBipKa (popma-
TyBaHHS (Y TOMY YHCIIi TETiB).

IIepciekTHBa TPOBENEHOTO HAMU JOCIIIKEHHS MOJIATAE Y NMPAKTUY-
Hilf po3po01li METOAMKN HaBUYaHHSI MaOyTHIX MepeKagadyiB BUKOPUC-
TaHHSI TIporpaM 3a0e3rnedyeHHs SIKOCTi TepeKJamy y CBoiil mpodeciii-
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Hill AiSTTBHOCTI HA OCHOBI MOOYAOBAaHUX HAMU TiMOTETUYHUX 3MICTy Ta
CTPYKTYPU TaKOTO KypCY i3 MPOBEAECHHSIM MOAAIBIIOI EKCIIEPUMEHTAb-
HOI IepeBipku Ta GOpMYITIOBaHHIM METOJAUYHUX PEKOMEHIAIlill o Horo
3aCTOCYBaHHIO.

Jlimepamypa
1. Bacuavesa HU. Hucmpymenmor agmomamuueckoi npo-
eepku Kauecmea nepesoda QA [Daexkmponnwiii pecypc] /
H. Bacunvesa. — Pexcum docmyna : http.//translator-
school.com/ru/news/instrumenty-avtomaticheskoj-prover-
ki-kachestva-perevoda-qa. 2. Hucmpymenmor koumpons
Kauecmea nepegooda [Inexkmpounbiil pecypc]. — Pexcum
docmyna : https://www.technolex-translations.com/ ru/
articles/instrumenty-kontrolya-kachestva-perevoda.html.
3. Jlewjunckuii C. A. Obecneuenue kavecmea nepesoda
[Onexmponnoiii pecypc] / C. A. Jlewunckuii. — Pexcum
docmyna : http:;//www.slideshare.net/comfortgalaxy/ss-
34604923. 4. Muponos P. O630p npocpammor asmo QA
Verifika [ Dnexmpounnuviii pecype] / P. Muporos. — Pexcum
docmyna : http.//mozgorilla.com/soft-and-technology/
obzor-verifika-avtoga-programmy-ot-romana-mironova-
velior. 5. Intrinsic Limitations of TQA Tools [Electronic
resource]. — Access : http://www.translationdirectory.com/
articles/article 1253.htm.

VYAK 811.111°255,4:821.152.1-343,09

KAHPOBO-CTWIICTUYHI OCOBJIIMBOCTI IIEPEKJIALY
KA30OK YKPAIHCBKOIO MOBOIO
(na matepiani «Ipnanacbkux ka3ok» JIxkozeda JIxkekodca)

Jle6enena B. B., JlykpsiHoBa T. I. (kaHz. ¢inzos. HayK)

Xapxiecokuil HayionanvHull yHieepcumem imeni B. H. Kapazina
(kadenpa nepekyiano3HaBcTBa iMeHi Mukomu Jlykaia)

Jlocaidoicennss npucesaueHo NUMAHHAM JCAHPOBO-CIMUAICIUMHUX 0CO0AU-
ocmell nepekaady Ka3ok YKPaiHCbKol MOGOH HA mMamepiani ipAaHOCbKUX
Kxazox Mcozeqha lcexobeca. Y nawiii pobomi poseasoaromscs meopemuyHi
acnekmu nepekaady ipAaHOCbKUX KA30K, GUCEIMAIOIOMbCA MAKIi NOHAMMS
AK (oabKAOp, Ka3Ka, Xy00JcHiil nepekaad i nepekaad oas dimeil, HA0aemucs
Xapakmepucmuka ipaanocovkoi ma Keabmcwkoi mighonoeii ma ocobaugocmetl
NepcoHaxNcie ipAaHOCOKUX Mma YKPAiHCOKUX KA30K, aHAAi3VIOmMbCs AiHesic-
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muuHi 0co0au8ocmi nepekaady OUmaHUX Kasox, emumon02is OKpemux ap-
Xaizmie, npoeooumscs nepeKkAadaybkKuil aHaiz i 00caioncyromscs cnocoou
nepexaady 00uHuYub cmuaicmu4Hoi cemacionoei.

Kimouogi ciioBa: dumsiua aimepamypa, kaska, ipaandcoeka ma Keabmcvka
Migponoeii, xydoducuiil nepekaad, cnocobu nepexkaady, 00uHUYUi CMUAICIMUYHOT
cemacionoaii.

JledeneBa B. B., JIykbanosa T. I'. 2KanpoBo-cTHIHCTHYECKHE OCOOEH-
HOCTH TEPeBoJa CKA30K HA YKPAMHCKMIi s3bIK (Ha MaTtepuane «Mpaana-
cKHMX cKa30k» JIxkoseda JIxkekooca). Hccaedosanue nocesuieno onpocam
HCAHPOBO-CMUAUCMUHMECKUX 0COOeHHOCmell nepesooa CKa3oK HA YKPAUH-
CKUIl A3bIK HA Mamepuane upaaHockux ckazok ucosegpa ncexkobea. B na-
weii pabome paccmampugaromcsa meopemuueckKue acnekmol nepesooa up-
AAHOCKUX CKA30K, 0CBeuaromes makue NOHAMUs KAk oavkaop, cKaska,
Xy0oxcecmeeHHblil nepesod U nepesod 045 demell, 0aemcs XapaKkmepucmuxka
UPAAHOCKOU U KeabMmCKOoU Mugonoeuu u ocobeHHocmeil nepcoHaiceil up-
AQHOCKUX U YKPAUHCKUX CKA30K, GHAAUZUPYIOMCS AUH2BUCIUYECKUE 0CO-
beHHOCmU nepeeoda 0emcKux CKA30K, IMUMOA02US OMOEAbHbIX APXAUZMOE,
nposoodumcs nepegooecKuil AHaAU3 U Uccaedyromces cnocobwbl nepeeoda edu-
HUY, CMUAUCMUYECKOU CeMacuoaouu.

KimoueBble ciioBa: demckas aumepamypa, cKaska, UpaaHockas u Keavm-
cKas mugonoeuu, xydoxcecmeeHHblil nepesod, cnocodsl nepeeoda, eOUHULbL
CMUAUCMUYECKOU CeMACUON0UU.

Lebedeva V. V., Lukianova T. H. Genre-stylistic specifics in translation
of Irish fairy tales from the English language into Ukrainian (based on
Joseph Jacobs’ “Irish Fairy Tales). The research is dedicated to the problem
of genre-stylistic specifics in translation of Irish fairy tales from the English
language into Ukrainian on the basis of Irish fairy tales written by Joseph
Jacobs. In our work we examine theoretical aspects of fairy tales translation;
we enlighten such terms as folklore, fairy tale, literary translation and
translation for children; we explain specifics of Irish and Celtic mythology
as well as characters of Irish and Ukrainian fairy tales; we analyze linguistic
specifics of translation fairy tales; etymologfy of certain archaisms, we carry
out a translation analyses, analyze methods of translation and units of stylistic
semasiology.

Key words: children’s literature, fairy tale, Irish and Celtic mythologies,
literary translation, translation methods, units of stylistic semasiology.

AKTYaJbHICTh JOCIIIKCHHS MOJISITAE Y TOMY, 110 BOHO PO3IINPIOE 3a-
rajbHi BiIOMOCTi MpPO OCOOJMBOCTI IlepeKjaay aHIJIOMOBHUX Ka30K,
a caMme ipJIaHACHKMX, YKPaiHChKOIO MOBOIO.
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MeTo010 pOOOTH € BUBHAUEHHSI XKAHPOBO-CTUICTUYHUX OCOOIMBOCTEM
TepeKyIaay aHTJIOMOBHHUX Ka30K YKPaiHChKOIO MOBOIO i (pOpMYyITIOBaHHS
3araJibHUX MiAXOMIB II0A0 1X TepeKIany YKpPaiHChKOX MOBOIO.

00’eKTOM JOCTIIKEHHS € KaHPOBO-CTUJIICTUYHI OCOOJIMBOCTI mepe-
KJIaay OMHUIIb CTUJIICTUYHOI CeMacioJorii, npeaAMeToM — aJicKBAaTHICTh
Ta TOYHICTh iX MepeKIamy 3 aHIIiAChKOi MOBM YKPaiHCHKOIO.

Marepiagom obpaHo ipraHAChKi Ka3ku JIxkozeda JIxkekodca aHIiii-
ChKOI0 MOBOIO Ta iX TMepeKJial yKpaiHCbKolo MoBolo: «Jack the Cunning
Thief» (Ixex, xutpuit 3nomiii), «Jack and his Comrades» (IxeK i fioro
toBapuiili), «The Story of the McAndrew Fimily» (Ictopis i3 Xxutts
ponvau MakEHnnapio), «Jack and His Golden Snuff-Box» ([Ixek i 30-
nota Tabakepka), «Red Ettin» (UepBonwuii ITTin), «The Laidly Worm of
Spindleston Heugh» (3auapoBaHna npuHieca).

XyooXHil TepeKIall € IHCTPYyMEHTOM KYJBTYPHOTO OCBOEHHS CBITY,
PO3MIMPEHHST KOJIEKTUBHOI ITaM’sITi JIFOACTBa, YNHHUKOM CaMOi KyJIb-
Typu. BiH oOymoBiIeHMiIT He nuile 00’€KTUBHUMM (haKTopamu, aje i
cy0’extuBHUMU. 2KomeH Tepekian He MoXe OyTH aOCOIOTHO TOYHUM,
OCKIJIbKM caMa MOBHa CHCTeMa MpPUIMar4dol JiTepaTypu 3a CBOIMU
00’€KTUBHUMU JaHUMU HE MOXE TOCKOHAJIO TIepeaaTh 3MiCT OpUTiHAaIY,
1110 HEMUHYY€e MTPU3BOAUTH J0 BTpaTH MeBHOT0 00’ eMy iHpopmaliii [14 ].

[TpoGaema nepexkany Ka3oK MOB’si3aHa HacaMIlepen 3 OCOOJIUBOCTSI-
MM 1X XYJA0XHbOI (hOPMU, CTWIIICTUMHUX 3aC00iB Ta HACUYEHICTIO TPOITiB
i cTuicTUYHUX Giryp y ii cTpyKTypi. YacTo nepekiamnay Hagae Kaslli Ha-
LIOHAJTLHOTO KOJOPUTY. BUIIISI0UM Y TEKCTi CTUIICTUYHO 3HAYYIII ejie-
MEHTH, NTepeKIiaiay BilTBOPIOE He ix hopMy, a hyHKIIii B TEKCTi TepeKia-
Iy TUMM 3aC00aMM LILJIbOBOT MOBH, $SIKi PO3LIiHIOIOTHCS SIK MAKCUMaJIbHO
eeKTUBHI y IeBHii1 cutyartii [1].

3amIst Kpaloro repekiany caMme ipJIaHAChKIX HapOIHMX Ka30K mepe-
KJlamady TIOBUHEH 3HATUCS Ha TaKUX MOHSTTSX SIK: (DOJIBKIOp, Ka3Ka, Ha-
podHa Ka3Kka, ipJlaHAChKa Ta KeJIbTchKa Mi(osorii, ipJJaHAChKi Ta yKpa-
THCBHKi Ka3KH.

Tox, bonbkiop Hacammepen € HeBil’EMHOIO YaCTUHOO KYJIBTYPH KOX-
HOTO0 Hapo.y, 30KpeMa ipJaHALiB, TOMY IO L€ XYA0XHS JiTepaTypHa i My-
3WYHA JisSUTbHICTh HApOMY, sIKa MepeNaeThbcs 3 YCT B yCTa 3 IaBHiX-IaBeH,
3a3HAI0YM MEBHUX 3MiH, SKa TaKOX 30eperyia 3HaHHS PO KUTTS i TPUpPo-
Iy, BipyBaHHS1, YSIBJIeHHS cBiTy Toro vacy [10]. y1st hoapKIOpHUX TBOPiB
BAXJIMBO iXHE CTaBJIEHHS 10 HApOIHUX 00psiB i cmiBy. TooTo, Kiacudi-
KylUu HapoJIHi TBOPU OEpeThCs 10 yBaru Te, 110 Y (OJbKIOPi BUKOPUC-
TOBYIOTBCS IBi (hOPMU MOBJICHHSI — BipIlIoBaHa i mpo3aiuHa [2, ¢. 53].

ToBopstum came TIpo Ka3Ku, CIIi 3a3HAYUTH, 1110 IIe TBOPH, B IKMX MOBa
eTbCsd MpO BUTAAaHi MOil, iHOAI HaBiTh Mpo (aHTaCTUYHI. 3a CBOIM
3MiCTOM i IMTOETUKOI0 BOHM OJM3BKO CTOSITh 0 CKa3aHb, JEreHa, OUIuH
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i OanagHuX miceHb. BOHU MIMPOKO BUKOPUCTOBYIOTh MiCHI, MPUKA3KU 1
TIPUCITiB’ S, 3araIku i 3aMOBJISIHHS. TepMiH “Ka3ka” MOXOAUTH Bill cJioBa
KazaTu (Ka3Ku po3Ka3ylThCs). 3a YaCOM BUHMKHEHHS Ka3KM HaJlexkaThb
JI0 HaliJaBHIMX (popM HAPOIHOI TBOPUYOCTI [8].

INepexonstum 10 KeABTCHKOI i ipmaHAChKol MihoJIoTii CITif BiAMITUTH,
1110 BOHU AyKe CXOXi MixX c00010, TOMY 1O iM 000M TMpUTaMaHHA TeMa
BiliHM, 60poTHOU. IpIaHaCHKa KapTUHA CBiTY TOTO Yacy IyXKe CUJIBbHO Bi-
nmobpaxaach y TBopax. Y Toitl yac B IpymaHmii maHyBaiM BCi Ti 3BUYai, 1110
XapaKTepHi /I POAOBOTrO YCTPOIO — OOIIMHHE 3eMJIEBOJIOIIHHS, KOJeK-
THBHA BJIACHICTh, TEHICHIIIl IO KOYyBaHHS, HATypaJlbHEe TOCITOIapCTBO,
HapoIHi 300pU BCiX OPOCIMX YOJIOBIKiB, KYJIBT INIEMiHHUX OOTiB, BEJIMKOL
KIiJIbKOCTI pi3HUX IYXiB Ta MPUPOIHUX CUII, CITiIA TOTEMi3My Ta Tady [6].

a1 Kpamioro nepexiany ipJIaHAChbKUX Ka3o0kK, SIKi JaysKe Hacu4YeHi
JIaBHbOIPJIAHACBKUMHU CJIOBaAMHU, 3 IOYATKY MTOTPIOHO eTaJbHO MpoaHa-
JIi3yBaTU MOXOJKEHHSI, a caMe eTUMOJIorito ux ciaiB. Tox, ciin 3a3Ha-
YUTH, 1110 YMMAJIO ipJaHICHKUX CJIiB MalOTh BiTOUTKM JTaTUHCHKOI MOBH.
Lleit BrimB cTaBcd 3aBASIKM XpUCTUsHI3aLil Ipmanaii. OqHak, BOHU Ta-
KO MalOoTh KOPEHi i B KEJIbTChKiil MOBi, TaK OM MOBUTH, MOBi Mi(iB, Ha
OCHOBI SIKMX i BUHUKJIM ipJaHIChKi Ka3ku. OgHaK, NaBHbOAHIJIACHKA
MOBa TaKOX 3p00MIIa CBili BaroMuii BKJIaa B (hOpMyBaHHS TaBHbOIpJIaHI-
CbKO1 MOBH.

Huxxue HaBoauMMO JieKiJibKa MPUKIIaAiB CTapOJaBHIX ipJIaHIChKUX CIIiB
3 iX MOBHOIO €TUMOJIOTIYHOIO XapaKTepUCTUKOIO, sIKi OyJI0 3HaiIeHO B
ipJIaHACHKUX Ka3Kax:

Bawn (imennuk) — marixxe 3aBXIU MEPEKTAAAETHCH, K «3aein». [1oxo-
IWTH HaIIIe CJIOBO Bill ipJJaHICHKOI i raeTbCbKOI MOB, a came cioBa badhiin
(3aropoka, yKpUTTs), TAKOX Bill cepeaHbOo ipJaHAChKOro cioBa bodhiin
— bo (kopoBa) + diin (3aropoxka). Y JaBHBOIPJIAHICHKill MOBI IIe CJIOBO
MaJIo TaKOX TaKi 3HAYCHHSI, SIK «3aMOK» 1 «2opoo» [12].

Droll (npukmemnux) — Mae nexinbKa MoxoaKeHb, a came 3 (PpaHIy3b-
koi MoBM 1580-x pokiB, cepeqHbO (PpaHIy3bKOi, CEPEIHBO AATCHKOI Ta
cepeIHbO-BEPXHbO HiMELIbKOI MOB. ¥ MepIIOMY BUMNAAKy BOHO ITOXOAUTD
BiIl (hpaHILy3bKOro ciioBa «dréle», 10 Ma€ 3HAYCHHSI «OUBHUIL, KOMIUHUIL,
geceautl». Kaxyuu mpo cepeaHbo (ppaHIly3bKy MOBY 3a3HA4yMMO, IO
BOHO TTOXOIMTH BiJ cioBa drolle, 1110 TIepeKIIaJa€ThCs, K «8eceauli ma-
auil». B cepeqHbo JaTChKill Hallle CJIOBO MA€E BiIHOLLIEHHS 10 ¢JioBa drol —
moécma xaon4una, 2004iH. 3 cepeaHbO-BEPXHBO HIMELIBKOIO MOBOIO 10TO
TIOB’SI3y€E CIIOBO frolle, 1110 TIepEeKIANAETHCS IK «KA0YH». 3arajoM CJIOBO
droll BUKOPUCTOBYETHCS 31151 HAJAaHHSI BECEJIOr0 KOJIOPUTY, Ta MepeKJia-
JAETHCS, K «KyMeoHutl, dugnuii» [13].

Posset (imennux) — TpamULiMHWIN OPUTAHCHKUI TapsTYMil HaIliil 3 MO-
JIOKa, CTBOPOKEHHOTO BUHOM ab0 ejieM, 4acTo 3 npsiHoiaMmu. C1oBo 1mo-
XOJUTh 3 CEPEAHbO aHIJIIIChKOI MOBU BiJl CJTiB poshet, possot [13].
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Heo06xigHo 3a3HaYMTH, 110 151 aA€KBATHOTO MepeKIIaay AUTIYO1 JTiTe-
patypu TepekJiagayeBi HEOOXiTHO 3BepTATUCS MaiikKe 10 BCIX MOXJIMBUX
CITOCO0IB TIepeKIIamy i mepeKIagalbKuX TpaHC(opMaIriii.

Enitetu HaityacTillle repeaaloThbcsl 3a JIOIIOMOIOI TaKOro Crocoly
nepekiaany SK J0CIiBHUN Nepekiai.

Hanpukaao: The eldest two were sensible, industrious young men —
JBOE€ cTapiivx OYJIu 4yliHUMU Ma NPAUbOSUMUMU.

[ToBTOpPM HalfyacTillle MepeaarThcs 3a JOMTOMOI0I0 TaAKOTI0 3MilllaHO-
TO TUITY MEepeKIIay, IK TOCTiBHUIM TTepeKiaa + BUITYyIeHHs i Crioco0y Iie-
peKJIamy, SIK TOCIiBHUI TIepeKJIal.

Hanpuknao:

Jocaienuil nepexnad + eunyuenus

And he went along, and along, and along, and still further along — Ii1oB
BiH IOBTO, Iy3Ke TOBTO.

Jlocaienuii nepexnad

Oh, my darling, my darling, isn’t this a trial? — Mos aro6a, mos arba,
110 X 11 3a TSKKE BUTIPOOYBaHHS?

IHBepcis HaitvacTile nepegaeTbes 3a JOMOMOIOI0 TMepecTaHOBKa +
JIOCJIiIBHOTO MepeKaay Ta HaOIMKEHOTo MepeKIany.

Hanpukaao: But when he was round the bend, down came the corpse —
Aae Koy BiH BxXe OyB 11032 BUTTHOM, HeOIdCHUK CIYCIUBCAL.

[TopiBHSHHS HaltyacTillle MepeaaeThbes 3a TOMOMOTrOI0 JOCIiBHOTO Ie-
pekiany Ta HaOJIVDKEHOTO TIEpeKIIay.

Hanpuxaao:

JocniBHUiA nepekian

He was running away like a firightened rabbit — Biu tikaB, naue mpyc-
auee 3ariven:1.

Habnuxxenuii nepexiian

There they are as sure as a gun — BoHu Tam, w06 meni nycmo 6yao.

AHTPOTIOHIMM HaivacTillle TepeaaloThes 3a JOIMOMOI0I0 JOCIiBHOTO
nepekJiany + TpaHCKOMYBaHHS.

Hanpuiaao: the Red Ettin — Yepeonuii Immin.

Mertacdopu Haitgacrille repenalTbes 3a TOMOMOTOI0 HaOIMXKEHOTO
nepexJiamy.

Habauxncenuii nepexnao

Hark ye, girl, Iwill make your fortune. — Cnyxaii MeHe, JiBUNHO, 1 mebe
030404).

OTxXe, 3a pe3yiIbraTaMM OOCIIIKEHHS OyJI0 BUSBICHO, IO Haifgac-
TOTHIIIIUM CIOCOOOM TMepeKiIany JIEKCUMIHUX OOWHUIL B ipIaHICHKUX
Ka3kax JIxxoseda [Ixekobca BUSIBUBCS AOCIIBHUI Tepekinan. Hdpyroio
HaWTTOLIMPEHIIIOI0 TTepeKIanalbKow TpaHchopMalielo € HaOIKeHU I
nepeksaa, Ha TPeTbOMY MICIIi TOCTiBHUI TIepeKian + BUIy4eHHs, B iH-
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IIUX BUMAAKAX MU BUKOPUCTOBYBAJIM 3aMiHy YACTUHU MOBH, MepecTa-
HOBKY + JIOCJiBHUI MepeKiia, T0JaBaHHSI Ta KOHTEKCTYalbHY 3aMiHY.

IlepcnekTuBu nociuimkeHHs. [IpoBeneHe NOCTIIXKEHHS HE € OCTaTOY-
HUM BU3HAYEHHSIM XaHPOBO-CTWJIICTUYHUX OCOOJIMBOCTEH mepekiamy
ipJ1aHAChKUX Ka30K. OnmepxkaHi pe3yJbTaTd TOBOJATh HEOOXiTHICTh MO-
JAJIBIIIOTO TOCTIKEHHSsI, HATIPSIMU SIKOTO MOXYTh CTOCYBAaTUCSI BUBUEH-
HSI 0COOJIMBOCTEN TMepeKiany ipJIaHAChKUX Ka30K, ceuudiku Ta BUAIB
JUTSYOI TiTepaTypu.
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VAK 811.111°255.4

OCOBJINBOCTI IIEPEKJIALY IHBEKTUBHU
(HA MATEPIAJII IT’€C BIVIBAMA HITEKCIIIPA)

Jlecux /1. B., Pe0piii O. B. (10oKT. ¢ino. HayK)

Xapkiecokuil Hayionanrvhutl ynieepcumem im. B. H. Kapazina
(xadempa mepekiramo3HaBcTBa iMeHi Mukomu Jlykaima)

Cmammio npucesuero 00CAi0NceHHI0 nepekaady iHGeKMUBHUX BUCA08I6
Ha mamepiani n’ecu Binvama lllexcnipa «Ilpubopkanns nopoeausoi» (“The
Taming of the Shrew”) ma ii ykpaincokux nepexaadie, éuxonanux Ilanme-
setimonom Kyaiwom (1881 p.) ma FOpiem Jlicuaxkom (1985 p.). Ilposiewiu
NOPIGHANLHULL AHANI3 THEEKMUBHUX BUCA0BIE 8 OPUCIHANbHOMY MeKCmi ma
deox nepexaadax, mu docaiduau ocHO8HI cmpamezii ma cnocobu nepexaady.

KmouoBi cinoBa: ineexkmuea, n’eca, nepexaadayvki cmpameeii, nopie-
HAAbHUL aHANi3, CNOCOOU nepeKaady.

Jlecuk /I. B., Peopuii A. B. Ocob0eHHOCTH mepeBoJa MHBEKTHBbI (Ha
marepuaje mnbec Yuabsama Illekcmmpa). B cmamve npednpunumaemcs
NONbIMKA AHAAU3A NEepeso0a UHBEKMUBHLIX GbIPAJCEHUN HA Mamepudne
nvecwl Yunvama Illexcnupa «Yxpowenue cmponmusoiv» (“The Taming of the
Shrew”) u ee ykpaunckux nepeeodoé IOpus Jlucnaxa (1985 e.) u Ilaumeneii-
mona Kyauwa (1881e.). Ha ocnoge cpagnumenvHoco anaiu3a uHeeKmue 6
OpUUHANBHOM MeKCme U 08YX Nepesodax ucciedo8amsl OCHOGHble CHpame-
euu u cnocodbl nepesodd UHEEKMUEDL.

KmoueBble cioBa: uuneekmuea, nepesodueckue cmpameeuu, nveca,
CnocobbL nepesooda, cpasHUMeAbHbLI AHAAU3.

Lesyk D. V., Rebrii O. V. The peculiarities of translation of invective in
William Shakespeare’s plays. The article deals with the translation of invective
based on the comparison of William Shakespeare’s play “The Taming of the
Shrew” and its two Ukrainian translations by Yuriy Lisnyak and Panteleimon
Kulish. Having performed the comparative analysis of invective in the original
text and two translations, we studied the main invective translation strategies
and methods.

Key words: comparative analysis, invective, methods of translation, play,
translation strategies.

Ilepexnan — 1Lie OOMH i3 HAWBAXJIMBILIMX I HAlJaBHILIMX Pi3HOBUIIB
JIIOJCHKOI AisUIbHOCTI, aake 3a JOIOMOTI00 MepekJiany BinOyBaeThCs 00-
MiH KyJbTYPHUMHU HaAOAHHSIMU MiX Pi3HUMM HapoJaMu. «Y HayKOBOMY
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nepeKIafo3HaBYOMY IPOCTOPi 3POCTAE YCBITOMIIEHHS IJTIOOAIBHOT TOCe-
PEIHUIIBLKOI pOJIi MepeKaany K 3aco0y (hopMyBaHHS HalliOHAJBHOTO Ta
MiXHalioHaJbHOTO KYJLETYpHOTO TpocTopy. Ilepeknan 3’eaHye KpaiHu,
HapoOJU i KyJbTYPU SIK Ha CHHXPOHHOMY DPiBHi (B reorpadiuHiii ruiomm-
Hi), TaK i Ha miaxpoHiYHOMY PiBHi (Y YacoBiii mromuHi)» [3, c. 32—33].
TakuMm 4MHOM, JOCHIIXEHHSI MpoOJeM MepeKIag0o3HABCTBA, a TaKOX
CTpaTerili Ta cnocobiB MepeKIaLy CTa€ BCE OUTBII aKTyaIbHUM Y HayKO-
BOMY JIMCKYpCi.

OCKiJTbKM OCTaHHIM YacoM B 3aXilTHOMY CBiTi BilOYBA€ThCSI CTPIMKUIA
MpOoLIeC 3HATTS Ta0y Ha BUKOPUCTAHHS iHBEKTUBHU B JIiITEPaTypi, KiHeMa-
torpadi, My3ulli i HaBiTh Mejia, 3’ IBISIEThCS BeJIMKA KiJIbKiCTb TEKCTOBO-
ro Ta MyJbTUMEIIHOTO MaTepiany, SKUif MiCTUTh iHBEKTUBY i SIKUI1 Ma€
OyTU TepeKkianeHuit YKpaiHChbKOI0 MOBOIO. BHACHiIOK 1IbOr0 BUHUKAE
HEOOXiTHICTh JOCIiIXKEHHS MepeKJiany iHBeKTUBU, 1110 I BUZHAUMIIO aK-
TYaJbHICTh 11i€1 HAYKOBOI PO3BiIKM.

Cepel HayKOBLIIB iCHYIOTh Pi3Hi MiAXOIU A0 TIyMauyeHHS iHBEKTUBU.
Hesiki nocnigHuku (C. @opmanosa, B. biaunos, B. IlleBenboB) dhakTny-
HO OTOTOXHIOIOTh IHBEKTHMBY 3 JlaiiJIMBOIO Jiekcrukolo. C. DdopmaHoBa
Y CBOEMY JOCiIKEHHI 3a3Hayvae: «Y Hallliii poOOTi MOAINSETbCS Miaxin,
y SIKOMY iHBeKTHBa — oOpa3a — jlaiilka € CMHOHIMaMM, OCKJIbKM 11e OyIb-
sika Tpy0Oa, ByJbrapHa, TabyifoBaHa HOMiHallisl aapecara Y1 TPeThbOi 0CO-
01, 110 Ma€ OILiHHY CEMaHTHKY i1 MiCTUTB 00Opa3sy» [4, c. 25].

IHm HaykoBLI pO3IISiAalOTh I1HBEKTUBY $IK XaHp JiTepaTypu
(0. Kpakon’sik, A. HoBoxatbko, C. Matsiin). O. Kpakos’sik 1ae HacTym-
He BU3HAUeHHS: «|HBeKTHBa — L€ JIIpUYHUI XaHp, SKuii 6epe CcBill mo-
YaTOK B aHTUYHOCTI (3BiATH I Ha3Ba), aje IKUil aKTUBHO (hOPMYyBaBCS Y
eBporneiichkiii giteparypi y XVIII-XX cronittsax» [2, ¢. 9].

IHBekTHBa SK XaHp JIiTepaTypu XapaKTepU3YEThCS Pi3KiCTIO, CyBO-
PICTIO, KOPCTKUM 3BMHYBAYCHHSIM. 11 MOXXHA pO3ITISIATH SIK Pi3HOBUI
nameTy, OCKiJIbKid BOHAa HOCUTb BUKPUBAJIbHUU XapakTep, 110 € Xa-
PAKTEPHUM iHTEJIEKTYyaJbHO-EMOLIIHHUM BiATYKOM Ha CYCHiJIbHO-iCTO-
PUYHI MOJii, XapaKTepu3y€EThCsT 37T000IEHHICTIO TEMAaTUKU i1 BUKPUBAE
npoobsiemMu, siKi TypOyBaqud TOroyacHe CYCHiabCTBO. BU3HauHUM mpea-
CTaBHMKOM aHTUYHOI iHBeKTUBU OYB ApuctodaH. Hanpukian, y ceoemy
BCECBITHBLO BiloMOMY poMaHi «BepirHuku» ApucrodaH BUCMilOBaB TO-
royacHoro uaps Kneona i ycio Biaay AgiH.

IHBEeKTUBY TakKoX pETEeJbHO AOCHIIXKYBaIW 3 TMO3ULil IOPUIAAYHOL
JIIHTBICTMKM, aJi>Ke TaKi JOCIIIXXKEHHSI MaloTh Oe3rnocepenHiil mprukiiam-
HUI XapakTep: X aHaJIi3yI0Tb ITPY MPOBENEHHI JIIHIBICTUYHUX €KCITePTU3
TEKCTIB TIPO 3aXUCT YECTi, TiMHOCTI, IiJ0BOI peryTailii [4, c. 5].

HayxoBi gociigskeHHsl iHBeKTUBU 3 JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTil JOIOMOTJIN
JMOCTIIUTU B3aEMO3B’SI30K MEHTATITETY, KYJbTYPU HAPONy i iHBEKTUBHO-
ro cknany Mo (I. Kycos, A. ITo3osoTiit).
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3a B. XKenbBicoM, iHBeKTUBa — 1€ «Pi3HOBU] BepOaTbHOI arpecii, eMo-
LHiliHO-EKCIpPeCUBHA OJUHULS, BepOAIbHUIA BUCTYI, 3AiACHEHUI 3aco-
6aMu, IKi BBaXKalOThCs HEKOIUMiKoBaHUMHU, TabyiioBaHUMM» [1, c. 13].

Mu X y Haliii poOOTi JOTPUMYEMOCS Ti€l TOUKU 30Dy, 110 iHBEKTU-
Ba — 1Ie, B TIEPIITy Yepry, KOMyHiKaTUBHE SIBUIIE, OyIb-sIKE BUCIOBICH-
H$I, METOIO SIKOTO € 00pa3vTH aapecaTa MOBJICHHS, BAKOPUCTOBYIOUM SIK
MOBHi (JIeKCMYHi, TOOTO BJIacHE JIaliiuBa JIEKCMKA), TaK i CTUJIICTUYHI
(ipoHis1, capka3m) 3aco0u.

OnHak y HayKOBOMY JAMCKYpPCi He TaK 0arato yBaru npuaiisijaiocs 10-
CJIiI>KEHHIO IHBEKTUBU caMe SIK mepekiiaganbkoro ssuina. M. HikiTiH Ta
. by3zamxu nociiKyBaayd nepekiaa BUKJIYHO OOCLEHHOI Ta Jaiiu-
Boi jekcuku. K. JIeHaepc cTBepaxKye, 110 NMpU Nepekiaai iHBeKTUBU ro-
JIOBHOIO METOIO TIepeKiIanaya € BiITBOPEHHS ITparMaTUKNA iHBEKTUBHOTO
TIOBIIOMJICHHSI B TEKCTi ITepeKJyIamy; Ha Ooro IyMKY, CIIpOOH ITepeKIacTi
iHBEKTUBY OYKBaJIbHO IPU3BOISTh A0 0€3TTy3AMX, a YACOM i 10 CMIiLLIHUX
pesyubratis [5, ¢. 79].

MeTo10 HAIIOTO AOCIIXKEHHST € BUSBJIEHHSI HAWOLIbII ONTUMAIbHUX
cTpareriii i cnmoco6iB mepekany iHBEKTMBHMX BHWCJIOBIB Ha TpUKJIIai
MOPiBHSAHHSA YKpaiHCbKUX TepekaaniB n’ecu Binbsma Illekcmipa “The
Taming of the Shrew”.

Cepen BUKOPUCTaHUX METOMIB AOCTiIZKEHHSI M1 MOXKEMO Ha3BaTH TaKi,
SIK Memoou ananizy i cunmesy, 3a JOIMOMOTIOIO SIKMX MU MPOBEJIU OIS, i
y3araJbHEHHS HayKOBUX JOCIiXKEeHb iHBeKTUBU. Memod cyuinbHoi eubip-
KU BUKOPUCTOBYBABCS IIJIT BUOOPY iHBEKTHB 3 OPUTIHAIBHOTO TEKCTY Ta
TEKCTiB MepeKiiamy. 3a TOTIOMOTOI0 HOPi6HANbHO20 MemOody MU 3MIMCHUIN
aHaJsi3 nepekiany iHBeKTUBM, MOPIBHIOIOUU i 3iCTABISIIOUM JIBA PI3HUX
YKpaiHChKUX Nepekiiaau Teopy Binbsima Illekcmipa.

Y nepebiry Ha1oro JOCHiIKEHHS MU TiMIIIM BUCHOBKY, 1110 YKpaiH-
ChKi TIepeKJ1aavi TSoKiloTh 10 KOMYHIKaTUBHO-(YHKIIIOHAIBLHOTO ITiIX0-
Iy, IKMIi TIOJISITAa€ B Mepeaaydi He CTIJIbKM CEMaHTUKU BUXiTHOTO 00pasim-
BOTO BUCJIOBJIEHHSI, CKiJIbKU IOr0 KOMYHiKaTUBHOTO edeKTy. Pyxaouuch
y LIbOMY HaIlpsSIMKY, Tepekianadi BIaloTbCs A0 CTpaTerii ofoMalIHeHHs,
037100JTI010YM TEKCT MEPEeKIaay YKpaiHCbKMMU aBTOXTOHHUMM CJIOBaMU
Ta / 260 MopdosioriyHuMU 3acodamu. PosrisiHeMo npuKIIaz:

“Hortensie:

And there I stood amazed for a while,

As on a pillory, looking through the lute;

While she did call me rascal fiddler

And twangling Jack; with twenty such vile terms,

As had she studied to misuse me so”

Y TaymauHOMY CIOBHMKY aHTIJIIICBKOI MOBU MM 0auyuMoO, 10 CJIIOBO
Jack mae 11i1y HU3KY iHBEKTMBHUX KOHOTAIlill: «TIOAMHA HU3BKOTO MO~
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XOJIKEHHS», «IIPOMIUCBIT», «IMUSITUK», «OjyKau», «Oypiaka». OmHak,
OCKUTBKM Jack — 11¢ B TIEpIITy Y4epry iM’s, BOHO HaJIeXKUTh IO HalliOHAJb-
HO-CITelIn(ivHOI JIEKCUKH, TOOTO € CIOBOM-pEali€lo, a OTXKe YCi iHBEK-
TUBHI KOHOTALlil MOXKYTb OYyTU 3p03yMiJli JIUIIE HOCISIM MOBU OpUTiHAY.

IMepexnan KOpis Jlicusika:

«lopmensiii:

I s1 Ha XBUIBKY HIOM OCTOBITIB,

JuBIIOCH KPi3b JIIOTHIO, 2 BOHa MeHe Llurnkanom moraHuM y3uBae,

Ta Opunvkaiom, ma ecaKumu cA108aMiu,

HeMoB Hayky 11i1y B TiM MpoOMIILIa».

Ax mu 6aunmo, s iepeknany obpasu Wangling Jack YOpiii JlicHak
BUKOPUCTAB CTUJIICTUYHO-3a0apBeHe YKPAIHChKE CIOBO «OpPUHBKAIO»,
sIKe 03Hayae, 110 ajpecaTr iHBeKTMBHOTO TMOBiIOMJIEHHSI HE BMI€ SIK CJIij
rpaTvl Ha My3UIHOMY iHCTpyMeHTi. OTXe, B maHomy Bunaaky FOpiit Jlic-
HSIK YCHILIHO MepeaaB KOMYHiKaTUBHUIA €(peKT iHBEKTMBHOIO BUCJIOBY,
BUKOPHUCTOBYIOUM aBTOXTOHHE YKPaiHCHKE CIIOBO «OpPMHBKAJIO».

Ilepexnan [ManTeneiimona Kymimia:

«lopmensio:

4 cTymaHiB, MOB 10 CTOBITIa MPUKYTUI,

I3 M0THE10 Ha 1M1, MOB B apKaHi.

BoHa-x MeHe nepiluth: «Bosoiroro!

Jlypnuii ko63apro! Cmapue xupHuiil»

I nBaguSTh iHIIMX JaloK OAIyCTUIIA,

Moe éuuumana 3 KHUMICKU HA 3He8azy».

Ax mu 6aunmo, ITaHTteneiiMon KyJilll BUKOPUCTOBYE YKpaiHChKe CJI0-
BO-peaJlito «ko03ap» s nepeaadi iHBEKTUBHOCTI BUCJIOBY.

PosrnssHeMo HacTyImTHUI TIPUKJIIA;

“Petruchio:

A herald, Kate? O, put te in thy books!

Katharina:

What is your crest? a coxcomb?

Petruchio:

A combless cock, so Kate will be my hen.

Katharina:

No cock of mine; you crow too like a craven. ”

IOpiit JlicHsik mepeknas uei ¢pparmeHt pianory Ilerpyuuo i Katepinu
HACTYITHUM YUHOM:

«Ilempyuuo:

Tsiit ¢pax — repanpanka? Briminm X MeHe

J1o KHUT TBOIX!

Kamepina:

Sxwnii xxe rep06 y Tede?
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[TiBHsYMIA rpeGiHb HAM IOJOMOM, TaK?

Ilempyuuo:

Taxk, MiBHUK I, TU X Kypo4yKa Mos!

Kamepina:

O ni! He miBHUK TH, a MOKpa KypKa.»

Otxe, Karepina kaxe I[letpyuio “No cock of mine; you crow too like a
craven”. 3 eTUMOJIOTIYHOTO CJIOBHMKA aHIJIIiIChKOI MOBY MU Ai3HAEMOCH,
IO CJIOBO craven Ma€ 3HAYECHHS «IyxKe OOSITY3JIMBa JIIOAMHA», a TAKOX
Mae MepBUHHE i OibII NIMOMHHE 3HAYEHHSI «TIe€PEMOXEHUI, pO30UTUII»
[6]. Do ToTO X MU GauMMO TPY CITiB raven (BOPOH) — craven. Y miepeKiami
IOpis JlicHsika Mu 6aurmo Takuii BapiaHT: «O Hi! He miBHUK TH, a MOKpa
KypKa», a OTXe Mepekianay BIaeTbCs 10 CTpaTerii OJOMAalIHEHHS, BUKO-
PUCTABIIN TUIIOBUM YKPATHCHKUIA (hpa3eosiori3M, 3HaUCHHS SIKOTO JICIIO
CXOXXe Ha 3HAYCHHS BUXiTHOI (hpas3u (00STY3IMBa, XKalfoTiaHa, po30nTa,
TimHa Mpe3upcTBa JIOAWHA), i JO TOTO XX € eKBiBaJCHTOM Ha KOMYHiKa-
TUBHO-(YHKIIOHAJILHOMY DPiBHI, aJke BiH BUKJIMKAE SICKpaBi acolialii
B YKpaiHChKOTO uyMTaya. binbin Toro, 1eii paseosiorizam J0BOJII BIYYHO
rnepeaae OpuriHaJbHy aBTOPCHKY TPy CJIiB.

Mu TakoX AOCTiAWIN IBUIIE MepeKIaaalbKol JUCIepcii Ha MpUKJIIaai
ciioBa villain. Mu nepekoHanucsl B TOMY, 1110 CJI0BO Villain € neceMaH-
TU30BaHUM — Y MOBJIEHHEBOMY KOHTEKCTi BOHO BTpaya€ CBOE JeHOTa-
TUBHE 3HAYEHHS «3JIOAil, TUXOdiil», 3a/IMIIaI0YH JIUIIE eMOLiHHO-eKC-
MpecUuBHY (PYHKILiIO, i BAKOPUCTOBYETHCS 3 METOIO0 OOpa3nUTU ampecara
MOBJIEHHS. A OTXe, B 3aJIEXKHOCTI BiJl MOBJIEHHEBOTO KOHTEKCTY i METU
BUCJIOBJIIOBAHHS, CJIOBO Villain mepekaga€eTbCs K «JIenap», «io0yps-
Ka», «0aliCTPIOK», «IIEHb», «Ma3ella», «<MEP30THUK», «HETITHUK>.

TakuM YMHOM, MU AiAIILIA BUCHOBKY, 1110 ITPY MepeKiadi iIHBEKTUBHUX
BHMCJIOBIB YKpaiHCBKIi Ttepekiiagadi m’ecu Binbsma Illekcmipa nepenycim
HaMarajucs IepeaaTd KOMYHIKaTUBHUI ¢(DEeKT iHBEKTUBHOTO BUCJIOBY,
a He MPOCTO MigidopaTh CIOBHUKOBUIA BinnmoBigHUK. Takox Tepekiiagadi
AKTUBHO BUKOPUCTOBYBAJIM YKPaiHChKi aBTOXTOHHI CJIOBA, BAAIOYUCh 10
cTparerii oJOMalIHEeHHSI.

Jlimepamypa
1. Keaveuc B. U. Iloae 6panu: CkeepHociosue KaK coyu-
anvHaanpobaema e a3vikaxu Kyaomypaxmupa,/ B. U. 2Keno-
suc. — M. : Jladomup, 2001. — 349 c. 2. Kpakossk A. C.
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2004. — 144 p.
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AHIJIO-YKPATHCBKI ITEPEKJIAJIA

KAJIAMBYPIB JI. KEPPOJLJIA

JIusmenko K. 1., Maptuniok A. I1. (1oKT. (isoj1. HayK)

Xapxiecvkuil HayionaavHuil ynieepcumem imeni B. H. Kapasina
(kadenpa nepexyiano3HaBcTBa iMeHi Mukonu Jlykaiia)

Y emammi poseasnymi meopemuuni achekmu nepeoaui epu caié npu nepe-
Kaadi karamoypie 3 Xy0oducHix meopie aunenilicbkoeo nucomeHHuxa Jlvioica
Keppoana, 30diiicnena kaacugixayis karamobypie Ha ocHO8i chocoly ix no-
0yoosu. [Ipezenmosani peaysomamu aHanizy mpbox nepekaadie karamoypie
3 «Anicu 6 Kpaini Yydec» 6ukonanux ykpaincbkor ma pocilicbkor Mo8amu.

Kmouosi ciioBa: epa caie, karambyp, XyooxucHiii nepexaao.

Jlusmenko K. JI., Mapromiok A. Il. AHIIO-yKpamHCKHE TepeBOJIbI
kajgamOypos JI. Keppomna. B daunoii cmamoee paccmampusaromces me-
opemuuecKue acneKmsi nepeoauu uepsvli CA08 NpU nepesode Karamoypos
u3 npouseedenuil aueauiickoeo nucamens Jloouca Keppoana, npousge-
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dena kaaccugukayuu Karamdypoe Ha O0cHoge cnocodd UX HOCHPOEHUs.

Ilpedcmasaenvt pesyrbmamvt anaiuza mpex nepesodos Karambéypoe us

«Anucvt ¢ Cmpane Yydec» 6bln0AHEHHbIX HA PYCCKOM U YKPAUHCKOM S3bIKAX.
Kimouesbie ciioBa: uepa cios, karamoyp, XyooiucecmeeHHblil nepesoo.

Livshenko K. D., Martynyuk A. P. English-Ukrainian translations of
puns in the works of Lewis Carroll. This article focuses on theoretical aspects
of rendering the word play in translations of puns from literary works of the
English writer Lewis Carroll. It proposes a classification of puns based on
their structure. It also presents results of the analysis of three Russian and
Ukrainian translations of puns from «Alice in Wonderland».

Key words: /iterary translation, pun, word play.

AKTYaJBHICTh TOCTiIKCHHS TTOSICHIOETHCS HCOOXITHICTIO CMCTEMAaTH-
3allii Ta MorJIMbJIeHOro aHali3y CIoco0iB IepeKaaay KajsaMOypiB.

MeTo10 poOOTH € BUBYEHHS iH(MOPMATUBHOI CTPYKTYpHU KaJlaMOypiB
y XynoxHix TBopax JIpioica Kepposia ta BcTaHOBIEHHS crieliM(iKM ixX
nepexyany yKpaiHChbKOIO Ta POCiiiChKOI0 MOBaMU.

O0’€KTOM IOCTIIXEHHSI € CTPYKTYPHO-CEMaHTUYHI Ta JiHTBOCTUJIIC-
TUYHI 0COOJMBOCTI KaslaMOypiB y XynoxxHboMy TBopi JIbtoica Kepposna
«Anica B Kpaini Yynec».

IIpeameTom AOCTIIXKEHHS € CITOCOOU aHIJIO-YKPaiHChKOIO Ta aHIJIO-
POCiiChKOTO Mepekamy HuxX KatamOypiB.

Marepianaom gociinxkeHHs ciyrye 31 kanamOyp i3 TBopy JIbtoica Kep-
posuta «Anica B Kpaini Yynec» Ta ix pociiicbKi Ta yKpalHChKi IepeKIaau,
3mitficHeHi, BigmoBigHo, H. M. IemypoBoio Ta B. O. KopHieHKOM.

XynoxHs1 JliTepaTypa BiIpi3HSETHCS BiJ iHIIMX BUIIB TEKCTIB 4yepes
T€, 1110 TOJOBHY POJIb Y Hill Billirpae Xym10XHbO-eCTETUYHA a0 MOeTUY-
Ha KOMyHikaTuBHa (pyHKLisA. Tomy mist mepekiany XyI0XKHiX TBOPIB TH-
TMOBUMM € BiIXWUJICHHS Bifl TOYHOCTI 3MICTy 3a11s1 Tiepeaadi XyI0KHbOTO
KOMIIOHEHTY TeKcTy [7, ¢. 95]. [eski BUeHi BIIEBHEHI, 110 IJIs MOKpa-
ILIEHHS SIKOCTi Mepekyaay HeoOXiqHO IIyKaTyh TBOPYMM MiaXim 10 mepe-
Jlaui 3MiCTY, a He CHHTaKCUYHi Ta JIEKCUUYHi BiIMOBIAHOCTi B 000X MOBax
[3, c. 18]. [HIi BBaXaroTh, 110 NEpeKIagadi XynoxXHiX TBOPiB YyacTille 3a
BCE BiIXOIATH BiJl OPUTIHAJIILHOTO TEKCTY HACTIIbKHU, 110 MaiixKe TMOBHiC-
TIO BTpavyaroTh WOro cTpykrypy [9]. JIIHrBiCTUMHUIT TPUHLIMT MepeKIIa-
Iy miepenbdavyae BiATBOPEHHS (DOPMAIBHOT CTPYKTYPU TEKCTY OPUTiHATY.
OpmHak, TOCTiBHUM Ta TOYHUI 3 TOYKH 30py MOBU MEpeKIIang MOXe OyTH
CIA0KUM y XyIoXHbOMY ceHci. CaMe TOMYy BUHMKAE TTUTaHHS TOYHOCTI
Ta aIeKBaTHOCTI XyIOKXHBOTO ITePEKIIay.

Kuury «Anica B Kpaini Yynec» BiZHOCSATb 00 HAMOiIbII CKIagHUX
1S mepexnamy. Ii mepeksian yCKIaaHIOEThCS HAsIBHICTIO KanamOypiB,
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JIOTETiB, JIHTBICTUMHUX OCOOJUBOCTEN Ta (osbkiiopy. BukopuctaHHs
KaJlaMOypy J0IoMarae J0CIrTM KOMidyHOTo abo caTUPUYHOTO e(eKTy 3a
JIOTTOMOTOI0 HeCTAHIaPTHOTO BUKOPUCTAHHS JICKCUIHUX OAWHUIID, TTil-
KPECICHHS KOHTPACTY MiX iX 3HAUCHHSIMU Ta TIOPYIICHHST 3BUYHUX MOB-
HUX HOPM i mpaBuI. [IJ1s IbOTO 3aCTOCOBYIOThLCS ajieropii Ta Metadopu,
TMEPEHOCHMI CEHC Ta HE3BUUYHE PO3TalllyBaHHsI CJIiB y peyeHHi [10, c. 62].

V oxHiit 3 kitacugikartiii Kasamoypis, 3anpornonosaniit C. IT. ®opi-
HuM Ta C. 1. BraxoBuM [5, c. 292|, BOHM NOIISIOTHCS Ha TPU KaTeropii:
1) Ti, 110 MarOTh (POHETUYHY OCHOBY, 2) Ti, 1110 MalOTh JEKCUYHY OCHOBY,
3) Ti, o MoOya0BaHi Ha (hpa3eosorizmax.

JlexcuuHi kanaMOypu, y CBOIO YepTy, MOMIISIOTHCS Ha:

* [TosniceMiuHi

This is the driest thing I know. Silence all round, if you please! « William
the Congqueror, whose cause was favoured by the pope, was soon submitted to
by the English...»

As wet as ever, it doesn’t seem to dry me at all [12, c. 34].

* OMOHIMIUHI

«If she couldn’t remember my name, she’d call me ‘Miss’ as the servants
do.»

«Well, if she said ‘Miss’ and didn’t say anything more, of course you’d miss
your lessons» [12, c. 67].

* Ha ocHOBI B1acHUX Ha3B Ta iMeH

Mad Hatter. Bupa3 «Mad Hatter» BBaxkaBcs ifioMoro 3a yaciB Keppoui-
Jla yepes Te, 10 MaiiCTpU-KaneTIoIIHUKY YACTO KOHTAKTYBaJIU 3 PTYTTIO,
sIKa BUKOPUCTOBYBAJIACS IS BUPOOHUIITBA KATIETIOXIB, i 116 BUMBAJIO B
HUX rajolyHallii Ta HeaJeKBaTHY MOBEIiHKY.

* Ha ocHOBI BUTQgaHux cIiB

«There is the tree in the middle,» said the Rose. «What else is it good for?»
«And what could it do, if any danger come » Alice asked.

«It could bark,» said the Rose “It says ‘Bough-wough’, cried a Daisy.
«That’s why its branches are called boughs» [12, c. 134].

CkragHicTb epekiaaay KalamMOypiB IMOB’si3aHa 3 HEOOXiAHICTIO 30epe-
>KEHHSI iHAMBIIYyaJTbHOTO CTUIIIO aBTOPa y XyI0XKHbOMY TBOpi. Kanmamoyp
CTBOPIOETHCS aBTOPOM TBOPY O€3MM0CepeHbO MMill Yac HAITMCAHHS, 8 TOMY
BUMarae Bij IepekJiajaya TBOPUOro MiAXOoy 0 HOro BimoOpaXKeHHS B
TEKCTi MepeKsIaay 3aMicTh MOIIYKY CIOBHUKOBUX BiAMOBIAHUKIB. Takox
CKJIAJIHICTh MOXKE CTAHOBUTH CUTYallisl, KOJIM BUKOPUCTaHHS KajiamOy-
Py IPU3BOAUTH 0 ITOPYIICHHS HOPM MOBH TIePEKIaay a00 CTUIICTUIHOI
BIATOBIIHOCTI MixXK TEeKCTOM OpuTiHaly Ta nepekiany. KamamOyp moBu-
HEeH BUKOHYBATU (PYHKIIiIO CTUIICTUIHOTO Ta 00Pa3HOTO 3aCO0y B Iepe-
KJIaji, CJIyryBaTH OCHOBHIM 11iJli TBOPY Ta HE 3MiHIOBATU XYAOXHIil Xa-
paxkTep opuriHamy.
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Ha nymky O. B. Tpoiubkoi, npu mepekyiaiai KaiamOypiB HailuacTi-
IIIe 3aCTOCOBYIOTHCSI HACTYIHI IMpUMOMH: 1) KOMIICHCAIIisl: a) TTOBHA;
0) yacTKOBa; 2) KanbKyBaHHs; 3) omymieHHs [11, c. 44].

Texnika komnencauii npeacraniisie COO0IO 3aMiHy eJleMeHTa, SIKUi1 He-
MOXJIMBO II€peNaTh MOBOIO IEPEKTIANy, Ha CXOXMUA €JIEMEHT, IKUIA 10-
3BOJIsSIE 30eperTu e(PEeKT HEOUiKyBaHOCTI Ta OpUTiHAJBHUMI 3MiCT MPUii0-
My [6, c. 171—172]. 3rigno 3 JI. A. BoryciiaBchbKo10, KOMIIEHCAllilo MOXHa
PO3IIIUTY Ha TOPU3OHTATbHY Ta BEPTUKAJIbHY 3a MapaaurMaTUYHUM Ia-
paMeTpoM, Ta Ha KOHTaKTHY i IMCTAHTHY 3a CMUHTarMaTUYHUM Tapame-
TpoM [4, c. 162].

3a ropM30HTaIbHOI KOMITeHcAallil €IEMEHTH OPUTiHAJBbHOIO KaJlaMOy-
Py MepenalTbes y TEKCTI MepeKiany OMUHULIIMU TOTO CaMOro piBHS. 3a
BEPTUKAIBHOT KOMITEHCALlil eJIEeMEHTU KaJlaMOypy HaBMNaKu MepeaatoTh-
Csl 'y TEKCTi Mepekiiany 3a J0IMOMOTOI0 OJMHMIIb iHIIOTO PiBHS. Takox,
SIKILIO YCi €JIeMEHTH 3HAXOMSIThCS HAa TMX CaMUX MiCUsSX, 1110 i B OpHUTi-
HaJIbHOMY KaJlaMOypi, KOMIIeHcallisl € KOHTAaKTHO0. SIKIIIO K eJleMEeHTHU
KanaMOypy B TEKCTi OpUTiHaJly Ta MepekJiajii po3TalloBaHi y pi3HUX Mic-
1ISIX, TaKy KOMIIEHCALIi10 MOXKHA BiHECTH 10 AUCTAHTHOI.

ITpuxian ropu3oHTaIbHOT KOHTAKTHOT KOMITEHCAllii:

That’s the reason they’re called| Came momy 6oHu Ui HaA3UAAUCA

lessons, — the Gryphon remarked:
because they lessen from day to day
[12, c. 145].

cmpoku, — 3ayeaxcus Ipugon, — 60
80HU WO0HA cKopouyeaaucs [1, c.
167].

[Tpuknan BepTUKaIbHOI IMCTAHTHOI KOMITEHCAILII1:

— Do you know why it’s called a
whiting? It does the boots and shoes!
I mean, what makes them so shiny?

— They’re done with blacking, 1
believe.

— Boots and shoes under the sea
are done with a whiting [12, c. 154].

— 3uaews, nouemy ee HaA3bI8AIOM
mpeckoii? Tpecky mHoeo. Poiba ona
mak cebe, MoAKy Mano, a MpecKy
MmHoeo [8, ¢. 159].

Ile ogHuM 3acoboM mepekany KaaaMOypiB € KaabKyeanHs. 3TiTHO
3 O. C. AXMaHOBO10, KaJIbKyBaHHSI — lie Tiepeaaya JeKCUYHUX OJUHULb
Yy BiIMOBIAHOCTI A0 PiBHO3HAYHUX CJiB iHILOI MOBM 3i 30€peKeHHSIM
OCHOBH CTaJIOTO CJIOBOCIIOIYYeHH [2, ¢. 69]. Hanpukiaz:

— Ifthat’s all you know about it,
you may stand down, — continued
the King [12, c. 172].

— ko ye éce, wo moobi gidomo
6 Oanill cnpasi, mu modxceul cnyc-
mamucst 6nu3, — npogadue Koponeo.
[1, c. 187].
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[Tpu BUKOpUCTAHHI onyuwenna KanaMOypHUil epeKT NpuitoMy 3HUKAE
Ta BiH NepeKJIafaeThcs K NpocTuil TekeT. Hanmpukian:

«I've often seen them at dinn.. —
she checked herself hastily. — I don’t
know where Dinn may be, — said the
Mock Turtle, — but if you've seen
them so often, of course you know
what they re like» [12, c. 152].

— Ona uHoeda bGvieanra y Hac Ha
06ed, — OHa UCNY2AHHO 3aM0OA4dNd,
Ho Yepenaxa Keasu ne cmymuaics.
— He 3naro, ymo moi xouewv 3mum
ckazams, — 3amemun Yepenaxa
Keasu, — Ho pa3 vl mak uacmo

8CMpeuanucs, mol, KOHEHHO, 3HA-
ellb, KaK oHa vleaadum» (8, c. 155].

AKIIO TeKCT OpUTiHAIY MiCTUTh HEIepekIaaHi CIOBOCIONYYEHHS Ta
peaJil iHIIO1 MOBH, y SKMX HEMA€ BiAMOBIAHUKIB B MOBi MEPEKIIATY, TO
MOTPiIOHO onucysamu caMy CyTb SIBUILA Ta JaBaTU BUHOCKY. Hampukian:

— A cat may look at a king, — said
Alice [12, c. 125].

— Komoeéi it kopoav ne ykaz*, —
mosuna Anica. *Cmapa aueaiiicoxa
NpUKA3Ka, AKa 03HAMac, wo € pedi,
SAKI A100U HUMCHO20 CIAHY MOXNCYHDb
00360aumu cobi podbumu 6 npucym-
Hocmi ceoix 36epxnukie |1, c. 137].

[IpoBeneHe mOCiIKEHHS TO3BOJSIE MIUTU BUCHOBKY, IIIO XOUa IMepe-
KJIa[ KanamOypiB BUKJIMKAE TIEBHI TPYAHOIII, iX MMOJOJAHHS € LIJIKOM
MoxuBuM. [HbopMmartisi, 110 BXOAWUTH MO CKIamy KamaamOypy, Moxke
BKJIIOYATU KYJIBTYPHIi, TEPUTOPiaJibHi, BiKOBi, TpodeciiiHi Ta iHIli Bigo-
MOCTi, 3yMOBJIeHi 6araTbMa iCTOpUYHUMMU Ta COLiaIbLHUMU (paKTOpaMU.
BoHu BimoOpaxyroThCsl CrelliaIbHOIO JEKCUKOIO B KajaMOypax: diajek-
TU3MaMM, TepMiHaMU, By3bKOCIMelliadi30BaHMMU TO3HAYEHHSIMU abo
amepukaHizmMamu. [Ipyu HamuMcaHHI TBOpPY aBTOpP MOBUMHEH BpaxOBYBaTU
0COOJIMBOCTI CBOET ayAUTOPIi Ta HAasIBHICTh B HUX (P)OHOBUX 3HAHb, a Ie-
pen TepeKiIamadyeM IOCTa€E 3aBOAHHS ITOHECCHHS IIUX, YacTO JyXKOpim-
HUX JJT YATaviB Mepekiany, peatiil 3i 30epexXeHHsIM BUXiTHOI (hopMU Ta
3MiCTY KaiaMOypy.

BunaTtHi nepekyiago3HaBlli Y CBOIX Ipalisix pO3po0MIn AeKiibKa CHUC-
TEeM CIIOCO0IB MepeKiIany KalamMOypiB, oJHa 3 IKMX CTajla OCHOBOIO Ha-
1100 JociimKeHHs. Bubip criocoOy mnepekiany KaaaMmMOypiB 3aleKUTh
BiIl cTpaTterii mepekjanaya, sika (hOpMY€ETbCS IMiJ BIUIMBOM XapaKTepy
TEKCTY, BaXKJIMBOCTI KaJIaMOypy Y KOHTEKCTi, XapakTepy Kajiamoypy, 0co-
OJIMBOCTi MOBU OpuTiHaTy Ta repekiany. Cryupaloyuch Ha TaKi YUHHUKU
nepekjagady ooMpae Mixk BUKOPUCTaHHSIM CTpaTerii omoMalltHeHHs abo
OYYKEHHS IpU MepeKaii.
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IlepcnekTUBM TOCTiAXEHHS BOAYaEMO y TMOAQIBIIMX JOCHTIIKEHHSIX
0CcOBJIMBOCTEN MEpeKIIaay KajlaMOypiB.
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OCOBJIMBOCTI ITEPEKJIAZLY CJEHTY Y XYIOXHIN
JIITEPATYPI
(na marepiaji pomany /Ixk. /I. Ceninmkepa «JIoBenp y KuTi»)

JlutBuHeHko A. B., Boponina K. B. (kaHz. ¢inos. Hayk)

Xapxiecokuii Hayionanrvhuil ynieepcumem imeni B. H. Kapasina
(xadempa mepekiramo3HaBcTBa iMeHi Mukomu Jlykaima)

11i0 uac docnioncenns 6yn0 euseaeHo cnocobu ma mparcghopmayii, eu-
Kopucmati oas nepexaady caeHeosux oounuus y pomari c. /1. Ceaindnce-
pa «Jloseys y ncumi». 3’acoeari moxcausi nioxoou ma cnocoobu 30epexncents
@DYHKYIOHANBHORO HABAHMANCEHHS CAEH208UX NACKCUMHUX OOUHUUD Y YiNbOBIll
MO8I 3a 00NOMO2010 BUKOPUCMAHHS CIMPYKMYPHUX MA CEMAHMUYHUX MPAHC-
dopmauiil.

KimouoBi ciioBa: cieneosa odunuys, cmpykmypHa mpancgopmauis, ce-
MAHMUYHA MPAHCHOPMAYIs, eKGI8ANCHM.

JlutBunenko A. B., Boponuna K. B. Oco0eHHocTH mepeBoja ClieHra
B Xy/J02KeCTBEeHHOIi iuTeparype (Ha MaTepuase pomane JIxk. /1. Cenmnmke-
pa «JIoBel BO pxKu»). B uccredosanuu 6viau 8vis164eHbl CHOCOObI U MPAHC-
gopmayuu, ucnoavzyemvie 041 nepegoda CAeHe08bIX eOUHUY 6 pPOMaHe
Ilne. JI. Ceaunducepa «Jlosey 60 pacu». Yemanosnenvt 603M0NCHbIE NOOX00bL
U cnocobvl coxpamenus YHKYUOHANBHOU HACDY3KU CAEH208bIX eOUHUY, 8
A3blKe nepesooa npu NOMOULU UCHOAb308AHUSL CMPYKMYPHBIX U CeMAHmMu4ec-
KUux mpancgopmayuil.

KmoueBble ciioBa: creneosas eduHuuya, CmpyKmypHas mpac@opmayus,
CeMAHMU1ecKas mpanchopMauus, IK8USANCHM.

Lytvynenko A. V., Voronina K. V. Specifics of slang translations (based
on the translation of the novel by J. D. Salinger “The Catcher in the Rye”).
The translation methods and transformations used to render slang units from
the novel by J. D. Salinger “The Catcher in the Rye” have been determined.
The ways of preserving the functions of slang units in the target language have
been presented.

Key words: slang units, structural transformation, semantic transformation,
equivalent.

CIeHr € TyXe CylepeuJIMBAM Ta HaJ3BUYAHO 1[iKaBUM 00’€KTOM H0-
CJIIDKEHHS IJISI LIMPOKOTO CHEKTpy HayKoBLiB. HaBiTh sIK1110 3BepHEMO-
Cs1 10 aBTOPUTETHUX AOCTIIHUKIB, SIKi 3aiiMaIMCs BCEOIYHUM BUBUEHHSIM
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CJIEHTY, He 3HalJeMO OJHOr0 BMYEPITHOTO BU3HAYEHHS LIbOTO SIBUIIA.
Tak, BumaTHUI cydacHMI aHTIIMCHKUI OCTiIHUK clieHTy . [TapTpumk
i loro MoC/iNOBHUKY BU3HAYAIOTh CJEHT SIK iCHYIOUi B pO3MOBHIli cepi
JIy>Ke HeMillHi, HECTiliKi, HisIK He KoaudikoBaHi, a 4acTo i 30BciM Oe3Ja-
Hi i BUTTaJIKOBi CYKYITHOCTI JIEKCEM, 110 BimoOpaXkaloTh CYCITiJIbHY CBiT0-
MICTb JIIOAEH, SIKi HaJleXKaThb J0 MEBHOIO COLiaIbHOTO a00 MpodeciiiHOro
cepenoBuia [10]. CneHr po3risiAa€Thesl IK CBigoMe, HaBMMCHE BXU-
BaHHS €JEMEHTIB 3arajibHOJIITEpaTypHOIO CJIOBHMKA B PO3MOBHIU MOBI
33151 CYTO CTWJIICTUYHUX Lijieli: AJIs1 CTBOpeHHSsT e(heKTy HOBU3HMU, He-
3BUYAHOCTI, BIIMiHHOCTI BiJl BABHAHUX 3pa3KiB, WIS Mepenaydi MeBHOIO
HACTPOIO MOBIIA, JUISI TOJAaHHS BUCIOBICHHIO KOHKPETHOCTI, KBaBOCTI,
BUPA3HOCTi, 3pMMOCTi, TOYHOCTi, CTUCJIOCTi, 0OpPa3HOCTi, a TAaKOX 11100
YHUKHYTHU IITAMITiB, KIIIllIE.

OTXe, aKTyaJbHICTh JOCTiIKEHHSI 00yMOBJICHA 3pOCTaHHSIM HEOO0XiI-
HOCTI OiJIbII JETAaJbHOIO JOCIIiIKEHHS Ta BUBUEHHSI OCOOJMBOCTEN Te-
peKJiaay CJIEHTOBUX OAMHULb Y XYA0XHiX TBOpaX.

00’ekToMm nocimkeHHs € HasgBHI y poMani k. [. Ceninmkepa «J1o-
BELlb Y KUTi» CJIEHTOBI OMUHMULII.

IlpeameTom HoCHiIKEHHS € OCOOJIMBOCTI MepeKIany CIEHITOBUX OM-
HUILIb YKPATHCHKOIO.

MeTol0 poOOTH € BUCBITJIEHHSI MOXJMBUX IiIXOMIiB Ta CHOCOOiB,
BUKOPUCTAHUX 3aaJisl 30epekeHHsS (hyHKIIOHAJIbLHOTO HaBaHTaXKEHHS
CJICHTOBUX OIMHUIIb.

MarepiagoM IOCHTIIKEHHST CAYTyBaJM CJIEHTOBi OJMHMII 3 pOMaHy
Ix. [. Ceninmxkepa «JloBetb y xxuti» [9] 06csirom 214 cTopiHOK Ta 3 i0T0
yKpaiHOMOBHOTO Tepekiiany [7], BukoHaHoro Onekcoio JIOrBUHEHKOM,
o6csirom 317 cTopiHOK.

ITig cieHroBMMU OAMHUUSMM Y HALIOMY JOCHiIXKEHHI PO3YyMilOThCS
CJIOBa Ta CJIOBOCHOJIYYEHHSI, sIKi BAKOPUCTOBYIOThCS SIK Y JIiTepaTypHiit
MOBI, TaK i y pO3MOBHili, 3alJI11 HaJaHHsI MOBi OifblI eMOIliliHOro 3a-
OapBJIEHHSI.

OnHUM i3 BaXJIMBUX aCMEKTiB MPYM BUKOHAHHI MepeKaany 3HMXKEeHOL
JIGKCUKM MOBU OpPUTiHATY CJiJ BBaxkaTW IMOLIYK MOXJIMBUX (DYHKILi-
OHAJIbHUX AHAJIOTiB 3HUXEHOI JIGKCMKU B MOBi Mepekiany. 3pydHicTh
1[bOTO ILIIJISIXY MOJISITAE B TOMY, 1110 TTOAIOHMMMU aHAJIOTaMU BOJIOIE OYIb-
sika po3BMHEeHa MoBa. OCKiJIbKM MepeKiaa aHTIiiChbKOro CJIEHTY JOCUTh
BaXKKWI, a KaTeropii, 110 CTAHOBJISITh 3HXKEHY JIEKCUKY, TICHO MOB’43aHi
3 IIPOCTOPIYYSIM 1 YACTO B HHOTO IME€PEXOSITh, TO MPU BiICYTHOCTI BilMO-
BiTHMKIB MepeKagay Moxe BIATUCS J0 MPOCTOPivus.

3BepTalOUUCh A0 OCHOBU MPAKTUKU TepeKIIaay, yCi eJeMeHTU BUXiJl-
HOI MOBH TIOMIJISIIOTH Ha ABi TPyMu: 1) eJeMEHTH, 110 MarOTh BilMOBiI-
HUKHU (TOOTO “mepeKiiaaHi eJeMeHTr ) Ta 2) Taki, 110 JOMOKY HEe MaloTh
BiIITOBIIHUKIB.
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V cBOIO yepry, eKBiBaJIeHTHi OAWHUILLI TTOAISIOTh Ha OTHOEKBiBAJIEHT-
Hi, Ti 110 MAlOTh JIIIIE OAWH MEepPeKJIaIHUIA BiAMMOBIIHUK, Ta OaraToeKBi-
BaJIEHTHI, TOOTO TaKi, 1110 MalOTh ABa a00 Oijbliie epeKIagHUX BiAMOBiI-
HUKa (Ha yBa3i MaIOThCS CJIOBHUKOBI BilITOBIiTHUKM). PO3pi3HSIOTH 100ip
TMTOBHOTO, YaCTKOBOT'O Ta BiTHOCHOTO €KBiBaJIEHTIB [5, c. 22].

[ToBHUM eKBiBaJeHTOM BBaXalOThb MepeKian, y SKOMY Iepekiazad
BUKOPUCTOBYE CJIOBO 4M (hpa3eosioriaM, 30iKHMIT 3a 3MicTOM, (PYyHKIIi-
€10 Ta CTWIICTUYHOIO 3a0apBJEHICTIO 3 BiNIOBIAHOIO OIMHUIICIO TEKCTY
opuriHany [3, c. 13].

SAKILO 3BEPHYTHUCS 10 HAIIOTO JOCTiIKEHHS, MOXHA HaBECTU MPU-
KJ1aJl TOBHOTO €KBiBAJICHTY:

CnenroBy onunuitio Goddam |9, c. 5] Oyno nepekianeHo sik Tpurxas-
mywuii |7, c. 16]. Y CIIOBHUKY Li€ CJIOBO IEPEKIAIAETLCS SIK NPOKAAMMSL,
OTXe, TIepeKyIamad 3a OCHOBY BUKOPHCTAB CIIOBHMKOBUU BiITIOBITHUK,
JIOJABIIM A0 HHOTO CTUJIICTUYHOI 3a0apBASHHOCTI.

YacTkoBuii eKBiBaJeHT — 11 BapiaHT IlepeKyay, 10 po3MillleHU Ha
JIpyroMy IIaHi CIOBHUKOBOTO BapiaHTy [1, c. 43].

BinHocHMI1 eKBiBaJeHT — 1€ TaKWil €KBIiBaJICHT, IKUI 3a 3MICTOM,
CTUJIICTUYHOIO XapaKTePUCTUKOIO CITiBMAJa€ 3 ONMHUIICI0O MOBU OPMTi-
Hally, ajieé Pi3HUTHCS 3 HEIO JIGKCUYHUM HarOBHEHHSIM i TpaMaTUYHOIO
CTpyKTypoIo [4, c. 85].

Bubip 3aco06iB BiITBOPEHHSI CJIEHIOBOI JIEKCUKM BU3HAYAETHCS TPHO-
Ma B3a€EMOIIOB’SI3aHMMU YMHHUKAMU, a caMe: CEMaHTUYHUMMU OCOOJIM-
BOCTSIMU CJIOBa, HAJIEXHICTIO CJIOBA J10 TIEBHOTO JIEKCUYHOIO pO3pPsIIy Ta
dyHKIIi€O B TekcTi [6, c. 142].

Ilpu nepexiani XymoXXHbLOTO TBODPY, SIKMII MiCTUTb B COOi CJIEHTO-
Bi oguHULI, Migdip BiAmoBigHOCTE! cTa€e Habarato CKJIAMHIIIUM 4depe3
Ccy0’eKTMBHUI XapaKTep 0araTbox KpUTepiiB (IIMOMHA 3HIKEHOCTI, CTY-
IMiHb 0OMEXEHOCTI colliabHUMMU i TTpoeciiitHuMu pamkamn) [8, c. 43].

Came JoCIiIKeHWIT HaMU TBip HAaCUUEHU I CIEHTOBUMU OJUHULISIMU,
sIKi 0OYMOBJIEHi BiITBOPEHHSIM OYHTIBHOTO CBiTY TOJIOBHOI'O T€pOsI — ITiJI-
JIiTKa, IKWI HaMaraeThCsl BAPA3UTH CBili MPOTECT MPOTHU MpPaBUJI “Iopoc-
JIOTO XUTTs” 3a JOMOMOI'0I0 BUKOPUCTAaHHSI HEHOPMATUBHOI, CJIEHTOBO1
JIEKCUKM.

Haui, Ha MpUKJIaaax B3ITUX 3 TEKCTY OpUTiHATY Ta TEKCTY MepeKJsiay,
PO3IISTHEMO JIesIKi CITocoOu mepekiiany Ta TpaHchopmallii, ki Oyau BU-
KOPUCTaHi pu nepeksiaii TEKCTY OPUTIHAITY YKPaiHChKOIO MOBOIO.

MoBa TroJIOBHOTO reposi CIIOBHEHA Pi3HOMAHITHUX BUTYKiB, HAIpU-
Knan: «oh Boy!», 1110 yKpaiHChKOMY TepeKJIai TepeTBOPUIOCH Ha « 020l».
VY nmaHoMmy BUMAnIKy Iepekiamad BiITBOPUB 3MMBYBaHHS 3a JTOIIOMOTOIO
BUTYKY «Qeol>. Illomo HassBHOI B opuTiHaM oguHuLi Boy, y mepekiai
BOHa BincyTHs. BiporinHo, 3aa1st miacuiaeHHs eMOLiiiHOTro 3a0apBaeHHS
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BUTYKY TlepekJiagay MpuiHsB pillleHHST 3aCTOCYBAaTU TaKy TpaHchopMa-
1i10, IK BUJIYYEHHSI.

Y npuknani HuxK4ye 6a4MMO 3BEpHEHHS A0 BiIHOCHOIO €KBiBaJCHTY
nepekiamy, TOOTO 10 TAKOTo, SIKWi 0yJ10 00paHO 3118 1TaHOTO KOHKPET-
HOTO BUITAIIKY:

Grand! There's a word I really hate. It's a phony. |9, c. 5]

V nepexnazi 6aunMo:

CnasHi! Tepnimu ne modxcy yvoeo crosa. Idiomusm. |7, c. 16]

ClOBHUMKOBMMU BiANOBiTHUKAMU OAWHULI phony € Taxi: waxpaii, 00-
MmaH, niopodka. BpaxoByioun XapaKTEpUCTUKU TOJOBHOIO Teposl, mepe-
KJ1agady o0paB JJIsl JaHOTO BUMAJKY BiAMOBiTHUK ldiomusm, 1110, 3 OTHOTO
0OKY, € BiIXWJIEHHSIM BiJl CTAJIOTO CJIOBHUKOBOTO BilMOBiIHMKA, a 3 iH-
1IOTO — Mepeae eMolliiiHe 3a0apBIeHHS BUXiAHOI JIEKCEMMU.

3HayHa yacTWHA B Halllilf BUOIpIIi MpeacTaBiieHa BiTHOCHUMU €KBiBa-
nmeHTamu. Hampukman:

Their bumpy old chests are always showing. |9, c. 4]

VY nepeknani 1ieit BUpa3 OTpUMaB TaKWil BiIMOBiTHUK:

Hasiwo, numaemucs, sucmaseasmu HANOKa3 ceoi 3aadi epyou ma Kypsui
noeu![7, c. 13]

Leii mpukiaag TakoX MOXHa BiIHECTU OO BiZHOCHOTO €KBiBaJEHTY,
alKe oAMHULIS bumpy Mae Taki YKpaiHChKi BilTIOBIIHUKW: HepigHUl, He-
eupa3Huil Ta eudoicmuil. Jlekcema chests BinpizHsIETbCSI PO3MAITTSIM MOX-
JIUBUX BapiaHTIB MEpeKJIafny: Aujuk, CyHOYK, CKpUHs, 0OMOBUHA, epYOuU.
3a KOHTEKCTOM TiepeKiiagad ooupae epydu. Illomo ix xapakTepHCTUKU,
0o0paHuii BiIMOBIIHUK 3aa4i XXOATHUM YMHOM HE CITiBBIiIHOCUTLCS 3 3a-
TIPOIIOHOBAHNMM B CJIOBHUKY BigmoBigHMKamMu. OTXKe, BiH Ma€ OKazio-
HambHMH XapakTtep. CTOCOBHO NIPUKMETHUKA old, TiepeKiiagad y IbOMY
BUITaIKy 3aCTOCOBYE BUIIYICHHSI.

3pobiieHe JOCTiIKeHHS T03BOJISIE MiiTH NMEBHUX BUCHOBKIB. Hacam-
nepen, epekian CJIEHITOBUX OAMHUIIb, SIKi i BCbOTO XyIO0XXHBOTO TBODY,
JI0 SIKOTO BOHM HaJjlexXaTb, € CKJIaIHUM 3aBIaHHSIM, IO MOTPeOye Bin
nepekjagaya 3acTOCyBaHHS TBopuyoro mimxomy. CiaeHrisMu — 1ie oau-
HUIIi, HAaJiJIeHi eKCIIPECUBHUM TOTEHLIia oM Ta SICKpaBUM €MOLiMHUM
3a0apBJICHHSM, 110 i Tpebda BIITBOPUTHU y MOBI Iepekiany. 30epexxeHHs
(byHKIIIOHAJIBHOTO HaBaHTaXXE€HHSI CJIEHTY JOCSITA€ThCS 3a PaXyHOK Bil-
TBOPEHHS MEPEBAXKHO BiTHOCHUX €KBiBEJIEHTIB 32 paxXyHOK BUKOPUCTaH-
HSI CTPYKTYPHUX i CEMAaHTUYHUX TpaHCGhOPMALIiii.

IlepcnekTBM 1OCITiIKEHHST — JOLLIbHUM 6aUMMO BUKOHAHHS aHaJIO-
TIYHOTO aHaJIi3y CTWIICTUYHO 3HIKEHUX JICKCUYHUX OTWHUIIh HAa MaTe-
piati iHIIKUX XyI0XKHIX TBOPIB.
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®OHETUYHI, TPAMATUYHI TA CTUJIICTUYHI
IMPUNOMMU AK EKCITPECUBHI 3ACOBU PEKJIAMHOTI'O
HAITIOBHEHHSA

Jlorsina M. €., TonikoBa O. M. (kaHz. ¢ijgoa. HayK)

Hauionanvuuii mexuivynuii ynisepcumem
«Xapkiecokuil noaimexuiyHuil incmumym»
(kadenpa miioBOi iHO3eMHOI MOBHU Ta MIEPEKIIAIY)

Cmamms npucesueHa eusueHHI0 CNeyuIiKu aHe10MOBHO20 PEKAAMHO20
HANOBHEHHs, 1020 MOBHO-CMUAICMUYHUM DUCAM MA 0CO0AUB0CMAM hepe-
Kaady. Y cmammi pozensioaromocs poHemuuHi, epamamuuni ma cmunic-
MUYHI NPUOMU HA NPUKAAOAX AH2AOMOBHUX CA02AHI8 MA IX YKPAITHOMOBHUX
nepekaadis.

KmouoBi cnoBa: mosno-cmunicmuuni 3acobu, npazmamuyna exeiea-
JNeHMHICMb, PEKAAMHUI CA02AH, PEKAAMHULL MeKCm.

Jloreuna M. E., ToimkoBa O. H. doHernyeckue, rpaMMaTHyecKue
U CTHJIMCTHYECKHE NPUEMBI KAK SKCIPECCUBHBIE CPEAICTBA PEKJIAMHOIO Ha-
noJHenuss. Cmamosi nOC6AUCHA UYHEHUI) CReUUGUKU AHRA0A3bIYHO20 Pe-
KAAMHO20 HANOAHEHUSL, €20 NUH2B0-CIMUAUCIUMECKUX Yepm U 0COOeHHOCmell
nepesoda. B cmamve paccmampusaiomes ponemuueckue, epammamuiec-
Kue u cmuaucmuyecKue npuemsl Ha NPUMepax aHeA0a3bI4HbIX CA0AHO8 U UX
VKPAUHOA3bIYHBIX NEPe6odos.

KimoueBble cloBa: npaemamuueckas 5K8UBANCHMHOCHb, DEKAAMHbLU
C/02GH, PEKAAMHDbIIL MeKCcm, peyesble Cpeocmed, CMUAUCMUYecKUe cped-
cmea.

Logvina M. Ye., Holikova O. M. Phonetic, grammatical and stylistic
devices as evocative means of advertising content. This article investidates
the specifics of English-language advertising content, its ligvo-stylistic
peculiarities and features of the translation. The article gives information
about phonetic, grammatical and stylistic techniques and their examples in
English-language slogans and their Ukrainian-language translations.

Key words: advertising slogan, advertising text, lingvo-stylistic means,
pragmatic equivalence.

Ilepexnan pekjaMHUX TEKCTIB € OJHUM i3 HAMCKIaAHILLIMX BUIiB MiX-
MOBHO1 KOMYHiKallil, OCKiJIbKM BiH BUMAara€ He JiMIle YyJOBOrO 3HaHHS
MOB, a i BIAMiHHOTO 3HAHHS KYJbTYPU LiJIbOBOI ayAUTOPii Ta MaTU TBOP-
UM THAXiA 1oa0 BUpilueHHs mnpoosemu. Kaxydu iHIIMMM clloBaMu,
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NpU Mepekaii peKJIaMHUX TEKCTiB HEOOXiqHO, 1100 MepeKiIafalbKi 3a-
co0M MaJIu Takuii caMuii eDeKT Ha HOCi1B MOBU TepeKamy, o il aBTop-
CbKi 3acO0M Ha HOCi1B MOBU OpUTiHAIY.

Ha crorogHiniHii JeHb icHy€e BeIM4ye3Ha KiIbKiCTh MepeKyIaiB aHTI0-
MOBHOI peKJIaMu, 1110 IEMOHCTPYIOThb Pi3HUIA piBEHb SIKOCTI. I, TOMY, MU
BBaXka€MO 32 HEOOXimHe KOHKPETU3YBAaTH PeKOMEHIAITii 010 BUKOHAH-
Hs gthrkfle aHTJTIOMOBHOTO PeKJIaMHOTO TIOBiIOMJICHHSI.

AKTYaJIbHICTb TOCTIIKEHHS TiATBEPIKYETHCSI BUMOTAMU 0 e(PEKTUB-
HOI peKJIaMHOi KOMIIaHii, 1110 BUCYBAa€ CyJYacCHUI MiJOBUI1 CBIT 3 OMHO-
ro OOKY, a 3 iHIIIOTO — Hi3bKUM PiBHEM ITiATOTOBKT peKOMEHIaIlill 111010
OITpallFOBaHHSI peKJIaMHUX TEKCTiB.

HaykoBa HOBHM3HA I10JISITA€E B OINMMCI JOCSATHEHHS MparMaTUYHOl €KBi-
BAJIEHTHOCTI 3a JOTIOMOTol0 (hDOHETUYHUX, TPAMAaTUYHUX Ta CTUIICTUY-
HHUX 3aCc00iB i1 yac rnepekaaay peKJIaMHOTO HalTOBHEHHSI 3 aHTJiMChKOL
MOBHU.

IIpakTHyHA WiHHICTD 11i€i POOOTU MOJIITa€ B TOMY, 1110 OTPUMMaHi JaHi
1100 CMOCO0IB MepeKyIaay peKJIaMHUX CIOTaHiB MOXYTh Hamalli BUKO-
PUCTOBYBATUCS B IIPaKTUUHII pOOOTI 3 TIepeKiaay aHIJIOMOBHUX i yKpai-
HOMOBHUX PEKJIAMHUX CJIOTaHiB.

O0’€KTOM IOCTIIKEHHS € PeKJIAMHI aHTJIOMOBHI racja, a TaKoX IXHi
YKpaiHOMOBHi BapiaHTH.

IIpeameTrom mociimkeHHs € (POHETWYHi, JIGKCMYHi, TpaMaTU4Hi Ta
CTUJIICTUYHI TIPUAOMMU.

OTXe, MeTa HaIIOTO JOCIIIKEHHS TIOJIATA€ Y BCTAHOBJICHHI MOBHO-
CTUJIICTUYHUX 3ac00iB, dKi (OPMYIOTh MparMaTUYHY €KBiBaJIECHTHICTb,
a TaKOX X BTUICHHS y TTepeKiali YKpaiHChbKOIO MOBOIO.

Pexnama — HeBin’eMHuit atpudyT cydyacHocTi. Hapasi pexyiama € oa-
Hi€l0 3 YaCTMH MAaCOBOi KyJbTYPH, SIKa HE JIUIIIE «IIPOJa€» MEBHUM MPO-
JIYKT, a 11Ie ¥ CITUJIKYEThCS i3 CBOIM CIOXMBauYeM 3PO3YMiIOI0 1JISI HbOT'O
MOBOIO, TOOTO 3a IOITOMOTOIO 3aITUTIiB, IMTOTPEO Ta MMO3UTUBHUX CTEPEO-
tuniB. OTXe, TEKCTOBE HAITOBHEHHSI, 1110 MiCTUTHCS Y PEKJIaMi CTaBUTh
co0i 3a MeTy He Jiullle JOHeCeHHs iHdopmallii 10 peLMITieHTa, a i repe-
KOHaHHSI.

Taxke BU3HAUYEHHSI 1a€ 3MOT'Y PO3IJISIAATU PEeKIaMHE MOBiTOMICHHS SIK
IHUCKYPC, alke TUCKYpC — IIe He JIMIIE 3B SI3HUI TEKCT, a i CYKYIHICTh
eKCTPaJliHrBICTUUHMX, MParMaTUYHUX, COLIOKYJIBTYPHUX, ICUXOJIOTIY-
HUX Ta IHIIUX (HaKTOpiB, IO MAIOTh LITECIPSIMOBAHY COLLAJIbHY IilO,
i 6epyTh y4acTh y KOTHITUBHUX MTPOLIECax JIOAUHU |[3].

«KomyHikallito», 1110 BUHUKA€E MiX peKJaMOolo Ta JIOAWHOI0, MOXHA
Ha3BaTHU ITparMaTUYHOIO, TOMY 1110 BOHA MAa€ YiTKO CIIPSIMOBaHy Iepeaa-
vy iHdopmallii Ta BIJIMBA€ HA MACOBY Ta iHAUBIAYaJbHY CBiTOMICTb.
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[TpeseHTaniliHiCTh KOMYHIKallil 3a0€3MeYy€eThCs PEKIAMHUMHU 3aC0O-
0amMu, 1110 MalOTh CTBOPUTU CBOIO CUCTEMY KOHLEMNTIB. Jjis1 Toro, 1100
Ha3BaTU peKJIaMHE MOBiIOMJIEHHSI YCHILLIHUM, HEOOXiIHO moOyayBaTu
TaKy CUCTEMY KOHILIENTIB, sika Oyae 300paxKyBaTH iieaJbHUIA CBIT Ta Ma-
TUME MaKCUMaJIbHUI TparMaTUYHUI eheKT, TOOTO eMOTHBHO-OIIIHHY
CKJIaJIOBY.

st Toro, 1106 pekaaMa crpuiimMaiach sIK III0Ch iCTOTHO HOBE, HE00-
XiIHO 3a0e3MeYUTU MPUBAOIUBY «TiIHTBOCEMIOTMYHY OOTOPTKY», TOOTO
BIlaJie peKJaMHE TMOBITOMJICHHS, SIKe MICTUTUME E€KCIPEeCUBHi 3aco0u,
a came (DOHETUYHi, rpaMaTU4Hi Ta CTUJIICTUYHi.

B pamkax 11i€ei poO0TH MU 3BEpHYJIUCH 10 AaHTJIOMOBHUX CJIOTaHiB iHO-
36MHUX OpEHIIB.

BaxmBo 3a3HauuTH, 1110 peKiiaMa MPUBEPTAE yBary He JIMIIE CBOEIO
Bi3yaJIbHOIO CKJIaA0BOI0. TaKOX roJIOBHY poJib y IbOMY Biflirpa€ 3BYKO-
BUi1 006pa3. Ha (poHeTMUHOMY piBHI TBOPIIiI peKJIAMHUX TEKCTiB Haliuyac-
Tillle 3aCTOCOBYIOThH Pi3Hi 3BYKOBi MOBTOPU: ajiTepallito, aHagopy, emi-
dopy, boHEeMHUIT TOBTOP Ta PUMY.

AutiTepallisi — TOBTOPEHHSI OMHAKOBMX 00 OMHOPITHUX MMPUTOJIOCHUX [2].

1t helps the hurt stop hurting. (Bectine) — Zlonomaeae 3ynunumu 6ins.

AHacdopa — IMOBTOPEHHSI CIIOPiIAHEHUX 3BYKiB, CJIiB 200 I'PyMU CJIiB Ha
MoYaTKy KOXXHOIo napaneabHoro psaay [11].

EVN. Always Here. Always with you. — EVN. 3aexucou mym. 3asxcou 3
moboro.

Enicdopa — moBTOpeHHs 0JHAKOBUX JIiTep, OAHAKOBUX YACTUH CJIOBA,
OTHAKOBUX CJIiB 200 CJI0BOCIIOIYYEHb B KiHIIi pedeHHs [10].

See new. Hear new. Feel new. (Nokia NSeries) — Ilobau nose, nouyii
Hoee, iduyil cebe HOBUM.

®oHeMHNIA TIOBTOP — IMOBTOPEHHS (POHEM OIHOTO 3i CJIiB B PeKJIaM-
Homy ToBigomiteHHi [1, ¢. 198—199].

1t gives you wiiings! (Red Bull) — Red Bull nadae kpuuuna!

Puma — 0co6aMBuMi1 TUTT PETYISIPHOTO MOBTOPY 3BYKiB Ha KiHIIAX PSi-
KiB [9].

A Mars a day helps you work, rest and play. — batonuuk Mars Tu B ieHb
3’igaii— rpait, npaiioi, BinmoynBai.

TakoX He MEHIII BaXXJIMBUMU MPUMOMAMU BBaXKalOThCsI TpaMaTUYHI
MpUIOMU.

1) HiecniBHi KomOiHauii Tuny «Buy this», «Discover that» Ta iH1Ii.

Let’s make things better (Philips). — /lasaiime 3mintoeamu ceim Ha Kpauie.

2) ImmepaTuBHI (hOpMH HIiECTIB, IO CIIOHYKAIOTh MOTEHIIIITHOTO T10-
Kyl KyIIUTHA PeKJIaMOBaHUIL TOBap.

Buy the car. Own the road (Pontiac Grand Am). — Kynu aemo. Cmans
8on100apem dopoeu.
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3) OcoOucTi Ta NPUCBIiiiHI 3aiMEHHUKHU, 110 «OynylOTh» JOBIpJIMUBI
BiTHOCUHM i3 TIOTeHLIIHHNUM KJIIEHTOM i TaKOX CITPaBJISIE BpaXKEHHS Ii-
KJIyBaHHSI TTPO MOKYTILS.

We believe the more you do to protect your home, the more you should
save. (Liberty Mutual) — Qum Ginvuwe mu xouew 3axucmumu ciil 0im, mum
binvue mobi caid 3aowadxicysamiu.

4) TIpUKMETHUKY i TIPUCTIBHUKM, METa SIKUX € CTBOPEHHS Ta 3aKpi-
TJIEHHS TTIO3UTUBHOTO BPaXkKeHHSI BiJl OpeHY.

Do more. Feel better. Live longer (GlaxoSmithCline). — Poou 6irvuie. Ilo-
yyeaiics kpawe. Kueu dosuie.

5) AHTHTe3a — MPUIIOM, MeTa SIKOTO TOJISITAE B 3iCTaBJICHHI MPOTU-
JIEXHUX iMeit 7151 MOCSITHEHHST KOHTPACTY.

FEverything you want. Nothing you don’t. (Nissan) — Yce, woeo baxcacui.
Hiuoeo 3aiigoeo.

KoHcTpyKilii eKCrTpeCMBHOTO CUHTAKCUCY, TaKi SIK iHBEPCisl, pUTOPUY-
Hi 3alTUTaHHS, BUTYKH, Tapajeili3M Ta mapuesisiis.

Is it live, or is it Memorex? (Memorex) — Ile 3anuc yu Memorex?

barato B oMy e(heKTUBHICTh PEKJIAMHOI KaMIaHii 3aJIeXKUTh BiJ CTU-
JIICTUYHUX 3aCO0iB BUPA3HOCTI.

Metadopa — mpuxoBaHe HaIaHHS XapaKTePUCTUK OTHOTO 00’ €KTY iH-
1LIOMY, 11O 0a3yETHCS HA MOMIOHOCTI.

The jeans that built America. (Lee Jeans). — Ixicuncu, wo nobydysaiu
Amepuky.

Yoco6ieHHST — epeHeCceHHsT BIIACTUBOCTE ! XXUBUX MIPEIMETIB Ha He-
kuBi [4].

NEC. Empowered by Innovation (NEC Computers). — NEC. Ynosnosa-
JceHUll IHOBAUIAMU.

Emitetn — 11e coBa 4M CIOBOCIIONYUYEHHS, sIKi TOIIOMaraloTh CJIOBY
HaOyTH HOBOTO 3HAYEHHS a00 CMHUCIIOBOTO BiITiHKY [4].

Take your lashes to Luxurious Lengths (Revion). — Hadaii ceéoim gisim
PO3KIUHOI 008JICUHU.

lNnep6ona — Bun Tpomny. CTusicTuyHa (irypa SBHOTO i HABMUCHOTO
nepeOiblIeHHs TS MOCWIEHHSI BUPA3HOCTI i MiAKPECAEHHsI CKa3aHOoi
IYMKH [6].

The best built cars in the world. (Toyota car). — Haiikpawa koHcmpykuyis
ceped ycix asmo.

KanamOyp — rpa ciiB, sika Bipi3HSIETbCSI BUKOPUCTAHHSIM TOTIOHUX
3a 3ByYaHHSIM, ajie Pi3HUX 3a 3HAYEHHSM CJIiB 200 Pi3HUX 3HAYEHb OTHO-
ro ciona [7].

Our models can beat up your models (Levi’s Jeans). — Hawi modeni 3a-
dadymuw eam capy.
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[lneona3m — MOBHUIA 3BOPOT, B IKOMY BiIOYBa€ThCs 1yOIIOBaHHS Jie-
SIKOTO eJIeMEHTa CEHCY, 1110 TAKOXK CITPUSIE BITI3HABAHOCTI cJIoraHiB [8].

The make-up of make-up artists (Max Factor). — Makisic 6i0 npogeci-
OHanie.

OKCIOMOPOH — MOEAHAHHS CJIiB 3 TTPOTUJICXKHUM 3HAYEHHIM [5].

FoundMissing, FizzyLogic, CivilWar, TragicComedy, CleanDiesel.
(Volkswgaen) — Hedocmaua, Heuimka noeika, epoMadsHcoKa eiliHa, mpaei-
Komedis, uucmuil ousenv.

IpoHnist — 3acib, B IKOMY iCTUHHU I CEHC € TPUXOBAHUM a00 BiH cymep-
€YUTh 3MiCTy SIBHOTO.

Burger King. Why eat with a clown when you can dine with the King? —
Yomy 6 mobi ne noobioamu 3 Kopoaem, a He 3 KAOYHOM ?

Capka3M — HacMilllKa, 110 3aBXJI1 MiCTUTh HEraTUBHE 3a0apBJIeHHS i
BKa3y€e Ha BalIM JIIOAMHU, TIpeaMeTa ado siBuia [9].

With all the chemicals in Safeway’s farmed salmon, you might as well eat
the packaging. — Beszneuniwe 6yde 3’icmu ynaxosky 3 nio aococs, aniyxc ii
emicm 6id Safeway.

MoxHa 3pOoOUTH BHCHOBOK, 1110 MepeKsiag PeKJIaMHOTrO MOBiTOMJIEH-
Hsl € OJIHI€IO 13 HAWCKIIAOHIIMX MpoOJeM MpU Mepekai, aaxe MOBU-
HHE BPaXOBYBAaTHCh HE JIMIIIC YyI0BE 3HAHHS MOB, a il KyJIBTypHU. A, OTXE,
€KCIIPeCHBHI 3ac00U, 5IKi BXUBAIOTHCS B pEKJIAMHOMY TEKCTi OpUTiHATY
TMOBUHHI MaTU TOW caMuil e(eKT i Ha HOCIiB LJIbOBOi MOBU. {711 IOTO
BXHMBAIOThCS TaKi 3ac00U, IK (POHETUYHI, TpaMaTUUHi Ta CTUIICTUYHI.

AHani3 hakTMYHOro Martepiaay IokaszaB, 10 peKJaMHUU TEKCT 1ie
«KOMMIJISALISI» 3 MOBHO-CTUJIICTUMHUX MPUIOMiB, BUKOPUCTAHHS SIKMX
00YMOBITIOETBCS TTParMaTUIHUMU 3aBIaHHSIMM PEKJIaMU, a caMe aTlesIio-
BaHHSIM JI0 TMOYYTTiB Ta eMOLLill peluITieHTa.

IlepcnekTuBaMu BUKOHAHOI POOOTHU € MOAaiblla po3podka mpobdiiem
Cy4yacHOro MepekJiao3HaBCTBa, LUISIXiB 30epekeHHsI parMaTUYHOI eK-
BiBaJIEHTHOCTI Ta JOCSITHEHHSI aleKBaTHOCTI TMepeKiany 3a I0MOMOTrol0
MOBHO-CTUJIICTUYHUX 3aCO0iB.
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OCOBJIMBOCTI INEPEKJIALY IUTAYOI JIITEPATYPU :
CIIOCOBU MEPEJIAYI MOBHOI T'PU B YKPATHCBKHX
TA POCIVICLKUX ITEPEKJIAIAX «XPOHIK HAPHII»
K. C.JIbIOICA

Jlyk’stnuenko K. /1., Kanpanuenko O. A. (IOLIEHT)

Xapkiscokuii HayionanvHuil yHieepcumem imeni B. H. Kapasina
(kadenpa nepekiiamo3HaBcTBa iMeHi Mukomu Jlykaiia)

Y emammi pozeasdaemocs nepedaua mosHoi epu 6 ykpaincokux (leops
Invina ma Onexcandpa Kanvnuuenxa, Cogii Andpyxoeuu, Bikmopii Hapixc-
Hoi) ma pociiicokux nepexnadax (Hamanii Tpaybepr, Onexcandpa Kanvhnu-
uyenka ma Bikmopa €emenosa) penmesiiinoeo yuxay K. C. Jlvroica «Xpouniku
Hapuii», a maxoxc suznauaromocs ocobaueocmi nepexaady oumsa4oi aime-
pamypu ma npobaemu nepekaady MOGHoiI epu.

Kimouosi ciioBa: nepexaad, oumsua aimepamypa, MogHa epa, Karamoyp,
nopigHsaAbHUll ananiz, «Xpouiku Haphii».

JIykpsanuenko E. /1., Kaapaumuenko A. A. Oco0eHHOCTH mepeBoaa JAeT-
CKO#i JIUTepaTypbl: CHOCOObI Tepenayd SA3bIKOBOM WIPbl B YKPAMHCKHMX
U pycckux nepeBonax «Xpouuk Hapuum» K. C. JIslouca. B cmamoe pacc-
mampueaemcs nepedaua A3vlk08ol uepvl 8 ykpaunckux (HMeops Hiavuna
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u Anexcanopa Kanvnuuenxo, Coguu Anopyxoeuu, Buxmopuu Hapusicroii)
u pycckux nepesodax (Hamanuu Tpaybepe, Anexcandpa Karvnuuenko u Bu-
kmopa Eemenosa) gpsnmesuiinoeo yuxna K. C. Jlvtouca «Xponuku Hapruu»,
a mak Jce onpedeasiomcs 0cobeHHocmU nepeeooa O0emcKoll Aumepamypbl
U npobaemvl nepegooa s3blK08OI Uepbl.

KitoueBble ciioBa: nepesod, demckas aumepamypa, A3ulkoeas uepa, Ka-
Aamoyp, cpagHumenvulii anaius, «Xponuku Hapruu».

Lukianchenko K. D., Kalnychenko O. A. Specifics of Translation of
Literature for Children: the Ways of Rendering Wordplay in Ukrainian and
Russian Translations of “Chronicles of Narnia” by C. S. Lewis. The article
deals with rendering wordplay in Ukrainian (by Igor Ilyin and Olexander
Kalnychenko, Sofia Andrukhovych, Viktoria Narizhna) and Russian
translations (by Natalia Trauberg, Olexandr Kalnychenko and Viktor
evmenov) of series of fantasy novels “Chronicles of Narnia” by C. S. Lewis. It
also singles out the peculiarities of translation of literature for children and the
problems of translation of wordplay.

Key words: translation, literature for children, wordplay, pun, comparative
analysis, “Chronicles of Narnia”.

AKTYaJbHICTh JOCTIIXKEHHSI 3yMOBJIEeHa HaMaraHHsSIM BU3HAYWUTU 3a-
KOHOMIpPHOCTi BiITBOPEHHSI Pi3HUX (POPM MOBHOI I'pU B aHIJIOMOBHIl
MUTSYiN JTiTepaTypi B ii yKpalHChbKMX NepeKiianax (y 3icTaBAeHHi 3 pociii-
cbkuMu Tiepekianamu). O0’€KToOM JOCTiKEeHHsT BUCTYIAl0OTh BUTIAIKKN
MOBHOI I'PY B aHIJIOMOBHMX TeKCTaX ISl TiTeH Ta iX Iepegada Ha yKpa-
iHCBbKy MOBY. IIpenmeTrom aHasti3y € 3acoOU BiATBOPEHHS MOBHOI TPU y
nepekiaaax 3 aHMiiCbKOol Ha YKpaiHChKy MOBY. MarepiajsioM 10CTiIKeH-
HS BUCTYyTA€ UK peHTe3iinnx pomaHiB KnaitBa Creiinisa JIbtoica The
Chronicles of Narnia («Xpouixu Hapwii»): The Magician’s Nephew («He-
0ix yakityHa»); The Lion, the Witch and the Wardrobe («JleB, bina Binpbma
ta lllacda»); The Horse and His Boy («KiHb Ta iioro xjaomn4uk»); Prince
Caspian («Ilpunu Kacmian»); The Voyage of the Dawn Trader («Ilogo-
pox JocBiTHhoro ManapiBuukar); The Silver Chair («CpidbHe Kpiciio»);
The Last Battle («OctaHHs1 OMTBa») Ta iX Mepekiaau YKpaiHCbKOIO MO-
Bolo, BUKOHaHi Iropem InbiHuMm Ta Onexkcanapom KaiabHUYEHKOM 3a
yuacti Katepunu BoponkiHoi, Codieto AHApYXOBUY Ta MepeKaaau po-
cilicpkoro MoBoto, BuKoHaHi Hatanieto Tpay6epr, Onekcanapom Kaib-
HUYeHKOM Ta Biktopom €BMeHOBUM.

JuTtsya jitepaTypa — 1€ JiTepaTypa, Ipu3HadyeHa ISl OiTeil BiKOM
10 16 pokiB, sika MIiCTUTB B CODi He TUIBKM pO3BaXKaJlbHY, ajie i BUXOB-
Hy Ta ocBiTHIO MeTy. CydacHa IUTsIYa JIiTepaTypa KiacupiKyeThCs IBOMA
crocobaMum: 3a XXaHpoM abo 3a BiKOM uuTava. TakoxX AUTSYa JiTepaTypa
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MOXe BKJIIOYATH B ceOe icTopil Ta MiCHi, SKi 0aTbKM PO3MOBiIalu CBO-
iM IiTAM, 1€ 1O BUHUKHEHHS NPYKapCTBa, SIK YAaCTUHY OLTbII HaBHBOL
donpkaopHOi Tpagnilii. PO3BUTOK AUTSIYO1 TiTEpaTYpH IO MOSIBU JIpyKap-
ChKOI MallIMHU, Ha XaJlb, BIACTEXXUTHU JOBOJI CKJIAaAHO. biblIicTh «Kia-
CUYHUX» AUTSYMX Ka30K HAcIpaBdi Oyl MpuU3HAYeHi IS JOPOCIIUX,
ajie 3 YacOM BOHM Oy/IM aZONTOBaHI IS AiTeil i HaOyIu cTaTycy AUTSIYO1
Jiteparypu [2].

Bynb-sike 0OroBopeHHs Tepekjaay IUTSYOi JIiTepaTypu Mae€ Mo-
YUHATUCS 3 MUTAHHS TPO Te, 110 B3arajai BiTHOCUTbCS A0 AUTSYOL Ji-
Tepatypu. «/IuTguya JiTepaTypa» BKIO4YaE€ B cebe: TEKCTM HamucaHi
ClelialbHO IS AiTeil; TeKCTU HAMWCaHHI 71 JOPOCIUX, aje 3roaoM
afanToOBaHi VIS NiTei; Ta TEKCTH, SIKi po3paxoBaHi i Ha AiTeH, i Ha mo-
pocnux. IcHye 1iiJla HU3Ka iCTOPUYHUX IPUYUH (OCBITHIX, KOJTOHIaTbHUX
Ta MMOCTKOJIOHIATbHMX), SIKi CIIPUYIMHIUIN PO3BUTOK IUTSIIOL JIiTepaTypHr
SIK OKpEMOTO KaHpy [6].

Iepexnan TUTAYOI JliTepaTypy Ma€ CBOIO crieuniky, i daxiBili BUmi-
JISIIOTD JIesIKi 0COOIMBOCTI Takoro nepekiany: (1) aganranio KyJabTypHO-
ro KOHTEKCTY; (2) imeosioriyHy MaHinysiiio; (3) moaBiiiHy ayauTopiio,
sIKa BKJIIOYAE SIK AiTel, TaK i nopociux; (4) CIpURHSTTS TEKCTY Ha CIIyX;
(5) 3B’5130K MiX TEKCTOM Ta oopasom |[3].

AnanTallist KyJbTypHOTO KOHTeKCTY — 11e TepMiH Kuinroepra [5], sskuit
MO3HAa4Ya€ 3MiHU y TEKCTi, SKi JT03BOJIEHO POOUTU MepekaagadyeBi s
TOTO, 1100 MPUCTOCYBATU TEKCT 10 KYJIBTYPHUX peaii, 10 MpuTaMaHHi
MNOTEeHUIHUM yruTayaM. Taka aganTaliis BKJIIOYA€ B ceOe 3MiHM 100 Ji-
TepaTypHUX MOCUIaHb, iIHO3EMHUX MOB, iCTOPUUYHOTO KOHTEKCTY, (hJIOpU
Ta (hayHU, BIACHUX HA3B, OMWHUIIb Mip Ta Bary i iHIINX KYJIBTYPHO-CIIEe-
mudivHnX peHoMmeHiB. KiriHroepr BBaXkae, 110 AUTSAUY JIiTepaTypy CIin
TepexiiagaTi, BpaxoByOUM (MOXKJIMBI) iHTepecH, IMOTPeOu, 3HAHHS 91
YMiHHS YMTaviB, TOOTO miteit, untatu [5, c. 11]. Tak 9K KyJbTypHi KOH-
TEKCTU YMTavyiB OpUTiHAJIBHOTO Ta MepeKJIaJleHOTO TEKCTiB BiIpi3HSIIOTh-
csl, TO IUTUHI Oyne BaxkKo ab0 HelliKaBO YUTATH MOJ00Y OpUTiHAJIBHOTO
TEKCTY, SIKIIO TMepekaaad TBOPY He alanTye Horo, BpaXoBYIOUM peartii
Ti€l UM iHIIO1 KYJIBTYpHU, A0 SIKOi HaJAeXUTh AuTHHA. Ase KiiHréepr Ta-
KOX HaroJIollye Ha TOMY, 1110 JUTsYa JliTepaTypa MMOBUHHA HECTU B COOi
He JIMIIEe pOo3BaxXajlbHY METY, a I HacamIiepesd, AUAAKTUYHY. TeKCT, 110
loro mpouuTasia Yd Mpociyxajia TUTUHA, MA€ PO3LIMPUTH ii KPYyrosip,
MiXKHApOIHUI TOPU30HT Ta PO3YMiHHS IHIIUX KYJBTYp. Y pa3i Koju me-
peKIamay agarTye yci KOMIIOHEHTH iHIIO1 KYIbTypH, OYEBUIHO, IIIO TaKe
pO3yMiHHS He BinOyaeTbes [5].

Ille omHi€el0 MPUUYMHOK YOMY MpPU MepeKaadi AUTIYOL JiTepaTypu
BimOyBarOThCd aganTallii — 1ie igeosoriudi nmpuynHu. «Ilypudikaiis»,
iHIIIa Ha3Ba iAeOJIOTIYHOI MaHIiMmyssii, 1Ky BUKopucToBye KiiHroepr
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[5, c. 12], € dhopmoto amanTallii, 110 Ma€ HA METi OIpallOBaHHS TEKCTY
3TITHO 3 CHCTEMOIO IIIHHOCTEH mopociamx (0aThKiB, YIMTENIIB TOIIO).
Takox igeosioriyHa MaHIIyIsILis BBAXKAETHCS TUIIOM LieH3ypu. Hampu-
KJIaj, TpariYHUil KiHellb Ka3Ku MoxXe OyTM 3aMiHeHMI Ha IaCIMBUIA.
IHmumit mpuknan mypudikailii — 1e BUMaaKy 3aMiHM iocTpaniii. IHko-
i ypu@ikaliisi BinOyBaeTbCs caMe yepe3 MOJITUUHI MipKyBaHHSI T1eB-
HOI JepxKaBM, TakuM npukiaagoM oyiaa H/P [7]. Halitunosimunmu Bu-
nankamu mypudikalii € Taki CTUIICTUYHI eJIeMEHTH, K JalauBi cioBa
Ta HehopMasbHa JEKCUKa.

[MoTeHUitHUMY YATaYaMU TUTSYOI1 JIiTepaTypH € HE JULIE AiTH, a 1Ie
1 mopocii pemaktopu, nepekianadi, BUATeNi, 6i0aioTekapi Ta OGaTbKU.
Binbin Toro, came mopociti 3a3BUYail BiAKPUBAIOTh AiTSM CBIT KHUXOK.
Yepes 11e npu nepekaaai Tpeba BpaxoByBaTH He JIMIIE 3alliKaBJIEHICTh
Ta CMaku JiTei, a it nopocaux. [lonsiliHa ayauTopist IUTSYOI JiTepaTypu
BiIIyBa€THCS HE TUTHKM B peaTbHUX UMTAYax, a ¥ Y TEKCTi.

Busnauenns [lipka [lenabacrtita TepMiHY «rpa CJiB» € CTUCIUM, ajie
ny>e mMoBHUM. [pa cj1iB — 11e 3arajibHa Ha3Ba J1JIs1 pi3HUX TEKCTOBUX SIBUIII,
B SIKUX BUKOPUCTOBYIOTHCSI CTPYKTYPHi O0COOJMBOCTI MOB(M), 3 METOIO
JIOCSITHEHHST KOMYHIKaTMBHO 3HaYHOI KOH(pOoHTalii 1BoX (200 Oibliie)
MOBHUX CTPYKTYP 3 OUTbII-MEHII MOAIOHMMU hopMaMU Ta OiTbII-MEHIIT
pi3HUMU cMucTiamu [4].

«XpoHiku HapHii» — nuki dbeHTesi, IKUil CKIanaeTbcsl 3 CEMU KHMUT,
HanucaHux K. C. JIstoicoM. Lleit HatiBimominuii TBip JIbtoica KOpUCTy-
€TbCS YCHIXOM fK y HiTeid, Tak i y mopociaux. Tekctu «Xponik HapHhii»
MOXHA B3STH 3a IMPUKJIAA HAsSBHOCTI IMOABIMHOTO aapecaTry Ta iHIINX
1iKaBUX OCOOJIMBOCTEN MpUTAMaHHUX AUTAYii diteparypi. Hanpukian,
BiIMITHOIO OCOOJIMBICTIO Ka3KU € BUKOPUCTAHHS aBTOPOM IE€BHMUX aHa-
opruHuUX anmitepalliii, 1K 3aMiHU JIaiiK1 00 €MOILIITHOTO CIIIECKY THO-
MiB. AuiTepaliss — e CTWJIICTUYHUI TPUIAOM, €KCIIPECUBHICTH SIKOTO
00yMOBJIEHA PUTMi3alli€l0 3BYKOBOIO CKJIaay BMCIOBMIOBaHHSA. OTXe,
HaKOiIbII OJU3bKUM €KBiBAJIEHTOM L[bOTO MPUAOMY — $IK 3 (hopMalib-
HOI, TaK i 3 (yHKILIIOHAJbHOI TOUKU 30py — OyAyTh €KCIIPECUBHi 3ac00U, B
OCHOBI SIKMX TaKOX JIEXXUTb pUTM. Lleit puT™M MoKe CTBOPIOBATUCS TOBTO-
POM €JIEMEHTIB Pi3HMX MOBHUX PiBHIB — aKIIEHTyallil, 3ByKOBOTO CKJIay
(3amiHa aHaopuyYHOI aniTepallii iHIIMMHU 1i BUIAMU, BKJIIOYAIOUU PUMY),
MopdeM, cJiiB, CIOBOCTONYYEHb i iH. MOXJIIMBO i 30epexxeHHs aHahopud-
HOI ajtiTepallii — aje B Takiii ¢hopMi, B sIKiii HABMUCHICTb TIpUiioMy Oye
OYeBHMIHA. 3a3BMYali, KJIACWMKHN POCINCHKOTO IIepeKiIamo3HaBCTBA ITH-
LIYTh, 1110, OCKIJIBKU ajliTepallisi B TBOpaxX poCiliCbKOI0 MOBOIO He Bifirpae
TaKoI BEJIUKOI pOJIi, SIK B aHIJIIMCHKilt MOBI, TO iHOI, SIKILO 1l HE BAAETHCS
nepeaaT, TO HEIO0 MOXHA 3HEXTYyBaTH. AJle, CTBEPIKYEMO MU, HE B TUTS-
yux TBopax. Inpin Ta KanbHnuyeHKO nepenaBaay aHaOpUIHY aliTepallito
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pruMoBaHUMU (dpa3amMu (Ha KIITAIT MYJIBTi-ITyJIBTi, HOJKU-TIATKU (K €B-
(heMi3mM 0OCLIEHTHOT MOBM) 3 PAIITOBUM MOPYIIEHHSM puMHu [1].

1. “Beards and bedsteads!” he said. “So there really is a castle, after all?”

I. Inpin:

— baoxu-myxu-mapeanu! Buxodums, 3amMox — mo He nobpexeHvku!

C. AHIpYyXOBUY:

— Bopodu i bopodasku! - eueykrys ein. — To mym maku 0ilicHo € 3aMmoK ?

H. Tpay6epr:

— bpodvr u 60podsl! — eockaukHy oH.

2. “Bottles and battledores! Though, it was a near thing.”

I. Inbin:

Ane nansikanu Hac — 0y0b 300pos, Qiniku-ginuku-iopic!

C. AHapyxoBuUY:

Irawku ma nearowxu! Hebesnexa 6yara mak 6au3vko!

H. Tpay6epr:

Dbyaku u 6ymolaku, 00HAKO dice U MANCEA0 HAM NPUULIOCH.

3. “Bulbs and bolsters! Nikabrik,” said Trumpkin.

I. Inbin:

Dicaurcu-nuxcurcu-sconydi-puscuru-wumxu-cmosa-ckunudap! — Ha-
nycmuecs Ha noopamuma Tukeik.

C. AHIpyXOBUY:

Kyni ma kyavbaou! Hikabpuky, — mosus Tpamnkin.

H. TpayGepr:

IHlapot u wapadot! Hukabpuk! — éockauxrnya Tpam.

MoxeMo 3poOUTH BUCHOBOK, IO MPU Iepeaadyi MOBHOI Ipu AOBOJI
YacTO BUKOPUCTOBYIOTH JIITEPAaTypHUI KOHCOHAHC JUIST HAIaHHS CIOBaM
CITiB3BYYHOCTI, 3i 30epexkeHHSM (DYHKIIIOHAJIbHOTO CEHCY CJIOBOCIMOJY-
YEeHHSI.

Binxunstucs Big MOYaTKOBOIO TEKCTY IepeKjiagadi 3MYLIeHi TaKoxk
yepes AesIKi 0COOIMBOCTI caMOl IUTS YOI JIiTepaTypa, a TAKOXK Yepe3 CBOE-
pigHi noTpedu ynTavis, ToOTO Aiteil. Karapina Palic BusHauae Tpu Takux
YUHHUKU: 1) HemoCTaTHSI MOBHA KOMIMETEHILis AiTeil; 2) YHUKHEHHS T0-
pylIeHHs Ta0y, sIKi 3 TOUKM 30pYy MeAaroriB cjiif 0yao 0 miaTpuMyBaTH; 3)
oOMeXeHi 3HaHHS Ta JOCBiJ IoHUX uuTaviB. HaBenemo KijbKa MpuKiagiB
3 niepexiianiB TBopiB K. C. JIploica BiAMmoBigHO 10 BUIIEHABEICHUX TIPU-
YWH afgarTalii:

1) “She [Susan] always is a wet blanket.”

I. Inpin:

— He 3e6ancaii, Ilimepe, — 3acnokoig tioeo Eomynd. — Cbio — 60Ha K me

MOKpe padHo, 3a62ciu 1adHa 3aeacumuy 3anan!
C. AHIpyXOBUY:
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— Em, e 36axcail na nei, — ckazae EOmynd. — Biuno eoHa sk Mokpe
pAJHoO.

H. Tpay6epr:

— He obpawaii Ha Hee énumaHus, — ckasar JomyHo, — oHa eceeda Obiaa
3aHY00ll.

HenocTtaTHsi MOBHA KOMMETEHILISI AiTEW MOXE CIIPUYMHUTU HEOOXi-
HICTb €KCILTiKallil MOBHOI TPU, caMe€ TOMY MU BBaXKa€MO MEPEKIIAaU 11bO-
ro ypuBky LibiHa Ta Tpaybepr HaiiOiIbII MPUAHATHUMHU IJI1 PO3YMiHHS
IUTUHOIO. Y mepekiiaai [npiHa MpUCyTHE NTOMOBHEHHS, 110 MaB Ha yBa-
3i EnMyHa kaxyuu, 1110 Cblo3eH «Mokpe psoHo», a Tpayoepr 3aCTOCOBYE
MPUITOM KOHTEKCTYaIbHOI 3aMiHM BUKOPUCTOBYIOUM 30BCIM iHIITY (hpasy,
sIKa BCe XK 30epirae 3micT BUpasy.

2) “You make me sick, Badger,” growled Nikabrik.

I. Inpin:

«Illapaban-b6apaban-wanaban-6arabanl 3axunarouu, Mo8 YaliHuK, Ha-
nycmuecs Ha Tproghenino Hikabpik.

C. AHIpyXOBUY:

— Mene nydums 6id mebe, 6opcyue, — npodypuaé Hixabpuxk.

H. Tpay6epr:

— Mens mownum om smoeo, 6apcyk, — nposopuanr Huxabpuk.

Ta apyruii npuknan;

...sea-sick Dwarfs who had accepted his offer of a lift and were now wishing
they had walked instead.

I. Inpin:

... NO3€AeHIN] eHOMU, W0 BUDIUUAU CKOPUCINAMUCS HA2000K MA NPOKO-
mumucs 3 gimepuyem, a menep KAsAu my Mumo, KoAu iM cnaio mo Ha OyMK)Y.

C. AHIpyXOBUY:

... cHOMi8, Kompux HyOuao i Kompi edce JcarKyediu, w0 npucmani Ha
11020 nPono3uyir nideeamu, a He niwAU cooi niWKU.

H. TpayGepr:

... THOMOB, KOTOPBIX YKauaJI0 KaK OT MOPCKOY O0JIE3HU.

B o6ox mpuknagax B nepekianai libiHa BiacyHe clOBO sick «Hyduao»,
OCKiJIbKM 3TafyBaHHS BilIlpaBJeHb JIOACHKOTO OpraHi3My B JliTepaTypi
DI AiTeli BBaXasaocs Ta0y, Xxoua B IesIKMX BUTagKax eB(heMi3M € 3aiiBUM,
OCKIJIBKM CyyacHa IuTsya JiTepaTypa BU3HA€E Bce MEHIlEe Taoy.

3) “You badgers would have us wait till the sky falls and we can all catch
larks.”

I. Inbin:

Yexaemo, uekaemo, i 4020 yeKaemo: 0OKU paK _HA 2opi ceUcHe YU NOKU
Hebo Ha 3emar0 enade?

C. AnnpyxoBuy:
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Bu, 6opcyku, aaoui wekamu, axc noku Hebo He enade Ha HAc [ 6¢i Mu 8nili-
MAEMO 00AU3HSA.

H. TpayGepr:

— @y! — nposopuan Huxabpuk. — Bul, bapcyku, xomume 3acmasums HAC
acoams do mex nop, NOKa pak Ha 20pe CGUCHHEN.

YV 1upoMy BUIIaAKy MU 0auuMMo, IO B YyCiX Mepekagax aHMIilcbKe
MPUCITIB’S BilOMe aHIJIOMOBHUM HiTsIM “If the sky falls we shall catch
larks” 3amiHeHO Ha 3HAlOMi YKPAiHCHbKUM UM POCIICbKUM AiTSIM €KBiBa-
JICHTH «00KU PaK Ha 20pi C8UCHe» YU «BNIlMamMu 00AU3HS».

Oco06uBO1 yBaru 3aciayroByIOTh BIIACHI iIMEHA T€pOIB TBOPIB JKaH-
py ¢enresi. KoxxHe iM’s1 BXXKMBa€ThCS aBTOPOM HEBHUITAJIKOBO 1 Ma€e HE
JIWIIIe JCHOTAaTHMBHE Ta KOHOTATHBHE, a CUMBOJIYHE Ta acolliaTHB-
He HaBaHTaxeHHs (Edith Jackle — Enit Illakaiine, Eustace Scrubb —
IOcrac bsaxni, Trumpkin the Dwarf — HeBucokictb [HoM-pereHT Tuk-
Bik, Ettinsmoor — Bepecwnisi, marshwiggle Puddleglum — npocTok-
Bak Tpsicory3, Glimfeather — Cusokpwr) (3 mepexnamy I. Inpina Ta
O. KanbHuyeHka).

Bepyun mo yBarm pesyiabraTél JOCHIIKCHHSI MOXXHA 3ayBaXKWUTHU, IO
BiITBOPIOIOYM MOBHY TpY, NepeKiiagau 3ycTpidyaeThcsl 3 OaraTbma TpYad-
HOLIAMU, sIKi poOJIsITb aOCOJIOTHO TOUYHUI mepekiaa (ToOTo Tepenavy
3MicTy Ta (hopMHU), Malixke HEMOXIMBUM. YacTilie 3a Bce Tepekiagavdy
JIIOBOJIUTBHCS POOUTH BUOIp MiXK TUM, 110 TOBOPUTHLCS, i TUM, SIK Lie TO-
BOPSITHCSI, TOOTO OOMPATH MizK 3MiCTOM TBEPIKEHHS Ta TYMOPUCTUYHUM
npuitoMoM. AJie HIKOIW He ¢JTii poOUTH BHUOip HA KOPUCTh BTPATU MOB-
Hoi rpu. HaBiTh HaliOLIbII CKIalHA MOBHA I'pa MiAJsATae nepexkiiamy, Bce
3aJIeKUTh BiJl TAJIAaHTY Ta MpaLeJTIoOHOCTI Mepekianaya, SKUi mepi 3a
Bce MOBUHEH OyTH TBopleM. CMinnBa cyOCTUTYIIisI Ta BiIMOBa Bif 30epe-
JKEHHSI OYKBaJIbHOTO 3MiCTYy MOBHOI I'pU OpPUTiHAy — OCb 1110 IIPUHOCUTh
YCITiX MepeKIaaaydy, sK1ii 3ycTpiBcs ¢ macaxeM, 1110, Ha4eOTo He ITiuIsirae
TIepeKJIamy.
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AKICHO-KLTBKICHI TAPAMETPY 3MICTOBOTO
ACIIEKTY MPE3UIEHTCHKUX MPEABUBOPYNX
JIEBATIB CIIIA B 2016 p.

MuxaiinoBcekuii O. O., ®ponona I. €. (IOKT. ¢inoi. HayK)

Xapkiecvkuil HayionanvHuil ynicepcumem imeni B. H. Kapazina
(kacdenpa 3arajJbHOTO Ta MPUKJIATHOTO MOBO3HABCTBA)

Y cmammi poszeasnymo 3micm npezudenmcvKux nepedsubopuux deba-
miey CIIIA y 2016 poui. 3okpema, susieneno makpomemu, niomemu ma mi-
Kpomemu, peanizoeani 8 MOGAeHHI YHACHUKIB Npe3UOeHMCbKUX NepecoHis.
Yemanoeneno kinvkicni napamempu 3micmogux gpaemenmisa y yiromy may
MOBACHHI KOJICHO20 3 NOAIMUKIE.

KmouoBi cioBa: npezudenmcvkuil esexmopanvHuil oucKype, oebami,
3micm, makpomema,/niomema,/mikpomema, KinrbKicHe 6apito8aHHsl.

MuxaiinoBckuii A. A., @pososa U. E. KayecTBeHHO-KOIMYeCTBEHHbIE
napaMeTpsl COAEPIKATEILHOT0 ACMEKTa NPEe3MAEHTCKUX MPeaBbIOOPHBIX
nedatoB B CIIIA B 2016 roxy. B cmamve paccmompero codepiicanue npe-
3udenmckux npedeviooproix devamos ¢ CIIA ¢ 2016 20dy. B wacmuocmu
00HApyJNCeHbl MAKPOMeMbl, NOOMeMbl U MUKPOMeMbl, Dealru308aHHble @
pedu YYacmHUK08 NPe3UOeHMCKUX 20HOK. YCmaHo61eHbl KOAU1eCmEeHHble
napamempbut co0epICamenbHbiX PpacmMeHmos 8 UeaoM U 8 peuu Kaicooeo u3
nOAUMUKO08.

KimoueBble cioBa: npesudenmckuil a1eKmopanbHblil oucKype, dedamol,
codeporcanue, MaKkpomema,/noomema/MuKpomema, KoAU4eCmeeHHoe 8apbU -
posanue.
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Mikhaylovskiy O.0O., Frolova 1. Ye. Qualitative and Quantative Content
Parameters of the President Pre-Election Debates in the USA in 2016. The
content of the presidential pre-election debates in the USA in 2016 is examined
in the article. In particular, themes, sub-themes and topics implemented
in the speech of the participants of the presidential race are detected. The
quantitative parameters of the content fragments have also been determined
on the whole and in the speech of each politician.

Key words: presidential electoral discourse, debates, content, theme / sub-
theme / topic, quantitative variation.

ChOronHi MOJITUYHI TOAIT BilirpaloTh BaXKJIMBY POJIb Y KUTTi KOXKHOL
monuHu. TTpuitHATTS MoMiTUKaMU AESIKUX PillleHb MOXEe KapaIuHAaIbHO
3MiHUTH XUTTS TPOMAISIHUHA Ti€l UM iHII01 KpaiHu. CaMe TOMY, y4acTb Y
BUOOpax Haga€ 3BMYaiiHii JIFOAWHI IIaHC 3MIHUTU CBOE MaiOYTHE i Maii-
OyTHe Bciei kpainu. [lepeaBudopunii npouec y CIIIA mae cBoi xapak-
TEPHi 0COOJIMBOCTI, Cepell IKUX BaXJIMBY POJIb BilirpaloTh MepeaBuoopyi
nedaTu.

TakuM YMHOM, aKTyaJbHICTb MOCTiIKEHHS] 00OyMOBJIeHa HarajbHOIO
NoTpedOoI0 AOCHIIKEHHSI «MOBU TOJITUKW» SK TMOTYXXKHOTO YMHHUKA
BIUIMBY Ha JIIOJICHKY CBiJOMICTb; BaXKJIMBICTIO IPE3UIEHTCHKUX ITePEaBU -
6opuux nedatiB B CLLIA sk 1iHTBO-KyJIBTYpHOTO (heHOMEHY; BaXKJIMBICTIO
aHaJli3y 3MiCTOBOTO aCIeKTy MPe3uAeHTChKIX NMePenBUOOpUUX 1e0aTiB B
CIIA y 2016 potii.

00’ €KTOM JOCTiIKEHHS € TEMATU30BaHi BUCTOBJIEHHS, 1110 (hOPMYIOTh
3MiCTOBUI MOTEHIiaT MPE3UNEHTChKUX €JIEKTOPATbHUX MePeABUOOPUNX
nebaris B CLLA B 2016 potii.

IIpenmeTom aHaslizy BUCTYMWIM SIKiCHI 1 KiJbKiCHiI XapaKTEepUCTUKU
TeM, peajtizoBaHux y MoBieHHi I. Kninton ta JI. Tpamna min yac npe-
3UJIEHTCHKUX TIepeIBUOOPUMX 1e0aTiB.

MeTo10 pOOOTH € BUSIBJICHHS SIKICHUX i KiJTbKICHUX XapaKTepUCTUK
3MiCTOBUX CETMEHTIB MPE3UACHTChKUX Mepeasudopunx aedaris y CIIA
B 2016 potii.

Crnuparouuch Ha pO3yMiHHS TUCKYPCY SIK PO3YyMOBO-KOMYHiKaTHB-
HOI iHTEPaKTUBHOI B3a€MO[Iii, 1110 Ma€ BepOajbHy (hOpMy, CydyacHEe MO-
BO3HABCTBO BM3HAE, 110 BiH OXOILIIOE 0e3Jiu pisHUX TUITIB. OCHOBHUM
KPUTEPIEM 1X pO3MEXKYBaHHS € iIHCTUTYLIHHICTh Ta HEIHCTUTYLLIHICTb.

[HCTUTYLIITHMIT TUCKYPC, SIK CTBEP/KYETHCS B MOBO3HABYMX PO3BiM-
Kax, «1Ie TaKU TUIT JUCKYPCY, ITiJl Yac IKOTO CHiJIKYBaHHS BigOyBa€eTbCs
B MEBHUX paMKax CTaTYCHO-POJbOBUX BiIHOCHH i BUIUISIETbCS Ha Mil-
CTaBi BOX O3HAK: METa Ta YYaCHUKM CITIIKyBaHHS» [ 1, c. 14].

B iHcTUTYLIMHUX AUCKYypcax YYaCHUKM JiI0Th B MeXaxX IMEBHUX COLLi-
anpHuX iHCTUTYTIB K ixHi ATEHTHW ta KJIIEHTU. 1o BUAiB iHCTUTY-
HiIHHKUX IUCKYPCiB HAJIEXKUTD MOJITUUHUMN IUCKYPC.
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VYueHi BBaXaloTh, IO «MMOJITUYHUI TUCKYPC — 1I€ AUCKYPC MOJITUKIB.
Bin ¢opMyeThbcsT B KOHTEKCTi (DYHKIIIOHYBAHHS MOMITUYHUX iHCTUTYTIB
i € TOJITUYHUM, SKIIO CYTTPOBOMIKYE MOJITUUHUIA aKT Y BiMTOBIAHIH iH-
CTUTYLiHI# aTMOcdepi»[5, c. 66].

Moro OCHOBHMMHM pHcaM¥ BU3HAHO: 0a30BHMil KoHuenT BIJIAIA,
MpeacTaBAeHICTh YYaCHUKIB TMOJITUKAMU, I1o0ajlbHa CTpaTerisi — mnep-
cyasuBHa [6].

[MoniTnyHMHI IUCKYpPC, CBOEIO YEPIrol0, OXOILIIOE Pi3HI MiATUIIN, CEPE],
SIKUX i MPE3UIEHTChbKUI e1eKTOPaTbHUI TUCKYPC.

[Mpe3uneHTChbKUiA TUCKYPC € «OKPEMUM KOMYHIKaTUBHO OpraHi3o-
BaHUM HAaIpSIMOM TIOJITUYHOI HiSUIbHOCTi, MOB’SI3aHUM 3 isTbHICTIO
OKPEMOTO iHCTUTYTY, TOMY MOro MoxHa BU3HAUYMUTU SIK OIUH i3 cyOmauc-
KypCiB MOJITUYHOTO AUCKYPCY. 3 OAHOTO OOKY, BiH peasi3ye BIaCTUBOCTI
iHCTUTYLIHOrO, a 3 iHIIOro — OCKUJIbKM caM CTaTyC Mpe3uJIeHTa € ISt
JepXaBU YHiKaIbHO BUSHAYEHUM, MA€ Psil BAACTUBOCTE OCOOUCTICHO-
ro Juckypcey» [2].

O3HakaMM IIbOTO AUCKYPCY €: CKJIaJ yYaCHUKIB (CYy0 €KTU ITPE3UICHT-
CbKMX TIeperoHiB); rjiodajbHa MeTa MOJITUYHOIO JUCKYpCYy — 00pOoThOa
3a BJIaQy, Y LIbOMY BUITaJKy KOHKPETU3YEThCH SIK OOpOThOA 3a Imocamy
Mpe3uIeHTa.

[ebaTu € kaHpOM TMPE3UACHTCHKOIO eJIeKTOpabHOTO AucKypcey. ITin
>KaHpaMu pO3yMi€EMO TUMi30BaHi (h)OpMU B3aEMOi1, sIKi MalOTh BiTHOCHO
CTiliKi BepOabHi 03HAKM Ta BUHUKAIOTh y TTOBTOPIOBAILHUX CUTYAIlisIX.
KaHpu, TaKuM YMHOM, € MEPBUHHUMU IO BiTHOIIEHHIO 10 AUCKYPCY:
ONIVH i TOW caMUii KaHP MOXE MaTU MicClie B Pi3HUX AUCKypcax. BogHo-
Yac XaHp i TUCKYypC — B3AEMOIIOB’SI3aHi TOMY, 1110 KOHTEKCT TUCKYPCY
BILJIMBA€E Ha XXaHPOBi 03HaKu [7].

KaHp nedartiB B 3araibHOMY CEHCIi IMOCTAE SIK MyOIiuyHa TUCKYCis 3 aK-
TyaJbHOI TEMAaTUKU, YYAaCHUKM SIKOI MalOTh Ha METi IIepeKOHATH y mpa-
BUJIBHOCTI CBOEI TOUKU 30py HE OAMH OIHOTO, a TPETIO CTOPOHY, TOOTO
CJIyXadiB.

[ebatu B aMepuKaHChbKOMY TTPE3UJCHTChKOMY €JIeKTOPATbHOMY MC-
Kypci € 4iTKo perinamMeHToBaHuMU. Yac, Micue, o6CTaBUHU, iHTEp’ep,
CKJal y4YaCHMKIiB Ta ¢dopMar 3amuTaHb € BuU3HauyeHUMU. KaHaupatu
y TIPE3UJICHTH BUCTYMAIOTh SIK MPEJACTABHUKU aMEPUKAHCHKOI JIIHTBO-
KYyJBTYpU Ta MOJITUYHOI MapPTil, 1110 IX BUCYHYJIa, i BOAHOYAC SIK Y0’ €EKTU
JIACKYPCY, IUCKYPCUBHI OCOOUCTOCTI.

HagBHicTh BU3HAYEHUX XapaKTePHUX Ta OCOOMCTICHUX pUC 3HAXOIUTD
CBiil BUSIB Y BepOaIbHili CKIal0Bill MPE3UNEHTChKUX €JeKTOPATbHUX Je-
6atiB y CLLIA, 30kpeMa y ii 3MiCTi.

3MicTOBMII acTIeKT JUCKYPCY CITiBBITHOCSTH 3 TeMolo. TemMa qucKypcy
BU3HAYAETHCS, SIK CTPYKTYpa, 1110 Ma€ 2 piBHi (MiKpoTeMa Ta MaKkpoTema)
abo 3 piBHi (MikpoTeMa, MaKpoTeMa, miarema) [4].
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3Baxaruu Ha MOXJIMBY HasBHICTb MiATEM, CTBEPIXKYIOTb, IO «ITi/-
TeMa — IiTICHUI (hparMEHT TEKCTY, 110 PO3KPHUBAE TICBHUIA aCIIEKT OCHO-
BHOTO MpeaMeTa, SIKMi CKJIaJIa€ TeKCT; MiKpoTeMa — Bimirpae rmeBHy pojib
Yy PO3KPUTTI 3arajJbHOI TeMU, ajie Ha BiIMiHY Bifg ImiaTeMU Ma€e BiTHOCHY
He3aJIeXXHICTh, SIKa 3yMOBJIeHa BBEeJICHHSIM iHIIIOTO JeHoTaTa» [3, ¢. 113].

MarepiajioM JOCTiIKEHHS CTaJIu PO3MillleHHI B Mepexi IHTepHeT
TeKCTU AebaTiB Mix KaHaugatamu B npe3uaeHtu CIIIA I. KnintoH Ta
. Tpammom mix yac Bubopuoi KammaHii 2016 poky. Yci Tematn3oBaHi
BUCJIOBJICHHSI KaHIMIATIB Y MPE3UICHTU OYJIO BKJIIOUEHO 10 3arajibHOi
Bubipku. Yepe3s Te, 1110 3arajbHa BUOipKa BUSIBUIIACH JOCUThH BEIUKOIO,
JUISI IPOBEAEHHS KiTbKICHOTO aHaJTi3y OyJ10 TakoX c(hOPMOBAHO CepiiiHy
BUOIPKY, sIKa CKJIaAa€eThes 3 215 BUCIOBIEHb 000X KaHAUAATIB y MpPe3u-
nentu CIIA, sxi chopmoBaHi ABOMaA CEpisIMHU, Jie TMepliia OXOIUTIOE yCi
TemaTu3oBaHi BucioBneHHs I. KiintoH, a apyra — /1. Tpamna B nepiio-
MY payH/i 1e0artiB.

st mpoBeAeHHSI HAyKOBO-MPAaKTUYHOIO aHaji3y OyJIo po3po0JieHO
aJITOPUTM AOCHIIKEHHSI, KOTPUM OXOILUIIOE TaKi €Tamu:

1) 3’1cyBaHHS TEOPETUYHMX Ta METOIOJOTIYHMX 3acal JOCTiIKEHHS;

2) no6ip ycix TeMaTU30BaHUX BUCIOBIEHb LIMX YUaCHUKIB Ta (hOpMy-
BaHHSI 3arajibHOI Ta cepiliHO1 BUOipOK;

3) mocnimkeHHs 3MICTOBOTO IMOTEHIialy MPe3uACHTChbKUX MepeaBU-
6opunx eaekropanbHux nebdatis B CILIA B 2016 poiii;

4) BCTAaHOBJICHHS MTPOMYKTUBHOCTI peai3allil BUSIBIEHUX MaKpOTeM B
LIJIOMY Ta B MOBJICHHI KOXXHOTO 3 YYaCHUKIB €JIEKTOPATbHUX MTPE3UIEHT-
cokux nebariB B CLLA 2016 poky mix I KiinToH Ta 1. Tpammom.

AHani3 (akTUYHOTO MaTepialy 3acBiTyMB, IO IMil 4ac MPEe3UACHT-
ceknx Tepeasubopunx gedaris y CIIA B 2016 poui konuent BJIAJIA
TEMaTH3YEThCSI, YTBOPIOIOYM JIBa OCHOBHMX 3MiCTOBHX (hDparMeHTH,
1o KopecroHayoTh 3 MakporemaMmu: «30BHIIIHA ITOJITHUKA» ta
«BHYTPILIHA ITOJITUKA».

V mexax makporemu «3OBHIIIHA TTOJIITUKA» BusBAeHO Taki
miaTeMu:

«BIHCbKOBA CIIBITPALIS 3 IHIITHMH KPATHAMM» (MiKpoTemu «Hedocmam-
Hicmb 6HecKie iHwux Kpain yuacuukie y 6rodxcem HATO ta «ObeosopenHs
doyinbHoCmi y 3aXUCMI IHUWUX KPAin»);

«MKxHAPOTHA Joromora» (Mikpotemu «®Dinancosa niompumka Kpaiu-
COI03HUKIB»);

«PO3BHTOK EKOHOMIYHHUX BIJHOCHH 3 IHITHMH KPAIHAMH» (MIKpOTEMU
«Pozseumok mopeieni 3 inwumu kpainamu» ta «OyiHka mopeieeavHux y2o0
3 IHWUMU KpaiHamu»);

«YrPumanng npoiasor mosuuil CIIA B ceitoBii noaiTuiy (MiKpoTemMa
«numanns yuacmi CIIA dns eupiwenns cumyauii 3 Iligniunoro Kopeeio»);
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«3osuras pE3NEKA CIHIA» (Mikpotemu «Kibep-3aepo3a 3 60Ky iHuiux
Kpain», «Bilicbkosi onepayii npomu mepopucmuuHux opeanizayii», « Hebes-
neka ompumanHs A0epHoi 30poi mepopucmamu».

Hanpuxnan: «And, in fact, his cavalier attitude about nuclear weapons is
so deeply troubling. That is the number-one threat we face in the world. And
it becomes particularly threatening if terrorists ever get their hands on any
nuclear material».

YV ubomy parmeHTi, npoaykoBaHomy I. KiliHTOH, HasiBHi Taki MOBHi
ONUHMULL SIK nuclear weapons ta nuclear material, 0TXe MaeMO pepepeHTHY
CUTYallilo «sIIepHa 30p0osi», MiKPOTEMY — «Hebe3neKka ompumanHs sdepHoi
30poi mepopucmamuy, niinremy «3o0BHiuiHSg 5E3MEKA CIIIA» Ta MaKpoTeMy
«3OBHIIIHA IMOJIITUKA».

V mexax makporemu «BHYTPILIHA MTOJITUKA» BusiBieHO min-
TEMU, CEpe]l IKUX MOKHA BUIUTUTHA HACTYITHI:

«CowiAbHA 10JITHKA» (MiKpoTeMu <«[Ipayeerawmyeanns ma niosu-
WeHHs pieHs 3apobimuux niam», «Onopa Ha cepeodHiil KAac K HA OCHOBY
cycninbcmea», «llideuuenns pieHs couiarvbroi cnpagedausocmi ma cmame-
80i pieHocmi»);

«BHYTPIIIHI mOMITHYHI BIIHOCHHH» (MiKpoTeMma «Kopymhoganicms no-
NiMuKie»);

«BHYTPIIIHS BE3MEKA» (MiKpoTeMU <«llokpauenns pieHs nideomoeku
npasooxoporuyie», «Jlecanizayis nocinus 30poi», «lloninwenns pieus 6e3ne-
KU Ha 8yauyi»);

«KIFEP FE3MEKA» (MiKpOTeMa «Baxcaugicmo kibep be3nexu s besnexu
Kpainu 6 yiromy»);

«ILIAHYBAHHS HAITPSIMKIB PO3BHTKY EKOHOMIKH» (MikpoTema «[lepcnek-
MUGHI WAAXU 0151 PO3GUMKY eKOHOMIKU»);

«llonaTkm» (MiKpOTeMU «3MeHUleHHs no0amK08020 MUCKY HA MAAUll
0i3Hec», «3MeHuleH s N00AmKig 045 8eauKo2o 0i3Hecy»);

«PacoBr BuiMIHHOCTI> (MiKpoTeMu «Buxopucmarnus aghpo-amepuxaH-
CbK020 eAeKmopamy 6 c80ixX Uinsiax»);

«Pos3putok BI3HECY» (MiKpOoTeMU «Iliompumka manoeo 6iznecy» ma «JIi-
bepanizauis cmocyHKie Kkpainu 3i cgheporo 6izHecy»);

«PospuTok tTHoPACTPYKTYPH» (MiKpOTEMA «3acmapinicms mpaHcnopmuoi
iHghpacmpykmypu»);

«CynoynHCcTBO» (MiKpOoTeMU «Bidcymuicme cnpasedaueocmi y npu-
UHAMMI pilieHb 3a1eXCHO 810 PAcOBOI NPUHANEHCHOCI» ).

Hampuxnan: «CLINTON: And so what I believe is the more we can do for
the middle class, the more we can invest in you, your education, your skills,
your future, the better we will be off and the better we’ll grow. That’s the kind
of economy I want us to see again».
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VY migkpecieHoMy BHUCIOBJEHi, mpomykoBaHoMy [. KiiHToH, Jek-
CMYHA ONUHUIL “the more we can do for the middle class” Ta c1oBOCIIO-
JydyeHHs “the better we will be off and the better we’ll grow ” BKa3yloTh Ha
pedepeHTHY CUTYALIiI0 «CTPYKTypa CyCIiIbcTBa». LIs pedeperHTHa cuty-
allisl KOPEeCIIOHIYE 3 MiKpOTeMOIo «Onopa Ha cepedHiil Kaac K Ha OCHOBY
cycninbcmea», niomemoro «CollIA/IbHA MOJITHKA» Ta MakpoTemoro «BHY-
TPIIIHA IMTOJIITUKA».

Takox 0y7o0 3agikcoBaHo e onHy Makpotemy — «OCOBUCTICTb
ITOJIITUKA», 110 Mae MpOCTilLy CTPYKTYPY i BKIIIOUYAE TiTbKU 2 MiKpO-
TEMU «GAACHA NOZUMUBHA OUIHKA» TA <HE2AMUBHA OUIHKA ONOHEHMA».

ITpuknamoM Moxe cy>KUTU HacTymHe BUciaoBaeHHs [. KiiHToH:

«CLINTON: In fact, Donald was one of the people who rooted for the
housing crisis. He said, back in 2006, «Gee, I hope it does collapse, because
then I can go in and buy some and make some money. «Well, it did collapse».

V wuiit nutati I. KiniHTOH BUKOPUCTOBYE TaKi JIEKCUYHI OOUHULI SIK
«Donaldy ta «Well, it did collapse», 110 cripysie BUOKPEMJIEHHIO MiKpO-
TeMU «Hecamueéna ouinka ononenma» ta Makporemu «OCOBUCTICTb
TTOJITUKA».

AHaJIi3 KiJIbKiCHUX ITapaMeTpiB 3MiCTOBUX CETMEHTIB MPe3UIeHTChKUX
nepeaBroopumnx aedatiB 2016 poKy 3acBiIuMB, IO B LIJTOMY, HAWOLIBIITY
nutomy Bary mae Makporema «OCOBUCTICTD ITOJIITUKA», ska
OXOILTIOE OJIM3bKO MOJIOBUHU yChOTro 3MicTy. Jlauti itne makpotema «BHY -
TPIIIHA TIOJITUKA», sixa nepeBaxae makporemy «30BHIIIHA
TTOJIITUKA».

Lli moka3HUKU CYTTEBO BiAPi3HSIOTHCA y 3MICTi MPOMOB YYaCHUKIB
MPEe3UACHTCHKUX MEPErOHiB, X0Ua TEHAEHLis B Oibliil Mipi 30epira€Tb-
csl.

VY 3micti moBieHHs: I. KitinTon Makpotemu «OCOBUCTICTD ITOJII-
TUKA» ta «<BHYTPILIHA TTOJIITUKA» 0Xomaio0Th OCHOBHY YaCTH-
HY BCiX BUCI0BJIeHb, a Makporema «3OBHIIIIHA TTOJITUKA» nipea-
CTaBJieHa 3HAYHO MEHIIIE.

VY 3micti moBnenHs . Tpamna makporema «OCOBUCTICTD I10-
JIITUKA» 3aiimae mpuOIU3HO MOJOBUHY BCiX BUCIOBIEHb, MaKpOTEMa
«BHYTPIIIHA ITOJIITUKA» nepeBaxkae Makpotemy «3OBHIIITHA
TTOJIITUKA», sk i y moBiieHHi I. KitiHTOH.

Kpim 115010, OYJ10 TPOBENEHO MiAPaXyHOK TaKMX CTATUCTUYHUX T10-
Ka3HUKIB SIK: CepelHs 3BakeHa YacTKa, MOKa3HWK KBaApaTUYHOTO BiJl-
XUJICHHS i BU3HAYCHO YM € BiIXMICHHS 3HAUYIIINM.

Y pesynbTraTi BUSIBIICHO, 110 TTOKA3HUKM KBaIPaTUIHOTO BiIXUICHHS Y
MOBJIEHHI 000X MOJIITUKIB € TIOMipHUMMU.

IlepcnekTHBOIO TOCIIKEHHSI € aHAIi3 AUHAMIKW 3MIiCTY MPE3UIECHT-
cbkux nepeasudopuunx nedatiB y CILIA mpoTsrom ocTaHHIX IE€CSITUIITh.
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OCOBJIMBOCTI NEPEKJIAY YKPAiHCL"KOIO MOBOIO
AHIVIOMOBHOI TEPMIHOJIOTTYHOI JIEKCUKH
Y TATY3I METOJAUKHN HABYAHHA YCHOTI'O IIEPEKJIALY

OpexoBa K. C., KoBasbuyk H. M. (kaH. mien. HayK)

Xapkiscokuii HayionanvHuil yHieepcumem imeni B. H. Kapasina
(kadenpa nepekaago3HaBcTBa iMeHi Mukonu Jlykaia)

Y ecmammi npoananizoeano enaueé cmpyKmypHux ma emumonoiUHUX
03HAK mepMiHie 6 meKcmi opueinany Ha eubip npuiiomy ix nepedaui yKpain-
CbKOI MO0BOI0 6 meKcmi nepekaady; 6CMaHO8AeH0 OCHOBHI NPULOMU MAK020
nepexaaoy.

KimouoBi cnoBa: memoduka nasuanus ycHozo nepexkaady; cmpyKkmypHa
03HAKA, eMUMOA02is, NPULIOMU NepeKaacy.
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Opexosa E. C., Kopaabuyk H. H. Oco6ennocTu nepeBosa Ha YKpauH-
CKHii SI3bIK AHIVIOSA3bIYHOI TEPMHUHOJIOTHIECKOIl JIEKCUKU B 00JACTH METO-
JIMKY 00y4eHHs] YCTHOMY TepeBOdy. B cmambe npoananu3uposano eausiHue
CMPYKMYPHbIX U SMUMON0UMECKUX NPUSHAKOE MEPMUHO8 6 mMeKcme opuzu-
Hana Ha 8v100p npuema ux nepeoauu Ha YKpauHcKuil A3vlk @ mekcme nepe-
6004, yCMAaH08AeHbl OCHOBHbIE NPUEMbl MAK020 nepesood.

KimoueBble cioBa: wmemoduxa  oOy4eHus — YCMHOMY  nepegoody;
CMPYKMYPHbLIL RPUBHAK, SMUMOA02USL, NpUeMbl nepeaoda

Orehova K. S., Kovalchuk N. M. The peculiarities of translation English
terminology into the Ukrainian language in the field of Methodology of
Teaching Interpretation. 7he article analyzes the impact of structural and
etymological signs of the terms in the original text on the choice of translation
techniques in Ukrainian language in the translation text; determines the main
translation techniques.

Keywords: methodology of teaching interpretation; structural characteristic,
etymology, translation techniques.

CTpiMKuii pO3BMTOK CITiBIIpalli HAIIOl KpaiHU 3 iHIIMMM YJeHAMU
€poneiicbkkoro Cow3y CTBOPIOE MOIMUT Ha NpodeciiiHy nepeKiagalbKy
JUSITBHICTD, 110 3yMOBJIIOE PO3BUTOK TPOLIECY IMiATOTOBKHU IepeKIaaayiB
Yy BUIIMX HaBYAJIbHUX 3aKaaaax YKpaiHu. Came ToMy npo0siemMa HaBYyaH-
HS MpodeciiiHUX YCHUX Ta MUCbMOBUX TMEPeKIaaadiB € MPiOpUTETHOIO,
BpPaxoBYIOUM TOU (DAKT, 110 TOCTIHKEHHS 1IbOTO TTUTAaHHS Y Pi3HUX Kpa-
iHax HaOyBae Bce OiLIbIIOTO MOMUTY. YKPATHChKi JOCTITHUKU HE MOXYTh
3aJIMIIATHACS OCTOPOHB IINX ITPOIIECiB Ta MAIOTh OpaTH y4acTh Y PO3p00-
i HOBOTO HAYKOBOTO HAMpPsIMY, TOMY BOHHM ITOBUHHI MaTH MOXJIUBICThb
O3HAMOMUTUCS 3 POOOTAMM CBOIX 3aKOpAOHHUX Kojer Lle i 3ymoBitoe
AKTYAJBHICTh HAILIOTO JOCIIKEHHSI.

00’eKTOM OOCTIIKEHHS € TIepeKJia[l aHTJIOMOBHOI TePMiHOJOTiYHOT
JIGKCUKM YKPaiHCHhKOIO MOBOIO Yy Tajy3i METOAMKM HaBYaHHSI YCHOIO
TepeKIIay, a npeaMeToM — TEPMiHU y Tally3i METOIMKM HaBYaHHS YCHO-
ro nepekjaaay Ta 3aJeXHiCTb BUOOPY CIOCOoOy iX mepekiaay Bil MeBHUX
YUHHUKIB.

Merta Hailloi poOOTH TMoJISITajla Yy BUBUEHHI Ta aHali3i 0COOIMBOCTEM
nepexsaay yKpaiHChbKOI MOBOIO aHTJIOMOBHOT TEPMiHOJIOTIYHOI JIEKCU-
KU y Tajy3i METOIMKM HaBYaHHSI YCHOTO mepekiay. JocsirHeHHsT mo-
CTaBJICHOI METH Tiepen0davano BUKOHAHHS TaKWX 3aBAaHb: TOCITiKeHHS
METOIMKN HaBYaHHS YCHOTO TIepeKIIamy SIK TepMiHOJIOTiYHOI CUCTEMHM Ta
cdepu nepexiiany, CKaagaHHs MOHITTEBOI CXeMU 1i CTPYKTYPH, TIepeKIIal
perpe3eHTaTUBHUX aHTJIOMOBHUX TEKCTIB Y Tally3i METOOUKN HaBUYaHHS
YCHOTO TepeKJIany, BUAiIEHHS TEPMiHiB Ta iX BiIMOBIAHUKIB y Mapajieib-
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HUX TEKCTaX, PO3MOJiI BUAIEHUX TEPMiHiB Ha CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYHI
Tpymu (3a CTPYKTYPHOIO O3HAKOIO Ta 3a MOXOKEHHSIM), aHAJIi3 CTIOCO0iB
nepekiaaay TepMiHiB 3 METOI0 BCTAHOBJIEHHS 3aJIEXKHOCTI CIOCOOy TIe-
peKJiany Bil CTpPYKTypM TepMiHa, aHalli3 CIIOCO0IB Mepekiiaay TepMiHiB
3 METOIO BCTAHOBJICHHS 3aJIEXKHOCTI CITOCO0Y TTepeKJIaay Bifl ITOXOIKeH-
HS TepMiHa, CKJIagaHHS aHTJI0-yKPaiHCHKOIO Ta YKpaiHO-aHTJIiliCbKOTO
CJIOBHUKIB TEPMiHiB y BUBHAUEHii1 cepi.

Marepianom gociimkeHHs cayryBaad 300 aHTJIOMOBHUX T€PMiHOJIO-
TMYHUX OJMHMIb Y Tally3i METOAMKM HAaBUYaHHS YCHOTO TepekJany, sKi
Oy OTpUMaHi METOAOM CYLITbHOI BUOIPKM i3 aBTEHTUYHUX aHTJIOMOB-
HUX JKepen [6; 7].

BinoOpakeHHs1 aHTJIOMOBHUX TEPMiHiB y rajy3i METOAUKU HaBYAHHS
YCHOTO TMepekyIaay YKpaiHChbKOK MOBOIO MOTpedye Bil mepekiiagadya Bo-
JIOMIHHS €KCTPaiHTBICTUUHOIO KOMMEeTeHi€0. Jlo Hel BigHOCATbCS do-
HOBI, a TaKOX IMPeAMETHI 3HAHHS y Taly3i METOAMKNA HaBYAHHS YCHOTO
TIepeKJIamy.

VY Xomi po3rsiay TeOpeTUYHUX OCHOB MepeKaay yKpaiHChKOI0 MOBOIO
AQHTJIOMOBHUMX TEPMiHiB y Tajy3i METOOIUKM HaBYaHHs YCHOTO TepeKia-
Iy Oyl BU3HAUEHi TOJIOBHI €JI€MEHTU CTPYKTYPHM METOAMKU HaBYAHHS
ycHoro nepekiany. OmTHUM 3 HalOiIbII BaXJIMBUX MUTaHb Y BUIIE3ra-
JaHii ranysi € ii npuHuunU. BueHi BUALIAIOTh 3aralbHOAUMIAKTUYHI Ta
3araJIbHOMETOIUYHI TPUHIIMUIIU, SIKi TICHO TEePEITITAlOThCS MixX CO0OI0.
Came Tomy, OyJIO Bii3HAUYEHO, 1110 JJISI JOCSITHEHHS MOCTaBAeHUX Liiiei
HaBYaHHS MallOYTHIX YCHUX MEPeKIIafadyiB HeOOXiTHO BUKOPUCTOBYBATH
3rajlaHi MPUHIUIIN.

V xoni pociimkeHHsI TIOHSITTEBOI CTPYKTYpPU METOIMKW HaBYaHHS
YCHOTO TIepeKJIaay OyJI0 BCTAaHOBJICHO, IO YCHUM TIepeKiam MoXe OyTh
pPO3IOAIEHUIT Ha AeKiibKa BUAIB. HaUTUMOBILIMM € BUIIEHHS TTOCi-
JIIOBHOTO TIepeKyamy, mepeKIaay 3 apKylIily, a TAKOX CUHXPOHHOTO Tiepe-
kiamy. ICHyIOTh TaKOX TMiABUIN OCHOBHMX BUIIB YCHOTO TepeKiamy, 10
HUX BiTHOCATb MepeKyaa-1IeNnoTiHHsI, CAHHXPOHHUI MepeKia 3 TEKCTOM
y KabiHi Ta KOHTakKTHU# mepekian. [IpobdiemaTka nepekaagy TepMi-
HOJIOTIYHOT JIEKCUKHW 3aBXAMW 1iKaBuJa BUAATHUX BYeHUX. Ha cwhoroa-
HilIHIA AeHb a0COJIIOTHA OiIBILIICTh AOCHIAHUKIB CTBEPIXKYE, IO Tep-
MiHOJIOTiYHA JIEKCUYHA ONWHUIS — 1€ OJHA 3 HaBaXJIMBIIIMX O3HAK
HayKOBOTO CTWIIO.

ITig yac mociimkeHHS! TepMiHiB y BUIlle3a3HAUYEHil rajny3i O0yjo BU-
JIJIEHO JEeKiIbKa BaxKJIMBUX MOJ0XKeHb. [lo-mepiie, TepMiH — 1ie CJI0BO
YU CJIOBOCITOJTYYCHHSI, IKe Ma€ iCTOpPUYHUI KOHTEKCT Ta 3HAUCHHSI, SIKE
3aKpIMUJIOCs B MiJICBIIOMOCTI CYCITiILCTBA, BUKJIMKAE acoliiallii Ta Bigo-
Opaxka€ olHe MOHATTS Y KOHKPETHIli Tajry3i 3HaHb YK Hayk [ 3]; mo-apyre,
TEPMiHOJIOTiYHA OAMHMIIS MOBMHHA MAaTH TE€BHiI O3HAKW, HAWTOJOBHi-
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ILIMMU 3 HUX € CUCTEMHICTh, TOUHICTh, CTUCJICTb, OMHO3HAYHICTh, Ha-
SIBHICTb MediHillii, BIICYTHICTh CHHOHIMIB ToIIO [1; 4].

Ilepexnanganpka OisJIbHICTh TOTPEOyE PO3YMiHHSI 3HAUYEHHS TEPMiHO-
JIOTIYHOI OIMHMUIII, Y IbOMY MepeKIagayeBi JOMOMAaratoTh i CTPYKTYpHi
0COOJIMBOCTI UM €TUMOJIOTISI.

3 orsiAy Ha OCTaHHE TTOJIOKEHHS Y XOIi HAIlloTo JOCTiIKEeHHS Tep-
MiHU OyJ10 TIOJiJICHO Ha ABi Tpynu: rpymna 1 — 3a CTpYKTYpHOIO 03HAKOIO
Ta rpyna 2 — 3a MOXOKEHHSIM — 3 METOI0 BUBYEHHSI OCOOJMBOCTEH iX
nepexJamy.

3a CTPYKTYpHOIO O3HAKOI TepMiHM OyJIM pO3MOJiJeHi Ha YOTUpU
ninrpynu: 1) mpocTi TepMiHU; 2) MOXiAHI TepMiHU; 3) CKIaIHi TEPMiHU;
4) TepmiHu-cioBocnonydyeHHs. I[lim yac mociimkeHHs Oyl10 BCTaHOB-
JIEHO, 1110 HaWOUIBIIYy KiTbKICTh TEPMiHIB Y Taly3i METOAUKNA HaBYAHHS
YCHOTO Mepekyanay CKIaaaloTh MOXiAHI JEKCUYHI OAWHUILI, aake came
o miel minrpynu BigHOcAThCS 34,7% Bin 3arajibHOI KiJIbKOCTI BHIijIE-
HUX TEPMiHOJIOTIYHMX OOWMHUIIb, HAIIPUKIAN, cooperation (cnienpaus),
decoding (kodysanns). HacTymmHOIO 3a KiJIbKICTIO TEPMiHIB cTajia Tepiia
miarpymna (mpocTi 4v onHOKOpeHeBi siekcnyHi oguuuii) (30,6%,), Ha-
npukian, field (cgepa), note (3anuc), MoTiM yeTBepTa (CJIOBOCIOIYYEH-
Hs1) (28%), Hanpukiiana, coghitive apprenticeship (KoeHimueHe HAG4AHHSL).
OCTaHHbBOIO 3a KiIBKICTIO TEPMiHiB cTaja Miarpyna ckjaaaHUX TEPMiHiB,
10 Hei yBifinuto nuiue 6,7% tepMmiHiB, Hanpukian, employability (30am-
Hicmb 00 npayeeiraumyeaHHsa).

V xoni mpocnimkeHHs1 OyJIO BCTAHOBJEHO, 110 HaMOIbIIY KiJIbKiCTb
TEPMiHiB Yy Taay3i METOAWMKW HAaBYAHHS YCHOTO MepeKyaay CKJIaaaloTh
CJI0Ba JIATMHCHKOTO ITOXOKCHHS, aIke M0 TIEPIIOl ITATPYIH BXOMSITH
38,7 % Bix 3aragbHOI KiJIbKOCTI BUIIJIEHUX TEPMiHOJIOTIYHUX OIVHULD,
HaTIpUKJIan, foreign language (8i0 aram. foraneus — inozemuuii ma 8io aam.
lingua — moea). HacTymmHOO 3a KiJIbKICTIO CTajla Ipyra Iiarpymna — Tep-
MiHM aHIJIiICHKOTO MOXOIKEHHS, 10 IKOI Oyno BigHeceHo 29,3 %, Ha-
MNpUKIIa, apprenticeship (8i0 anen. apprentice — yuens + cygixc -ship). 1o
TPEThOI MArpyNu BitHOCAThCS 27 % TepMiHIB hpaHIly3bKOTO MOXOIKEH-
H$1, HATIpUKJan, originality (8id ¢pany. originalité — opueinasvricms), a o
YeTBEPTOI MiArpyNy YBIAILIO Jiuiie 5 % TepMiHiB iHILIOrO IMOXOIKEHHS,
HaMpuKJam, criteria (8i0 epey. criterion — Kkpumepis).

AHaJti3 TepMiHiB MepIIOT IPYNU CTABUB HAa METi BCTAHOBJIEHHS 3aJI1€X-
HOCTIi IpUiioMy TMepekiaay TepMiHy Bill iforo cTpyktypu. Hailbinbur tu-
TIOBUMU CTaJIU T’ ITh CITOCO0iB TIepekamy [5]. Criocid motryKy CJIOBHUKO-
BOTO BiIMOBiZHNKA BUKOPUCTOBYBaBC Ipy nepekiani 34,2 % moxigHux
tepMmiHiB, 31 % npoctux tepminib, 30,3% TepMiHiB-CIIOBOCIIONYYEHD Ta
4,5 % ckinagHux TepMiHiB. Croci® TpaHCKOMyBaHHSI TAKOX BUSIBUBCS
TUMOBUM TSI TIepeKIany TEPMiHiB Hallol BUGipku: 61,8 % rpoctux tep-
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MiHiB Ta 38,2 % noxigHux TepMiHiB. KaJbKyBaHHSI BUKOPUCTOBYBAIOCS
[IpU MepeKIaii moxinHux TepMiHiB (36,2 %), TepMiHiB-CJI0BOCIONYYEHD
(27,5 %), npoctux tepminiB (20,4 %) Ta ckinagHux TepMminis (15,9 %).
Crnocib KOHTEKCTyaJIbHOI 3aMiHM BUKOPHCTOBYBaBCS TIpu nepeknami 40
% TMOXiTHUX TepMiHiB, 36 % MPOCTUX TEPMIHOIOTIYHUX ONUHUL, 16 %
TePMiHiB-CJIOBOCIIONIyYeHb Ta 8 % cKIamHUX TepMiHiB. ONKMCOBUI TIepe-
KJ1aJ BUKOPHMCTOBYBaBCsI IpH mepegadi 82,4 % TepMiHiB-CIIOBOCIIONY-
4yeHb Ta 17,6 % TOXimHUX TEPMiHiB.

TakuM YMHOM, MOXEMO 3a3HA4yWTH, IO CTPYKTypa TePMiHOJIOTIY-
HOI OIMHUIII BIUIMBAE HA 3aCTOCYBAHHSI IEBHOTO MPUHOMY TIEpeKary.
Hanpuknaza, sk MoxXHa MoOayMTH CMOCiO TpaHCKOAyBaHHSI He OyB 3a-
CTOCOBAaHUI XOJHOTO pa3y MiJ Yac MepeKyiany CKIaJHUX TePMiHiB 4u
TE€PMiHiB-CJIOBOCTIOJIyYEHb, Y TOI Yac SIK CMOCIO OMUCOBOTO MEpeKIIaay
€ HeTUIIOBUM TS TIEPEKIIaMy ITPOCTUX UM CKIIaTHUX TEPMiHiB.

AHaJti3 TepMiHiB ApyToi TpyIiv CTaBUB Ha METi BCTAHOBJIEHHSI BILIUBY
TOXOIKEHHS TepMiHa Ha crioci6 mepexiaay. Criocid Mmomyky CIOBHUKO-
BOTO BiJITOBiIHMKA BUKOPUCTOBYBaBcs Ipu Tepeknani 41,3 % tepmiHiB
JIATUHCHKOTI'O MOXOMIKeHHs, 29 % aHIIiiiCbKUX TepMiHiB, 24,5 % dpaH-
LY3bKUX TEPMiHIB Ta 5,2 % TepMiHiB iHIIoro moxomkeHHs. Criocié TpaH-
CKOIYBaHHSsI O0yJI0 BUKOPHMCTAaHO TIpH Ttepekiiani 47 % JTaTUHCHKUX TePMi-
HiB, 32,4 % aHTNiliCbKUX TEPMiHiB, 8,8 % dpaHIly3bKUX TEPMiHOJOTIUHUX
onuHuLb Ta 11,8 % TepMiHiB iHIIOro MoXomkeHHs. KalbKyBaHHS TAKOX
BHMSIBUBCSI TUTIOBUM JIJIST TIepeKJIamy TepMiHiB Hatoi Bubipku: 34,8 % na-
TUHCBKUX TePMiHiB, 24,6 % aHTmiiicbKUX TepMiHiB, 39,1 % dpaHIly3bK1X
TepMiHiB Ta 1,5 % TepMiHiB iHITOTO MOXOMKeHHS. CIociO KOHTEKCTyallb-
HOI1 3aMiHUM HaliuacTillle BUKOPUCTOBYBABCS Cepel TEPMiHiB aHITiAChKO-
ro noxomkeHHs (52 %), TakoX LM cIocoboM OyJio nepekianeHo 28 %
TePMiHiB (paHIly3bKOIO MOXOMKeHHs, 12 % NaTUHCHKUX TepMiHiB Ta 8 %
TEpMiHiB iHIIOrO TOX0okKeHHs. OTMCOBUI TIepeKIa 0yJI0 3aCTOCOBAHO
cepes TepMiHiB Hallol BUOIpKM TaKUM YMHOM: 52,9 % TepMiHiB JIaTHH-
CBKOTO TIOXOKeHHS, 35,3 % TepMiHiB (ppaHIly3bKOIO IOXOIKEHHS Ta
11,8 % TepMiHiB aHIJIiICHKOTO MMOXOIKEHHSI.

OTXe, TMOXOMXKEHHS TEePMiHOJOTIYHOI OAMHMIII BIUIMBAa€E Ha BUOip
crnocoOy nepeknany. Hanpukinan, ik MoXHa 1Oo0a4YuTU OMUCOBUI CITO-
ci0 mepexiiamy He OyB 3aCTOCOBAHU XKOJHOTO pasy ITijJ yac IMepexsiamy
TEPMiHiB iHIIIOTO MOXOKEeHHS. Bijiblll JOLLJIBHUM CTOCOOOM TepeKJiaay
LUX TEPMiHOJOTIYHUX OJMHMUIIb € TTOLIYK CIOBHUKOBOIO BiAIOBiTHMKA,
KaJbKyBaHHS, TpaHCKOIYBaHHSI Y KOHTEKCTyallbHA 3aMiHa, AKi it Oy
BUKOPHUCTAHI ITi/l Yac MiAroTOBKU TEKCTY MepeKIamy.

TakuM yMHOM, JOCJiIKEHHSI 0COOJIMBOCTEH MepeKiiaay YKpaiHChKOIO
MOBOIO aHTJIOMOBHOI TEPMiHOJIOTIUHOI JIEKCUKU Y Tally3i METOAUKU Ha-
BUAHHSI YCHOTO TIepeKyiaay Mmokasalo, 1110 CTpyKTypHa OynoBa TepMiHO-
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JIOTIYHOI OJMHMIII, TaK caMo, $IK i 11 MOXO/KEeHHSsI, MTOBUHHO BpaXOByBa-
TUCS MiJ Yac BUOOPY MpUHOMY MepeKamdy.

BucHOBKM LIOTO AOCTIIKEHHSI MOXYTh OYTY BUKOPUCTAHI i Yac BU-
KJIaIaHHS TMIPaKTUIHOTO KypCy Iepekiamy. 3 HayKOBOi TOYKHU 30py, BOHI
€ TIOTIePeIHIMU i MOTPEOYIOTh OKPEMOTO BUBUCHHSI, B YOMY i BOAYA€ETHCS
nepcneKTHBA TTOAAJbIIIOrO TOC/iIKeHHS.
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pu: Yuooeuii nocionux / B. 1. Kapaban. — Binnuys : Hosa
Knuea, 2001. — 303 c. 3. Mocmosuii M. 1. Jlekcukonoeis
AHeNilicbKoi MOBU : NIOPYMHUK 045 Cy0eHmie iH-mig i hak.
inosemuoi mosu / M. 1. Mocmosuii. — Xapkie : OcHosa,
1993. — 255 c. 4. Tominenko JI. M. Tepminonociuna nex-
CUKQ 8 CYMACHII MAYMA4HIll AeKcukoepagii yKpaincvkoi
aimepamypHoi mogu : monoepagpis /' JI. M. Tominenko. —
Isano-DPpankiscvx : Dosianm, 2015. — 160 c. 5. Yepeo-
Huuenxo O. 1. Teopis i npakmuka nepexaady / O. 1. Ye-
pednuuenko. — K. : Jlubios, 2005. — 370 c. 6. Handbook of
research on teaching methods in language translation and
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YAK 811.111.°25:791-028.17
OCOBJIMBOCTI IMEPEKJIAZLY AVIIOBI3YAJIbHOT
TIPOLYKIIIT JISL JIOJIEV 13 BATAMU CJIYXY TA 30PY

ITaBnenko B. A., JlykbsaHoBa T. I. (kaHa. dinot. HayK)

Xapxiecokuii Hayionarvhuil ynieepcumem imeni B. H. Kapasina
(xadenmpa mepekiiamo3HaBcTBa iMeHi Mukomu Jlykaima)

Y cmammi poseasmymi meopemuuni acnekmu nepexkaady KiHoginvmis,
suceimaeni ocobauseocmi nepexaady ayoiogizyanvHoi npodyKuii s awoei i3
sadamu cayxy ma 30py: cyomumpyeanns ma mugaokomenmyeanns. Ilpe-
3eHMOBAHO pe3yabmamu auanizy nepexaady iremy <«llpuxosana kpaca»
3 BUKOPUCTNAHHAM GUUEHA3BAHUX GUOIE AYOI08I3YANbHO20 NePeKAaly.

Kmouosi ciioBa: aydiosizyanvuuil nepekaad, cyomumpysants oas arodeil
3 adamu cayxy, mugha0KoOMeHmy8aHHs 045 At00eil 3 6adamu 30py.

ITaBaenko B. A., JIykpsinoBa T. I. OcoOeHnocTd nepeBoa ayauoBU3Y-
AJLHOI MPOXYKIMY ]ISl JII0/Ieii C HeJOCTATKAMM CJIyXa W 3penusi. B dannoii
cmamyve paccMampusaromes: meopemuyecKue acneKkmosl nepesooa KuHo-
unbmos, oceeuieHvl 0coOeHHOCMU Nepesoda ayouosuU3yaabHOl NPOOYKUUU
ons arodell ¢ He0OCMamKamu CAyXa U 3peHus: Cyomumpupo8antvie u mug-
AoKkommenmuposanue. Ilpedcmasaenvl pe3yavmamosl aHaAu3a nepegooios
guavma «Ilpuspaunas kpacoma» ¢ UCNOAb308AHUEM BbIUEHA38AHHBIX BUOOS
ayouosusyanbHoeo nepesooa.

Kiouesbie clioBa: ayouosusyavHuiii nepesod, cyomumpuposarue 04s -
deil ¢ Hedocmamkamu cayxa, MUQAOKOMMeHMUpogarue 0as Aoeil ¢ Hedo-
cmamKamu 3peHus.

Pavlenko V. A., Lukianova T. H. Peculiarities of audiovisual translation
for the deaf and hard-of-hearing people and for the blind and vision impaired.
This article is focused on theoretic aspects of films translation, peculiarities
of audiovisual translation for the deaf and hard-of-hearing people and for
the blind and vision impaired: subtitles and audio description. The results of
analysis of the translation of ‘Collateral Beauty’ using the above-mentioned
types of audiovisual translation is presented.

Key words: audiovisual translation, subtitles for the blind and vision
impaired, audio description for the deaf and hard-of-hearing people.

AKTYaJIbHICTh POOOTH TOJISITAE Y TOMY, 1110 BOHA BHOCUTD BKJIAl Y PO3-
BUTOK TeOpii KiHOIepeKJIamy Ta IepekJiaay ayaioBi3yaabHOI MTPOAYKIIil B
1iI0OMY, PO3IIMPIOE 3arajibHi BiJOMOCTI MPO CyOTUTpPYBaHHS Ta TUMIO-
KOMEHTYBaHHS.
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MeTo10 pobOTH € BUBUEHHS JIEKCUYHUX Ta TPAMaTUYHUX OCOOJIUBOC-
Tell mpu nepekani KiHogiabMiB, aHai3 mpobjeM Npu CTBOPEHHI CyOTH-
TpiB Ta TU(HIOKOMEHTAPiB Ta (POPMYBAHHS OCHOBHMUX ITiIXOIiB pOoOOTU
3 HUMU TIpU TIepeKIIai KiHo(MiIbMiB 3 aHITiICHKOI MOBU YKPaiHCHKOIO.

O0’€KTOM TOCITIIKEHHSI € 0OCOOJIMBOCTI TMepeKIany KiHOMIIbMIB I
JIoNIel 3 BagaMu CIIyXy (TOOTO CTBOPEHHSI CyOTUTPIB, 110 BKJIIOYAE B cebe
OIMC MY3UMKH, TOJIOCY 3a KaJpoM, Tiepeaady eMolliil ToI0) Ta 30py (To0-
TO CTBOpPEHHST TUMIOKOMEHTAPIB AJIS1 OMUCY TOTO, 110 BiAOYBaEThCS Ha
eKpaHi), JEeKCMKO-rpaMaTU4Hi TPYAHOIL NepeKaay, peaMeToM — aleK-
BaTHICTb Ta TOYHICTh MepeKiany (hiabMiB 3 aHIIIMCbKOI MOBU yKpaiH-
CBKOIO 3 ypaxyBaHHSIM MOTPEO JIIOJel 3 BaJaMU CITyXy Ta 30DY.

Marepianaom nocuimkeHHs € dinoM “Collateral Beauty” («I1lpuxoBaHa
Kpaca») JleBina @penkersi.

JlocniIHUKY BUOKPEMITIOIOTh ay1ioBi3yalbHUI Mepeka Ik OKpeMUi
BU Tniepekiany [7], amxe BiH 3HAYHO BiApi3HIETbCS Bid iHILIMX Tpaau-
HiHUX BUOIB. I3 1i€0 TyMKOIO MOTOIXYIOThCS TaKi BilOMi Cy4acHi Ha-
ykoBli gk B. Topmkosa [2], B. Cimiukin [3], M. Beiikep, b. Xoxens [6].
IMepexian aymioBi3yaabHOI MPOAYKIIii Ma€ 6araTo CIiJIbHOTO i3 XyI0XHIM
TnepeKIaaoM, aje y Tol XKe yac Mae€ i BlacHi 0COOIMBOCTI, axKe MmepeKia-
Jlay Ma€ OPiEHTYBATUCS Yy TaKUX chpepaxX: OCHOBU KiHO3MOMKM, KiIHOMOBa,
MpoLec 3arucy, Mporpamu Ijist poooTH 3 AyOJIsKeM Ta CyOTUTpaMU, BUAU
>KaHpiB (GigbMiB TOLIO.

3rimHo 3 maHuMu BcecBiTHBOI opraHizallii OXOPOHU 300POB’S Maii-
K€ MUIBSIpJ, Jito/ieil MaloTh OOMeXeHi MOXJIMBOCTI, 1110 CTAHOBUTb OAHY
n’aty HaceJleHHs €Bpornu Ta AMepuku [9]. Takum JiroasM BaxXKo agarn-
TYBaTUCS Y COLIiyMi, BOHU HE MOXYTb MOBHOLIIHHO OTPUMYBaTH HEOO-
xigHy iHdopmartio. ToMmy nepexian aynioBizyasibHOI TPOAYKILii Ma€e OyTH
3p00JIeHUIA 3 ypaxyBaHHSIM NoTped Lux awoaei. Tomy y Hallomy gocii-
JDKEHHI MU PO3IVISTHYJIM CYOTUTPYBaHHS UIS JIFOACH 3 BagaMM CIIyXy Ta
TUDHIOKOMEHTYBaHHS.

3BUYaiiHi CyOTUTPU AYOIIOIOThH BiIEOKOHTEHT, SIKILIO X MU TOBOPUMO
Npo CYOTUTPYBaHHS IJIs TAyXMX JroAeit (abo Jrofei 3 BagamMu CIyXy),
TO y TAKOMY BUMAAKY CYOTUTPU HE TiUIBKU MiCTSITh JiaJIOTM MepCOHaXiB
B Kajpi, a 1Ie i JOMOBHEHI KOMEHTapsIMU, HEOOXiTHUMU JIJII TTOBHOI'O
po3yMiHHA KiHODiIbMY [4]. MU BU3HAUWIM HACTYIHI MpaBUjia TAKOTO
CyOTUTpYBaHHS:

1) 3ByKOBi e(heKTH OMUCYIOThCS CI0BaAMU, 1151 iH(OpMaLLisl BKa3yeEThCS
y DyKax, 4acTo ii BUAUISIOTh KypCUBOM a00 iHIIIUM KOJIbOopoM. Po3ris-
HEMO TIPUKJIANN: (music) — (epae mysuxa); (phone ringing) — (0360HumMb
menegon); (children’s laughter) — (Qumsuuii cmix).

2) OcTtaHHIM 9acOM TOH TOJIOCY TIPUMHSITO MepeaaBaTh albTepHATUB-
HUM IUISIXOM — CMalJIuKamu [5].
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3) PeuenHsa MawoTbh OYyTH KOPOTKUMU, pa3u — 3 may3amu. Lle nomno-
MOXKe TJIsiIadyaM Kpallle po3yMiTH Ta 3araM’siToByBaTH iHgopMaitito. Ha-
MPUKIIAL;

* We love this man. — Mu TI00UMO 1110 JTIONHY.
* You guys just said 15. — Bu x xa3aiau mipo 15!

4) TexcT MOBUHEH OYTU HA TEMHOMY TJIi Y BUIJISII MPSIMOKYTHOI paM-
ku. HaliGinbi onTuManbHUA BapiaHT — Oinii IpUdT Ha YOPHOMY TIIi.
SlckpaBi KOJIbOPU TaKOX MOXKYTb BUKOPUCTOBYBATUCH, ajie TUILKUA He B
TOMY BUMAJAKY, SIKIIO BeCh (MiJIbM 300paxkeHO SICKPaBUMU KOJIbOPAMM,
aJKe Toji Oy/Ie BaXKo po3ibpatu TekeT |3, p. 186, 191-201].

5) V dinpmax 4acTo BUKOPUCTOBYETHCS MY3UYHUI CYTIpoBia. OCKilb-
KM My3MKa JOMOBHIOE CIOXET (piibMy Ta HEOOXigHa JJisi HOro MOBHOIO
CIIPUIHATTS, TO MPU CTBOPEHHI MEPEeKIIaay il HEOOXiAHO OMUcCaTh MaK-
CHMaJIbHO TOYHO (BKa3yIOThCSI My3UYHI iIHCTPYMEHTH, 3KaHp MY3UKU, TIe-
penaeThbes 11 HacTpiid Toio). L indopmaliis TakoxX BKa3yeThCs Y Ty>KKax
Ta BUAUISIETHCS iHIIMM KOJILOPOM YU KYPCUBOM. PO3IIstHEMO MpUKIIaau:

* (My3uka cmae 3a0ymaueor);
* (Bupasnuii nenokipnuii pumm);
* (Ipac secena pizdesna mMy3uka).

TudnokoMeHTYBaHHS — 1€ JIAKOHIUHUM OITHC TIPEAMETY, IIPOCTOPY U1
Jii1, sIKi He 3p0o3yMiji JI0aM i3 BagaMu 30py 0e3 creliialbHUX MOBJICH-
HeBUX MosicHeHb. KoMeHTapi 03By4YyI0ThCS B May3ax Mix Aianoramu. Ak
NpaBuiio, TMepenarTh IeTaTbHUI OINMC 30BHILIHOCTI, OASATY, MiMiK1 Ta
>KECTiB, TIOMil, 1110 BiAOYBalOThCS HABKOJO, 3MiH MicLsl [ii TOIIO, SIKILIO
11e He 3aBaxae nepeoiry ginbmy [1].

Hanpuknan:

* Onuc 30BHILIHOCTI:

Jlisuuna y uepeoHiil wianyi ma 6 nanbmo Kpemogozo Koavopy. Temue 6o-
a0ces Huxcue naeuell, suensdae Ha 30.

* Onuc MiMiKu Ta XKeCTiB:

Ewmi pozeepmaemucsa ma iide, a Toeapd ousumocs iii yeaio. Hoeo o6auu-
us cymHe.

» Onuc nogiii:

Yim euxodums 3 KimHamu, cnyckaemucsi 0epes siHumu cxodamu 0o niosa-
Ay, 6MuKae ceimao. Y nideani kyna peueit, Yim iokpusae no uepsi kopooku
ma wocs wykae. B odHill i3 kopobok nexcams gideokacemu, 8in bepe my, uio
nazugaemocsi «ObB».

» Onuc micus mii:

Byauusa eébpana no-noeopiunomy. Ha depesax — eipasnou, 6ins 6yOuHKy
— ghieypu onenig. Yim 3axooums écepedury. B kimuami 6ins cminu cmoimo
menegizop, NoKas3yoms Qitvm.

YV cBOEMY AOCHIIKEHHI MU TaKOX MPOBEIU aHali3 MepekaiB 3 TOU-
KU 30py JEKCUYHMX Ta TpaMaTUYHUX OCOOJIMBOCTE. MM JOCTiAUIHU, 1110
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MpU MepeKsIaii BAKOPUCTOBYIOTBCS TaKi XX CITOCOOU, SIK i TPU XYAOKHBO-
My niepekJiiafi. Jlo HUX BimHOCSThCS:

a) JIGKCWYHi: TpaHCKOIYyBaHHs, KOHKpeTH3allis, reHepaiizaiis. Ha-
BeIeMO TIPUKJIAIN.

* TpaHCcKOmyBaHHS:

1t was your hard work that gave Yardsham Inlet the best year in the history
of this agency. — lle Oyna Bala Bakka Ipalis i 3aBASIKM 1l 1Ieli pik cTaB
Halikpalum B icTopii «Apamem-ITHaer».

» KonkpeTu3zattis:

His kid died. — Woro gouka nomepia. (YTOUHIOETCS CTaTh AUTHHH,

1110 A€ 3MOTY IIsiAaueBi Kpallle 3p03yMiTH CUTYaLlil0).
* [eHepaunizanis:

And there was this homeless woman who lived under the University Heights
bridge. — A e Oyna 0e3moMHa KiHKa, kuja Y BpoHKCI IiI MOCTOM.
(The University Heights Bridge — micrt, 110 mepetnHae piuky Iapiem Ta
00’enHye ManrerteH 3 bponkcowm [8]. OcKiJIbKM yKpaTHCHKUI TIs11a4 He
3HA€E MPO LEW MICT Ta HE pO3yMi€, € BiH 3HAXOAUTHCA, MIPU MEPEKIIAL]
BUKOPUCTOBYETHCS OLIBLI BitoMa Ha3Ba paitony Heio-Mopka — BpoHkc).

0) rpamMaTUYHi: BUJIy4eHHs, KOHTeKCTyalbHa 3amiHa. Hanpuknan:

* BunyuyeHns:

Howard did me a huge favor and let me sell him some. — A ToBapn normo-

MIT ME€Hi, BUKYTMBIIIY YaCTUHY MOIX aKIliid.
* KoHTekcTyanpHa 3aMiHa:

Life is about people. — HaliroJTIOBHIIIIE B SKUTTi — JIIOOMN.

IMpoBeneHe DOCTIIKEHHST TO3BOJISIE MiTH BHCHOBKY, III0 XOYa daHa
rajay3b i pO3BUMBAETHCS, ajie OLIBILIICTh (PiIbMiIB He MPU3HAYEHI IS Te-
peKyany 3 BUKOPUCTAHHIM CIIeliaJIbHUX CYOTUTPIB UM TEXHOJIOTiT TH (-
JIOKOMEHTYBaHHS. 30KpeMa, HaliTOJIOBHIIIOI MPo0JieMoIo Oyia Maiibke
TMOBHA BiICYTHICTb Tay3 MixX miamoramMu. Came depes 1ie MU OYyJIU 3My-
1IeHi CKOpOYyBaTU cyOTUTpH Ta TU(IOKOMeHTpi. Lle y cBolo uepry Bia-
3HAYMJIOCS Ha gKOCTi Tmepekiany. Hampukiam, Mu Oyau 3MyIlIeHi Bim-
MOBUTHCS BiJl ONIUCY iHTEP €PiB Ta 30CEPEIUTU CBOIO yBary Ha rOJOBHil
iHdopmalii (onuci B1acHe moiii Ta 30BHiLIHOCTI repoiB). [Tpu ubomy Ha
Hauly TyMKY iHTep’€pY TaKOX BiirpaloTh BaXJUBY POJb Y COPUNMHSTTI
(inbMy, BOHU IOMOMaralTh Kpalle 3po3yMiTu enoxy (ictTopuyHi bijgb-
MM), CMaKU, XapakTep repoiB (OMuc KiMHaT, KabiHEeTiB TOLI0) Ta Oe3no-
cepenHbo nofii hibmy.

Kpim Toro, Mu mepekoHaiucs, 10 Tepekiial ayaioBidyaabHOI Mpo-
IYKITii Ma€ PUCH XYIOKHBOTO TIepekiamy. 30KpeMa, aHali3 TIEKCUIHUX Ta
rpaMaTMYHUX OCOOJMBOCTEM MOKa3aB, 1110 1JISI BUPILIEeHHS ITPOOJIeMHUX
MOMEHTIB y CBOIlf poOOTiI MM HaityacTillle BAKOPUCTOBYBAJIN TPAHCKOIY-
BaHHsI, KOHKpETU3allilo, TeHepai3alilo (JIEKCUYHi 0COOJIMBOCTI), a Ta-
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KOX KOHTEKCTYaJIbHY 3aMiHy Ta OIYIIEHHS (TpaMaTU4Hi).
IlepcnekTUBM TOCTiAXEHHS BOAYaEMO y TMOAAIBIIUX JOCHTIIKEHHSIX
0CO0JIMBOCTE aymioBi3yajqbHOTO TIepeKIay.
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YIK 811.581°255°373

CTPATETI'T TA CIIOCOBM IEPEKJIALY
KVJIBTYPHO-OPIEHTOBAHOI JIEKCUKUA
3 KHTAUCBKOI MOBH HA YKPAIHCBKY

Peopiit O. O., Bipotuenko C. A. (kaHz. (hioJI. HayK)

Xapkiscokuil HayionanvHuil yHieepcumem imeni B. H. Kapasina
(kadeapa cXiZfHUX MOB Ta MiXKKYJIBTYPHOI KOMYHiKallii)

Cmammio npucesueno eusnauennio cmpameeiii ma cnocobie nepexaady
eacmponimie — 3acobie 06’ ekmueauyii nineeokyrbmypHozo Konyenmy KA
3 Kumaiicokoi mosu Ha ykpaincoky. Ha ocnosi maiinomeniney 6yno ykaadeno
acoyiamueny many 3acobie 06 ‘exkmueayii konyenmy IXKA. Ilepexnadosnas-
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Yyl AQHANI3 BUSHAYUB, WO HUNCHUM DIBHEM KYAbMypHOI cneuugiunocmi no-
3Ha4eHi 00uHuyi Kamezopiii «Aeenm 0ii», «Cnoci6 dii» ma «Incmpymenm 0ii»,
Oinbuticms 3 AKUX MArOMb ycmaneHuil 8i0n0GIiOHUK Y Uinb0g8ill YKpaiHCoKill
MO06i, a suwum — odunuyi kameeopiti «I[Ipodykm» ma «Cmpasa», 3nauna ua-
CMUHA AKUX 1020 He Maromy. 36axcaiouu Ha CKAAOHU Xapakmep Oinbuocmi
be3ekegiganreHmMHUX 00UHULYb BUOIPKU, cMpameziero iXHbo2o nepexkaady cmano
noMipHe 000MAauiHeHHs, a CNOCOOOM ii 8MiNeHHS — KAAbKYBAHHS.

Kimouosi cioBa: eacmponim, kyasmypHo-opienmoseana aekcuka, MaiiHo-
Menine, peanis, cnocio nepexkaady, cmpamezis.

Peopnii A. A., Buporuenko C. A. Crparerusm M crmocoObl mepeBoaa
KYJIbTYPHO-OPHEHTHPOBAHHON JIEKCMKH C KUTANCKOT0 3bIKa HA YKPaWH-
ckuii. Cmamos nocésujena onpedeseHuro cmpameeuii U cnocobos nepeeooa
2aCMPOHUMO8 — Cpedcmeé 006eKMmusauuu AUH2B0KYAbMYPHO20 KOHUenma
EJIA ¢ kumaiickoeo szvika Ha ykpaunckuil. Ha ocnoée memoda matinomen-
nuHea bvlaa paspabomana accoyuamueHas cxema cpedcmes 00seKmusayuu
xonuenma EJIA. Ilepesodosedueckuii anaaus onpedenaun, 4mo 604ee HU3KUL
YDPOBeHb KYAbMYPHOU CReyu@UUYHOCMU CEOLICBeHeH eOUHUUAM Kame2opuil
«Aeenm Oeiicmeusi», «Cnocob deiicmeus» u «Hucmpymenm Odeiicmeus»,
O0NbUUHCMBO U3 KOMOPbIX UMEm HOCMOSIHHOe COOmeemcmeue 6 uene-
80M YKPAUHCKOM 53blKe, a 00/nee 8biCOKULL YPo8eHb — eOUHUUAM Kame2opull
«Ilpodykm» u «baodo», 3HauumenvHas 4acmov KOMOPbIX €20 He UMeom.
Bcaedecmeue caoscnoeo xapakmepa 6oavimuncmea 6e33K68ueaieHMHbIX e0u-
HUY, 8bl00pKU, cmpameeuell Ux nepesooa cmano ymepeHHoe 000MauHusanue,
a cnocobom ee 80NAOWCHUS — KAAbKUPOBAHUe.

KiioueBbie ciioBa: eacmporum, KyabmypHO-0pUeHMUPOBAHHAS NeKCUKA,
MaiiHOmennuHe, peanus, cnocod nepegoda, cmpamezusi.

Rebrii O. O., Virotchenko S. A. Strategies and methods of translating
culture-bound words from Chinese into Ukrainian. The article deals with
determining strategies and methods of translating gastronyms — means of
objectification of concept FOOD from Chinese into Ukrainian. Proceeding
from the method of mindmapping, we built an associative scheme of the means
of objectification of concept FOOD. Translation analysis demonstrated that a
lower level of cultural specificity is peculiar to the units of categories “Agent of
action”, “Way of action” and “Instrument of action”, majority of which have
stable equivalents in the Ukrainian language; while a higher level of cultural
specificity is peculiar to the units of categories “Product” and “Dish”, the
majority of which have no stable equivalents. Due to the complex character
of non-equivalent units, moderate domestication was the preferred strategy of
their reproduction, while loan translation became the method of this strategy’s

implementation.
207



IN STATU NASCENDI

Key words: culture-bound word, gastronym, method of translation,
mindmapping, realia, strategy.

Cranuii po3BUTOK HayKM MPO Tepeksan CyNmpOBOIXKYETbCS YCKIIaa-
HEHHSIM Tepekiagalbkux npaktuk. Lli B3aeMonos’s3aHi mpoiecu cy-
KYITHO 3a0e3I1evyIoTh BUPIIIEHHSI KOMIUIEKCY 3aBIaHb, 110 BiTHOCSTHCS
JI0 Kareropii nepekiafalbKuX TPYIHOIIB, OMHUM i3 Pi3HOBUIIB SKUX
BBaXXa€eTbCs KYJIBTYPHO-OPiEHTOBaHA JIEKCHKA, BimoMa y IepeKIamo3-
HaBCTBI T TepMiHOM «pealii». o peaiii HaJIeXXUTh 1 JIEKCUKa Ha I10-
3HAYeHHS JIiHTBOKY/IBTYPHOTO KOHLENTY 12KA, SIKMit XapaKTepu3yeThest
YaCTKOBOIO TEPeKIagallbKol a00 MiXKMOBHOIO JJaKyHapHICTIO. 3BimcH,
AKTYAJBHICTD ITi€i PO3BIIKM BM3HAYAETHCS HEOOXITHICTIO BU3HAUCHHS
CrocoGiB Ta cTpateriii epexiaany 3acobiB Bepbamizauii koHuenTy [KA
3 KMTalCbKOi MOBM YKPaiHCHKOIO 3a/JIsl TIOAO0JIaHHS 3a3HAY€HOI JIaKy-
HapHOCTI.

O0’€eKTOM ITOCITIKEHHST BUCTYIAIOTh JIGKCUYHI 3ac00M BepOastizartil
koH1enTy I’KA B KuTaifcbKiii Ta yKpaiHCbKiii MOBax, a MpeaMeToM 6e3-
MocepeaHbOT0 aHaJli3y — 0COOJMBOCTI (cmocodu Ta TpaHcdopmallii) ix-
HBOTO TIepeKJIaay 3 KUTAlICbKOI MOBY YKPaiHCHKOIO.

MeTta 1UIIOMHOI poOOTHU MOJSATAE B TOMY, a0W BU3HAYUTU MPOBiIHI
CIIoco6y TIepeKiIany JeKCUYHUX 3aco0iB BepOanizarii koHuenty KA,
110 MalOTh KYJIBTYPHO-CITeIN(IiYHNI XapaKTep, Ta BCTAHOBUTHU BIUIUB
KyJIBTYPHOIO UMHHIMKA Ha NepekJiaa raCTpoHIMiB.

Marepianom nociimkeHHs Buctynuiaun 300 omuHMIIb BepOaizaliii
koHuenTty [’KA B KuTalichbKiit MOBi Ta iXHi BiIMOBITHMKM YKpaiHCHKOIO
MoBOI0. BigmoBigHuKM OyJI0 4aCTKOBO B3STO 3 JIEKCUKOIpadiuHUX JXKe-
peJ, a YaCTKOBO CTBOPEHO CaMOCTIilHO.

B uinoMy mocnigkeHHsI BAKOHAHO B MeXaX HOBITHbOTO KYJBTYPOJIO-
TYHOTO ITiAXOMY, IKUIA CTaB 3aKOHOMIPHUM €TarioM TPaHCISITOJIOTIYHUX
CTyHiil, 10 copMyBaBCsd Ha OCHOBI TpaAULiHUX JIiTepaTypO3HABUYO-
ro Ta JIHTBICTUYHOTO MiaxoAiB. KyabTyponaoriyHuii miaxia rpyHTYETbCS
Ha YCBiJOMJIEHHi TOTO BaXXJIMBOTO (DakTy, 110 MEPEKIal € Pi3HOBUAOM
TBOPYOI MisIILHOCTI Ha MEPeTUHi IBOX KYJBTYp i Ma€ Ha MeTi MPOHMK-
HEHHSI Yepe3 MOBY B KYJIBTYpY i [yXOBHi LIIHHOCTI iHIIIOTO HAPOY 33 1St
Kpallloro YCBiTOMJIEHHSI CBOEI KYJIBTYPHOI iIECHTUUHOCTI Ta 30araueHHs
BJIACHOI KYJIBTYPU.

3rigHO KyJbTypOJIOTiUHOIO TOIJISIAY Ha MOBY, MOBJIEHHS i1 IepeKa,
0COOJMBOCTI CBITOCIIPUMHSTTSI OKPEMOI'O COLIiyMYy (DiKCYIOThCSI Y MOB-
HOMY MpOIIapKy, BiTOMOMY Y CBIiTOBili Haylli SIK KyJBETYpHO-OpPi€HTOBA-
Ha abo KyJabTypHO-crneuudiuyHa ekcuka (culture-bound vocabulary abo
culture-specific vocabulary). HatomicTb, y BITUM3HSIHOMY MepeKIan03-
HaBCTBi KyJbTYpHO-CIelU(pivHa JEKCUKA MTO3HAYAETHCS TEPMIHOM «pe-
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anii». CrioyaTKky paassHChKi, a MOTIM i YKpaiHChKi TEOPETUKU MepeKIamLy
TIPOMIIUIN TOBTU IIUISIX Bill YCBIMOMJICHHSI pealtii IK 00’ €KTa TiliCHOCTI,
1110 HOMIHYEThCS Y MOBI, 10 11 BU3HAYEHHS SIK CaMO1 HOMiHallil Ha TT03Ha-
yeHHs eTHocnelniyHux aeHoraris [1; 2; 3; 6; 7].

Oco0OMMBOCTI TIepeKJIaJO3HABYOTO aHali3y peajliii 3yMOBIIOIOTHCS,
no-meplie, HasBHICTIO y iXHbOMY 3Haue€HHi KYJBTYpPHUX KOHOTALi i,
MO-Jpyre, BiICYTHICTIO BiIMOBIAHUKIB Yy LiAbOBiii MoBi. Ha Hairy mym-
Ky, HE iCHYE OKpeMMX CIMOCO0OiIB iHIIOMOBHOTO BiITBOPEHHS peasiii.
[TpiopUTeTHICTh 3aCTOCYBaHHSI TOTO YU iHILIOTO CIIOCOOY 3aJIEXUTh SIK
BiJl BITHOCMH MiX JABOMa MOBaMH (BUXiJHOIO Ta ILiJIbOBOIO), TakK i Bij
CTPYKTYPHO-CEMaHTUYHUX MTapaMeTpiB caMol ONWHUL. | B IIbOMY CeHCi
KUTANChKO-YKPAaiHChKUI MEPeKIIa] TaCTPOHIMIB CTAHOBUTH OCOOJIMBUI
iHTepec, OCKUIbKU Y CBOEMY CTPYKTYPHOMY aCIeKTi 3yMOBITIOETHCS 3Mi-
HOI0 iepomTi()iuyHOrO MPaBOIMCY Ha JITEPHUM, a Y CBOEMY CMUCIOBOMY
aCIIeKTi 3yMOBIIIOETHCSI TIPUTAMAHHUM KUTANCHKill KyJIbTypi 0Opa3HUM
MOTJISIIOM Ha 1KY, SIKMIA HE € HACTUIbKU XapaKTepHUM JIJIs1 YKpaiHILiB.

MeToaguyHO JOCIHiIXKEHHS OyJIO OpraHi3oBaHO HACTYITHUM YMHOM.
JI7st cTBOpEHHS BJIACHOI BMOIPKM BaXKJIMBUM 3aBIaHHSM CTaJO0 BU3Ha-
yeHHs pedepeHLiitHoro oocsary KoHuenTy 1JKA abo, iHakie Kakydw,
OKpecJieHHs Kojia 00’€KTIB (IeHOTaTiB), MOB’SI3aHUX i3 LIUM MOHSITTSIM.
BukoHaHHST 11bOTO 3aBIaHHS 3[ilICHIOBAIOCS HA OCHOBI METOAY CJIOB-
HUKOBUX AeiHillill JIEeKCEMU «iKa», 10 BUCTYMA€E iMEHEM KOHILIEIITY,
i3 3aJlydeHHSIM KUTaHChbKOMOBHUX, YKPaiHCBKOMOBHHUX Ta aHIJIOMOB-
HUX JXKepea (HasgBHICTb aHTJIiMCBhKUX JKepea OyJia 3yMOBJIeHA TUM, 11O
Y HU3LI BUMNAIKIB MU 3a1y4a]ld aHLJIICbKI MOBY SIK MOCEpEAHUKA IS
3a0e3TevYeHHsT OUTBIITOT TOYHOCTI YKpaiHChKOTO Tepekiany). TakuM uu-
HOM, HaMU OyJIO BU3HAUYEHO HACTYITHI peJeBaHTHI O3HAKM iXi: «Te, IO
inaTh 200 IT'I0Th», «T€, 3 YOTO TOTYIOTh», «T€, YUM TOTYIOTb», «T¢, SIK TO-
TYIOTb», «Ti, XTO TOTY€ 200 CIIOKUBAE».

HactynHum etarom JOOCHIIKEHHSI CTajo YKJIaJdaHHS acoLiaTMBHOL
cxeMu KoHLenTy I7KA Ha ocHOBi MeToy MaitHaMeniHry. KopoTko 3a3Ha-
YHMO, 10 TIepeBaru 1bOro METOIOJOTIYHOTO iIHCTPYMEHTY MOJISITAI0Th Y
TOMY, 110 BiH J03BOJISIE, MO-TIEpllie, MPeICTaBUTH CKJIaaHY iH(opMallito
B HaouHilt opmi, mo-apyre, y3araJIbHUTA Ta CUCTEMATU3yBaTH iH(OP-
Mallito BEJIMKOTO OOCATY, MO-TPETE, MPEACTABUTH 1110 iH(hOpMaILilo Y BU-
IS CXeMU, 110 MaTUME OTIOPHUIA XapakTep sl MPOBEAEHHS MOAaTb-
IIOTO IOCTimKeHHd [8]. 3amIaHoBaHa HaMU cXeMa 3B’SI3KiB / BiTHOCHUH
IIJI BUSIBJIEHHSI 3ac00iB BepOastizallii KOHUENTy KA Yy KUTaMChbKilt MOBIi
Ma€e 03HAKHU sIK acOLiaTUBHOI, TaK i KOHLENTYaJIbHOI CXEM, a eTaramMu ii
CTBOpPEHHSsI OyIyTh HACTYITHi:

— pO3TalllyBaTy yCepeauHi / HaBepXy CXEMH CyNepOpAMHAHTHE I10-

HATTS (06pa3 a6o TeMy), SIKUM Y HAIlIOMY BUMAIKy BUcTymae [7KA;
209



IN STATU NASCENDI

— pO3TalllyBaTW pPi3HiI MOHATTS MEPLIOro CyOOPAMHAHTHOIO PiBHS
TaKUM YMHOM, a0W BOHU Yy BUIJISII «TJIOK» PO3XOIMUJIMCS Bill LIEH-
TPaJbHOTO TIOHSTTS,

— PpO3TalllyBaTy MOHATTS IPYroro CyOOpAMHAHTHOTO PiBHA Y BULJISIAL
«TiJIOK», 1110 BiAXOOAThH BiJl BiAIMOBIAHUX ITOHSITH IEPIIOTrO CyOOpau-
HaHTHOTIO PiBHSI;

— 3a HEOOXiTHOCTI po3TalllyBaTU aHAJOTIYHUM YUHOM IOHSITTS Tpe-
THOTO Ta HACTYITHUX CYOOPAMHAHTHUX PiBHIB.

CxeMa, TAKUM YMHOM, Ma€ iepapxiuHuii xapakrtep. Ii nepiuii piseHb
O0y/n0 cchOpMOBaHO Ha OCHOBi XapaKTEePUCTUK, BUSIBICHUX Yy Iepediry
aHaJli3y CJIOBHUMKOBUX AediHiliil iMeHi KoHIenTy. TyT po3TanroBaHi Ka-
TEropii: «areHT Aii», «CIocio ii», «iIHCTPYMEHT [lii», «[IPOLYKT», «CTpaBa».
Ha HactynmHOMy piBHi po3TalllOBaHi MigKaTeropil 10 KOXHOI i3 3a3Haye-
Hux Kareropiit. [loganpimii mepestik Ta CKIaj MigKaTeropiii BU3Ha4aBCst
Ha OCHOBI aHaJIi3y TIOCTPaTUBHOIO MaTepiay.

OcKinbKy 3B’130K MiXK MOBOIO Ta HAalliOHAJbHOIO KYJIBTYPOIO 3Miii-
CHIOETHCS 32 PaXyHOK HalliOHAJIbHO-KYJBTYPHOTO CKJIaIHNKA 3HAUCHHS
MOBHOI oguHMII (3 60Ky MOBM) Ta 3a paxyHOK (DOHOBHMX 3HaHb (3 OOKY
KyJIBTYpH), HACTYITHUM BaXXJIMBUM METOAOJIOTIYHUM acIeKTOM AOCIHi-
JKEHHST € OKpecJIeHHs Kojla QOHOBUX 3HAHb Iepekianaya, HeoOXimHUX
JUUIS1 aIeKBaTHOTO iHIIOMOBHOTO OIpallloBaHHSI KYJIbTYpHO-crenbidHOl
nekcuku. @oHOBI 3HAHHS, TTOB’s13aHi 3 Ke10, (DOPMYIOTBHCS Y CBiTOMOCTI
JIIOMMHU TIEPEBaKHO 32 PaXyHOK MePLIENTUBHUX BIACTUBOCTEN, TAKUX SIK
KOJip, CMakK, 3arax, KOHCHUCTEHIlis TOILIO, a OTXe 3aKOHOMipHO MaloTh
TiJIbKY YaCTKOBO BepOalli3oBaHUI XapakTep. Marouu cripaBy 3 XapuOBUM
MPOLYKTOM 200 TOTOBOIO CTPABOIO, JIOAMHA ACOLIIOE iX i3 IEBHUMMU MEP-
HEeNTUBHUMU XapaKTePUCTUKAMMU, SIKi 3aIMIIAIOTHCS 32 MeXXaMU MOBHOI
000JIOHKHU, ajle HE3MIHHO CI1aJal0Th HaM Ha AYMKY Y BUIJISIAI TTEBHOTO
«aCoIIiaTUBHOTO IUIeDY» KOXKHOTO pasy, KOJU MU YyEMO Ha3BY ITPOIYK-
Ty / CTpaBU 200 YUTAEMO TIPO HUX.

HanioHabHO-KYJABTYPHUM CKJIaAHUK JIEKCUYHOTO 3HAYEHHST CTaHO-
BUTh COOOIO Pi3HOBUA KOHOTAllii, IMiJI SIKOIO B IIMPOKOMY CEHCi po3yMi-
EMO «OyIb-SIKUIA KOMIIOHEHT, 110 JOMOBHIOE MPEeIMETHO-TOHSTIHHUI
(abo meHOTaTUBHUIA), a TAKOX T'paMaTUYHUI 3MiCT MOBHOI OAMHUILII Ta
Hajae it eKcrpecuBHOI (DYHKIIII Ha OCHOBI BiIOMOCTEM, CIiBBiIHOCHUX
3 EMITIPUYHUM, KYJIBTYPHO-iCTOPUYHUM, CBITONISIAHUM 3HAHHSM MOB-
LiB 1[i€0 MOBOIO, 3 €MOLIMHUM a00 LIHHICHUM BiJHOIIEHHSM MOBLS
IIO TIO3HAYYBAHOTO a00 3i CTUJIICTUIHMM PETiCTpaMU, 10 XapaKTepu3y-
IOTh YMOBH MOBJIEHHSI, chepy MOBHOI JisUTbHOCTI, COLiaabHi BiTHOCUHU
YY4aCHUKIB MOBJIEHHSI, Oro (popmy Tomio» |3, c. 236].

VY BiAMOBIZHOCTI 10 CeMaHTUYHOI MOAEJII ITepeKaay, IpeacTaBIeHOI B
pob6otax B. H. KomiccapoBa, «CHinbHICTb 3MiCTy OpuTiHaly i TIepexiiaay
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3a0€3Meuy€eThCsl Ha PiBHI MiKPOKOMITOHEHTIB CEMAHTUKU MOBHUX OJIU-
HULb, TOOTO ceM» [4, ¢. 168—169]. OCKiJIbKM «CILIbHICTb CEM YTBOPIOE
OCHOBY TIepeKJIaJalbKoi €KBiBaJIEHTHOCTi», 3aBAaHHsSI Tepekaanada, y
TIePIIIY YEPTY, «ITOJISITA€ B TOMY, a0 30€perTi KOMYHIKaTUBHO pPeJIeBaHT-
Hi ceMM» [TaM caMo].

BBaxxaemo, 1110 HalliOHaJbHO-KYJIBTYPHUN CKIaAHWUK 3HAYEHHS $IK
pa3 i Mae Toil caMuii KOMyHIKaTUBHO-PEJIEBAHTHUI XapaKTep, a OTKe
TMOBUHEH TepeOdyBaTH Y LICHTPi YBaru repekiianayda pyu BUOOpi HUM CIo-
co0y cTBOpeHHSs / BUOOPY BiAIMOBiMHMKA Y 1IibOBiM MOBi. HaBenemo Ta-
KUI NpUKIIaA. Y KUTAUChKiil KyJabTypi HAA3BUYAWHO MOMYISPHUM MPO-
JYKTOM € cup Tody, 1110 Mo3HaYaeThed ieporidom ZJ&E (doufu), skuit
PO3KJIafaeThesl HA CKkIafoBi 2 (6i0) Ta & (rHuamit). OTxe, PaKTUIHO
YKpaiHChKa JieKceMa «Tody» € MPUKIAJIOM MePeKIaaalbKoro TpaHCKO-
IyBaHHSI (TPaHCKPMIILIii), CYTHICTh SIKOTO IIOJIATa€ B TEPECHECCHHI Ha
iHIIIOMOBHUI I'PYHT 3BYKOBOi1 OOOJIOHKHM BMXiIHOI OJWHUIL, BHACTiIOK
YOro BTpavya€eThbed il BHYTpilllHA (opma. OaHAK Y KUTAUCHKiN KyliHapii
iCHYE I1iJla HU3Ka CTpaB Ha OCHOBI TO(Y, Ha3BU SIKUX YTBOPEHO IILJISIXOM
JodaBaHHsI 10 0a30BMUX i€pormiiB yTOUHIOOUUX €JIeMEHTIB. 3acToCy-
BaHHS [0 Tepekiany UMX Ha3B iHIIOTO CIMOCO0Y — KaJabKyBaHHS, CYT-
HICTb SIKOTO TOJISITA€ Y MTOKOMIIOHEHTHOMY BiITBOPEHHI OPUTiHAJILHOTO
cJloBa, JMO3BOJIIE 30€perTd BHYTPILIHIO (opMy Ta 3a0e3MeuYuTH TpaH-
chep KOMYHIKATMBHO pENE€BAHTHUX HAliIOHAJBbHO-KYJIBTYPHUX CEM:
23 / doujiang (P — «MosoKO», B — «BUTPUMaHIl») — «COEBUIT HaMili»;
ZETF / doufugan (B — «6i6», J& — «rHuanit», T — «cyxuii») — «BuCy-
nieHuit Todys; BT / fuzha (& — «rHunmit», 7 — «6am6yk, rinouka») —
«rizouxku Tody»; ZEE / doufu juin (F — «6i6», B — «rHwwMi», & —
«CKPY4yBaTH, ropTaTu») — «pyjet 3 Tody»; L&A / doufu pao ( —
«6i0», & — «HMIMI>, & — «KyIbKa») — «cMaxkeHuit Topy»; RIZE /
choudoufu (£ — «cMmepmounit», & — «6i6», B — «rHMIMi») — «cMep-
miounii Topy»; ZEE / doufupi (F — «6i6», f& — «raunnit»,  — «uap,
TUIaCT») — «JIUCTKHU TO(Yy» TOIIIO.

Ha nactyrmHoMy eTtamni JociimKeHHs MY TIpoaHali3yBaiu CIIocoOHU Tie-
peKJiagy racTpOHiMiB pi3HUX KaTeropiii Ta MmiakKareropiii, 1110 € 3acodamMu
Bepbanizauii koHuenTy [)KA, BUOKpeMIEHMMY Ha OCHOBI MaitHAMETiH-
ry. PiBeHb KyJIBTYpHOI criendivHOCTi 3ac00iB BepOAIbHOI perpe3eHTallii
KoHuenTy I’KA y 6iHapHOMY KMTailCbKO-YKPaiHCHKOMY CHiBBiIHOIIEH-
Hi 3HAYHO BapilOETHCS 3aJIEXKHO Bifl Kareropii / migkareropii. HaitmeHtn
KYJBTYpPHO-CIeIM(MIYHUMHU, 32 pe3yIbTaTaMi HaIllOTo aHaJli3y, € OMMHU-
i KaTeropit «AreHT nii», «Cnocio nii» ta «IHcTpyMeHT mii». Haiioinb-
UM PiBHEM KYJBTYPHOI CHELU(IYHOCTI XapaKTepPU3YIOTbCSI ONUHUILL
kateropiii «[IpomykT» Ta «CTpaBar.

HusbpkuM piBHEM KyJAbTYpHOI crieliuiyHOCTI Big3HA4YeHi OAWMHUIL,
1110 MalOTh B YKPAIHCBKili MOBIi ycTajleHUi BinnmoBigHUK. BoHu, sk mpa-
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BWJIO, MAIOTh YHiBepCAJIbHUU XapakTep, TOOTO MpeACTaBleHi y MOBHIl
KapTHUHI CBITY OUIBIIOCTI KyJIBTYPOMOBHUX CITITbHOT. KpaiHa moxomkeH-
HS IJIS TAKUX OMWHUIIL a00 He MOKe OyTH BCTaHOBIICHA MPUHIIATIOBO,
abo BTpaTWIa CBOIO 3HAYYIIIICTD K, HAIIPUKIIA, ¥ BUITAIKY 3 JIEKCEMOIO
«Jait», KUTaliCbKe MOXOMKEHHS SIKO1 JKOMHUM YMHOM He BU3HAYa€ CIie-
udiky ii mepeknany 3 oaHiei MOBM Ha iHINY. YciM moOpe Bimomo, IO
Kwuraii € 6aThbKiBIIMHOIO Yalo, TOX MOXKHa BBaXKaTW, 10 y JiaXpOHiu-
HOMY CEHCi yKpaiHCbhbKe «4ail» € TpaHCKpMOOBaHUM BapiaHTOM KUTaii-
cbKoro ¥ (chd).

V cyuacHomy xx Kutai crioctepiraioTbesi 3BOPOTHi MPpOLIECH, KOJIY Ha3-
BU MOMYJISIPHUX Ha 3axOJi HaroiB 3aM03UYYIOThCS 10 KUTAChKOI MOBU
LJISIXOM MiA00pPY eJIeMEeHTIB Ha OCHOBI 3BYKOBOI aHaJIorii. Taki cjoBa He
MOXHa MPOaHaATi3yBaTU LIJISIXOM PO3KJIaly Ha CKJIAJOBi Ta BU3HAYECHHS
TUITY CMUCJIOBUX BiTHOCUH MiXK HUMM, aJKe ENMHUM KPUTEPIEM IXHBOTO
BiImOOPY € CTBOPEHHSI 3BYKOBOI IMTOAIOHOCTI (IIPUIOMY 3ByKOBOI ITOTiOHO-
CTi JJ1s1 HOCIiB KUTAChKOI MOBH, aJXKe, Ha Halll TOIJIsII, IesIKi 3 OTpU-
MaHUX BapiaHTIiB JieAb-Jielb HaraayloTh BUXiAHI OJMHMIII), HATIPUKIIAI:
F 28 (xud bi) — «crpaiit», A% (k&le) — «koma», MIBE (kafei) — «kaBa»,
&F1E (xiangbin) — «mamnaHcbke», B =1 (bailandi) — «6penni», B Lt =
(weishiji) — «BicKi».

Bucokum piBHEM KyJbTypHOI creuuebiyHOCTI Bil3HaYeHi OOMHUILI,
1110 HE MalOTh B YKPAiHCHKiil MOBi yCTaJIeHOTO BiIMOBiAHMKA. 3BaXKalouu
Ha CKJIAAHUM XapakTep OiIbLIOCTI TaKMX OAUHUIb Y KUTANCHKil MOBI,
HaOIbII TPUPOJHUM CITOCOOOM IXHBOTO MepeKIIaay YKpaiHCbKOIO CTa-
JIO KaJdbKyBaHHS. BTiM, moMopdeMHe BiITBOPEHHSI HE TapaHTye aaeK-
BaTHOCTI CIIPUIAHSATTS LIUIbOBUM YKPAIHCbKHUM PELMITIEHTOM, 3BaXKal0un
Ha Te, 110 TaCTPOHOMIYHA CYTHICTh TTO3HAYCHNX HUMU pedepeHTiB 3a-
JIMILIAETHCS MPUXOBAHOIO 32 MeTa(OpUYHOI a00 METOHIMIYHOIO Ha3-
Boto. PosmisiHeMo fekiibKa MpuKiIaiB. 30KkpeMa, Ha3Ba cTpasu 13 -
#H (mayi shang shu) ckinanaerses 3 enemenTiB 838 «mypaxu», £ «Bro-
py, migilfiMaTucsi» Ta /i «1epeBo», TOX i MepeKIafaeTbC HAMU LLITSIXOM
KaJIbKyBaHHS SIK «Mypaxu, IO TiJHiMaloTbcs AepeBOM» (aHTJiliChKOIO
Ants climbing a tree). 3Binku Taka Ha3Ba? CTpaBa CKJIAIa€TbCS 3 M’sIC-
HOTO (hapiy, coycy Ta JOKIIWMHM i HA3UBAETHCS TaK TOMY, 1110 IIIMaTOY-
KU (aplily Ha JIOKIIIMHI HaraayiTh Mypax, SIKi JIi3yTh TiJI0U4KOolo0. [HIIMM
MIpUKIIagoM € cTpaBa 23 E A4 (ba wang bié ji), Ha3Ba gAKOi cKJIagaeThCs
3 esiemenTiB # E «iMneparop», Bl «zanuimae» ta & «HaTOXHULIS» , TOX
TepeKiIagaeTbesa HaMu K «[IpolmaBait, Most HaJTOXKHUIIE» (aHIIIMICHKOIO
Farewell My Concubine). HactipaBmi, e 0JIF010 CTAHOBUTH COOOO TYIII-
KOBaHe M’SICO Yepertaxy Ta KypKHU 3 Tpu0aMHM Ta CTeLisIMU, a icTopist i1oro
Ha3BM 3aJIMIIAETLCS He3 sicoBaHoI0. LlikaBuM MpuKIagoM € Ha3Ba CTpa-
sy VAR £ (songshi guiyt), mo cknanaerses 3 enementis ¥AE «6inka»
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Ta & «xuraiicbkuii OKyHb», a OTXKE IEPeKIafacThcs HaMu K «bin-
Ka-OKyHb». HeBxke KuTalilli moemqHanum B OfHil CTpaBi OinKy Ta puby?
I xi6a B3arasi 6inku icTiBHI? Binmosinb HacTpaBi € AyskKe MPOCTOIO, amKe
MaeThCs PO cMaxKeHy puoy, sIKiit mepe 3arikaHHSIM 3a JOIIOMOTOO CIie-
LiaJIbHUX PO3pi3iB Hama€eThcs opMa, MEelIo cxoxa Ha Oinstuy. Han3su-
yajiHO momyssipHa KuTaiicbka cTpasa fEBkIE (fo tiao giang) yrsopena
3 iepornidis 3 «Oynnusm, Bynna», Bk «crpubatu» Ta ¥ «crina», a orxe
nepeKIagaeThCs HaMU LIJISIXOM KaJdbKyBaHHS sIK «bymana ctpubae yepes
cTiHy» (aHrnaificbkoro Buddha jumps over the wall). Ham nponoHyeTbcst
TakKa icTopisl MOXOIKEHHSI eK30TUUHOI Ha3BU. KoJMCh JaBHO OJUH BYe-
HUl MaHApyBaB KutaeM i TpuMaB yCio CBOIO 1KY Y TJIMHSHOMY TOPIIUKY.
Tox, KOXHOTO pa3y, KOJU BiH 30MpaBcs MOiCTU, TO MyCUB PO3irpiBaTu
BCe, 110 OyJIo y ropiiukKy Haj BorHeM. OMHOTO pa3y Liell BUEHUI po3-
TallyBaBCs MOOJU3Y Bil OyANilicCbKOTO MOHACTUPIO, i MOHAXU, SIKi Bif-
YU MIPUEMHUII 3al1ax, 110 HIITOB 3 0Tro ropIInKa, IepecKOIIN Yepe3
CTiHy, aOM CKYLUTYyBaTH CTpaBy, Xoua iM B3araji OyJo 3a00pOHEHO iCTU
M’sco. Ha cBoe BumpaBmaHHsI BOHM cKa3aliu, 110 i cam bynna He BTpu-
MaBcsl O Bif Takoi COKycH. SIK MOXHa 1o0aynTu 3 HaBeJeHUX TIpUKIIa-
JIiB, IJISI TpaAULIITHOT KUTalChbKO1 KyXHi XapaKTEpHUM € BUCOKUII PiBeHb
00pa3HOCTI.

[TincymoByilouM, 3a3HaUMMO, 11O 3alPONIOHOBAHA y POOOTI KYJbTY-
DPOJIOTIYHO OPiEHTOBaHA MOJENb MEePeKIanallbKoro aHali3y Ma€ KOMII-
JIKCHUM XapakTep, alke BPaXOBYE HE TIJIbKUA KyJIbTYpPHI YMHHUKHU Te-
pekJiaay peaniii-racTpoHiMiB, a i iXHi MOBHI (CTPYKTypHO-CEMaHTUYHi)
napameTpu. OCHOBHUM CIOCOOOM MeEPeKIIaay KyIbTypHO-CcenubiyHUX
JIEKCUYHUX 3ac06iB Bepbaizalii KonuenTy [)KA 3 Ha1oi BuGipku cTano
KaJIbKyBaHHSI, 110 TOB’SI3aHO 3i CKJIAAHUM XapaKTepOM BUXITHUX OJU-
HUIIb, KOXKHA 3 SIKUX PO3KJIATAEThCS Ha IEKiTbKa OKPEeMUX KOMITOHEHTIB.
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OCOBJHNBOCTI IIEPEKJIALY AHIVIOMOBHUX
TEPMIHIB ¥ IT'AJTY31 KOHTPAKTHOTI'O ITPABA
YKPAIHCBKOIO MOBOIO

CamxapeBcbka M. A., KoBanbuyk H. M. (kaHz. men. HayK)

Xapxiecokuii HayionarvHuil ynieepcumem imeni B. H. Kapasina
(kadenpa nepekiiano3HaBcTBa iMeHi Mukomu Jlykaiia)

B cmammi npoananizoeano 300 mepminonoeiunux 00uHuysb y eanysi
KOHMPAKMH020 NPasa 6 3anedcHOCmI 8i0 IX NOX0OMNCeHHS ma CMPYKmypu.
Busnaueno 3aeanvHi ocobausocmi nepekaady mepminie pisHux epyn ma eudi-
JeHi Hauuacmiuie 3acmoco8ami nepekaadauybki npuiomu.

Kimouosi cioBa: konmpaxkmue npaso, gpaxoea komnemenmuicms, aoex-
samuicmb nepexkaady, exeisareHmuicms nepekaady, npuilom nepekaady.

Camxapesckasa M. A., Kosaapuyk H. H. OcobenHocTu nmepesona aH-
[IOSI3bIYHBIX TEPMHHOB B 00J1aCTH KOHTPAKTHOIO NMpaBa HA YKPAMHCKMIi
3bIK. B cmamuve npoananusuposars: 300 sekcuueckux edunuy 6 obaacmu
KOHMPAKMHO20 NPAsa 8 3a8UCUMOCHU OM UX NPOUCXONCOCHUS U CINPYKIY -
pbl. Onpedenensl obujue ocobeHHocmu nepegoda mepmuHo8 pa3HvlX epynn
U 8bl0eNCHbl HaUle 6Ce20 UCNONb308AHHbIE NEPeBOOYEeCKUe NPUEMDL.

KitoueBbie ciioBa: konmpakmuoe npaso, npogheccuoHatbHas KoMnemeH-
Uus, a0eKeamHoCcmb nepesooa, HKEUSANCHIMHOCHb Nepesodd, npuem nepesood.

Sanzharevskaya M. A., Kovalchuk N. M. Specifics of the English terms
translation into Ukrainian in the field of Contract Law. In this article 300
lexical units in the field of Contract Law are analyzed depending on their
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etymology and structure. General specifics of translation of English terms that
belong to different groups and the most frequently used translation methods
are determined.

Key words: Contract Law, professional competence, correspondence in
translation, equivalence in translation, translation method.

INepenaya aHTIiIMCHKMX TEPMiHIB Ha YKpaiHChKY MOBY BHMMAara€ 3Ha-
HHSI Ti€l rajysi, SIKoi CTOCYEThCS MepeKaal, PO3yMiHHS 3MiCTy TEPMiHiB
AHTJIiCHKOI0 MOBOIO i 3HAHHS TEPMiHOJIOTII PiTHOIO MOBOIO. AKTyalb-
HiCTb TAHOTO JOCiI)KEHHST BUKJIMKaHA HEOOXiIHICTIO HafaHHS MepesTiKy
BaKJIMBUX 3HAHb 3a[Jis1 3MIMCHEHHs TepeKJIaay y rajay3i KOHTpaKTHOIO
npaBa Ta 3’sICyBaHHS 3a71eXHOCTI BUOOPY MPUIOMY TepeKany, 3aCHOBY-
FOUNCh Ha CTPYKTYPHHUX O3HaKaX Ta ITOXOMKEHHI TePMiHiB.

006’ €KTOM IOCTIKEHHS € TIePeKJIa 3 aHIIMICHKOI Ha YKPaiHChKY MOBY
OpUTiHAJTBLHMUX TEKCTIB Y Taly3i KOHTPAKTHOTO TIpaBa, a MpeaMeToM — 3a-
JIEXKHICTh BUOOPY MEePeKIagallbKOro IMpUitoMy, BUXOISUM 3 TIEBHUX YMH-
HUKIB.

MeTta po6oTH moyisirae y 3’sicyBaHHI HaWOIbII YXKMBaHUX MPUHAOMIB
nepekaaay IJs TEPMiHiB pi3HUX IPYII Ta 3’sICyBaHHS crielu@iku ix nmepe-
KJIamy.

Marepianom pocaimxkenHss nocayxuau 300 JeKCUYHUX OAWHULD,
BimiOpaHMX B XO[li MEpeKJIaay Ta aHai3y OPUTiHAIBHOIO aHIJIOMOBHOTO
Tekcty [7].

daxoBa KOMIIETEHTHICTh € HEBiI’€MHOIO YaCTUHOIO MePEKIIagallbKo-
ro Tpolecy. BoHa TIiyMaunThCs SIK 3MaTHICTD MepeKIagaTy Ha (haXxOBOMY
PiBHi, a TaKOX $IK CYKYMHICTb HABUYOK, YMiHb Ta 3HaHb, 1110 € HEOOXi-
HUMMU JJI 3a0e3TeueHH i€l 3maTHocTi |5, ¢. 85]. Y maniit podoti moma-
HO BUKJIQJ 3MiCTy 2 KOMIIETEHIIii, 1110 BXOASATH OO CKaamy (paxoBoi KOM-
TIETEHTHOCTI, a caMe eKxcmpaninegicmu4Hoi Ta nepekaadaybkoi.

Excmpaninesicmuuny KomnemeHyito CKiIamaloThb (OHOBI Ta Mpem-
MeTHi 3HaHHs1. DOHOBI 3HAHHS — I1Ie CYKYNHICTh 3HaHb, IO € HE00-
XiIHUMU JJI1 pO3YMiHHS TEKCTY V TMEBHIii rajly3i Ta icTopii il po3BUTKY
[5, c. 85]. BuBueHHSs1 mpobieM JOrOBipHUX BiTHOCUH Ma€ SIK TEOPETUUHE,
TaK i MpakTUYHEe 3HaUYEeHHSs, CaMe TOMY 1X aHaJli3 B iCTOPUUYHOMY Mpoleci
€ HaJ3BUYafHO BaxXuBUM [4, c. 7]. Jlo mpeAMETHUX 3HAHb BiTHOCUTb-
Csl YCBiIOMJIEHHSI MOHSITTEBOI CTPYKTYPHU Tajiy3i KOHTPAKTHOTO TpaBa.
3 i€t MeTO HaMU OyJ10 CKJIaieHO 3 MOHATTEBI cxeMu: «/[xkepena pery-
JIIOBaHHSI KOHTPAKTHOTO TIpaB», «HeoOXimHi eJ1eMeHTH I0OpUINIHO Tiii-
CHOTO KOHTPaKTy» Ta « CTpYKTYpHi OJIOKM KOHTPAKTY».

Ilepexnadauvka Komnemernyis BKIIOYA€ 3HAHHS 3araIbHUX ITPUHIIN-
I1iB, HABMYOK Ta YMiHb 3IilicCHeHHS Tiepekiany. CIoau TaKoX BiTHOCUTD-
csl TepMiHOJIOTiYHMI aciekT [5, ¢. 85]. [lo mepminonoeiunux 3Hans My Bin-
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HOCHMO TepMiHH, IO HaJIeXAaTh IO Taly3i KOHTPAKTHOTO ITpaBa, a TAKOX
X BiAMOBIMIHUKM B YKpaiHCBKill MOBIi, BUILJIEH] B IIPOLIECi TTepeKIIay.

Crnenndika nepekiamy, 10 Bigpi3HI€ HOro Bil iHIIMX BUIIB JislTb-
HOCTI, TIOJISITAa€ y TIOBHOIIPAaBHill 3aMiHi TEKCTY OpUTiHAJIy TEKCTOM Mepe-
kuany. [loBHa BiAmoOBigHICTh € HEMOXKJIMBOIO Uepe3 BTpaTH, sIKi HEMUHYY1
i yac nepekjaaay — 1ie OB’ sI3aHO Mepll 3a BCe 3 BiAMIHHOCTSIMU KYJIb-
TYpPHUX Ta iCTOPUYHMX acollialliii, HeBiAMOBIIHICTIO OKPEMUX €JIEMEHTIB
3MiCTY B MOBaX OpUTiHay Ta MepeKany, BiAIMiHHICTIO y rpaMaTU4Hill o-
OyIOBi Ta CTMUTICTUIHUX OCOOJIMBOCTSIX [0, C. 444].

TooBHOIO MeTOI0 OYIb-SIKOTO TIEPEKIIANy € NOCITHEHHS eKeieaneHm-
Hocmi Ta adekeamnocmi [1]. Ekeiearenmuicmb MoO3HAYa€ BiTHOILIEHHS
MiX 3MIiCTOM opuriHaiy Ta 3MmicToMm nepekiany [3, c. 113]. Kareropis
adexkeamnocmi € TOJIOBHUM YMHOM XapaKTepUCTUKOIO He CTYIICHS Bil-
MOBIIHOCTI TEKCTiB MepeKaaay Ta OpUriHajly, a CTyNeHsl BillOBiZHOCTI
TEKCTY TepeKIaay O4iKyBaHHSIM YYaCHUKIB KOMYHiKalrii [2, ¢. 289]. In-
MU CJIOBaMM, TIepeKIal TeKCTy MOXKHA BBaXKaTH alIeKBaTHUM, SIKIIIO
BiH € 3pO3yMUIMM [IJISl ayAUTOPil, Ha Ky MOro opieHTOBaHO [1].

OTXe, CHiBBiIHOILICHHST €KBiBAJEHTHOCTI i aJeKBATHOCTI Y KOXHOMY
aKkTi Mepekiaay BU3HAYAEThCsI BUOOPOM, SIKHWIl Tepekiiagad poOuTh i3
BpaxyBaHHSIM METH TepeKIaLy, a TAaKOX TUITY TEKCTY, 1110 MepeKIanacTh-
cs1. Y BiIMOBiAHOCTI 10 3HAUE€Hb TEPMiHiB «€KBiBaJIEHTHICTb» Ta «aeKBaT-
HiCTb», aleKBaTHU I TTEPEKIIa]] BKJIIOUAE MTEBHY CTYIiHb €KBiBaJIEHTHOCTI,
ajie eKBiBAJICHTHUU Mepekyiaa Moxe He OyTu anekBaTHuM |3, c. 113].

B xoai Haiioro nociinkeHHs TepMiHU O0yJI0 PO3MOIIIEHO 3a CTPYKTYp-
HOIO 03HAKOIO Ta BIAIIOBIAHO A0 X MOXOMKEHHSI.

ETuMonoriyHuit aHalTi3 aHTJIOMOBHUX TEPMiHIB y Tally3i KOHTPAKTHO-
ro mpasa, BUOpaHUX B MpOLieCi JOCHIIKEHHSs, ToKa3aB, 110 HaNHOUIbIII
PO3MOBCIOIXKEHUMU Y TEKCTi, 00OpaHOMY SIK MaTepiajl JOCIiIXKEeHHsI, CTa-
JIA TePMiHU JJATUHCHKOTO TOXOMKeHHs (194 tepminu, 64,67 %; civil law
systems — cucmemu yuginbHoeo npasa). TepMiHU aHTJIiACHKOTO TTOXOIKEH-
HSI CKJIaJIM OIHY YeTBepTy 3arajibHoi BuOipku (77 TepmiHis, 25,67 %;
blackline — doxymenm 3 eunpaeénrennsmu). JJOCUTh PiAKO 3ycTpidaaucs
TepMiHM 3MimaHoro (15 TepmiHiB, 5 %; aHr0-(ppaHIy3bKe waiver — 0o-
KYMeHm npo 8iomMo8y) Ta TaBHbOTPEIILKOTO ITOXOMKEeHHS (9 TepMiHiB, 3 %;
calculation — po3spaxynok). TepMiHM iHIIOTO MOXOMXKEHHS 3YCTPiaucs
y 1,67 % Bumnazxis (5 TepMiHiB; adbpuKaHCbKe legal mumbo-jumbo — npa-
606a HescHicmy). Taki pe3yIbTaT CBiI4aTh PO Te, 1110 OLIBIIICTh TEPMiHiB
y rayry3i KOHTPaKTHOTO IIpaBa YTBOPEHI 3 JATUHCHKUX CIIiB, IO 3yMOBJIC-
HO iCTOpi€10 BUHMKHEHHS KOHTPAKTHOIO MpaBa 3a yaciB JlaBHboro Pumy.

IIpu anHanizi npuitoMmiB Tepekaaay TEPMiHIB, pO3MiJIEHUX 3a I10XO-
JIDKEHHSIM, CITOCTEPIraeTbCs CX0Xa TEHAEHIisl — JUIs1 BCiX Tpyn HaiyacTi-
e 0yJ10 0OpaHO CJTOBHUKOBUI BiAIIOBITHUK Ta KaJlbKyBaHHS (OJU3bKO
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30% Bcix TepMiHiB y KOXHIll rpyITi), oTXKe MOXHa CKa3aTH, 110 y Oilb-
ILIOCTi BUITAJKiB MOXOJXKEHHSI TepMiHYy HE BIUIMBAE Ha BUOIp Nnepekia-
TAITBKOTO TIPUIAOMY.

CTpyKTYpHUI1 aHaJli3 aHTJIOMOBHMX TEPMIHIB y Tally3i KOHTPAKTHOTO
npaBa Mokasas, 1110 HalOUIbI PO3MOBCIOAXKEHUMMU CTAIU TEPMiHU-CIIO-
BocrnojyueHHs (174 repminm, 58 %; affirmative covenants — 300606 a3anHs
no 30iicHenHio neenux 0ii). 15,67 % cknanu cydikcanabHi TepMiHM
(47 TepMiHiB, offeree — akuenmanm), 9,67 % — npedikcanibHO-CYDiK-
caibHi (29 TepMiHiB, obfuscatory — uesposyminuii), 8,33 % — ckianmHi
(25 TepmiHiB, boilerplate — wabaon). TIpocTux TepMiHiB Oyio aumre 5 %
(15 tepmiHiB, lien — npasuso ympumannsa maiina), a npedikcaabHUX —
3,33 % (10 TepMiHiB, incur — niodasamucs). 1le CBiT4UTD PO TEHAEHLITIO
YTBOPEHHSI TEPMIHIB y Tally3i KOHTPAKTHOTO IIpaBa 3a JOIIOMOTOI0 I10-
€ITHAHHS IBOX a00 OUIbIIE CITiB.

I1pu ananisi npuiiomiB repeksamy TepMiHiB, TTOAUIEHUX 32 CTPYKTYP-
HOIO 03HAKOI0, OYJIO 3’SICOBAaHO, IO JUISI IIPOCTHX, TOXIMHUX Ta CKJIATHUX
TepPMiHiB MepeBaXae MPUIOM MOIIYKY CJIOBHUKOBOIO BiAIIOBIIHUKA, Y
TOM 4Yac SK AJIsT CJIOBOCIIONYYEHb 3[e0iTbIIOro 3aCTOCOBYBAJIOCH Kallb-
KyBaHHs. Lle 3yMOBIeHO BiICyTHICTIO 3a(hiKCOBaHUX OAMHUIb-BiAMOBII-
HUKIB [1J1s1 0araTbOX TEPMiHiB-CIOBOCHOJYYeHb B YKPAIHCHKili MOBI.

3a 3arajJbHUM aHaIi30M BCiX TEepPMiHiB HaifuacTillle BXXMBAaHUM MpPU-
MOMOM TIepeKJIajy BUSIBWJIMCS TIOIIYK CJIOBHUKOBOTO BiIITOBiZHMKA
(31,67 %) ta kanbkyBaHHs (25 %). Hanpukiiaz:

CoBHUKOBW BinnoBinHUK: A real estate lease contains representations
by the lessor that it has not leased the same property to anyone else (Openda
Hepyxomo2o Maiina micmums 3as16u 0peH000asys, uio i He 30a€ 8 OpeHOy
My Jc camy HepyXomicmv KOMYCb iHULOMY).

KanvskyBanHus: Alternatively, if the spill is discovered after the sale closes,
the buyer will have a claim against the seller for breach of representation
(Axwo sioxodu 6yde euseneHo nicas NiONUCAHHSA KOHMPAKMY, NOKYNneub
Mooice nodamu no30e npomu npooasys yepe3 NOPYULeHHs 3as161).

Pimmre 3a Bce Oyno BukopucTaHo omyiieHHs — 0,33 %, Hanmpukian:
The proposal was rejected and repudiated ([Iponosuuyiro 6y10 eidxuaeno). Lle
3YMOBJIEHO CIel(piKoIo JaHO1 rany3i, OCKiIbKY IIMPOKE BUKOPHUCTAHHS
IIOTO MPUIOMY MOKE TIPU3BECTH O BTPATH BaXKJIMBUX MOMEHTIB, 1110
TMOBUHHI OYTU 3a3HAaY€Hi B KOHTPAKTi.

YacroTa BXMBaHHSI OMKCOBOTO crocody (9,33 %) ta mpuGIU3HOTO
nepexiany (10 %) cBimuuTh MpoO Te, L0 HA JAHUII Yac rajay3b KOHTp-
aKTHOTO TIpaBa € HEIOCTaTHbO PO3BMHEHOIO B YKpaiHi Ta, SIK HACJiIO0K,
0arato IMOHSITH BiICYTHiI B YKpaiHCbKOMY KOHTPaKTHOMY mpaBi. [1puun-
HOIO TaKOX MOXe OYyTH BiIMiHHICTb IPaBOBUX CUCTEM. BXXMBaHHS oI~
COBOTIO CITOCOOY Ta MPUOJM3HOTO MepeKany HeMUHYYe TTPU3BOINUTD 10
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TPOMI3IKOCTI TEKCTY TIepekJyIamy Ta O HETTOBHOTO BiITBOPEHHS eJieMEH-
TiB aHMIIACHKOT MOBM YKPaiHChKOIO. PO3rjssHeEMO NpUKIIAL BXMBaHHS
onmcoBoro crocoby: These are often things that are outside of the parties’
control and therefore are not appropriate for making the subject of affirmative
or negative covenants (ye 3a3zeuuail me, ujo He ni08Aa0HO KOHMPOAIO CIMOPIH
ma makum YUHOM He Modice Oymu npeomemom 30008’°a3and no 30ilCHeHHIO
neenux 0itl a6o 30006’13aHb WOO00 YMPUMAHHS 810 30iliCHeHH NeeHUX Oiil).

INpuxnan npubauszHoro mnepekaany: A common problem in complex
agreements is that of nesting definitions. (nouiuperoro npobaemoro y cKkaaoHux
yeooax € npobaema nocAi006HUX NOHAMD).

IlepcnekTuBOI0 NOCTITKEHHSI BOAYaEMO B CKJIalaHHI MiIPYYHUKIB i3
nepexsaay aHIJIOMOBHUX TEPMiHiB Y Fajly3i KOHTPAKTHOIO MpaBa yKpaiH-
CBbKOIO MOBOIO Ta OiIbII MOMIMOJEHOMY BUBUEHHI OCOOIUBOCTEN Tepe-
KJIaiB y il rajly3i 3aJ1eXKHO BiJl iHIIMX YUHHUKIB.

Jimepamypa
1. Baraxmap B. B. Adekeamuicmv ma exeieaseHmHicmo
nepekaady [Enrexkmpounuii pecypc] / B. B. Baraxmap,
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H30-60 Mock. yn-ma, 2004. — 544 c. 3. Komuccapos B. H.
Cospemennoe nepesodogedenue / B. H. Komuccapos. —
M. : DTC, 2001. — 424 c. 4. Yanasn JI. A. Hcmopus do-
2080pHO20 npaesa : yueob. nocooue / JI. A. Yanas, A. B. Jla-
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«ghaxoea KomnemeHmHicmb nepeKaadaua» K CKAADO-
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CniegiOHOUWEHHS NepeKAado3HasuUx (peHoMmeHie «adek-
eamuicmev» ma <«ekegieasenmuicme» [Enexmponnuii pe-
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2012 _42 _2/443 450.pdf. 7. Fox C. M. Working with
Contracts: What Law School Doesn’t Teach You / Charles
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OCOBEHHOCTHU PYCCKOA3BIYHOTI'O ITEPEBOJIA
TEKCTOB AHIUVIOA3BIYHBIX AHEK/IOTOB

Canap6aeBa A., MapTbiHioK A. I1. (1OKT. puos. Hayk)

Xapvkosckuil HayuoHanvHblll yHusepcumem umenu B. H. Kapa3una
(xadenpa mepeBomoBeneHuss nMeHn Hukomas JIykarma)

Cmambs nocesuieHa Uccae008aHUI0 OMPANCEHUST NUHEBOKYAbIMYPHbIX
cmepeomunos 6 OpumManHcKux aHek0omax u 0cobeHHocmell ux nepeeoda Ha
pycekuil a3vik. FOmop u wymku s64s10mest He0OX00UMbIM d1eMeHMOM 00ule-
HUs1, HO MHO2Ue XapaKmMepUucmuKy 1omMopa eye He U3y4eHsl 8 AUHe8UCMU1ec-
Kot aumepamype. Tpyornocmu nepesoda anen053bI4HbIX AHEKOOMO08 0eAUM HA
dee epynnbl: A3blK0Bble (NOAUCEMUS., OMOHUMUSL) U AUH2B0CMPAHO8EOUECKUe
(@poHosas uHOpMayus u pearuu, KOMopbie OMHOCIM K 0e39K8UBANCHMHOU
neKcuKe).

KitoueBble c10Ba: anek0om, OMOHUMUSL, NOAUCEMUSL, CIEPeOmUn, (PoHO-
8as uHgopmayus.

Canapbaesa A., Mapruniok A. II. Oco0mBoCTi pocCiiicChKOMOBHOIO
nepeKJaay TEKCTiB aHIJIOMOBHMX aHeKAOTiB. Cmamms npucesuena 0ocai-
doceHHI0 8i000PAdICeHHA NIHEBOKYAbMYPHUX CMEPeomunie 6 OpumaHcbKux
anexdomax i ocobaugocmeil ix nepexkaady Ha pociicoky mogy. Iymop i scap-
mu € HeoOXIOHUM eneMeHmoM CRIAKY8aHHs, die 6azamo Xapakmepucmukx
2yMOpY uie He 8UB4eHo 6 AiHesicmuuHil aimepamypi. Tpyounowi nepexaady
AH2NOMOBHUX AHEKAOMI6 NOJINSEMO HA 08I epynu: MOBHI (noaicemisi, OMOHI-
Misf) i nineoKkpaino3Haeui ((hoHosa inghopmauis i peanii, ki iomeoprorOmMy-
51 0e3eK8i6ANeHMHOI0 NeKCUKOID).

Kimouosi ciioBa: anexdom, omonimis, noaicemis, cmepeomun, (poHO8A iH~-

gopmauyis.

Saparbaeva A., Martynyuk A. P. Specificity of Russian translation of
English anecdotes. The article presents the results of the study of the reflection
of lingua-cultural stereotypes in British anecdotes and also their translation
into Russian. Humor and jokes are a necessary element of communication,
but many characteristics of humor have not yet been studied in linguistic
literature. The problems in translation of anecdotes are caused by the two
specific phenomena: linguistic (polysemy and homonymy) and lingua-cultural
(background information, realities, named by lexical units having no direct
translation equivalents).

Key words: anecdote, background information, homonymy, polysemy,
stereotype.
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AKTyaJIbHOCTb MCCJIEIOBAHUST O0YCIIOBIEHA HEOOXOIMMOCThIO OIHca-
HUSl aHEKIO0Ta KaK CPeJCTBa pernpe3eHTallMM HallMOHAJIbHOW KapTUHBI
mupa. B pabote IpoBOANTCS IMHTBOKYIBTYPOJIOTUISCKUM aHAIN3 aHEeK-
JIOTOB C TTO3UIINH CTEPEOTHUIIOB, JICXKAIIINX BOCHOBE IOMOPa, UYTO ITPEICTAB-
JISICTCST BaXKHBIM C TOUYKM 3PEHUS MPEIOTBPAIeHUS KOMMYHUKATUBHBIX
c00eB, BBI3BAHHBIX HEMIOHUMAHUEM aHIJIMICKOrO IoMopa, U UMEeeT He-
MOCPEACTBEHHYIO 3HAYUMOCTb, KaK [l IMHIBUCTUYECKOM TEOpUHU, TaK
W JUISI TEOPUM U MTPAKTUKU MepeBoa.

O0BbEKTOM MCCIICIOBAHUS SIBJISIIOTCS TEKCThI aHIVIOS3BIYHOTO aHeK-
JI0Ta KaK UCTOYHMK CBEIEHUI O SI3bIKE, KYJIbType U MEHTAJIUTETE OpU-
TaHCKOTO Hapoja. IIpeaMeTom ucciaenoBaHUS BBICTYMAIOT CIIOCOOBI pe-
MPEe3eHTALMU JTUHTBOKYJIBTYPHBIX CTEPEOTUIIOB B TEKCTaX OPUTAHCKUX
AHEKIOTOB U UX MEPEBOAbI Ha PYCCKUI sI3bIK. MaTepuaaoM rccieqoBa-
HUSI SIBJITIOTCST TEKCTHI 250 OpUTaHCKMX aHEKIOTOB M3 MHTEPHETA.

FOMopucTuecKrii IUCKYpC 3aHMMAET 0C000e MECTO CPEIM BCEX BU-
JIOB OOIIICHMST HE TOJIBKO KaK CI0XXKHOe KOMMYHUKATUBHOE SIBJICHUE, HO
M KaK pedyeBoe AEHCTBUE, KOTOPOE COMEPKUT COLIMAIbHBIA KOHTEKCT U
npeacTaBieHrue 00 yJaCTHMKaX KOMMYHUKAIMK. MOXHO cKa3aTb, 4TO
IOMOPUCTUYECKUI AUCKYPC MPEACTaBIIsSIeT COO0M TEKCT, KOTOPhIA BO3-
HUKaeT B CUTyallMd CMeXOBOro ooiieHus. K xapakTepHbIM €ro Ipu-
3HaKaM OTHOCSTCS: 1) KOMMYHUKATMBHOE HAaMEPEHUE CO3MaTh IIYTKY C
LIeJIbIO CHSTh HaMpsikeHue; 2) YMEeHbIIUTh JUCTAHIUIO TIPU OOIIEHUM;
3) B Msarkoit hoopMe BbIPa3UTh KPUTUUECKOE OTHOIIEHWE K ONpeaesieH-
HOMY OOBEKTY 001IeHUS [2].

LleHTpaJibHBIM XKaHPOM IOMOPUCTUYECKOTO [UCKypca BBICTYIIAET
aHeka0T. 2KaHp aHEeKA0Ta 3aCJIy>)KMBAET OTAEIbHOTO OTIETAIbHOTO U3Y-
yeHns1. M. M. baxTuH TpakTyeT 3kaHp KaK OTHOCUTEILHO YCTOMUUBOE 10
TEMaTHIEeCKOMY, KOMITO3ULIMOHHOMY M CTUJIMCTUYECKOMY CONEPKAHUIO
peueBoe npousBeaeHue [1]. XapakTepHoil 0COOEHHOCTBIO XXaHpa SBJIs-
€TCS CUTYaTUBHOE MOBTOPEHME, YTO BENET K OOPa30BaHUIO MHBAPUAHT-
HOTO COAEePKaHUSI SI3bIKOBOTO TEKCTA.

HauuonanbHas kapTuHa Mupa, 3aMKCMpoBaHa MPUCYIIMMU TaHHOMK
KYJIbType CpeICTBaMU, MPeXkIe BCero, — cucteMoit sizpika. Kapruny mupa
TMOHMMAaeM KaK «MCXOAHBI I100aTbHbII 00pa3 Mupa, JexXalluii BOCHOBE
MUWPOBO33PEHUS YeJI0BEKa, MPEACTABIISIONINI CYyIlIEeCTBEHHbIE CBOMCTBA
MUpa B TOHUMaHWU €r0 HOCUTEJIEH U MPEACTABISIONIMNIA COO0M pe3yib-
TaT BCE AYXOBHOW aKTUBHOCTU 4yesioBeka» [3]. CmexoBas (KapHaBajib-
Hast, mpodaHHasI) KapTUHA MHUpa paccMaTpWBAeTCS KaK OOHA M3 IBYX
pPaBHOMPABHBIX MUPOBO33PEHUYECKUX KOHLIETIIUI B CO3HAHUY UHIUBUAA.
Eii mpoTuBoIIocTaBieHa cepbe3Has (ouimanbHast) KapTUHa MHUpPA.

B nepeBomoBeneHnn TpyaHOCTH MEPEBOIA TTPUHSITO JCJIUTh HA JIMHT-
BUCTUYECKHE (S3BIKOBBIE) U AKCTPAJTMHTBUCTUUECKUE (CTpaHOBEIYEC-
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kue). K S3bIKOBBIM TPYIHOCTSIM B TIpoIlecce TepeBoia ¢ aHTJIMIICKOTO
SI3bIKAa HA PYCCKMI CIIeMyeT OTHECTH ITPO0JIeMy MHOTO3HAYHOCTH CIIOB.
YacTOTHBIMU SBJISIOTCS CIIydad, KOT/Ia B MCCIIEHOBAHHBIX HAMM aHEKIIO-
Tax IOMOPUCTUYECKUIT 3 PEKT co3maeTcs MMEHHO OJaromapsi IoJrce-
muu. K npumepy:

When is an English teacher like a judge?

When she hands out long sentences.

Koeda anenuiickuii yuumenw npegpaujaemcs 6 cyooro?

Toeoa, koeda eco npednoicerue Kak 0yomo npedonpeodeseHus.

B mpencraBieHHOM TIpuMepe CJIOBO sentence MMeeT MHOIO 3Haue-
Huii: 1) npenjoxenue, dpasza, BeipaxeHue; 2) mpurosop. Komuueckuit
a¢deKkT obpazyercs 6aaroaapst TOMY, YTO 3TO CJIOBO YHOTPeOJIsIeTCs O~
HaKOBO YacTO W YIUTEJIEM, U CyIbeil, HO B pa3HOM 3HaUeHUU. B pycckom
SI3BIKE TPYIHO BOCIIPOM3BECTH 3TY IIYTKY, HE IIPUMEHSISI HUKAKUX TPAHC-
dbopmanuii. [ToaTomy nepeBoAYMK JOKEH CO31aTh LIYTIMBOE HACTPOE-
HUE B TEKCTE TIepPeBOia CPEICTBAMU SI3bIKA TIEPEBOA.

Taxk aHmmMiickMe IIYTKM, OTpaXalollne JUHTBOKYJIBTYPHBIC
CTEPEOTUIIBI, (DOKYCUPYIOTCSI BOKPYT TaKUX peanii Kak corner shop W fish
and chips shop. DT peanuu He UMEIOT MOJOOHBIX cede B PYCCKOM KyJIb-
Type, ¥ TIOATOMY LIIYTKY O HUX HEe BCerna IMOHSITHBI PYCCKOMY aapecary.

B caenytomuyx mpuMepax Hy>KHO UMETb JMHIBOCTPaHOBEIUECKUE 3HA -
HUSI O TUTTaX OpUTAHCKUX Mara3nuHOB, YTOOBI ITOHSTh ITPUPOY IITYTKU.

A man goes into a fish n chip shop with a salmon under his arm. He asks
“Do you sell fish cakes here?”

“No ” was the reply.

“Shame, it’s his birthday.”

Myaxncuuna npuxodum 6 maeasun, ede npooarom puldy u Heapeuvlii Kapmo-
heaw, u depucum 6 pykax nococs. — Ecmb npodaeme vt poiOHble mopmbl? —
Hem, — 6611 omeem. — 2Kanv, 6e0b ceco0Hs e20 denb poicoeHus.

LlyrauBoe HacTpoeHUe co3naeT abCypIHOCTh BCE CUTYyalluM, HO MBI
npubderaeM K ONUCATEIbHOMY CIIOCOOY IepeBoia, YTOObI Pa3bsICHUTH
CJIylIaTeN0, KAKOW UMEHHO 3TO Mara3uH.

AHIIMYaHe CAaMM KMBO LY TAT HaJl HAa3BaHMSIMU MX Mara3uHoB. Tak cyiiie-
CTBYIOT IIIyTKU O TUITMYHOM OpUTAaHCKOM MarasuHe corner shop. IlepeBoj-
YUK HE MOXET MEPEBECTH JOCIOBHO 3TO Ha3BaHUE, BEb B PYCCKOM SI3bIKE
HEeT 9KBUBaJICHTa 3TOi peanu. [103TOMY NIepeBOUNK TaKKe MprUoeraeT K
OTMCaTeIbBHOMY CITOCO0Y MepeBojia — «Mara3uH MPOJAOBOIILCTBEHHBIX TO-
BapoOB, OOBIYHO PACITOIOKCHHBINM COOKY JKMJIOTO IOMay.

Oco0y10 TPYIIITY COCTaBIISIIOT peajny, 0003HAYAIOIINe MapKU aBTO-
MOOMJIel, Ha3BaHUSI KMHOCTYIW, TOProBble Mapku. Ecinu atm peanun
SIBJISTIOTCSI OOIIIEM3BECTHBIMM, MHOCTPAHHBIN agpecaT IMTOMMET TTOATEKCT
aHTJI0S3bIYHOM 1IyTKM. Kak, Harmpumep, B aHEKIOoTe:
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“I just bought my mother-in-law a Jaguar.” “Cool! — I thought you did not
like her.” “I know what I'm doing; it’s bitten her twice already.”

«4 moaviko umo Kynua moeii mewu s2yapa»

«Knacc! — A 5 dyman, umo ona mebe He Hpagumcs.»

«4 3naro, umo s deaaro. On Kycaem ee 08axcObl 8 OeHb».

INpuBeneHHBINI NpUMep WIIIOCTPUPYET Ciydaii, KOraa CMeXOBOI
3¢ dEKT TOCTUTACTCS 3a CUET CIOB-OMOHUMOB — Jaguar (MapKa MalllHbI )
U jaguar (XUBOTHOE).

[Tpu nepeBone OpUTAHCKUX aHEKIOTOB C Hallleil BLIOOPKW MbI HaTaJI-
KUBaJIMCh Ha peajuy, 0003Havyalole TOProBble MapKu, HEM3BECTHHIE
HaleMy azgpecarty. DTo TIPeCTaBIISIeT ONpeie/IeHHbIe TPYIHOCTH TS TTe-
pelauyr KoMrM3Ma CUTyalu. DTo MoKa3blBaeT CASAYIOIIUI MpUMep:

Two packets of crisps were walking along the road. A passing car stopped
and the driver asked if they would like a lift.

“No, thanks, ” said the crisps — “We’re Walkers”.

Jlea nakema wuncoe winu no 0604une dopoeu. Mawuna npoessicara Mumo,
0CMAaHOBUNACH, U 800UMENb CNPOCUA, He XOMSM AU OHU, YMOoObL MOM UX No-
dee3. — Hem, cnacubo, — omeemuau yuncol. — Mot Boakepc.

bputaHily, KOHEUHO, OyAeT IOHSTHA M CMEIIHA IIyTKa O YMIIcax
dupmbr Walkers, uTo Takke MepeBOIMTCS KakK IMyTellecTBeHHUKU. Ho
PYCCKOSI3BIYHOMY CJIYIIATEII0, KOTOPBI HE UMEET JOCTaTOUHO JTMHTBO-
CTPaHOBETYECKUX 3HAHUM, MOXKET ITOMOYb KOHTEKCTYaIbHAsT TOTaIKa.

HeomHOpomHOCTh TEKCTOB IOMOPUCTUYECKOTO JUCKYpCa TPUBOIUT
K HEOTHOPOJHOCTU YCTAaHOBOK JIJIsT TiepeBoia. B GobIIMHCTBE ciyda-
eB (popMa TekcTa aHeKIO0Ta IPHU MEepPeBO/ie COXpaHsETCs. B oTmeabHbIX
CIyJasix TEPeBOMUMK MOXET IPUOCTHYTh K M3MEHCHMIO CTPYKTYPHO-
KOMIIO3UITMOHHOM (DOPMBI aHEKIOTA TSI TOTO, YTOOBI CIeIaTh aHEKIOT
TOHSITHBIM Y CMEIITHBIM 7151 UTHOKYJIBTYPHBIX a/IpECaToB.

Hame wccnenoBaHue mnokasajo, 4YTO BCe€ TPYOHOCTU IiepeBojaa
AHTJIOSI3BIYHBIX IIYTOK MOXHO OOBEAWHUTH B JIBE TPYIIIBI: S3bIKOBbHIE
(TmonuceMus, TapoOHUMUST, OMOHUMMSI ) U IMHTBOCTpaHOBeaueckue (¢o-
HoBas UHMOpMaIMs U peasiui, KOTOPble OTHOCSIT K 0€39KBUBAJICHTHOM
JIEKCHUKE).

st mpeonoieHusT HeJopa3yMeHU TP MEXKYIBTYPHOM OOIIeHUN
TepeBOMYMK JIOJDKEH 00JIafaTh JOCTaTOUYHBIM 00beMOM (POHOBBIX 3HA-
HUI, TOJDKEH YMETh IMPUMEHSITh HEOOXOAMMbIE MEepeBOAUECKUE TPaHC-
dopmanmm I coxpaHeHUs B TEKCTe ItepeBoda MHOOPMAIIMOHHOM,
KOMIIO3UITMOHHOM 1 MACHHON MEJIOCTHOCTH NCXOTHOTO TEKCTa.

Jumepamypa
1. baxmun M. M. Dcmemuka caogeecHoeo meopuecmea
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222



Bunyck 18 2018

2. Mopososa A. M. Cneyugura romopucmuyeckoeo ouc-
Kkypca: ycanp anexdoma / A. M. Moposzosa // LINGUA
MOBILIS: Hayunwiii acypuan. — 2009. — Nod (18). —
C. 52—60. 3. I[locmosanosa B. U. Kapmuna mupa 6 scu3-
HedesmenvHocmu wenosexa / B. H. [locmoesanosa // Poav

Yen06e1eck020 pakmopa 6 sa3vike: SI3vik u Kapmuna Mupa.
— M. : Hayka, 1988. — C. §—69.

VK 378:81°255.2:6:[811.161.2+811.111]

BILIUB CTPYKTYPU AHIVIOMOBHUNX
PAPMAKOJIOTTYHUX TEPMIHIB HA BUBIP CIIOCOBY
IX TIEPEKJIALY YKPAIHCBKOIO MOBOIO

Cupota €.0., UepHoBatuii JI. M. (IOKT. men. HayK)

Xapxiecokuil Hayionanrvhuil ynieepcumem imeni B. H. Kapasina
(xadenpa nepekiiamo3HaBcTBa iMmeHi Mukomu Jlykaima)

Pozenanymo cnocobu nepexaady anenomosHux ghapmaxonoiunux mepmi-
HI8 YKPAiHCbKOI MO0B0I0; NPOAHANI308AHO CNIGGIOHOWEHHS CnOCo0i6 nepe-
KAa0dy 00HOCAIBHUX MEPMIHIE Ma MepMIHON02IMHUX CA0B0CNOAYHEHDb, 6CMA-
HOBAEHO 3anedcHicmb eudopy cnocoby nepekaady 6i0 cmpyKkmypu mepminie
y meKcmi opuciHany.

KmouoBi cioBa: auneromosni ¢hapmakonoeiuni mepminu, 00HOCAIGHUIL
mepmiH, nepekaad YKpaiHCbKOw MOS0, Cnocid nepexaady;, cmpyKmypa
mepMiHa; MepmiHOA02IMHE CA080CNONYHEHHS.

Cuporta E. O., Yepnosarbiii JI. H. Bausinue cTpyKTypbl aHIIOS3bIYHBIX
(hapmakoJIOrHYECKNX TEPMHUHOB HA BHIOOP CrOco0a MX MepeBoJa HA YKpa-
HUHCKMIA A3bIK. Paccmompenst cnocodbl nepesoda anenos3vl4HblX Gapmako-
N02UHECKUX MEPMUHO8 HA YKPAUHCKULL S3bIK; NPOAHAAUZUPOBAHO COOMHO-
wenue cnocoboe nepesoo0a 00HOCA0BHBIX MEPMUHO8 U MEPMUHON0UYECKUX
€1080COUeMaHuil; onpedesena 3asucuMocmy gbloopa cnocoba nepesoda om
CMPYKMYpbl MEPMUHO8 8 MeKcme OpUSUHAA.

KimoueBble ci0Ba: auenos3viuHble (apmaxonsocutecKue MmepmMuHbsl,
00HOCN06HDII MePMUH, Nepeeod HA YKPAUHCKULL A3blK, Cnocod nepesoda,
CMPYKmMypa mepmuna, mepmuHOA0UHECKOe CA080COUEMaHie.

Syrota Ye. O., Chernovaty L. M. The impact of English pharmacological
term structure on the translation technique selection. The article deals with
the translation techniques used to render English pharmacological terms
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into the Ukrainian language; it analyzes the correlation of the translation
techniques in rendering the one-word terms and terminological word
combinations; the authors offer an assumption concerning the dependence of
translation techniques selection on the term structure in the source text.

Key words: one-word terms, pharmacological terms in English, term
structure, terminological word combinations, translation into Ukrainian,
translation techniques.

VY naHil cTaTTi MPOMOHYIOTHCS PE3YJbTaTU MOCIIIXEHHS BILJIUBY
CTPYKTYPM aHIJIOMOBHHUX (papMalleBTUUHMUX TEPMiHIB Ha BUOIp criocoly
X IepeKJIay yKpaiHCbKOIO MOBOIO. AKTYaJIbHICTh JOCITiIXKEHHS MOSICHIO-
€ThCST HEOOXITHICTIO BUBUEHHS 3aJIeKHOCTI BUOOPY CITOCO0IB TepeKiaay
rajiy3eBUX TEPMiHiB Bill Pi3HOMAHITHUX YMHHUKIB, Y HAILIOMY BUMAJI-
Ky — BiJ cTpyKTypu TepMmiHa. MarepianoM mocCIiIkeHHs Oya0 oOpaHO
OpUTiHAJILHY aHTJIOMOBHY T€PMiHOJIOTIUHY JIEKCUKY Y Tay3i (papMako-
JIoTil y KibKocTi 603 oguHUIb [4], SKi 32 CTPYKTYpPOIO PO3MOIUTMINCH
HACTYITHUM YMHOM: OJHOCJIiBHiI TepMiHM — 193 oguHMIII (3 HUX, TIPOCTi —
8 omumHUIb, cybikcanbHi — 46, npedikcanbHi — 11, mpedikcaabHO-
cydikcanbHi — 32, ckiaaHi — 97), TepMiHOJIOTiIYHI CJIOBOCTIONIYYEHHS —
409 omuHUIB (3 HUX, IPUKMETHUKOBI — 201, iMeHHUKOBI — 134, mieciB-
Hi — 27, nienpuKMeTHUKOBI — 43 i mpucaiBHUKOBI — 4). 3ragaHi TepMi-
HU OyJI0 TepeKyIageHo YKPaiHChKOI MOBOIO 3 YpaxyBaHHSIM KOHTEKCTY,
a TakoX OyJI0 MPOBEIEHO aHaJli3 CMiBBiMHOIIEHHS CMIOCO0iB MepeKamLy
yCiX OMMHUIB B MeXaX KOXHOI i3 3ralaHuX KaTeropiii.

Criouatky po3rJISIHEMO Pe3yJbTaTu aHajli3y CIiBBiIHOIIEHHS CIIOCO-
0iB MepekJaay aHIIOMOBHMX OIHOCIiBHUX TePMiHiB. SAKIlIO po3risiaaTu
YCi OIHOCJIiIBHI TEPMiHU SIK €AMHUI MAacUB, TO HaMOIIbIIy IMTOMY Bary
cepen 193 tepmiHiB Mae tpaHckomyBaHHs (113 Bumankis, 58% Bin 3a-
raJbHOI KiJIbKOCTiI TepMiHiB). Haliuacriiie 3acTocoByBasiocsl TpaHCITiTe-
pyBaHHs (89 BunankiB a6o 79% Bix ycix BUMAAKiB TPAaHCKOIYBaHHs), Ha
JIPYroMy Miclli — aganThBHe TpaHCKoayBaHHs (23 Bumanku abo 20%),
a TpaHCKpHOyBaHHS (PAaKTUIHO HE 3aCTOCOBYEThbca (1 BUmamok abo
menme 1%). HacTymHMM 3a 9acTOTHICTIO 3aCTOCYBaHHSI We CIOBHU-
KOBUIi BignoBinHuk (61 Bunamok a6o 31%). Ha tpetbomy Micui — mo-
naBaHHs ciioBa (11 BumaakiB a6o 5%). Ha yeTBepTOMy — KallbKyBaHHSI
(5 BumnazkiB a6o 3%), Ha II’ITOMY — KOHTEKCTyaJlbHa 3aMiHa (2 BUIaaKu
a6o 2%). Hapemri Ha ocTaHHbOMY Miclli — onucoBuit repekian (1 Bu-
nmagok ado meHue 1%).

YV Tabauui 1 nogaHo KiAbKiCHUI PO3IOALI CIOCO0IB IepeKaaay OqHO-
CJIiIBHUX TEPMiHiB y BUOipILi.
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Tabauys 1
KinbkicHuii po3nofain cnoco0iB nepekiany OJHOCTiBHUX TEPMiHiB
y BUOipILi. YMOBHI mo3HaueHHS: cyd — cydiKcaabHi TepMiHU,
nped — npedikcanbHi TepMiHu, cyd-Tped — cydikcaabHO-TIpediK-
caJIbHI TEpMiHU, CKJIaJ — CKJIaaHi TEpMiHU

CTpyKTYpHi Kateropii

. cyb-
npocti| cyd | mped ngg)(b cKJIan o
Crioco6u riepexiaay Kinbkicts ciiB y Kateropii g
8 [ 45 | 11 | 2] 97 | =
KinbKicTh BUIAIKiB 3aCTOCYBaHHS
CIoco0y nepexiany
TpaHckomyBaHHS 3arajom 2 17 1 12 81 113
3 HUX
TpaHcaiTepyBaHHS 2 11 0 3 73 89
AIATITUBHE TPAHCKOAYBAHHS 0 6 1 9 7 23
TpaHckpuOyBaHHS 0 0 0 0 1 1
CJIOBHUMKOBHUIA BiIMTOBITHUK 6 26 9 11 9 61
JlopaBaHHSI cioBa 0 2 0 4 5 11
KanbkyBanHs 0 0 3 2 5
KoHTekcTyasibHa 3aMiHa 0 0 1 1 0 2
OnucoBuit mepeka 0 0 0 1 0 1
Bceworo 8 45 11 32 97 193

SAxi1o cucTeMaTu3yBaTH KiJIbKICHI TTOKa3HUKM, TTOAaHi BUILE, a TAKOX
pe3yJibTaTH iHIKUX AOCHIIHUKIB [2], MOXKHA 3pOOMTH BUCHOBOK, 1110 CITO-
Cib nmepexyiany yKpaiHCbKOI MOBOIO aHTJIOMOBHUX OJHOCIIiBHUX (papMma-
KOJIOTIYHMX TEPMiHiB MEBHOIO MipOIO 3aJIEXKUTh Bifl iX CTpyKTypu. YacTka
BUOOPY CJTOBHMKOBOIO BiIIOBiIHMKA 3HUXYETHCS B Mipy YCKJIQIHEHHS
CTPYKTYPH TepMiHa, fioro ruroma Bara mnamae i3 75% i HaBitb 82% npu
nepeKIai HalImpoCTIiIKX (IPOCTHUX i mpedikcalbHUX) TEPMiHIB 10 58 % y
BUIAAKY cydikcaabHux, 34% — cTOCOBHO mpedikcalbHO-CyhiKcalbHUX
i 9% — npu nepenadi ckiaagHUX TepMiHiB. YacTka XX TpaHCKOIYBaHHSI,
HaBIaKU, € MiHIMaJIbHOIO TIpU MepeKaaai npedikcaabHUX i MIPOCTUX TEP-
MiHiB (9% i 25% BigmoBigHO), a MOTIM 1i TUTOMa Bara HEyXMJIbLHO 3POC-
tae: 10 38% y BUMNanKy cybikcaabHuX i mpedikcalbHO-CybikcalTbHUX, Ta
1o 84% — mpu mepenadi CKIaTHUX TepMiHiB. BapTo TakoX Bia3HauuTH
PO3LIMPEHHS Jiana30oHy COco0iB Mepekiiaay B Mipy YCKJIaAHEHHS Tep-
MiHiB. I nmepegavi MpoOCTUX TEPMiHiB JOCTATHBO TUIBKYU CIOBHUKOBOTO
BiIITOBiMHWKA ¥ TPaHCKOMYBAaHHS, Y BUITAAKY IpediKcalTbHUX OMUHUIIH
— J0JaTKOBO 3Ham00MIacsl KOHTeKCTyalbHa 3aMiHa, 3aMiCTb SIKOi Mpu
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nepenayvi cyikcaaibHUX TEPMiHiB 3aCTOCOBYBAJIOCS JOJABAHHS CJIiB. AJle
B YMOBaX 11I¢ OUTBIIOTO YCKJIAAHEHHS TepMiHa, KUTbKiCTh MPUIOMIB Te-
peKJiaay 3pocTa€ 10 YOTUPHOX (CIOBHUKOBUI BiIMTOBIIHUK, TPAHCKOIY-
BaHHsI, JOJaBaHHS CJI0BA i KaJbKyBaHH), a Y BUNAAKY 3 MpedikcaabHO-
cydikcarbHUMU TepMiHAMM 0 HUX TOTAETHCS I1Ie M OTTMCOBUI TIEPEKIIa
i KOHTEeKCTya/IbHa 3aMiHa.

Tenep 3BepHEMOCS 10 aHANiI3y cIOCO0IB MePeKIIaay TEPMiHOTOTIYHUX
CJIOBOCTIOJTyYeHb y Hallliii BUOipili. 3 MEeTOI0 BCTAHOBJIEHHSI MOXJIMBOL
3aJIEXKHOCTiI BUOOPY criocoOy TMepekiany Bifl CTPYKTYpU TepMiHa, yci Bifi-
OpaHi cJI0BOCIIONYYEHHS OYJI0 MOJIIEHO Ha CTPYKTYPHi IPYITU, BUXOISIYN
3 YaCTUHU MOBH, JIO SIKOI HaJexXaB MEPIIUi eIeMeHT CTpyKTypu. OTxe
HaMmu OyJio cpopMOBaHi Taki CTPYKTYpHi TPYNU: TPUKMETHUKOBI — 201
CJIOBOCITOJTYIeHHSI, IMEHHUKOBI — 134, miecmiBHi — 27, TiETPUKMETHU-
KOBi — 43 i npuciiBHUKOBI — 4. AOU BpaxyBaTU CTPYKTYpPY Ta KiJTbKiCTb
CJIiB Y KOXKHOMY CJIOBOCTIOJIYUE€HHi, B MeXkaX KOXXHOI CTPYKTYPHOI I'pyIu
PO3Pi3HSIIMC 11Ie i1 CTPYKTYPHI MOJEJi, ISl peripe3eHTallil SK1UX BX1Ba-
JINCST HACTYITHI YMOBHI MO3HaUYeHHS: Adj — MpUKMETHUK, N — iMCHHUK,
V — niecnoBo, Adv — npuciiBHUK, Part. ] — MieMpUKMETHHUK TEIIEPIlTHBO-
ro vacy, Part. Il — nieNpuKMETHUK MUHYJIOTO 4Yacy, Num — YUCIiBHUK,
prep — IPUNMEHHUK, art — apTUKIIb.

ITpu nepexiazi cioBOCONYYEHb, HA BiIMiHY Bill OMHOCTiBHUX TePMi-
HiB, 3aCTOCOBYEThCSI MEHIIIA KiJIbKICTh CITOCO0IB Mepekiiaay. Ko y cio-
BOCTIOJIyY€HHI MOBM MEePeKIIaay MOT0 CKIaA0Bi HAYTh y TOMY X ITOPSIIKY,
1110 1 y CJIOBOCIIOJIyYeHHI MOBM OpUTiHAJy, TO TaKMIA CIIOCIO, CIigoM 3a
iHIIMMU aBTOpaMH [3], MM HA3MBAEMO KaJIbKYBaHHSM, TOOTO KOITifOBaH-
HSIM CTPYKTYPU OPUTIHAJIBHOTO CJIOBOCTIONYYeHHs. Kou KiJTbKiCTh ClliB
y CJIOBOCTIOJIyY€HHI MOBH Mepekaay Taka X, sSIK i B CJIOBOCITOJYYE€HHi
MOBM OpUTiHAaJy, aje iX MOpsIIOK 3MiHEHO, TO TaKMii CrociO, caigom 3a
iHIIMMU aBTOpaMu [1], M1 BBaXKaeEMO MepecTaHOBKOIO CIIiB. SKIIO Kijlb-
KIiCTb C/IiB Y CJIOBOCIIOJIyY€HHI MOBU TIepeKIaay 301IbIIYETHCS, TO TOIi-
OHMIT MpUifoM MM HAa3UBAEMO TOAABAHHSIM CJiB (C/I0Ba), a KOJMU 3MEH-
IIYEThCSI, TO — BWIYYEHHSM CJIiB (cJIoBa). MOX/IMBI TaKOX KOMOiHAILii
1IMX CIOCO0iB Mepekiany, HampuKiaa, oJHoYacHa MepecTaHoBKa i 1oaa-
BaHHSI 00 BUJTYYEHHS CJIiB TOILIO.

Hwuzxye cTrucio BUKIIafeHi pe3ysibTaTy aHajli3y KOXKHOI i3 CTPYKTYPHUX
TPYII 32 MOJEJISIMU, 110 BXOIWJIHN M0 iXHBOTO CKIIALy.

ITlpukmemnuiogi cnosocnonyuents. BiblIiCTb CIOBOCNONYY€Hb, TOOY-
JoBaHUX 3a MoneiasiMu Adj+N, Adj+NI1+Prep+N2 ta Adj+Adj+N niepe-
KJIaJaJIiCsT 3a JOTIOMOToIo KaibKyBaHHS (87%, 100% ta 85% Binmosin-
HO), 1110 TTOSICHIOEThCS 30iroM MPUHLMIIIB iX MOOYI0BYU 3 aHATIOTIYHUMU
CTPYKTypaMU B YKPaiHChKiii MOBI.
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HaiiGinpury mutomy Bary cepen crocobiB nepeksiany CI0BOCIOIYYEHb
moneneit Adj + N1+ N2ta N(Adj) - PI(Adj) + N mae nepectaHOBKa CJIiB
(63% Ta 67% BiANOBINHO), 110 B MEPLIOMY BUITAIKY MOSICHIOEThCS Ha-
SIBHICTIO B YKpaiHCBKili MOBi MojeJli, B SIKiii OMMH iIMEHHUK CTaBUTbCS
nepej iHIIMM iIMEHHUKOM Y POJIOBOMY BiAMiHKY, a B IPyroMy BMIIaAKy
BUKJIMKaHa MOTPeOOoI0 BiMOBiNaTh HOpMaM YKPaiHCbKO1 MOBH, SIKi TYT €
BiIMiIHHUMM BiJl HOPM aHIJIiiiCbKOI MOBHU.

Tyt Mu 6aumMo, 110 JONABaHHS APYTOro iIMEHHUKA B IPUKMETHUKOBE
CJIOBOCITOJTYYEHHSI Pi3KO 3MEHIIIYE YaCTKy KaJbKyBaHH: 10 17%, Binno-
BiZTHO 301TbIIYIOYM YACTKY TpaHchopMalliii: iepecTaHOBKa ClliB — 67%,
repecTaHOBKa pa3oM 3 fonaBaHHaM — 11%, nipocre gnogaBaHHsa — 5%.

Imennukoai cnosocnoayuenns. J1ist nepegadi aHrIOMOBHUX CJIOBOCIIO-
nydeHb moneneit NI + of + (art) + N2 ta Num+NI+N2 yKpaiHChKOIO
MOBOIO BMKOPHMCTOBYBaJIOCSI TepeBakHO KanbKyBaHHs (100% Ta 67%
BiIMOBiIHO).

HaiinmommpeHimmm cnocodoM mnepekiaay CIOBOCHONYYeHb, MOOY-
noBaHux 3a MogenssvMu N1 + N2, NI + N2 + N3, NI-Part.Il + N2, Bu-
sIBUJIacs MepecTaHOBKa CJIiB, YaCTKOBO KOMOiHOBaHa 3 1OaBaHHSIM CJIiB.
B nepiioMy BUManky ocOOIUBICTIO € T€, IO YKPATHCHbKUIT KOMIIOHEHT
N2 BXUBa€eThCS y (DOPMi POIOBOIrO BiIMiHKA i BUKOHYE (DYHKIIiIO TTO-
CTITIO3UTHMBHOIO O3HAYEHHSI CTOCOBHO TOTO KOMITOHEHTA, SIKWil MOo3Ha-
yaeTbesd K N1. Y npyromy BUNAAKY YKpPaiHChKi BifnmoBigHUKU N1 Ta N2
BUCTYIAIOTh Y (hOPMi pOAOBOIO BiAMIiHKY MOCTITIO3UTUBHUM O3HAYEHHSIM
JIo BigmoBigHuka N3.

OTtxe Mu 6a4yrMo, 110 BUOIp CIOco0y nepegadi aHIOMOBHUX iIMEHHU -
KOBMX CJIOBOCITOJIyYEHb UiTKO KOPEJIIOE 3 MOACIUIIO, Ha SIKili 3aCHOBAHO
BiIMOBiIHE CJIOBOCMOJIYUYEHHSI.

Cutig 3a3HAaYUTH, 110 O/IaBaHHS TTPUMEHHUKA 0 CKJIaIy MPUKMET-
HUKOBUX 200 iIMEHHMKOBMX CJIOBOCIIONYYeHb Pi3KO 3MiHIOE CITiBBiIHO-
ILIEHHS cnoco0iB Mepekaay Ha KOPUCTh KaJlbKyBaHHSI, YacTKa SIKOTO €
makcumaibHoo (100%) pu nepekiaii aHIJIOMOBHUX CI0BOCIIOIyYEHb,
SIKi 0a3y10Thcst Ha MofelsiX Adj+N1+prep+N2ta NI + of + (art) + N2.

UiecaieHi caogocnonyyernns. BiablIiCTh CIOBOCIONYYEHb JAHOI KaTe-
ropii rnepenasasacs 3a TOIMOMOTOI0 KAJIbKyBaHHS, 30KpeMa CJIOBOCTIONY-
YeHHs ToOynoBaHi 3a MonensiMu V + N, V + Adj + N ma V + prep + N.
Lle HeBaXXKO MOSICHUTHU 30irOM CTPYKTYPHUX XapaKTEPUCTUK NaHOI MO-
JieJTi B 000X MOBaxX Ta BUMOTaMU HOPM MOBU TIEPEKIIaTy.

[na miepenadi cI0BOCIIONYyYeHbB, TTOOYIOBAaHUX 3a MoJesUIo V + (art)
+ N1 + N2,y 1BoX BUIIaJKax CIlocTepirajaacs nepecTaHoOBKa CJIiB, a LIe Y
JIBOX BOHA CyMPOBOJIKYBaJlacs 1€ i JOJaBaHHSM CIIiB.

Sk iy BUMagKy 3 MPUKMETHUKOBUMMU Ta iIMEHHUKOBUMM CJIOBOCITOJY-
YEHHSIMU, ToAaBaHHS MPUNMEHHMKA 10 CKJIaay Mi€CIiBHOIO CJIOBOCMO-
JIydeHHs pizko migHiMae (1o 100%) yacTKy KaJabKyBaHHSI.
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Jienpuxmemnurosi crosocnoayuenns. st nepekiany IepeBaxkKHOI
OUIBIIIOCTI CIIOBOCIIONYYEHb L€ KATEropii 3aCTOCOBYBAJIOCS KaJlbKy-
BaHHSI, 30KpeMa Ul CIIOBOCIIONYyYeHb, ITOOYIOBAaHMX 3a MOICISIMU
Part. Il + N, Part.I + N ta Part.Il +Adj + N. Pe3ynbratoM KajabKyBaH-
HSI CJIOBOCITIOTYYEeHb IEepIoi MOeIi OYyJI0 YKpaiHChbKE CIIOBOCIIONyYEH-
H$I, 10 Majo GopMy «IIPUKMETHUK + iMEHHMK». KajllbKyBaHHST aHIJI0-
MOBHOI'O MPUCJIiBHUKA y APYrOMY BUMAAKY HEPiIKO CYMPOBOIKYETHCS
3MiHOIO YaCTMHM MOBUM Ha MPUKMETHUK abo iMeHHUK. Illo cTrocyeTbest
CJIOBOCIIOJTyY€Hb TPeThOi MOAEi, TYT YKpaiHChbKUI BiIMOBiIHUK aH-
[JIOMOBHOTO TPUKMETHUKA TPAHC(HOPMYETHCS B iIMEHHUK Y POIOBOMY
BiZIMiHKY.

VYci cnoBocnonyyeHHs1 000X Mofeseir mody1oBUM HaMEHIIO1 3a Yu-
CeJTbHICTIO KaTeropii npucaienuxosux crosocnoayyens Adv+Adjta Adv+PII
TIepeKJIagaINCs 3a JOTIOMOTOI0 KaJTbKyBaHHS.

TakuM UyMHOM, TaK caMo $IK i y BUTIAAKY 3 OMHOCIiBHUMU TePMiHAMU,
IPYHTYIOUHCH Ha pe3yJIbTaTax aHajli3y OCOOJMBOCTE MepeKiamy CIOBO-
CIIOJTYYeHb, MOXKHA C(POPMYIIIOBATH MPUITYILICHHS, 1110 BUOIp CITOCOOY iX
rnepeKkiaaay NeBHUM YMHOM 3aJIEXXUTD BiJl IXHBOT CTPYKTYPH.

HageneHi Bullle BUCHOBKM HE MPETEHAYIOTh Ha OCTaTOYHMII CTaTycC,
OCKiJIbKM TaHa TTpobJieMa MoTpedye J0JaTKOBOTO BUBYEHHS Ha IIMPILii
BUOIpLIi, B YOMY i BOAYAETHCS MEPCHEKTUBA TTONAIBIIOTO TOCiIKEHHS.
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OCOBJIMBOCTI BIATBOPEHHA MOBU JIAIIIHb
YKPAIHCBKOIO

Cinenko B. B., Boponina K. B. (kaHz. ¢inos. Hayk)

Xapxiecvkuil HayionanrvHutl ynieepcumem imeni B. H. Kapasina
(xadempa mepekiiamo3HaBcTBa iMeHi Mukomu Jlykaima)

Jocaioxncenns npucesueno ananizy ocobausocmeil nepexiady apmiam-
2ié Ha mamepiani mosu aanine 3 pomany P. Adamca «Hebesneuni man-
dpu». Becmanoeaeno 20406Hi cnocobu i0meopeHHs: 00UHULb WMYHHOT MOBU
8 YKpaincokomy nepexaaoi.

Kmouosi cioBa: apmaane, aanins, nepexaad, cnocié nepexaady, mpat-
CKOOYBAHHSL.

Cunenko B. B., Boponuna K. B.. Oco6enHocT BOCTIPOH3BEIeHHS SI3bIKA
JIANMHb HA YKPAMHCKOM s3bIKe. Mccaedosarie nocesaueno anaiusy ocooeH-
Hocmell hepesoda apmaanenos Ha mamepuane pomarna P. Adamca «Obuma-
menu x0amo08». Boideaenbl enagHbie cnocobbl 6ocnpoussederus eOuHUY Uuc-
KYCCMBEHH020 A3bIKA 8 YKPAUHCKOM Nepesooe.

KmoueBble cioBa: apmaane, ranumsv, nepesod, cnocob nepeeooa, mpam-
cKkodupoesanue.

Sinenko V. V., Voronina K. V. Specifics of Ukrainian Translation of the
Lapine Language. The research focuses on the analysis of the specifics of
translating artlangs based on R. Adams’s novel “Watership Down”. The main
methods of reproducing Lapine elements in the Ukrainian translation of the
novel have been studied.

Keywords: artlang, Lapine, method of translation, transcoding, translation.

Jlo iHTepeciB cyyacHOro rnepeKaag0o3HaBCTBaA 3a/1ydaloThCsl yCe HOBI Ta
1iKaBi 00’eKkTH AocaimkeHHs1. HOBiTHill TepMiH «apT/iaHT» CbOTOIHI BU-
KOPHUCTOBYEThCST Ha MMO3HAYCHHS MTYYHO CTBOPEHUX MOB, CIIEIiaIbHO
PO3podIeHUX ISl peaizallii MoTped XymoXHbOro AUcKypcy. Taki MoBuU
Il He MOTPaIUIIA y (OKYC 3aliKaBICHOCTI NMepeKIafo3HaBLIiB. [XHiit
aHaJji3 MOTEeHLiHO CIIpUSITUME BUCBITJIEHHIO TaKUX MPOOJIEM, SIK Tepe-
KJIaJallbka TBOPYICTh, MEXaHI3MU MepeKiany, crneuudika MOBHOI 0CO-
OMCTOCTI ITepeKIamayda ToIo. 3a3HaueHi YMHHUKN BU3HAYAIOTh AKTyalb-
HICTb 11i€1 PO3POOKU.

Meto10 poOOTU € BCTAHOBJIEHHSI ONITUMAJIbHUX CIOCO0IB Mepexiiamy
apTJIaHTy JalliHb B aHIJI0-YKPaiHCbKOMY HaIlPSIMKY.
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00’€eKTOM TOCITIHKEHHS € JIEKCUYHA Ta TpaMaTUYHAa CKJIaJI0Bi apTiaH-
Ty JIalliHb, a MPeIMETOM aHaJli3y BUCTYIIAIOTh CIOCOOU CTBOPEHHS YKpai-
HOMOBHMUX BiAMMOBITHNKIB OIWHUILIb JIAITIHCHbKOI MOBU.

JocniakeHHsT BUKOHAaHO Ha marepiadi OJMHMWIb MOBM JialliHb, Bili-
OpaHUX METOIOM CYLIJbHOI BUOIpPKM 3 pOMaHy Ta iXHiX BiAITOBiIHUKIB
YKPaTHCHKOTO TepeKIIamy.

ITyyHruMu MOBaMU € 3HAKOBi CUCTEMM, 1110 CTBOPIOIOTHCS 3 €JIEeMEH-
TiB MPUPOIHUX MOB i TPOITOHYIOTHCS B SIKOCTi JOTIOMiXKHOTO 3aCO0Y MixX-
HalliOHAJILHOTO CMiJKyBaHHs [4, ¢. 201].

3a (yHKIIOHAJbHUM KPUTEPIEM IITYYHi MOBU MOMIISIOTH Ha JOMO-
MiXHi, TOJIJOBHOIO (DYHKIII€IO IKUX € KOMYHIKaTMBHA, Ta XyJA0XHi MOBHU,
abo apTJIaHTH, JJIS IKUX TOJIOBHOIO € eCTeTUYHA DYHKILiSl. ApTJaHTaMu
Ha3WBalOTh MOBU, CTBOPEHI IJIS Iijieil MucTenTBa. BoHM 3 camoro mo-
YaTKy He TIpU3HAYAINCS UIST CIUIKYBaHHS roneii. Lle MoBH, SIK TIpaBu-
JIo, BUTaAaHi Jutst paHTAaCTUYHUX TBOPIB, WIS i0CTpalliil hilocodCchbKIxX
KOHIUETILIH, JJI KOMIT'I0OTepHUX irop abo iHIIMX 1IiJIeil, He TTOB’I3aHnX 3
TOBCSIKICHHUM CIIIKYBAaHHSIM.

BHyTpimHsa knacudikaliist apTjaaHTiB Iepeadayae BUOKPEMIICHHS:

1) MoB, 1110 (4aCTKOBO) (PYHKIIIOHYIOTh a00 TiJIbKU 3TayIOThCS B MEX-
ax BiZIMOBiTHOTO XyI0XXHBOTO TBODPY;

2) MOB, 10 BUMILIIN 32 MeXi (p)aHTACTUYHMX CBITiB, CTBOPEHUX aBTO-
paMH, i 3HAUIUIK XXUTTS Y peabHOMY UM BipTyaJlbHOMY CBITi;

3) ocobucTtux (MepcoHaIbHUX) MOB, CKOHCTPYHOBAHUX SIKOOCh OCO-
0010 abo rpynoro ocid 3315 BJaCHOTO BUKOpUCTaHH: [1; 2; 3].

OcHOBHI (DyHKIIiT apTJaHTiB Y XydOXHiX TBOpax Taki: XKaHPOYTBOPIO-
foUa, CIOXKETOYTBOPIOIOYA, CBITOTIISIMHA, (DYHKIIISI XyIOKHBOI IeTaJli, Ia-
poziiiHa Ta MariuyHa.

Jlaninp — 1e BMrajmaHa MoBa, CTBOpeHa MUCbMEHHUKOM Piyapmom
AnamcoMm 11 iioro pomany «Watership Down» («Hebe3meuni Manapm»),
Jie HEI0 TOBOPSTH MEPCOHaxki TBOpY — Kpouti. dparMeHTH MOBH, TMpe-
craBieHi P. AnaMcoMm, ckagaloThes 3 JEKiIbKOX AeCATKIB Pi3HUX CJIiB i
B OCHOBHOMY BUKOPHUCTOBYIOThCS JIJIsS1 Ha3MBaHHS KPOJIiB, ix Miosoriy-
HUX MEepPCOHaxiB i 00’€KTiB iXHbOTO CBiTy. [OBOPSIUM 3 iHIIUMU TBapU-
HaM, KpoJii BXUBAaIOTh 3arajibHy MOBY, BinoMy sk «Hedgerow». OnHak,
KOJIM BCTAaHOBJICHO MIEPBUHHUI KOHTAKT, BOHU BUKOPUCTOBYIOTh JIalliHb,
TOUHilIe, HOPMaIbHY JaliHb, a iHILI TBAPUHU TOBOPSITH MOBOIO JIaIiHb
JIJI1 iHO3EMILiB.

3By4JaHHS JaIliHCEKOI MOBU c(hOPMYBAIOCS ITiJl BILTMBOM BaJLTiliCHKOI,
ipJIaHACHKOI, IIOTAaHACKO-TEbChKOI1 i apadcbKoi MOB. BoHa npeacras-
JIeHa yuTayaM B SIKOCTi CTaHAApPTHOI aHIJIiAChKOI MOBU 3 BKJIIOUEHHSIM
psily crieliaii3oBaHMX JIAMiHCbKUX JIEKCUYHUX TepMiHiB. JlamiHb Haje-
JKUTh 10 anpiopHUX MOB, TOOTO TaKMX, SIKi 3alTO3UYYIOTh Y TIPUPOIHUX
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MOB TiTbKM (hoHeTn4IHe / TpacdiyHe 0hOpMIIEHHST CBOiX CKiIanoBuX. Bu-
rajgaHa MoBa € JOCUTh CITelU(IYHUM SBUIIEM, TOMY 11 BITTBOPEHHSI MO-
TpeOyBaso NMeBHUX 3yCUJIb MepeKiagaya.

VKpaiHcbkuii nepekian pomaHy 3aiiicHuB O. M. MOKpOBOJIbCKUIA.
OpHUM i3 crocoOiB mepekiaay Iepekiagad o0Mpae TPaHCKOIYyBaHHS.
VY nepeBaxkHili OUIbIIOCTI BMUIIAAKIB 1€ CTOCYEThCS BJIACHUX HAa3B.
Hanpuknan:

A rabbit called Laburnum did it, some time ago now. We have others, but
this is the best. Worth a visit, don’t you think?

Jlasro-dasHo ye 300paxcenHs ckaas Kpins Ha im’a Jlabypuym — 3onomuii
Jow. Y nac iwe € maki kapmunu, ane ye Hailkpawa. € Ha wo nodusumucs,
npagda?

Y naBepeHoMmy TipuKiami iM’st kposist Laburnum otpumaio ykpaiHo-
MOBHHI TpaHCIIITepOBAaHUI BigITOBITHUK Jlabypuym. Alle Tiepekiamad
poOUTH 1ie iM’sl MOABIHUM, noaalouu 10 Hboro 3osomuil Jow. 1le o0y-
MOBJIIOETBCS KOHTEKCTOM, alKe Jajli B TeKCTi HABOAMTHCS MOSICHEHHSI:
Bin Hikoau He 6auue pocaunu Aa0ypHYM, wo 03Ha4ac «3oasomuii douy>. Odpa-
Ha nepekJiagalbka CTpaTerisl BIITBOPIOE 11 YKPATHCHKOTO YMTa4ya CBOE-
PIIHICTb BUTAJAHOTO iMEHi.

AJie, OKpiM BJIaCHUX Ha3B, TPAHCKOAYBAaHHSM MEePenaloThCs TAKOX 3a-
rajabHi Ha3Bu. Hanpuknan:

Several were almost tharn-that is, in that state of staring, glazed paralysis
that comes over terrified or exhausted rabbits.

Jlexompi 6yau 6au3eki 0o mxapny — emany npueoioMuleHoi 3ayineHinoc-
mi, AKa Haxo0umMy HA HANCAXAHUX YU 3HEMONCEHUX KPOAIB.

MosBa JnamiHb — HACTUIbKM YHiKajJbHe SIBUILE, 110 0e3 J0MOMOru
3 00Ky aBTOpa 0yJ10 6 Malixke HEMOXJIMBO ii iHTEpIPETYBaTH X0ua O yacT-
KoBo. Hampuxuan:

Hoi, hoi u embleer Hrair, M’saion ule: hraka vair. «Hoi, hoi, the stinking
Thousand, We meet them even when we stop to pass our droppings».

Tak, cnouatky P. AgaMC HaBOAUTH 30BCiM HE3pO3yMijie BUCIOBJIECH-
HS, IKe CKJIaJa€ThCsl 3 BUTAJaHUX onuHUlUb. Hoi, hoi u embleer Hrair,
Msaion ule: hraka vair. Tlicnst HbOro aBTOp HaBOAMUTb iHIlIE BUCJIOBJIEH-
Hs1: «Hoi, hoi, the stinking Thousand, We meet them even when we stop to
pass our droppings». 3BepHEMO yBary, 1110 10 Oro cKjIamy HajaexXaTb y3y-
aJTbHI OMWHUILI, 110 Hala€ YMTavYaM IiIKa3Ky MO0 CEHCY MOIePeIHbOTO
BUCJIOBJICHHSI. Y BUTAJKY 3 MEPIIUM BUCJIOBICHHSIM TepEeKIIafay HaJae
rnepeBary TpaHCKonyBaHHIO: [oil, eoil y embaeep [paiip. M caiion yae epaka
6aiip. HaBeneHi Bullle TpaHCKOAOBaHI BiAMOBIAHUKY ISl yKPaiHOMOBHO-
ro yutaya 30epiraloTb HEMOBTOPHICTh MOBM, BUTalaHoi aBTopoMm. Jpy-
re peYeHHs — TOSICHEHHS KPOJISTYOTO BUCIOBJICHHS — TepeKiIanay Bif-
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TBOPUB TaKUM YMHOM: Illo npubausno ozuauano: leii, eeii, Tucaua Bpaeis,
Hame éam 6ypy6’ auixis!

Y nepekiani 6aunMMo 3aCTOCYBaHHSI TBOPYOIO MiAXOAy MepeKiagava.
30epiraloun ceHC BChOTO BUCIOBJICHHSI, BiH IO BiAXOAUTD Bil 3HAYEH-
HsI KOXHOI 3 JIEKCMYHUX OAWHUILIb BUCIOBIEHHS opuriHaiy. Kpim Toro,
nepexjagady oOMpae Hey3yalbHi BiAMOBIIHUKU Y3yaJIbHUM JEKCUIYHUM
ONMHMIISAM opuriHaiy. Tak, y mepekiani 6aurmo Hey3yaiabHi Tucaua Bpa-
eig, ne Tucaua MOXHO 3iCTaBUTH 3 y3yallbHOIO OAWHULIEIO mucaua, a Bpa-
2ig 3 gopoeie. OOpaHi BiMOBIAHUKHU, 3 OIHOIO OOKY, TPOXU MOSICHIOIOTh,
1110 caMe MaB Ha yBa3i aBTOp, a 3 iHIIOTO — BiATBOPIOIOTh HEMTOBTOPHUM
CBIT, 110 MU 6AYNMO B AaHTJIOMOBHOMY TBODPI.

B oauHuLsIX MOBU JiamiHb MOXHa BUOKPEMUTU TE€BHi rpaMaTU4Hi
O3HaKu, MepeayciMm MopdoJIOriYHOTO Ta CIOBOTBipHOTO Xapakrepy. Ha-
MpUKJaMI, JaMiHCbKi iIMEHHUKM YTBOPIOIOTH (hOPMY MHOXMWHU 3a JIOMO-
Morolo cydikca —il, IKuii 3aMiHIOE KiHLIEBUI TOJIOCHUIA, a TIpU Tepe-
knagi O. MoKpOBONLCHKMI YTBOPIOE (POPMU MHOXKWHHU 3a TIpaBUJIaMU
rpamMaTMKM yKpaiHchbKoi MoBu. Hampukian:

A couple of hrududil could go down some of those holes.

Jlea epydydiai moxcymo 3aixamu 6 00Hy 3 yux Hip!

3anja BiATBOpPEHHS BiAMoBigHUKA KposasiuoMmy hrududil nepexknagau
00paB TPAHCKOIYBaHHSI, YTBOPUBIIU MHOXUHY epydydiai 1ISIXOM J10-
JNaBaHHS 3aKiHYeHHs1 —i. Ha mo3HayeHHs mpuHLA, Jigepa abo roJioBH,
TOBOPSIYM JIAMiHCHKOIO, BUKOPUCTOBYIOTh Cy(ike —rah. Ao fiomy me-
penye Jitepa «r», TO BiH BTpaya€ BJIacHY MOYaTKOBY «7». O. MOKpPOBOJIb-
CbKMI MpU Tepekyaii 3aMiHIOE MOTro BBIWJIMBOIO (hOPMOIO 3BEpPTAHHSI.
Hanpuknan:

Dandelion muttered, «Leave the warren, Frithrah!> while Blackberry
twitched his ears and looked very intently, first at Bigwig and then at Hazel.

Kynvb6aba npobypmomie: «[loxunymu koaoniro, nane @pimxys A Oxcuna
minbKu Hacmopouue 8yxa i NuAbHo noouguecs cnovamky Ha Kyumy, a mooi
Ha Jliwuny.

PiBHO3HAUHOIO MPUIMEHHUKY «ITiCJIs» Y MOBI JlalliHb € yacTKa «fu»,
siKa TepedaeThes MepekianayeM 3a JOMOMOrolo TpaHCKoayBaHHs. Ha-
MPUKIIAL;

«Oh, how I've come to loathe those words ‘start’ and ‘fu Inle,» said
Blackberry.

Ox, sk 51 3HeHagudis cro8a «gupyulacmo» ma «gy-Inae»! — neseceno npo-
Kaszae Odxcuna.

Ille omHi€l0 MPUMITHOIO OCOOJIMBICTIO JAMIHCHKOI TpaMaTUKU € Te,
110 JesIKi CJI0Ba YTBOPIOIOThCS CKJIaJaHHSM JeKiJbKoX ocHOB. Ha-
npukinan, Hyzenthlay — (hy(z) + *zen(th) + thlay) Ta Owslafa (Owsla +
fa). Hyzenthlay o3Havae XyTpo, 110 OJMIIUTD K poca. OnMHMIIS CKJia-
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JAEThCST 3 hyz, 110 3HAYUTH Oauwamu, zen — poca Ta thlay — xympo.
Owslafa — ue noniuist B8 Edpadi (kponsitHuky). CKIagaeThest 3 TaKUX
eleMeHTiB: Owsla, TII0 3HAYUTH PETYJISIpHE BIMCHKO, Ta fa. Y mepekiiami
nepexiagad 3acCTOCOBY€E TpaHCKomyBaHHs. Hampukman:

And was any other patrol sent after them, Hyzenthlay?

Xizenmaail, a He nocunanu 3a HUMU uje 00H020 nampys?

If necessary, the Owslafa could be alerted in almost no time at all.

Y pazi nompebu emumo moxcra 6yn0 sukaukamu noaiyiro — Oycaaghy.

TpaHckonoBaHi BinnoBinHUkU Xizewmaaii Ta Oycaagha BiNTBOPIOIOTH
HE3BUYHICTb KPOJISITYOi MOBHU, ajie K, Haxallb, He 30epiraioTh BiITiHKiB
3HaYeHb, 1110 3aKJIaJleHO aBTOPOM Y TBip OpUTiHAITY.

3pobseHe MOCHiIKeHHST T03BOJISIE NiATU MEeBHUX BUCHOBKIB. OCHO-
BHOIO CTPATETi€l0 iHIIOMOBHOTO BiITBOPEHHS MOBH JIAITiHb € ITPparHeHHS
nepekiagaya 30epertu (POHeTUYHY CBOEPIAHICTb MOBU OpUTiHAIY, IO
poOOUTHh MOXJIMBUM MepeKiagalibke 30epeXeHHs IITYy4HOoi MOBM. Taka
cTparerist 0yae o4yXyBaJbHOIO, aJ’K€ OpiEHTOBAaHA TIIbKU HA BUXITHUI
3MICT, i mepekiagady He poOUTh XKOAHUX TpaHCdopMalliil 3 METOIO TIpU-
BEIICHHS apTJIaHTy Y BiAMIOBiAHICTb O HOPM LIiJIbOBOi MOBH.

IlepcnekTHBH MOMAIBIINX AOCHIIXKEHDb IOJSTalOTh Y BUBYEHHI OCO-
ONMBOCTEN aHTJIO-YKPaiHChKOTO MepeKIaay iHIIMX apTIaHTiB.
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OCOBJMBOCTI IIEPEKJIAY AHIVIOMOBHUX
MAKPOEKOHOMIYHUX TEPMIHIB
YKPAIHCBKOIO MOBOIO
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Xapxiecokuii HayionarvHuil ynieepcumem imeni B. H. Kapasina
(xadempa mepekiiamo3HaBcTBa iMeHi Mukomu Jlykaima)

Y Odocniooicenni oxapakmepuzo6ano MaxkpoeKoHOMIUHY MepMiHOA02iH0
AK nepeknaco3nasuy npobaemy, npoeedeHo aHani3 eKCMmpaniHe8ICUYHUX
3HAaHb, HeOOXIOHUX nepekaadauesi 045 nepekaady meKcmie 6 eany3i MaKpo-
eKOHOMIKU, ONUCAHO CReyUupiKy MaKpoeKoHOMIUHO20 OUCKYPCY, A MAKOIC
NPOAHANIZ308AHO OCHOBHI CNOCOOU NEPeKAady MAKPOCKOHOMIMHUX MePMIHI6.

Kimouogi ciioBa: maxpoexonomiunuii ouckype, MaKkpoeKoHoOMiuHi mepmi-
HU, 8i0N0BIOHUK, cnocib nepexkaady.

®umna A. C., ®@poaosa . E. OcobdenHocTH nepeBoia aHLIMIACKHX
MAaKpPOIKOHOMMYECKMX TEPMHHOB HA YKPaMHCKMil S3bIK. B ucciedosa-
HUU 0XAPAKMePU306aHA MAKPOIKOHOMUHECKAS. MEPMUHOA0US KAK Nnepe-
60006edueckas npobaema, nposedeH aHAAU3 DKCMPAAUHEBUCUYECKUX
SBHAHUI, HeoOX00UMbIX NepesoouuKy 04 nepesooa mekcmoe 6 obaacmu
MAKPOIKOHOMUKU, ONUCAHA  CReUUPUKa MAKPOIKOHOMUUECK020 OUC-
Kypca, a makxice HNPOAHANUIUPOBAHbI OCHOBHbBIE CHOCOObL Nepegoda
MAKPOIKOHOMUHECKUX MEPMUHOB.

KiioueBble cioBa: MakposKoHomuueckull OUCKYpc, MaKpoIKoOHOMU1ecKue
mepmMuHbl, coomeemcmeue, cnocod nepegooa.

Filina A. S., Frolova L. Ye. Specifics of Rendering English Macroeconomic
Terms into Ukrainian. The research describes macroeconomic terminology
as a translation problem, analyzes extralinguistic knowledge necessary for
the translator to translate texts in the field of macroeconomics, spells out the
specifics of macroeconomic discourse as well as analyzes the main ways of
rendering macroeconomic terms.

Key words: macroeconomic discourse, macroeconomic terms, equivalent,
way of rendering.

AKTyaJIbHICTh JIOCTIIXKEHHSI 3yMOBJIEHa HEBIMMHHUM 3POCTaHHIM 00-
CATiB aHIJIOMOBHOI €KOHOMIYHOI JIiTepaTypu B LIUIOMY Ta MaKpPOEKOHO-
MIYHOI JliTepaTypH 30KpeMa, sika IoTpedye KBajiiKoBaHOTO ITepeKJIaay
YKpaiHCHKOIO MOBOIO, Y TOI Yac SIK OCOOJIMBOCTI MEPeKIIaay MaKpOeKo-
HOMIYHHMX TEPMiHiB BCE 111€ 3AIUILIAI0ThCSI HENOCTATHHO BUBUEHUMU.
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00’€eKTOM HAIIOTO MOCHIIKEHHS € (DYHKITIOHYBAaHHSI MOBU B TIpOIIeCi
nepekaaay MaKpoeKOHOMIYHOT TEPMiHOJIOTiYHOT TIEKCUKU.
IIpeameTom nOCIiIKEHHS € aHTTiCHKI MOBHI OMHUIII MaKpPOEKOHO-
MIYHOI TEPMiHOCUCTEMH Ta IX YKPaiHOMOBHI BiIIOBiIHUKU.
Meta qOCIiIKEHHS TI0JISITa€ Y BUSIBJIEHHI Ta KOMILJIEKCHOMY aHaJli3i
0COOIMBOCTEN MepeKaaay aHIIOMOBHMX MaKpOEKOHOMIUHUX TEPMiHiB
YKPaiHChKOIO MOBOIO.
Peanizauist naHoi MeTu nepeadavyae BUPilIeHHSI HACTYITHUX 3aBAAaHb:
— oXapaKTepu3yBaTU MaKpOEKOHOMiUHY TEPMiHOJIOTiI0 SIK MepeKia-
JTO3HABYY MpooJIeMy;

— TIPOBECTU aHaJli3 eKCTPaJiHTBICTUUHUX 3HAHb, HEOOXiTHUX Mepe-
KJ1agadeBi AJisl repekJiaay TEKCTIiB B raay3i MaKpOeKOHOMIKM;

— oxapakTepu3yBaTu crieli(piKy MaKpOeKOHOMIYHOTO TUCKYPCY;

— TIpoaHaji3dyBaTu CHocoOu Tepekaay MaKpOEKOHOMIYHUX TepMi-
HiB.

Marepianom mocrimkeHHS € 300 MAaKPOCKOHOMIYHHMX TEPMiHIiB, OTPH-
MaHUX LUISIXOM CYLJIbHOT BUOIpKM i3 BiIOMOI mpalli, IIPUCBIYEHOI pO3-
TSIy MaKpOEeKOHOMIUHUX TIpodiiem [14].

ExoHoMika BkJItouae B cede pisHOMaHiTHi chepU AislIbHOCTI: MPOMUC-
JIOBIiCTb, CiIbCbKe TOCMOAaPCTBO, TOPTiBJI0, OipxKy Towo [11], a po3ris-
JaTU iX MOXHa y Pi3HUX MacluTabax — MiKpOEKOHOMIYHOMY Ta MaKpo-
€KOHOMiIYHOMY. MiKpoeKOHOMiKa 3aiiMa€ThCsl PO3IISIAOM AisIbHOCTI
OKpEMUX ToCIiogapyux OAWHUIIb B iXHbOMY B3a€EMO3B’SI3KY 3 Pi3HUMU
KOHTpareHTamu, y TOW 4yac sIK MaKpOe€KOHOMiKa BMBYA€E TOCMOAAPCHKY
NisUTBHICTD Ha PiBHI HALIIOHAJIBHOI EKOHOMIKH, 11 PETiOHIB, HAPOTHOTOC-
ToJapINX KOMIUIEKCiB, cdep Ta Taimy3eif, a TaKoX CBiTOBOTO TOCITOHap-
CTBa B 1ijoMy [4].

JocnimkeHHsI eKOHOMIYHUX TePMiHIB CTAHOBUTH BaXKJIMBY IIpo0JieMy
Mpo 10 CBIIUYUTh HASIBHICTh 3HAYHOI KiJIbKOCTi HAyKOBUX Ipallb, MpU-
CBSIUEHUX BMBYEHHIO TEPMIiHOJIOTII pi3HOMAaHITHUX cep eKOHOMIuHOI
JiSITBHOCTI, 30KpeMa pO3MISIIaInuCsl CTPYKTYPHO-CEMaHTUYHI Ta (PyHK-
LiOHAJIbHI 0OCOOJMBOCTI aHIJIOMOBHO1 0OaHKiBChKO1 TepMiHOCUCTEMH [3],
CTPYKTYypa Ta CEMaHTUUYHI XapaKTEPUCTUKMU aHTJIMCbKOI TepMiHOMOTIi
MapKeTUHTY [5], aHIIOMOBHA TepMiHOJOTIsI (hiHAHCOBO-€KOHOMIUYHUX
B3a€EMUH [8], posib 3aM03MUYEHb-aHTJIILIM3MiB Y PO3BUTKY Cy4acHOI yKpa-
THCBKO1 MiKpOeKOHOMiuHOi TepMiHoJjorii [9]. Tlpore Ham He Baanocs
3HAUTHU pOOIT, MPUCBIYEHUX aHAJIi3y CITOCOOIB Mepekasy MaKpoeKOHO-
MIiYHMX TEPMiHiB, 1110 CBiAYMTb MPO aKTyaJbHICTh HAILIOI POOOTH.

[MoHATTS MaKpOeKOHOMIYHOTO AMCKYPCY TiCHO TTOB’SI3aHE 3 TIOHSIT-
TSIM MOBU JJIsI CIIeLiaJIbHUX 11iJIeii, TOOTO BUCOKOCIIELiaai30BaHOI MOBH,
sIKa BiI3HAYa€ThCSI HASBHICTIO CIEliaJIbHOI JISKCUKHU, TIEBHOTO MOpdO-
CMHTAKCHCY Ta TEKCTyaJbHUX 03HaK [12]. A BinTak, MaKpoeKOHOMIUHMI
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JIUCKYpPC Ma€ iy HU3KY XapaKTEPUCTUK, a came [12; 13]: TouHicTh, po-
CTOTa Ta YiTKiCTh; 00’ €KTUBHICTh; a0CTPAKTHICTh; y3araJbHEHICTh; ILiJIb-
HicTb iHbOpMallil; CTUCTICTh a00 JIaKOHiI3M; eMOlliliHa HeUTpalbHICTh;
OJHO3HAYHICTh; 0€30CO00BICTh; JIOTIYHICTh Ta MOCiTOBHICTh; BUKOPHUC-
TaHHSI BUBHAUYEHMX CITelliaJIbHUX TePMiHiB, CUMBOJIIB Ta IUPP.

I1in yac BUKOHAHHSI TIepeKJIaay MaKpOeKOHOMIUHUX TEKCTiB MepeKia-
JlayeBi HEOOXiTHO JOTPUMYBATHUC 11101 HU3KU 3araJilbHUX BUMOT, a caMme
HEeOoOXigHO 3a0e3MeYrTH: BiIMOBIIHICTh TEKCTY TepeKJiaay BUMOraM 3a-
MOBHUKA, JOTPUMaHHS OAHOMAHITHOCTI TEPMiHOJIOTii, OAHOMAHITHOCTI
CTUJIIO, BiICYTHICTh opdorpadiyHux, JIEKCUUHUX Ta TpaMaTUYHUX TOMU-
JIOK, BiIMMOBIAHICTb (hOpMaTyBaHHS TTepeKJIaJeHOTO TEKCTY (hpopMaTyBaH-
HIO TEKCTY OPUTiHaJy, KOPEKTHICTh BXMBaHHSI TaJly3eBO1 TEPMiHOJIOTII.

BrnacHe HasBHICTh 3HAYHOI KUIBKOCTI TEPMiHIB CTAHOBUTbH KIIFOUOBY
crieludiky MaKpOeKOHOMIYHUX TEKCTiB, a/lKe 1X MepeKsan BUMarae Bpa-
XyBaHHS iX ocobsuBocTeit [2; 7]. 3Baxkarouu Ha 3HAYHY KiJIbKiCTh Pi3HO-
MnepeKJIaJHIUX TEPMiHiB, SIKi MalOTh JIeKiJIbKa €KBiBaJICHTIB MPU MepeKIIaii,
BaXXJIMBY POJIb Billirpa€ HasIBHICTb BiIMOBIAHUX 3HAHb Y CBIIOMOCTI Me-
pekiamada. Y mepekiamo3HaBuiil Jitepatypi [10] po3pi3HsioTs (BoHOBI
(couiobiKyIBTypHi, EHIIMKJIONEIUYHI TOIIO) Ta MPEAMETHI (MpUTaMaHHi
MEeBHili raxy3i) 3HaHHsI, TOOTO BUXOJSUM i3 3alPOMOHOBAHOI Kjacudika-
i y HalIoMy BUITIaJKy MOBa ijie PO OCTaHHiil TUM 3HaHb. BUKOHaHHS
SIKICHOTO MepeKJIaay B cpepi MaKpOeKOHOMIKY rependayac 3HaHHS OCHO-
BHUX iHCTPYMEHTIB MaKpOSCKOHOMIYHOI TTOITUKH ((hicKaTbHOTO Ta MOHE-
TapHOT'0), MEXaHi3MiB BCTAHOBJICHHS Ta IiATPUMKHN KOPOTKOCTPOKOBOI Ta
JIOBFOCTPOKOBOI 3arajlbHOI MAaKpPOEKOHOMIUHOI PiBHOBAru (BHYTPIllIHBO-
TO Ta 30BHILIHBOT0) Ta OCHOBHMUX MaKPOEKOHOMIYHUX Mofesei [1].

OkpiM TOro, BUBYEHHSI TeMU “MaKpoeKOHOMiuHi mokasHuku” (The
Data of Macroeconomics), Ha OCHOBI SIKOi OyJI0 3p00JIEeHO BUOIPKY TepMi-
HIB, I03BOJIMJIO BCTAHOBUTU YOTUPU OCHOBHI BUJOBI MOHSTTS, 3 SIKUMU
Mae OyTu 1oOpe 00i3HaHUI MepeKsianay:

1) makpoekoHoMmiuHi nokazHuku (The Data of Macroeconomics), Ha-
MpUKJIAI: consumer price index — iHAEKC CITOXXUBYUX LiH, GDP Deflator —
nedasitop BBII, gross domestic product — BanoBuii BHYTPIilIHI MTPOAYKT,
nominal GDP — vominanwuuii BBII, real GDP — peanvuuii BBII.

2) MaKpoeKOHOMiuHi ycraHoBU (Microeconomic Institutions), Ha-
npukinan: Bureau of Economic Analysis — Blopo eKOHOMIYHOTO aHAaIi3y,
government agencies — ypsimoBi BimoMmctBa, U.S. Department of Commerce
— MinictepctBo Toprisai CLIA.

3) makpoekoHOMiuHi mpouecu (Microeconomic processes), Harpu-
KJIaJ: economic activity — eKOHOMIYHA NisUTbHICTb, depression — nerpecis,
demand — nonut, financial turmoil — dbinaHcoBUMiA Oe3nan, inflation — iH-
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dsaist, output of goods — BUpOOHULITBO TOBapiB, policymaking — Tipu-
WHSTTS pillieHb, political debate — TIONITUYHI ne0aTH, recession — CTa,.

4) MakpoeKoHOMIYHi siBuIa (Microeconomic phenomena), HalIpUKJIa;
fixed incomes — bikcoBaHi IPUOYTKH, imputation — YMOBHO HapaxoBaHa
BapTiCTh, income — MPUOYTOK, investment — iHBECTULIisI, output — TIpo-
IyKIIisi, profit — mpuOyTOK, rate of inflation — piBeHb iHOAALII, Stable
prices — cTabinbHI UiHW; Standards of living — piBeHb XUTTS, State of
economy — CTaH €KOHOMiKu, unemployment rate — piBeHb 0e3po0iTT,
value added — nonana BapTiCTb.

3HayHa KiIbKiCTh MAaKpPOEKOHOMIYHUX TEPMiHiB € TOCUTb BXXUBaHU-
MU B YKPAiHCBKilf MOBi Ta MOXYTb OyTH MepeKIaJeHUMU 3a TOITOMOTOI0
BUOOPY CJIOBHMKOBOTO BifnoBigHUKA. [TpoTe HepinKo TparuisiEThes Tak,
1110 XOJIeH i3 CJIOBHMKOBUX BiAMOBITHUKIB HE MiAXOANUTh Y IEBHOMY KOH-
TEKCTi i TOAi mepekagayeBi JOBOAUTHCS 3aCTOCOBYBATH MepeKaaaalbKi
cnoco0u, sIKi BU3HAYAIOThCS SIK Pi3HI 3MiHM JIEKCUYHUX €JIEMEHTIB MOBU
OpUTiHAIY 3 METOIO aIeKBATHOI Mepeayi iX CEeMAaHTUYHUX, CTUIICTUYHUX
i mparMaTUYHMX XapaKTepUCTUK i3 BpaXyBaHHSIM HOPM LIiJIbOBOI MOBHU, a
TAaKOX JOTPUMAHHSIM MOBJIEHHEBUX TPAAMLIIN KYJIBTYpH TaKoi MOBH [6].

OQHUM 3 HAUTIPOCTIIIMX JIEKCUYHUX CIIOCO0IB MepeKiaay MaKpoeKo-
HOMIUHUX TEPMiHIiB € METOJA TpaHCKOAYBaHHsS. TpaHCKODyBaHHS — 1ie
«CITOCi0 TIepeKITamy, KOJIM 3ByKoBa Ta/ado rpadiuHa (popMa cjioBa BUXilI-
HOI MOBM TIepeIa€ThCsT 3ac00aM aOETKHM MOBU Ttepekiany» [6]. [CHyioTh
pi3Hi BUIM TpaHCKOAYBaHHS [6]:

— TpPaHCKpUOYBaHHS (CJIOBO y MOBI MepeKyIaay MUIIEThCS TaK, SK
BOHO BUMOBJISIETECSI Y MOBI OPUTIHAJY), HAIIPUKIIAM: frust — TPACT,
macroeconomist — MaKpOeKOHOMICT, dividend — nuBineH;

— TpaHCJITepyBaHHS (CJIOBO MOBU OpUTiHANTY MepelaeThCs JiTepaMu
MOBHU TIepeKJamy, HiOUTO 3 JJaTUHM), HATIpUKJIAA: broker — Opokep,
import — IMIIOPT, export — eKCIIOPT, Service — CepBic, limit — JiMIT,
investor — iHBeCTOD;

— 3MilllaHe TpaHCKOAYyBaHHS (MepeBakKHe 3aCTOCYBaHHS TPaHCKPU-
OyBaHHS i3 eJeMeHTaMUu TpaHCJiTepyBaHHs), Hanpukian: deflator
— nednasitop, bureau — 610p0, leasing — Ni3UHT, motivation — MOTU-
Ballisl, statistics — CTaTUCTUKA;

— aJalTWBHE TPAaHCKOMYBaHHS (KOM (popMa CIOBa MOBOIO OPWTi-
HaJly aJanTyeTbCS OO0 CTPYKTYPW MOBM ITIepeKiamy), HarpuKIam:
budget deficit — neinuT OI0IKETY, economics — CKOHOMIKa, recession
— peuecist, hyperinflation — TitiepiHbIIIs, stagnation — CTarHAIIis,
standartization — cTaHIapTA3ALLiS.

OkpiM TOTO, ICHYIOTH M iHIII CIOCOOM TepeKIIamy, 30KpeMa J0BOJIi
PO3MOBCIOIKEHUM JICKCUYHUM TPUHOMOM TIepeKiIamy MaKpOeKOHO-
MIYHMX TEPMiHIB € OMMCOBUI CMOCIO TMepenaydi 3HaUYeHHS TepMiHO3HA-
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Kka. Hampuknan: production schedule — TimaH OCHOBHOTO BHPOOHHUYOTO
TIPOIIECY, net assets — BapTiCTh BIACHOCTI 3 BUpaxyBaHHSIM 3000B’sI3aHb,
overdraft — IepeBUILICHHS KPEIUTY, continuity problem — XUTTEBUIT ITUKIT
MiATPUEMCTBA, frustee stock — MepIIOKIIACHI LIIHHI TTanepu sIK 00’ €KT iH-
BECTULIIMHOTO KariTay.

TakuM YMHOM, TIEPCIEKTUBU TOAANBIINX IOCHiIKEHbL BOAYAEMO
y TIPOBeIeHI aHAJIOTIYHOrO AOCTIIKeHHST TEPMiHiB iHIIIMX €KOHOMIYHUX
rajy3eii (¢piHaHCH i ayIuT, MiKpO€KOHOMiKa TOILIO).
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TEPMIHOJIOTTA Y TAJTY3I IIPOTPAMYBAHHSA
AK OB’E€EKT AHIVIO-YKPAIHCBKOI'O ITEPEKJIALY

®okin O.C., Peobpiit O. B. (10xTt. dijoj. HayK)

Xapxiecokuil nayionanvHutl ynieepcumem imeni B. H. Kapasina
(xadenpa nepekaago3HaBcTBa iMeHi Mukonu Jlykaia)

Cmamms npucesueHa ocooausocmam nepekaady mepminonozii y eanysi
NpoCPaMy8anHs 3 AHeAIlICbKOI MO8U HA YKPAiHCbKY. Busnauerno 3anedcnicmy
MidIC CMPYKMYPHUMU MA CEMAHMUYHUMU XAPAKMePUCMUKamuy mepminie ma
cnocobom ixuboeo nepeinady. Ilpoananizoeano Hailbinbl NPOOYKMUBHI CHO-
cobu nepexnady o0UHUUb BUOIPKU.

Karouoei caosa: adanmauis, nepekaao, npoepamysanHs, ci060, mepMiH,
mepMIiHON02IA.

Doxun A. C., Pebpuit A. B. Tepmunoaocus 6 cgpepe npoepammuposa-
HUA Kak 00veKm aneao-yKpaunckozo nepesoda. Cmamos nocésueHa oco-
OeHHOCmAM nepeeoda MepMUHOAORUU 6 chepe NPOoSPpamMMUpPOSaHUs ¢ aH-
2AUHCK020 A3bIKA HA YKpauHCKui. boira eviaeiena 3aeucumocms mencoy
CMPYKMYPHOIMU U CEMAHMUHECKUMU XAPAKMEPUCMUKAMU MEPMUHO8 U
cnocobom ux nepesoda. boiiu npoanaruzuposanst camvle NPoOyKmMuUeHble
cnocobbl nepegoda edunuly, 8bl00PKU.
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Karouesvte caosa: adanmauyus, nepeeod, npoepammuposanue, Ccaoeo,
MepMuH, MePMUHONOUA.

Fokin O. S., Rebrii O. V. Terminology in the field of programming as
an object of English-Ukrainian translation. The article is devoted to the
peculiarities of translation of terminology in the field of programming from
English into Ukrainian. The relationship between the structural and semantic
characteristics of terms and the way they were translated was revealed. The
most productive ways of transferring sampling units were analyzed.

Key words: adaptation, programming, term, translation, terminology, word.

AKTyaJIbHICTh HAIIIOTO TOCITIIPKEHHST 3yMOBJIEHA JIi€I0 HU3KW YMHHU-
KiB: TMHAMIYHUM XapakKTepoM (axoBoi rajysi NporpaMyBaHHS K iHHO-
BallifHOTO CcepeaoBUILA; BiICYTHICTIO KOMIUIEKCHUX AOCiIXEHb iHHO-
BaLiifHOT CKJIamOBOI (haxoBOi Tajy3i MporpaMyBaHHS 3 YpaxyBaHHSIM SIK
MOBHMX (CTPYKTYPHO-CEMaHTUYHMX), TaK i MEePEKIamallbKuX XapaKTe-
PUCTUK HOBUX TEPMiHiB; BaXXJIMBICTIO (paxoBOI1 rajay3i mporpaMmyBaHHS Ta
Oro JIGKCMYHOTO HAaMOBHEHHS IS (DYHKIIIOHYBAaHHSI Cy4aCHOTO «TeX-
HOJIOTIYHO OpPiEHTOBAHOTIO» CYCITiJILCTBA. Hallloio MeToro € 1ociiaKeHHs
B3aEMO3B’SI3KY MiX CTPYKTYPHO-CEMaHTUYHOIO OpraHizalii€o Ta yHK-
LioHaJTbHOIO c(heporo BXMBAHHS TEPMiHOJOTIYHMX iHHOBAlilA, 3 OMHO-
ro 60Ky, Ta OCOOJIMBOCTSMHU IXHBOTO TMEpeKIIaay, 3 iHimoro. Peanizaris
TMOCTaBJICHOI METH Tepeadadyae BUPILIEHHS HU3KWA HACTYITHUX 3aBAaHb:
HagaTyW BU3HAYEHHS MOHSTh TEPMiHY Ta TEPMiHOJIOTil y CydaCHOMY MO-
BO3HABCTBi, OMUCATU iCTOPil0 PO3BUTKY Ta OCOOJIMBOCTI (POpMyBaHHS
TEPMiHOCHCTEMH Y Tally3i IIpOrpaMyBaHHsI, CXapaKTepPU3yBaTH TCPMiHI
K MaTepian Ta SK 00’ €KT JOCTiIKeHHS, 3MiCHUTH CTPYKTYPHUIT aHai3
TepMiHiB BUOIpKM, 3MIMCHUTA CEMAaHTUYHUIA aHali3 OOUMHULL BUOIPKU,
a TaKOX BM3HAYUTHU CIIOCOOM TIepeKJIaay TepMiHiB y Tayy3i Imporpamy-
BaHHSI 32 CJIOBHUKOM Ta Y KOHTEKCTi.

00’€KTOM HAIIIOTO JOCTIIKEHHS MU 00paiu TepMiHU (paxoBoi ramysi
nporpamyBaHHs. IIpeameTom aHami3dy — ixHi CTPYKTYpHi, CEMAHTUYHI Ta
nepekaafalbKi XapaKTepUCTUKU. Y SIKOCTi MaTepiaiy AOCTiIKEHHS MU
o6panu 300 aHIJTOMOBHUX TEPMiHiB (paxoBOi rajly3i mporpaMyBaHHs, Bi-
NiOpaHuUX 3i CJIOBHUKIB Ta 3 TeKCTy «MoBa nporpamyBaHHs. C Pozmin 1.
BerynHuit ypok», Ta iXHi nepekiany yKpaiHCbKOo MOBow. MeTtoau Ha-
1LI0T0 AOCTiIXKEHHST 3yMOBJIEHI 1Oro MeTOI0 Ta 3aBJaHHSIMU Ta BKJIIOYa-
I0Thb TakKi: Kjacu(ikaluiiHUI aHalli3, >KaHPOBO-CTWJIICTUYHUU aHalli3,
CTPYKTYPHMI aHaJi3, CJIOBOTBIpHUI aHali3, CEMAaHTUYHUI aHali3, MO-
PIBHSUILHUM aHaJIi3 ONMHULIb OPUTIHAIY Ta IepeKIay.

Ilepir HiXK MU pO3TJITHEMO OCOOJIMBOCTI HAIIOl BUOIpKU, MU MAaEMO
BU3HAYMUTUCS 3 CAMHUM ITOHSTTAM «TepMiH». [ToyaTok po3poOKu Tep-
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MiHOJIOri1 K HAayKu OyB 3aKJIaJIieHWI He3aJeXHO OIWH Bill OIHOTO aB-
cTpilickkuM HaykoBlleM OiireHoM BropcTepoM Ta poCiiCbKUM TepMi-
Ho3HaBleM [IMutpom CeMeHoBuueM JloTTe, 110 OMyOJiKyBaau Mepiii
TepMiHoJIoriuHi mpaii y 1930 potii, a caMm TepMiH «TepMiHOJIOTisT» OyJI0
3aIpoIToHOBaHO Jmie y 60-x pokax XX ct. [1].

Hwuni HasgBHICTH OKpeMOI HayKu IMPO TEPMiHM BXKe HE BUKJIMKAE 3a-
nepeyeHb. TepMiHOMOrISL € OHIEI0 3 HAUCKIAMHIIIMX AUISTHOK y Taly3i
JIIHTBICTUKYU Ta TepeKIal03HAaBCTBA, TOMY HE BCi MOXYTb MPaBUIbHO
BiIMOBICTM Ha 3amMTaHHS, 110 Take TepMiH. [TOHITTS TepMmiH Mae Bia-
MiHHe TIyMadeHHs y pi3HuX maxepenax. HaBenemo aexiibka MpUKIamiB.

«TepMiHOM € BUpa3 NMPUPOJHOIL YU LITYYHOI MOBU, SIKUIA Ma€ Ha yBasi
npeaMeT (pealbHUIM a00 HepealbHUI) YU CYKYITHICTh TIPEAMETIB» [2].

K. 4. ABepOyx XxapaKTepHU3y€e TEPMiH SIK «CKJaAHUNI 00’ €KT 1110 MOEM-
HYy€E Yy cO0i JIIHTBICTUYHI Ta MOHSTTEBI MoyaTkm» |3, c. 20].

M. A. ®enopoB XxapaKTepr3ye TEPMiH K «CYKYITHICTb MacuBy iH(op-
malii» [4,c. 42].

Crnimpatounch Ha JOCTIIKEHHSI BKAa3aHUX BUIIE HAyKOBLIIB, Ta Kepy-
I0YNCh BJIACHOIO TYMKOIO, MU BU3HAYWIN MOHSTTS TepMiny. Tepmin — 11e
CJI0BO 200 CJIOBOCIMONYYEHHS, [0 HAMOLIBII BIIyYHO BU3HAYAE CYTHICTh
rajiy3eBuX IOHSITh, Ta HAa3B peyeil, a B aCMeKTi MepekIany XapakTepusy-
€TbhCSI HasSIBHICTIO MOCTIMHOTO BiAMOBiTHMKA.

AHaJti3ytouu Halry BUOipKy, MU PO3IIOYAIH 31 CTPYKTYPHOTO AHAJII3Y ii
ONIUHULIb.

3 00paHUX TPHOXCOT TEPMiHIB JIJIsT YTBOPEHHS TEPMIiHOJIOTIYHUX OIM -
HUILIb y TaTy3i MporpaMyBaHHs OYyJI0 3aCTOCOBAHO JIMIIIE IEKiTbKa CIIOCO-
0iB, MPOAYKTUBHICTb SIKUX TAKOX 3HAYHO BapitoeTbed. Lle Taki cmocobu:

— CJIOBOCKJIaAaHHs (0AHO Ta OaraTokoMmnoHeHTHe) — 230 oauHUlIb

(76% BUGipKM);
— JIEKCUKO-CEeMaHTWYHAa TPaHCHO3Wlis (BTOpMHHA HOMiHAllis) —
12 onuHuLb (4 % BUOiIpKu);

— abpesiaris — 3 ogunui (1 % BUGipKuM);

— cyikcaris — 34 oqunui (11 % Bubipkm);

— npedikcartist — 23 oqunuiti (7 % Bubipkn);

— cydikcawig + npedikcauisa — 5 oquuuub(1,6 % BUGIipKH).

HactynHum eTanom cTaB cCEeMaHTUUYHUI aHalli3. IMEHHUKU HaIlol BU-
Oipku TIpeCcTaB/IeHi HACTYITHUMU TPhOMAa TEMATUYHUMU TPYTIaMU:

1) HaliMeHYBaHHS aOCTPAKTHOTO MOHSITTS;

2) HaliMeHYBaHHS 0CO0U;

3) HailMeHYyBaHHSI MIPEeIMETY.

[TporoHyeMO HacCTyNHY HOMEHKJIATYpy JIEKCUKO-CEMAHTUYHUX TPYII
B MexXax LIMX TeMaTUIHUX TPYTI.
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1) HaltuucenpHillla TeMaTU4YHa Tpylia «HAalMEHyBaHHS aOCTPAKTHOTO
TOHATTsI» IpeacTaBiaeHa HacTyrmHUMH JICT:

a) TIporpamMa / oreparisi:

Active matrix — akTuBHa MaTpuus; Application binary Interface — npiii-
KOBUI1 iHTepdeiic 3acToCyBaHb; Assignment statements — oniepaTOpU TIpU-
CBO€EHHSI; Add-in program — TiporpaMHi pPO3LIMPEHHS; Aperture lattice
— amnepTypHa pelitka; Back-end database — npuknagHa yacTuHa 0a3u
nanux; Document file icon — niikTorpama daiina 1okymMeHTa; Free software
— BiUJIbHE ITporpaMHe 3a0e3nevyeHHs1; Freeware — 6€3KOIITOBHE MTPOrpaM-
He 3a0e3neueHHs; Malware — MIKinavBe MporpamMHe 3a6e3MeyeHHs.

0) BUMipH / OMUHUII 00YMCIICHHS:

Arrays — macus; Bit-map — 6itoBuii maccuB; Constant — KOHCTaHTa;
Decibel — nettuben; Domain — nomeH; Element — enemenT; Frame — Kanp;
Gbyte — rirabaiit; GigaHertz — rirarepit; Hertz — repu; Kilobit — Kino0irT;
Kilobyte — xino6aiit; Kilohertz — xinorepi; Micro — Mikpo; Ms — MiJtice-
KyHna; Nanosecond — HaHoceKyHna; PByte —TieTabaiT.

B) IIpoliec / cucTeMa:

Algorithmic Language — anropuTMiuHa MoBa; Augment — 30iJblIIyBaTH,
30inbllIeHHS; Action Script — cKpunToBa MoBa; Backup — pe3epBHa Ko-
nist; Binary digit — nBiiiKoBuii 3HaK, ABiliKOBa 1IMbpa, IBIHKOBUIA pO3psi;
Browser — 6pay3sep; Bundled software — ctaHaapTHe TIporpaMHe 3a0e3mne-
ueHHs1; Computation — odbuucneHHs; Command interpreter — KOMaHIHU
iHTeprnpeTaTop, KoMaHAHUI npouecop; Cycle —uukin; Environment — ce-
penosuiiie; Obstruction — nepelkoaa, 6ap’ep.

2) JIpyra 3a KiJIbKIiCTIO TeMaTHYHA Tpylia «HaiMeHyBaHHS TIpeIMeTa»
npeacrasneHa HactymHumu JICT

a) iHCTpYMEeHT / TeXHIYHA CKJIamoBa / OeTallb;

Chip — dim; Chipset — Habip mikpocxeM; Coaxial cable — Koakciab-
HUit Kabenb; Fiber — onTu4yHe BOJIOKHO; Hard drive — HakomnuyBauy Ha
XopcTtkomy nucky; Liquid Crystal Display — nucruieil, pigkKoKpucTa-
JiyHuit gucruieid; Light- Emitting Diode — cBiTJIomiogHUI iHIMKATOP;
Microprocessor — Mikpompouecop; Motherboard — maTepuHCbKa IjIaTa;
Multi-touch screen — ceHcopHuli ekpaH; Northbridge — MiBHIYHUI MICT.

0) NpucTpiit:

Cable Modem — xabGenbHuit monem; Card reader — Xapapinep;
Communicator — KomyHikarop; Hard disk — xxopctkuii nuck; Hot keys —
rapsyi kiasiii; Laptop — nenton; Line Prinfer — NOpSINIKOBUIA IPUHTED;
Microcomputer — mikpokomi'1otep; Mobile computer — KUIIEHbKOBUI
KoMmirT'1otep; Mobile device — mobGinbHMIT TIpUCTpiit; Netbook — HETOYK;
Notebook — HOyTOYK.

3) TemaTuyHY rpymny «ocoba» MU BUIIIEMO HacTymHOI0 JICTE

a) daxiselb / maiicrep:
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Knowledge engineer — inxxeHep 3i 3HaHb, KOTHiTOJIOT; Postmaster — (a-
XiBellb 3 MMTaHb KCPYBaHHS MOIITOBUMHU cepBicamu; Stakeholder — op-
raHizarop.

OcTtaHHIM 3 TPOBeJeHNX HAMU aHaTi3iB BUOIPKU € TIepeKIagallbKHUiA.

[Ipu mepekiani ogMHUIIL BUOIPKM 3aCTOCOBaHi TaKi CIIOCOOM Tepe-
KJamy Ta TpaHchopMallii JeKcuyHoro piBHio: KajabkyBaHHS + TpaH-
ckomyBaHHs1 (50 oguHMI a6o 16,6%); KanbkyBaHHs (30 oguHUIL a60
10%); TpanckoxyBanHs (60 oguHULb a00 20%); BXXUBaHHS €KBiBaJleH-
Ty 3 MOBM Tiepekiany (155 omuauib abo 51,6%); onucoBuii nepekian
(3 omuHuLi a60 1%). My BU3HAYMIIM, 1110 HAAOUIBII BXXUBAHUM 3aCO00M
€ BXUWBaHHS €KBiBaJICHTY 3 MOBHU Tlepekiiaay. HaBememo aexiabka rmpu-
KJ1a/1iB KOXXHOTO i3 3aC00iB.

BxxuBanHs eKBiBajJeHTy: keyboard — KinaBiaTypa; memory — TaM’SITb;
message — TIOBIIOMJICHHSI, mode — pEXUM; mouse — MAaHIITyJISITOD;
notepad — 3allMiCHa KHWMXKa; pifch — piBeHb, BUCOTA; Screen — €KpaH,
desktop — poboumii cTin; network — Mepexa; bar — maHenb; drive — ouc-
KOBOJI; error — TIOMWIKA; lock — OJOKyBaHHS.

TpanckoxyBaHHs: [aptop — JNENTOI, browser — Opay3ep; Sife — caiiT;
provider — ipoBaiinep; cluster — xknactep; display — nucIuieil; user — 103ep;
driver — npaliBep; cartridge — KapTpUIK; computer — KOMIT 10Tep.

KanbkyBanus: control panel — naHenb YNpaBliHHS; matrix printer —
MaTpUYHUI TIpUHTEp; hot keys — rapsiui KHOMKWU; file system — aiino-
Ba cucrema; data warehouse — iHdopmalliliHe cxoBullle; artificial neutral
network — TydHa HEMUTPOHHA Mepexa; composite key — KOMIO3UTHUI
KJTIOU.

[IpoBeneHe mOCTiMKEHHS T03BOJISIE C(hOPMYITIOBATH KiJTbKa BUCHOBKIB.

1. AHani3yrouu TeOpeTUYHI JKepesia y Talay3i mporpaMyBaHHS Ta HaBe-
JIeHi MPUKJIaAKW y rajay3i TepMiHOJIOTII IporpaMyBaHHS, MOXHa 3pO0OUTU
BHUCHOBOK, 1110 IIE€PIIOPAIHUMY TPYIHOLIAMU Y IIPOLIEC] NIEPEKIIANy [10-
CJTiIKYBaHUX OJMHMIB € TaKi (paKTOpM SIK: HAsIBHICTh abpeBiaTyp, CKO-
pOYEHb B IaHiii ramysi.

2. BUBYEHHSI CTPYKTYpPHUX XapaKTEPUCTUK TEPMiHiB MOXe OyTU KO-
PUCHUM 3 TOYKH 30Dy 3’ICyBaHHS: 1) MPOAYKTUBHUX / MAJIOTIPOIYKTHUB-
HUX / HEMPOAYKTUBHUX CITOCOOIB / 3ac00iB HOMiHalIlil TEpMiHOTBOpPEH-
H$I; 2) CTYIEHIO CKJIQHOCTi KOHIIENTYyaJbHOTO afapaTy Ta MOHSTh JaHO1
rajry3i (Ha OCHOBIi CITOJIyY€HHS CTPYKTYPHOTO aHali3y 3 CEMAaHTUYHUM);
3) onTUMaTbHMX CTPATETIli Ta CIIOCOOIB MepeKIIay AJisi CTBOPEHHS / i/ -
0opy BiATOBITHUKA 3 MAKCUMAJIbHUM PiBHEM aeKBATHOCTI.

3. B Hamromy gociimKeHHi MU BUPILIWIN, 110 HAY>XKUBaHIIIIAM CIIO-
coboM y mnepekJiali TepMiHOJIOrIl y rajy3i MporpaMyBaHHS € BXHUBaHHSI
eKBiBaJIeHTY 3 MOBU nepekiany (155 oguHui a6o 51,6%), a HaliMeHII
BXKMBaHUM € onucoBuii nepekian (3 oquauii abo 1%).
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BIZITBOPEHHA IJIOCTUIIO T2KOHA ®AYJI3A
B YKPAIHCI)KI/IX INEPEKJIAJIAX Y CIIIBCTABJIEHHI
3 POCIMCBKUMM INEPEKJIAIAMMUA
(Ha maTepiaji yKpaiHCBKHMX Ta POCiiiCbKHX MepeKJIajiiB poMaHiB
«Mar» ta «Koaexuionep»)

®ponosa I. B., Kanpuuuenko O. A. (1oLeHT)

Xapkiecvkuil HayionanvHuil ynieepcumem imeni B. H. Kapasina
(kadenpa nepexyiano3HaBcTBa iMeHi Mukomu Jlykaina)

Y emammi pozeasdaemocs nonsmms idiocmuaro ma nepedava KOMNOHeH-
mie idiocmunio Jxncona Daynza na mamepiani nepekaadie ykpaincokoo ma
pociticbkoro mosamu. Y pobomi écmanoeaeHo, w0 € HeobXioHicmb nepedaui
idiocmunio asmopa npu nepekaadi, adxice nepekiad NOBUHeH CRPULLMAMUCS
yumavem mak camo, K CnpUUMAacmsbCs yumaem opuzinan.

KmouoBi cioBa: arrw3ii, idiocmuav, inmepmexcmyanvHicmos, Memagopu,
nepekaao, NOpieHAHHS, MPONLL.

®pouoa I'. B., Kaxpanuenko A. A. Bocnpoussenenue uanoctis JIzko-
Ha Dayn3a B yKPaHHCKHUX MEePeBOAX B CPABHEHNH C PYCCKHMHU MEPEBOAAMH.
B cmamve paccmampueaemcs: nonsmue uouocmuas u nepeoaua Komno-
Henmog uduocmuas Jyucona Payaza Ha mamepuane nepesoooé HA pyCccKuil
U YKpauHckuil s3viku. B pabome ycmanoeneno, umo ecmov HeodXooumocms
nepedauu uduocmuas asmopa npu nepegoode, 6edv nepeeoo 00ANCeH 80CNPU-
HUMamuCs e2o uumamenem max jice, KAk 80CNPUHUMACMCS YUmamenem
opueuHan.
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KimoueBbie cnoBa: aaar03uu, uduocmuns, UHMEPMeEKCMyanbHOCMb,
Memacgopwl, nepesoo, cpasHeHUsl, Mponbl.

Frolova G. V., Kalnychenko O. A. Reproduction of John Fowles' individual
style in Ukrainian translations in comparison with Russian translations
The article deals with the notion of individual style and the transfer of John
Fowles’ individual style components on the material of Ukrainian and Russian
translations. The necessity to convey the individual style of the author in
translation has been found to be one of the main goals as translation is to be
perceived by the reader in the target culture in the same way as the original is
perceived by the source reader.

Key words: allusions, comparisons, intertextuality, individual style,
metaphors, translation, tropes.

AKTyalbHiCTh TEMU TOCIIIXKEHHST 3yMOBJIEHa HEOOXIHICTIO cCUCTEMa-
TU3YBaTH OCHOBHI pucH igiocTmio Jdxxona Paynsa mjist Toro, o0 agek-
BaTHO BIATBOPUTHU X y niepekiiani. [lepiioueprosoro € rmpobdieMa NouyKy
crnoco0iB Ta MPUIOMIB aeKBaTHOI'O BiITBOPEHHSI YHIKAJIBLHOIO iIioCTU-
JII0 MUCbMEHHUKA. AKTYaJIbHICTh POOOTU 3yMOBJIEHA TaKOX MPAKTUY-
HUM Ta TEOPETUIHUM iHTepecoM 10 TBopyocTi [Ixxona Payn3a B YkpaiHi.
IMepeximagy Takux TBOPiB IK «Mar» Ta «KojekiioHep» He Oy/In paHilie
00’€KTOM HAyKOBOTO aHaIi3y B3araji.

00’eKTOM TOCTIIKEHHS € BiITBOPEHHS B YKPAiHCHKUX Ta POCIACHKUX
nepekiaaax y 3icTaBjleHHi 3 aHMTiIACbKMM OpUTiHAJIOM imiocTumo JIxkoHa
®Day3a, 1110 TIepesae aBTOPChKY KapTUHY CBITY.

IIpeameTom nocCIiIKeHHS € CTpaTeTil i TAKTUKU BiATBOPEHHS iIiOCTU-
mo IxonHa ®Daynza B yKpaiHCBKUX Ta POCIMCHKUX MepeKianax y 3icTaB-
JICHHI 3 aHTJIiICbKUM OPUTiHAJIOM.

Jxxon Mayn3 € OMHUM 3 HalsICKpaBIlIMX IPEICTaBHUKIB JIiTepaTypu
MOCTMOJAEPHI3MY He Tiibku y BennkoOpuTaHii, ajie i B ycboMy CBiTi. AHa-
JIi3 iHAUBIAYaTbHOTO CTWIIO aBTOPA € OMHIEI0 3 LIEHTPATbHUX MPOoOIeM
BUBUYEHHS MOBU XYIOXHbOI JTiTepaTypu.

st Toro, 1100 nepeksan 0yB MOBHOLIHHUM, Y HbOMY Ma€ OyTU 30e-
pekeHe B3aEMOBITHOIIEHHS MiX 3araJbHOMOBHUM Ta aBTOPCHKUM.
Te, 10 ynTaui nepiomKepesa CopuiiMarTh IK CTaHAAPT, Ma€ cipuiima-
THCS SIK CTaHAAPT i YUTaYaMU TepeKany. I, HaBImaku, aBTOPCHKE B Mep-
LIOXepesli Mae CIpUNMATUCS SIK aBTOPChKE i B epekiai. [lepexknanay
Ma€ BiITBOPIOBATH iHAWBiTyaJIbHUI aBTOPChKUIA CTWIIb (1i1i0CTUJIB), TTPO-
IYKYIOUM Moro (hyHKIIOHAIBbHUI aHaIoT, TAKUM YHMHOM, 1100 aBTOPChKe
B TEKCTi NepeKIaay CIpuiiManocs TaKOX SIK BiIXWICHHS Bill CTaHAApTY,
TOOTO Mae OyTH 30epeKeHa CTPYyKTypa MpUiioMy, aBTOPCbKUI i1iOCTUIIb.
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Inioctunb — cuctema 3MicTOBUX i (hOPMaIbHUX XapaKTePUCTUK, BIaC-
TUBUX TBOPAM aBTOpa, KA POOUTH YHIKAIBPHUM BTiUJICHHS B IIMX TBOpax
aBTOPCBHKOTO CITOCOOY MOBHOTO BUpaxXeHHH [1, ¢. 82]. HaTtomicTh 3aMi-
Ha CTWJIICTUYHOI TOHAJIbHOCTI MOXe€ IPU3BECTU A0 CTUPAHHS KOJOPUTY,
cTaHaapTu3aliii abo 10 ctuiizaiii. B 060X Bunmaakax xynoxHiit oopas He
Oyne repegaHuit TOBHOIO Mipolo.

JlocniakeHHsT 0COOMMBOCTEN iHAUBIAYaIbHOTO CTUIIO MMChbMEHHMKA
Ta BUOKPEMJICHHSI Oro JOMiHAHT JOTMOMAara€ aaeKBaTHO BiATBOPUTHU
CTUJIb XYI0XKHBOTO TBOPY LIiJIbOBOIO MOBOIO. [Tepeknano3HaBumii acrekT
igiocTuI0 MependavarOTh BUPILLIEHHS 3aBIaHb J00OOPY BAAIOrO BildIlo-
BiIHUWKa JJI TIepekiany Ta aieKBaTHOTO TeKCTy nepekiany. [lepeknama-
YeBi HEOOXiHO MiAIIYKATU B MOBI Mepekyiaay TaKUil BiAMOBIAHUK, IKUI
Oyne HAaUOIMXKYKUM 32 3MICTOM i TOHAJIBHICTIO O OPUTIHATY.

Haiisickpagilioto BiiMiHHOIO PUCOIO caMe XyI0KHbOTO TeKCTY € Hal-
3BMYAliHO aKTMBHE BUKOPUCTAHHS TpoOIiB i Qiryp moBu. Bubip nexkcu-
KO-(pa3eosIoriyH1x 3aco0iB Ma€ BUpilliadbHe 3HAUSHHS JJIsl aAeKBaTHOIL
nepegadi CTUJIO aBTopa B Iepekiaii. ToMy TyT HeoOXiZHO OgHOYACHO
BpaxoOBYBaTU HE TiIbKMU CMHUCIOBY TOYHICTb, a i CTWJIICTUYHY I eKC-
MPECUBHO-eMOLIIIHY BiIMOBiAHICTH OpUTiHATY OOpaHUX TepeKaagadyeM
3aco0iB. KpiM Toro, HeoOXigHO He JIMIIEe BiZOoOpa3sUTU MOBHI OAWMHUII,
BaXJIMBUM 3aBIaHHSIM TaKOX € 30€pekKeHHs iliOCTUIIIO aBTOpa.

Y xoni mocmimKeHHs 0ysio BCTaHOBIIEHO, 1o JIxkoHy Payn3y npurta-
MaHHi Taki O3HAKHU iTiOCTUIIIO SIK: iIHTEPTEKCTYyalIbHICTh, OMOpa Ha BCIO
iCTOPiIO JIOACHKOT KYJBTYPH i 11 IEPEOCMUCTIEHHS; MHOXUHHICTh CMUC-
JIiB i TOYOK 30pY; PO3UMHEHHS TOJIOCY aBTOpa B rojocax MepCcOHaxiB;
TpaBecTiiiHe 3HUXXEHHS KJIACUYHUX 3pa3KiB; ipOHi3yBaHHS i Mapoilo-
BaHHS. JlocsTaeTheA e 3a TOMMOMOTO0I0, 30KpeMa, 0aHaTbHUX MeTadop
Ta NOPIBHSIHb, ajll03iii, MOBU MPOCTOPIYHOI i MiAKPECIeHO JIiTepaTypHOI.

Y taknx pomanax JIxxoHa ®aynza gk «Konekiionep» Ta «Mar» npen-
CTaBJIEHI TaKi 03HAKM iTiOCTUIIIO IK MeTadopu, TMOPIiBHIHHS, ano3ii (Ta
aJII03MBHI €ITiTeTH i MOPiBHSIHHS), aHTOHOMA3iiiHi eMmiTeTH, iIHTEPTEKCTY-
aJIbHICTh, @ TAKOX HaAUJIEHHS TepoiB POMaHiB BJIaCHOIO CcrelnbiyHOIO
MOBOI0. A OTe MPU NepeKIafai HeoOXiTHO BMIiTU BiIpi3HITH B OpUTiHAJI
iHOMBiAyaJIbHE Bil CTaHAAPTHOTO, TpaauliitHoro. CKIaaHICTIO NPpU TTe-
peKkJiani MOXe CTaTU BiATBOPEHHS JTOMiHAHTHOI (DYHKILi1 BUCIOBIIOBAH-
H$I Ta 30epexXeHHS 11 KOMyHiKaTUBHOCTI.

Hexinpka MpUKIaaiB BAKOPUCTAHHS LIUX NPUAOMiB BUPA3HOCTI Ta 1X-
HBOI Iepeadi B IiepeKyai HaBeIeHi HIKYe:

Metadopa: « The mountains on the mainland took snow, and magnificent
white shoulders out of Hokusai stood west and north across the angry water»
[6, c.55]. «Jopu mamepuka nokpuaucs chieom, i HA0 poO3AIOMOBAHUMU 60-
damu cmosau 3 nigHo4i ma 3axody ocsliHi Oini cxuau 6 dyci Xokycas»
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[3, c. 50]. «Ha eopvr noayocmpoesa aee cuee, u ceéepkaroujue beavle Gepuiltbl,
c1068HO coweduue ¢ epaswop Xokycas, ¢ cegepa u 3anada Hagucaiu Hao
paccepiceHHbIm mopem» (4, c. 51].

IopiBastans: «The light was on, she was standing by the armchair. She’d
got all her clothes on and she stared at me again, no sign of fear, bold as brass
she was» |6, c. 36]. TpusianbHe nopiBHAHHS bold as brass mae nBa 3Ha-
YEHHSI: «CMiIMBUIA, OE3CTpalllHUI» Ta «3yXBaIuii». Y pOCIiiiCbKOMY Tie-
peknani 1. beacMepTHOI TpuBiaJbHEe MOPiBHSIHHS, 3acTocoBaHe Kierom,
OyJio TiepeaHe allO3MBHUM TOPIBHSAHHAM: «lopen ceem, ona cmosiia y
kpecaa. Odemas. H oname cmompum 60 éce 2nasa, HU NpU3HaKa cmpaxad,
npamo xpaopuiii nopmuaxcka» [4, c. 34]. «Xopodpuii KpaBUMK» — repoit
onHoliMeHHoi ka3ku bpatiB [pimM, gkuii BOMB 3a pa3 ciM MyX i ySIBUB
cebe repoeM. BxxuBatouu 11e mopiBHssHHS, Dpenepik ipoHiYHO migKpec-
JIIO€ 3yXBajly MOBEIiHKY CBO€I 3apyuHulli. [Ipote B ykpaiHCbKOMY Tiepe-
knani [anHa SHoBCchbKa BXXKUBAE BimgajaeHy MeTadopy 3aMiCTh ipOHIYHOTO
TOpiBHSHHSL: «Ceimao 6yn0 88iMKHeHe, 6oHa cmosiaa bins Kpicaa. TlosHic-
mio e0sienena. I 6ona 3n08y cmana mene pozouéasamucs, be3 mini cmpaxy,
Hasimb 3yxeano» (3, c. 33] i1 eKCIUTiKye 3HaYeHHS TTOPiBHSHHS. ToOTO B
YKpaiHCBbKOMY IepeKIaai BTpayaeThCs ipoHisl Ta BUHMKAeE 3axBaT Kiera
MipaHnoro.

[TposiBoM iHTepTEKCTYanbHOCTI B poMaHi «Mar» CIyryroTh alo3ii.

Amogiga: BukopuctaHHs anro3iil Ha eJTiHICTUYHY MidoJorio € oco-
6smBicTIO poMaHy «Mar», 1110 00yMOBJIEHO, TIEpI 3a BCE, 3MiCTOBHOIO
CTOPOHOIO LILOTO TBOPY (Micue aii — Ipelliss, BAKOPUCTaHHS €JIEMEHTIB
MioJIOTiYHUX CIIeHapiiB B MeTaTearpaibHUX noctaHoBKax KoHuica):
«But during the next few minutes I became aware that I was undergoing a
prolonged scrutiny through the smoke she wore like a merciful veil in front
of her Gorgon-like morning face» |7, c. 357]. «Ho eckope s nousa, umo
no0 npuKpvimuem Mua0cepoOHoll 3aeecbl mabauyHoeo ObimMa — ¢ ympa oHa
gvlensdena kax wucmas lopeona — mens ckpynyaesno usyyarom 2, c. 785].
«Bono 6enocs kpizvb neaeny momoHoeo2o oumy — muaocepore npUKpuUmms
ons nuxu, cxoxcoi Ha lopeonuny, ocodauso epanyi» |5, c. 487].

AK noBOmSATH pe3yabTaTW HAIIOro JOCHIIXKEHHS, pi3HOMaHITHi
TpOIeiuHi 3aco0u Ta asllo3uBHI 00pa3u BigoOpaxkaloTb OCOOJMBOCTI
cBitoctipuitHaTTS J>koHa Dayiza i € TAMU YMHHUKAMH, SIKi TAI0Th 3MOTY
yyuTayaM OCSITHYTU (PinocobChbKUil i MCUXOIOTIYHUI CEHC HOro TBOPYO-
TO IOPOOKY, CITPUSTIOTH KPAIIOMy PO3YMiHHIO MOBHOI KApTMHU aBTOpa Ta
TIMOOKOMY TTIPOHUKHEHHIO B @aBTOPCHKE CBITOCTIPUITHSITTSI.

B xoni poboTu Oyji0 BUSIBIIEHO, 110 OCOOJMBICTIO TOCTMOIEPHICT-
CBbKOTO poMaHy Takoro siK «Komekiionep» 4acTo € Te, 1110 PO3MOBiib He
BeIEeThCS Bill aBTOpa, a BKJIAJAAEThCS B ycTa MepcoHaxiB. ToOTo unTave-
Bi MPOIMOHYETHCS TAYMAYUTH TMOJii CAMOMY, HE CIMPAIOYNCh Ha TYMKY
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aBTOpa, a caMi Mol NoJAIThCS Mill KiTbKOMa KyTaMu 30py. Tomy, B po-
MaHi «KosekiioHep» KoXeH IepCoHaX Ma€ XapaKTePOJIOTIIHY MOBJICH-
HEBY crienndiky, sKa oro BceOiYHO aTecTye. ABTOpP HaAISE KOXHOIO
nepcoHaxXa CBOEPiIHOK OCIOHOI0 MOBOIO.

BucHoBKM, [1J1s1 mepekiiagaya BaXKJIMBUM € BiATBOPUTU AOMiHAHTHY
(byHKIIiI0O BUCIOBIIOBAHHS Ta 30eperTd Moro KOMyHiKaTUBHIiCTb. Kpim
TOro, HeOOXiITHO He JIMIIIe BimoOpa3suTu MOBHI OJIMHMUIII, BaXKJIMBUM 3a-
BIAHHSIM TaKOX € 30€peXXeHHS i1i0CTUIIIO aBTOpa.
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BIATBOPEHHSA TNIOCTIJIIO IMOE3Ii POGEPTA BEPH3A
B YKPAIHCBKHUX ITEPEKJIAJIAX Y 3ICTABJIEHHI
3 POCIMCbKMMMU IIEPEK/IAIAMM
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Xapkiscokuii HayionanvHuil yHieepcumem imeni B. H. Kapasina
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Y cmammi poszeasdaromecs acnexmu eiomeopenns idiocmunto Pobepma
bBepusza 6 nepexnadax pociiicbkor ma YKpaiHCbKOH MO8aAMU, 8 nepuLy Yep-
2y dianekmuoi Moeu ma niceHHocmi iioeo meopis. Ananizyromecs nepekaadu
PI3HUX nepexaadaxie ma pizHuUX nepiooie y 36 13Ky i3 SMIHHUMU HOPMAMU ne-
pekaady, aKi 8U3HAUAIOMb nepekaadaubki cmpameeii, ma eabimycom nepe-
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Kaadaua, KUl Modice He NPUUMaAmu NAHIGHI HOPMU C8020 4ACY.

KimouoBi cioBa: ideonociuna adanmauis, idiocmuab, HOpMu nepexaacy,
000MAUHIOBANBHULL NEPEKAAD, O4YICYBANbHULIL Nepekaad, nepekaad, Pobepm
bepns

Yapkuna M. I1., Kamsnnuenko A. A. BocnpousBeneHue WIAMOCTHIIS
no33un PoGepra bepHca B yKpauHCKIX nmepeBoaX B CPABHEHHH C PYCCKH-
MM niepeBoJaMu. B cmamue paccmampusaromcest acnekmol 60CHPoU38edeHue
uouocmunsn Pobepma bépuca 6 nepesodax Ha pycckuil U yKpauHCKUil A3blKU,
6 nepayio ouepedsb OUANeKMHOLL peuu U NeCeHHOCMU e20 npouzeedenutl. Ana-
AUBUPYIOMCST Nepesoodbl PA3AUMHBIX NePesoO0HUKO08 U PA3AUMHbIX Nepuodos 8
CBSI3U C UBMEHUUBBIMU HOPMAMU Nepesoda, Komopble onpedesitom nepegoo-
yeckue cmpameeuu, U 2abUmMycom nepesooHuKa, Komopbulii MoJcem He npu-
HUMamMe 20CNOOCMEYI0UsUe HOPMbL C80€20 8DEMEHU.

KmoueBbie cioBa: udeosoeuueckas adanmayusi, uOuOCMuAb, HOPMbL ne-
pe6ooa, 000MaHUBarWUI nepeeod, ouyIcysarwuil nepeeod, nepesod, Po-
o6epm bépuc

Charkina M. P., Kalnychenko O. A. Reproduction of Robert Burnes”
individual style in Ukrainian translations in comparison with Russian
translations. The article deals with the aspects of reproduction of Robert
Burnes’ individual style in Russian and Ukrainian translations. Translations
of different translators from different periods have been analyzed with regard
to variable translation norms which determine translation strategies and
habitus of the translator who may not conform to the dominant norms.

Key words: domestication, foreignization, ideological adaptation,
individual style, Robert Burnes, translation, translation norms

Y MOBi OyIb-SIKOTO XyHOXXHBOTO TBOPY MOXHA BUIUJIUTU aBTOPCHKE
Havasio (imioCTuiIb), TOOTO, BUpa3Hi Ta 300paKyBallbHi 3aCO0M, SIKi Bil-
Pi3HSIOTH CTUJIb TIEBHOTO aBTOPA Bi/l CTUJIIO IHIIMX MMCbMEHHUKIB, IKUM
el aBTOp HajJa€ OCOOJMBY MepeBary, i 3araJlbHOMOBHi (KOHBEHIIiliH1)
3aco0u. Y TMOBHOLIIHHOMY TepeKiaai Mae OyTy 30epexeHe B3aEMOBiI-
HOIIIEHHSI MiXX 3araJlbLHOMOBHUM Ta aBTOPCHKMM: aBTOPChKa CKJIagoBa
Mag€ BiITBOPIOBATUCSI TAKUM YMHOM, 11100 aBTOPChKE B TEKCTi MepeKaaLy
CIpUiiMaJiocs TaKOX SIK BIIXWJICHHS Bill CTaHOAPTY, TOOTO aBTOPCHKMIA
iTiocTWiIb Mae OyTU 000B’I3KOBO 30€pEXEHNM, a B MepeKai 3araibHO-
MOBHOTI'O, BPaXOBYIOUM aCCUMETPU3M CHUCTEM JABOX MOB, MOITyCTUMA Be-
JIMKa KiTIbKiCTh BiICTYTIIB Bij Meplioaxepena.

IcTopist niTepatypu 3Hae Majio iMeH, OTOYEHUX TaKOIO MIMOOKOIO MOo-
1LIaHOIO i JIIDOOB’10 CHiBBITYM3HUKIB, SIK iM’$ 1IOTJIaHAChKOro noeta Po-
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oepra bepHsza. CnaBa npuiiliia 10 HbOTO 3pa3y K Iic/s BUXOAY 3 Ipy-
Ky BITKY 1786 poky ioro mepiuoi 30ipku mig Ha3Boio «Bipiri PoGepra
BepH3za, mepeBaxkHO Ha MIOTIAHACHKOMY miasiekTi». Ha mormanmchKoMy
nianekti Pobept bepH3 HanucaB Oiblily YaCTUHY CBOTO TBOPYOIO CITIaj-
Ky. HaliBaxnuBilioro pucolo iHauBigyanbHoro ctumio Podepra beph3a,
3a CJI0BaMHU MOTo yKpaiHCBbKOro mepekiagaya Bacuna Mucuka, € BU-
KOPHUCTaHHS iaJleKTHOI JEKCUKU, TT03asIK OiIbIIY YaCTUHY CBOIX TBODPiB
PoGept bepH3 HamucaB Ha CKOTYi, TOOTO, Ha IIOTJAHACHKOMY BapiaHTi
YU [iaJieKTi aHTJTiICbKOI MOBHM, Ta TCEHHICTh itoro TBopiB [6]. [Tomryku
CTUJIICTUYHUX BiIMOBIMHUKIB MPOCTOPO3MOBHUX €JEMEHTIB OpUTriHa-
J1y (y TOMY YHCJIi BCSIKOTO POy JiaJleKTU3MiB) MOXKHA BBaXKaTW OIHUM
3 HAWAKTYaJbHINIKMX 3aBJaHb Y TBOPUYOCTI CyYaCHUX MepeKIaaaviB.

MeTta poOOTU MOJISATAE Y BUSIBIIEHHI CTUIBOBOI CIIeLIM(iKU BiATBOPEH-
Hs igiocTuiiio Pobepra bepHsa, B mepliy 4yepry iMoro aiaiekTHOI MOBU Ta
MiCEHHOCTI, B YKpalHCHKMX Ta POCIACHKUX TIepeKIaaax.

O0’eKTOM JTOCITIIKEHHST € BiATBOPEHHSI B YKPaiHCHKMX TepeKiianax,
y 3icTaBJieHHi 3 pocilicbkkuMu, igioctuno Pobepra bepH3a sk winicHOL
CHUCTEMHU, IO PEIPEe3eHTYE aBTOPCHKY KapTUHY CBITYy, a MpeaMeTOM —
cTparterii i TaKTUKHU BiITBOPEHHS LIUX JOMiHAHT.

MarepiasaMu HalIOro JOCTIIKEHHS CTalu Ty0JiKalii 3 icTopii nepe-
Kiagy XX cToitTs; 6ibaiorpacdist TBopiB Pobepra bepHza, nepekiaae-
HUX i BUIAHUX POCIACHKOIO Ta YKPaiHChKOIO MOBOIO; POCIChKi Ta yKpa-
iHCbKi epeknanu Pobepra bepHaa.

B icropii pociiicbkoro ocBoeHHs1 noesii Pobepra bepHsa JIMuTpo
KaTkiH BUOKpeMITIOE I’ ATh €TaliB: BUTOKH, MOsIBAa MEPIIMX NEPEKIIAIB
Ta JIiTepaTypHO-KpUTUIHUX BiarykiB (1800—1840); ocMmcaeHHST TBOP-
gocTi Pobepra bepH3a mmcbMeHHUMKaMH-geMokpaTamu (1850—1870);
CTBOPEHHSI MAacCOBUX MEpeKJIadiB Ta ITyOjikallisi MmepliruX aBTOPChbKUX
nepekianiB bepH3sa pociiicbkoro MoBor (1880—1910); imeonorizoBaHuit
BbepH3s pansgHcebkoi eroxu (1920—1980); TpakTyBaHHSI GEpPH30BOTO CITafI-
Ky cydyacHuMHU nepekianadyamu (1990—1910) [3,c. 117]. V¥ Haiuiit podoTi
0o0MeXXuMocs JIMIlle ABOMa OCTaHHIMU Tepiofamu, Mo3asK Mepekaaan
MepLInX TPhOX €TarliB MalTh Ha ChOTOJHI JIMIIE iCTOPUYHY LIIHHICTh.
¥ 1936 poui Tersina JIbBiBHa Lllenkina-KynepHik (1874—1952) miaroty-
BaJIa KHUTY JIipuuHUX BipiuiB Pobepta bepH3a, sika BKIoYaia nepekiia
cimzecsTu 4oTUpboX TBOPiB. Lle Oysia nepiiia aBTopchka 30ipka repexiia-
niB P. bepH3a pociiicbko10 MOBOIO (3ayBa>KUMO JIUIIE, 110 YKPATHCHKUIA
Po6ept Bepus Bacuna Mucuka y dopmaTi KHIKKHI 3’SIBUBCS IPYKOM
1932 poky). Ta 3a pagsTHCHKUX YaciB HalKpallliM aBTOPOM IIePEKIIaIiB
3 Pobepra bepn3a BBaxkaBcsa Camyin Mapiiak, SKuii IIpeKpacHO 3HaB
LIOTJAHACHKY TT0e3il0 i BogHOYac A0Ope BiguyBaB pOCIiiCHKUIT (DOb-
kjop. C. f1. Mapiak nepekias 215 tBopiB bepnsa, 6102 psiakis. st rmo-
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piBasiaHs T. JI. enkina-Kynepauk nepexiana 74 TBopu, 2888 psiakiB
[10]. M. JI. TacmapoB Tak oxapaKTepu3yBaB Mepekiagn Mapimaka: «....
Sxkoro 6 moeTa He TIepeKiIamaB Mapimak, 1eil ToeT HacaMIlepel BTpayaB
PUCU CBOIO Yacy i cTaBaB «IIO€TOM JJIs BiYHOCTI». ... Becena MyxXuky-
BaTicTh bepH3a TBepmO10 PYKOIO BBOAUTHCS B MEXi JIiTepaTypHOi 0J1aro-
MPUCTOMHOCTI» [2,c. 424].

[Mepexnanu moemu Twa dogs («ABa cobaku»), BukoHani T. JI. Illemn-
kiHoto-Kynepnuk ta C. . MapiiakoM, € XxapaKTepHUM MPUKIAIOM Ha-
BMUCHOI ineosioriyHoi aganTatiii [9]. [Toema mae hopmy aianory Mix aBo-
Ma cobakaMmu, OIVH 3 SIKMX HaJIeXXUTh JICHIJIOPAY, a iHImmii — depmepy.
3 peTeabHOTO aHali3y TeKCTiB 3p03yMisio, 1110 00MaBa MepeKaaan, 0Co-
61uBO mepekiian Mapiiaka, TEHISHUIMHO MiACWIIOITh €JIeMEHTH KJla-
COBOI HEPIiBHOCTI Ta KJIACOBOi OOPOTHOM, BUCTABJISIOUM WIEHIB BUIIOTO
KJ1acy SIK eKCIUTyaTaTopiB, a (pepMepiB — sIK ixHix XepTB. BucrtaBieHHs
HAaIToKa3 HEeraTMBHOTO 00pa3y BUILOIO KJacy OYJIO OMHIEI0 3 TOJIOBHUX
o(iLiTHUX iIe0JIOrIYHNX BUMOT, TIKMX HEe MOXKHA OyJIO YHUKHYTH HaBiTh B
NoeTUYHUX nepekiagax. Hezpaxkarouu Ha BipHiCTb 3MiCTy OpUTiHAJIbHOTO
Bip11a, 00MABI BepCii BKIIIOYAIOTh IEKCUYHI 3MiHM, SIKi HAOIU3UIIN IT0eMY
JIO0 MPOCIaBJAEeHHS MPUHLMITB PiBHOCTI, TaAHAYM TMOTEHLIHHUX «BOPO-
riB» — 3HaTbh, Y TOH Xe Yyac MpOCIaBIsSOUn «IPYy3iB», 10 IKUX HaJexXaau
depmepu Ta pemicHuku. [11]. ITparHyun akueHTYBaTH KJIacOBi BiAMiH-
HocTi, i Illenkina-KynepHuk, i Mapiiak nepenaioTh nutaHHs Llezaps
PO YMOBH XUTTS! (hepMepcbKoro 1ica Jlroata (I've aften wonder’d, honest
Luath,/ What sort o’ life poor dogs like you have;,/ An’ when the gentry’s life
1 saw,/What way poor bodies liv'd ava.) inakiie, HiX B opuriHami: «Moii
wecmmubiii JTroam! Bepno, mayxckuii/Yoen Oocmancs eéam, Geduamncku./
A 3nar0 moavko evicuiuil kpye,/ Komopomy scurvywt aauye/ Joaxncuol naa-
mumb 3a 3emaro nmuueil,/ Yeaém, u wepcmoio, u hueHuyeir» (Mapiak).
Ienkina-KynepHuk Tmepekianae poor dogs OyKBaJbHO SIK «OCIHBIC
TChI». 3ayBaKMMO, 1110 POCIMIChKE CIOBO «IIEC», BUKOPUCTaHE TepeKia-
JMAYKOI0 Ma€ HeraTHBHY Ta apXaiyHy KOHOTAIIil0, a 3aMiCTb BUpa3y “poor
bodies” («OiAHSAKN», TOOTO «HE3aMOXKHi») BXKMBAE BiICYTHE B MEPIIOIKE-
peJli CIOBO «Huwema», TOOTO «KpaliHs OiAHICTb», HABMUCHO MOCUJIION0-
YU TIOTaHi YMOBY XUTTS pepMepiB: «Tragh noumenwtil s He pas/ueuics:
umo 3a Jcu3Hs y eac/ Y bednvix ncoé makux kax mol/ M kax scusym cpeds
Huuwemsi?». BUKOpUCTOBYIOUM apxaiuyHi cjioBa (Hamp.., “honest Luath”,
«Jlroad mouteHHslit»), HlenkiHa-KynepHuk He mnepegae po3MOBHOTO
XapakrTepy Oecimy, Hamalouu iit cepiio3HocTi. [TocumanHg Ha “gentry’s
life”, 3ramane B opwuriHami, llenkina-KynepHnk He Tepexiagae, Ma-
OyTb, 11100 HE MOPYLIUTU OCHOBHY iJI€I0 30CEPEIKEHHSI yBaru Ha XKUT-
Ti «OigHsIKiB». B3araii, nepekian Mapiiiaka HaBiTb MEHIII TOYHUI, HIXK
IIenkinoi-KynepHuk, Tak K BiH poOUTh opuriHan bepH3a BinbHille,
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3aMiHsI0UYM YMCJIEHHI BUpa3u i cjioBa Ha CBOI BiacHi. Tak, nmepenarouu
“poor bodies” Mapiak 3aMiHIOE MOTO Ha <«KUTEIW JlauyyTr», MiICUIION0-
yu KoHTpacT. Jani Jlioat Bianosinae Ha 3anutaHHs Lle3apst mpo ymo-
BU KUTTSI CBOIO rocrionaps, 3rajayloyd TPYIHOILi, OigHICTh Ta TOJIoI, 3
SIKUMW BOHHM CTHKAIOTHCS, MPOTE 3aKiHUY€E ONTUMICTUYHUM TBEPIKCH-
HIM: “An’ buirdly chiels, an’ clever hizzies,/ Are bred in sic a way as this is”
(B, 11.85-86). Mapiiiak 3HOBY JIOITyCKAa€ BiTbHICTb, TOMABIIH CJIOBO «JIauy-
ra», He 3rajlaHe B OpMTiHaJIi, OTHAK SIK 3MEHIITyBaJIbHE — «J1auykKa». [lle
OJIHi€I0 OCOOIUBICTIO Mepekaany Mapliaka € HeXTyBaHHS dialeKTHUMU
eJeMeHTamMu opuriHany. Tak, 3amicTb chiels (11OTA. — «xJomii») Map-
IIaK BUKOPHUCTOBYBaB apxaiyHe CJIOBO «MOJOneIl». «Hemaro cmamHbix
Mmonodyos/ U npexopouenvkux noopyiicex,/ Boixodum uz makux aauyicex»
(M, 11.110-112). Ilenkina-KynepHUK, CBOEIO 4eprow, MepeKiagaloun
«hizzies» (IOTJA. — JiBYMHA, JiBKa) BUKOPUCTaJIa apxaiyHe pociiicbke
CJIOBO «IeBULa»: «H mak pacmam cebe ucnpasHo,/ Jlesuy kpacuewix, nap-
neii caasnux>(111K, 11.87-88).

Mapuiak 4yacTo a0Aa€ CBOI BJIACHI PSIKM 10 TEpLIOIXKEpeaa, KOIu
BBaxae IIe 3a HeoOxigHe. Tak, mo psakiB opuriHamy (‘While they maun
stand, wi’ aspect humble, / An’ hear it a’, an’ fear an’ tremble! (B, 11.99-
100)) BiH momae: «A OeqHbIN TepIUT U MOIUT./ OH ¢ MAbIX 1em NPUBLIK
boamocsa/Mowennuka u mynesoud...» 1Ba NOJATKOBI PSIIKU, B IKUX BUKO-
PUCTOBYE JBa iMEHHUKA, BicyTHi y bepH3a, «mouwennuk» Ta «myHesdey».
Oco0IMBO TYT BaXJIMBE OCTAHHE CJIOBO — TYHESICII, T03asK BOHO YaCcTO
BUKOPUCTOBYBAJIOCS B TIpoIllaraHi OUIbIIOBUKIB [JISI XapaKTePUCTUKU
nomimukiB. Ilenkina-KynepHuk B TUX Xe psIKax BUKOPUCTOBYE BU-
pas «epozumces cuamov nocaednuil kpecm» (LK, 1.100), mocuiarounch Ha
MpaBOCIaBHY TPaJMIIiI0 HOCUTH HATUIBHUI XPEeCTUK, TOOTO Iie Iorpo3a
3a0paTu OCTaHHE.

ITpakTuHO Bce, 1O TOB’sg3aHe 3 pejirieto, i Mapimak, i Lllenkina-
KynepHuk pimryye Buiay4daroThb 3 TEKCTy IlepekJjiaay, HaBiTh OiOmiiiHi
amogzii. Tak, KynepHuk 3aminsie ‘lords o’ the creation’ — «pii MOACHKUIN»
(LOK, 1.46) B psankax “An’ there began a lang digression/ About the lords
o’ the creation” (B, 11.45-46) Ha «BeHell TBOpeHbs»: «M TyT MyCTWINCH
B paccyxaenbsi/ [1o moBomy BeH1ia TBopeHbst» (LK, 11.46-47). Ty X camy
CTpAaTerilo y IbOMY PSIIKY BUKOPUCTOBYE i Mapiak, 3aMiHUBIIU [ords o’
the creation’ Ha «II0aU — LAPU 3eMIIN»: «H pazeosop onu eeau/ O 11009x —
0 uapsx semau» (M, 11.59-60). A6u cTepTH BCsKY 3rajaky rnpo bora akTuB-
HO BUKOPUCTOBYETHCS CTPATETisT BUTYUYECHHS UM 3aMiHU y BUTYKaX i3 CJ10-
BoM Lord. Tak, dpazy ‘Lord knows how lang’ (B, 1.28), obunBa nepekia-
Jlaui TIpOIMYCKaloTh, X04a B pOCiiichbKilt MOBi € BimmoBigHuUK: «A bor ero
3HaeT KakK IoJrol». A mepekiamzalodyu cloBo priest, KyliepHUK rmepenae
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H0TO0 SIK «ITOIT», [0 MAa€ CATUPUYHI, a iHO/Ii HaBiTh MPE3UPIUBI KOHOTALLil
B CyYacHili pociiicbKiil MOBI.

IMepexknanu, BukoHaHi B CPCP Camyinom MapinakoMm ta TeTsIHOIO
lenkinow-KynepHuk, OyJin HOBHICTIO agalTOBaHi 0 iA€0J0riYHUX BU-
MOT i MaJIy KiJIbKa BaXKJIMBUX (PYHKIIi: BOHU YiTKO IPEICTABIISIIM HOPMU
Ta CMUCJIU, SIKi BKJTIOUAJIM MPOCYBaHHS PaAsSTHCHKUX O(DiLliiHUX JOKTPUH
BiIMOBiIHO JO HOBOCTBOPEHUX KAHOHIB; HAroJOIIYBaJM Ha OCHOBHUX
LJISIX KOMYHICTMYHOI iI€0JIOTii, TAKUX SIK PiBHOMPaBHICTh, KPUTUKA MO-
Hapxii Ta Oypkyasii; cTBoproBasiu obpa3 PobepTta bepH3a sik 3pa3koBoro
PEBOJIIOLIITHO-IEMOKpPAaTUYHOTO TToeTa. He3Baxxaouu Ha O4eBUAHI ile-
oJsioriuHi 3miHu, niepekianu Tersau Lllenkinoi-KynepHuk MaioTh BUCO-
Ky JliTepaTypHy LiHHiCTb, a Mepekaaau Mapiiaka cTajiu KaHOHIYHUMU
i, Ha IyMKY 0aratbox, 3aTUIIWINCS HallKpaluMu nepekianamu bepHsa
POCIIIChKOIO, X0Ua 3 TAKMM O0pa3oM II0eTa ¥ Mmpolamaja XrBa JTIOIMHA
3i CBOIMM IIPUCTPACTSIMU, BalaMH, IIOMIJIKaMU, JTIOOOB’I0 10 BECEJIOro
3aCTiUIsI, CMAavyHOI 1XKi Ta TapHEHbKUX KiHOUYOK, 1110 MaJjia KiJIbKOX 1103a-
LIUTIOOHMX JIiTeli Ta He pa3 cujija Ha JlaBi raHbOM B LIEPKBI 3a CBOI J11000B-
Hi npuronu. Bimomuii cyyacHuii nepekianad €preHiil BirkoBebkuit 3 cy-
YacHUX TO3UIIil TaK OLiHIOE Tiepekyiann Mapiaka 3 bepHza: «Mapiak
HenmoMipHo ToJiitu3yBaB bepHca Ha goroay paasiHChKiil LIeH3ypi, YacoOM
nepeksaaaB sIBHi MiIPOOKH ..., YaCOM BBOIUB TEMY «KJIaCOBO1 OOPOTHOM»
TaMm, Je aBTOp Mpo Hei i AYMKW He MaB, THIT aHMIiACbKOro MmaHyBaHHS
TMEepeTBOPIOBABCS Ha «THIT eKCIUIyaTaTopiB», 0aHauT MakdepcoH, 110
rpaOyBaB JIlO[Ieil He iHaKlle K IiJ rpiM BOJMHKM, HalliOHAJIbLHOTO iH-
CTPYMEHTY (KpUYU-HE KPUYU — BCE OJHE HIiXTO HE IMOYY€), — Yy Hallio-
HAJIbHOTO TepOsI; i TAaKMX MOJITU30BaHUX [IepEKIIafiB uuMaio» [1, c. 6].

3 mouatky 1990-x pp. mogaBcss HOBUIA, TTOCTPAISTHCHKUI €Tall OCBOEH-
HsI CMIaALIMHY IoTJIaHAcbKoro rnoera Pobepra bepHca B Pocii, koiu, no-
psn 3 nepeBumaHHIMHU TiepekianiB C. J. Mapiaka, moyaau 3’ IBISITUCS
HoBi nepekiagn €. Penpamana, HO. Kusizena, I. Ycosoi, C. CamoxHi-
koBa, C. [loprina, I. ®pankina, M. HoBukoBoi Ta iHmmx. Lle — etan
3BUJIbHEHHS Bifl iI€OJIOTIUHUX HalllapyBaHb, 1110 iCTOTHO BILIMBAJIM Ha
CIIPUIHATTS SIK camoro bepHca, Tak i OKpeMUX HOro BiplliB i iXHiX Mepe-
KJ1a/1iB, BAKOHAHUX y Pi3Hi POKM; 1Ie — eTal 3aBepIIeHHS «MapllakKiB-
CBbKOTO» eTally pociiicbkoi pererniii bepHca, Skuii xapakTepusyBaBcs
JIOMiHYBaHHSIM OHOTO TepeKJiaaaya, i mossBU HOBUX MepeKiaaiB 3 bepH-
ca, cteopeHux €. /1. ®enpamanom, C. A. AnekcannpoBcbkuM, M. 4. bo-
pomuibkoio, €. B. BitkoBchkum, I M. 3enpnosuuem, O. IletpoBoio,
10. Jlykauem. Briepiire B ToBHOMY 00C$I3i pOCiiiCEKOI0 MOBOIO IPEICTaB-
JIeHO paHHIO 30ipKy bepH3a «Bipiiii, cTBOpeHi repeBaxkHO Ha IIOTIaH/I -
CbKOMY IianiekTi». OKpeMo Ma€ OyTu BuaijieHuit €srexiit @enbaman, yni
nepekiaanu 3 bepHsa He uIlIe CKIaau cepiio3Hy KOHKYPEHILito TTepeKia-
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nam C. f. Mapiuaka, a it 6araTo B YoMy HaBiTh MEePEBEPILIWIIH 1X, i IKUA
nepekiiaB rmoHaza 400 TBopiB bepn3a (3 594), 11706 psiakis [10].

Ilo xapaktepu3sye 1i HOBi MepekJiaau, TaK L€ 3MiHA OpieHTalii 3
MacoBOTro YMTaya Ta LiJIbOBOI KyJITYpM Ha IepLIOIKepeabHUI TBip Ta
30epeXeHHs eJIeMeHTIB (pealliii, BIaCHUX Ha3B) IKEepeJbHOI KYJIbTY-
pu [4]. Tob6To, B pociiicbhkoMy TepeKJagalTBi 3MiHUIACs IMOYaTKOBa
HOpMa: Ha 3MiHYy MepekjagaM OJOMAIIHIOBAIbHUM MPURILILIMA Tepe-
KJIaAu OYYXKYBaJIbHi, SIKi TparHyTh MepeaaTh TaKoX i CTUIICTUYHI OCO-
OJIMBOCTi OpMTiHaly, 30KpeMma [iaJlekTHy Ta MpocTopiuHy MoBy. Ha-
npuknan, Xossika, cuem ckopeil Hecu:./ B3aviepanra 3opvka 6 mebecu./
Becex  mymum,  lTocnodu cnacu,/ Jlepyucyco ooun  auwib 5./
D, mymmu-maiimu,/Ait, mymmu-maiimu/ - Kmo noinue nosu, opyses?/ H
ecau ece aedxcms nexcam,/ M ecau ece nexcms nexncam,/ 4 3a cebs u 3a pebsm/
Cnoro - mue uepm e 6paml/ byos cuacmaue mot, u cuacmaug s,/ U écs
womaanockas 3emasnl/ Xpanu nam, booce, kopoas/ U epewinvix Hac xparu!
(«Xo3siika, cueT cKopeii Hecl...» — nepekian €. Menpamana). [1epexia-
Jlayi BXe HE 1ypaloThCsl BUKOPUCTOBYBATU O0JIaCHY i perioHaIbHY JIeK-
CHKY, ByJIbIapU3MH, IIPOCTOPIUHI CJIOBA, SIKi HE MOXJIUBO YSIBUTH B IIepe-
Kianax nepekiamadiB yacisB CPCP. s npukiany HaBeneMo (pparMeHT 3
nepekiany €srenis @enpamana Bipia Pooepra bepHza: «Butu, komopyro
5 ysuden 6 yepkeu Ha wasanke oo0Hoil nedu»: Kyoa mot, uepmosa xoaepa?/
Kakoeo, uzsunsiocw, xepa ?/3auem o3eviuennasn cepa/HuumodxcHoii eout-
xe?/He sae3v na nedu u na capa, -/Tam nem xopmexckul/Karxoii naccaxyc!
Heseposimuol/Bcé 6bi10 6 sicHo u nonsamuo,/Koeda obt k eoau nepexamuoii/
Tot neana, souv,/Ho met nosesna k aedu snammoil.../Hy mot daews!...»

Takox craym BigoMi i1 BUCOKO oliHeHi repexiiann Ceprig IleTposa,
MOJIOJIIIOTO cydacHMKa Mapiaka, sskuii repekianas y 1950-60-x po-
KaxX He B CTWJIi «MaplllaKiBChbKOro» MEMHCTPIMY, i B Iiepekiaai «Becenbix
HUILIEOPOIOB» HIYOrO HE NMpUIIaaKyBaB. HaBeneMo sl mpukiaay He-
BeJIMKUI pparmMeHT: Kpyeosas xodum uawa./ Beaeaucs, kabaukuii 1100/
3auunaiics, necHa Hawal/Ilycmo co muoro éce norom! Xop: Ilo 3axonam moi
He myxcum./Boas - eom umo 060 naml/ Cyd oOHUM aus mpycam HYiceH,/
yepkeu muavl aus nonam./ Ha xoii 150 uckamo nam yuna ?/He 6eoa - ceuc-
mamo 6 Kyaak,/Koav ycusem moi 6e3 KpyuuHwl, /6ce eduno 2de u Kax.//uem
6 dopoee 030pyem,/K0100podum 6e3 kouya./Ilo nouam - 3a3n06 munyem,/
nodcmeauswu um cenya (Kanrara «[onp rymsmas» («Becenble Hule-
opoabl» — nepexiiag C.Iletposa).

3MiHM BigOynmcs i B TIpeiMiHapHI HOpPMi, Tilf, 110 BU3HAYAE, IO
MOXHa, a 110 Hi. [lepeknaau nepecrany OyTH HAAMiIpPHO TOJITU30BaAHU-
mu: TeMH, 3a0opoHeHi B CPCP (epotnka, BUNIMBKa, pejiirist), mpuTamMaH-
Hi TBopuocTi Pob6epra bepH3sa, Tenep He mikinywoThes. [lepexnaneHi i Ti
pedi, SKi paHille 3 HU3KU TIPUYMH He 00Mpaiucs s riepekaany (SK-oT,
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3BEPHEHHS IO apUCTOKPATiB YU MO TeMaTUKU MacoHCTBa). [Ipukiamom
TepeKiany TeKcry, mo He nepekiagascss B CPCP e «Ha mocemenue mo-
JIypa3pymieHHOTO KOPOJIEBCKOTO ABOpIia B CTUPIMHTE», IKUI 3MiiICHIB
Cepriit AnekcannpoBcbkuit: Beaukux Cmioapmoe cmeau /C npecmona ux
pooHoil 3emau./ Jleopeuy ux HoiHue — maeH u npax,/ M ckunemp ux — 6 4yscux
pykax./ B moeune Cmrwoapmot nexcam.../ U namu cmoavko nem nodpsd/ Ilo-
Onetiwuil nomvikaem copod,/A na npecmone — uduom!/ Yem ayuuie 3naeuv
amy opsaus,/ Tem kpenue uzpvleaetv OpaHo.

XapakTepusylouu YKpaiHChbKi Mepekaaan paasHCbKUX 4aciB, sIKi Ha-
JiexxaTh Tepy IBOX BUAATHUX YKPaiHChKUX MepekiianadiB PodepTta bepH-
3a (Bacuisg Mucuka Ta Muxkoau JIykaiiia), MOKeMO IMOMITUTH, IO B LIUX
nepekjagax OUTbIIOI Mipol0 TMepeAaHO HApPOJHO-IICEHHUI XapakTep
tBopyocTi bepH3a. Ak 3ayBaxxye Mapuna HoBukosa, Mukony Jlykama
BaOWIM TMiceHHe, (OJIbKIIOpHE, I'paJibHEe Hayajla, yce Te, 110 B ocobax
[7, c. 203-204]. OctaHHiM YacoM B YKpaiHChKOMY TIepeKJIai Big3Hava-
I0Th ABi JiHil: KJacuuny, 1o e Bix M. Crapuubkoro, M. 3epoBa 1o
Ipuropist Kouypa, i 6apokoBy, mo #ae Bin I1. Kynima [8]. Knacuuna (abo
aKaJeMivyHa) IIKOJIa YKPaiHChKOTO XYI0XXHBOTO TIepeKJIaay MOCIiI0BHO
CIOBiYE TOUHICTh BiATBOPEHHS HE JIUIIE 3MICTY, a i HOr0 MUCTELbKOL
(opMu i1 00pa3HOCTI, CTOBOM, yceOIYHOTO HAOIMKEHHSI 10 MIEPLIOTBOPY.
bapokoBo-(honbKIOpHiil 1IKOMI YKPaiHCBKOTO XYIOXHBOTO TMepeKsamLy
MpuUTaMaHHi 11iKaBi I PU3MKOBaHI €KCIIEPUMEHTU, CMITUBUI MiAXia 10
pO3B’sI3aHHS HACKIAAHIIIMX TTepeKJiajallbkuX 3aBaaHb. Tak oT, Bacuib
Mucuk — 11e, 6e3rnepeyHo, NpeaCcTaBHUK MepIIoi K0!, 110 J00UpaB
IU1sT Iepekiiany TBopu beHp3sa, sIKi MOXHa BiTHECTU 4O BUCOKOI JliTepa-
Typu (IToeMH, eJierii, coHeTn), a Mukosa Jlykain — npyroi (it ooupas mist
nepekiany ImicHi Ta 6amagu). 3a cioBamu Biktopa Komnrinosa, JIykamn
po3ropTaB «y 1oe3isix bepHca ix HapoIHy OCHOBY, iX OJIM3bBKICTh A0 Ce-
JITHCBKOTO (DOJIBKIIOPY, 1110 B KOPEHi PO3XOAMIOCS 3 KAHOHI30BaHUM 32
pPagsSHCHLKUX 4YaciB MiAXoAoM pociiicbkkoro mepekiagaya C. Mapimakay,
SIKUIA OpieHTYBaBCsl Ha MOBY Toesii 1oou [lymkina [5]. 3a cnoBamu Ma-
puHu HoBikoBoi npo nepekiianu Bacuns Mucuka Ta Mukonu Jlykaiia y
MOPiBHSIHHI 3 pocilicbkuMU, 1ie 6yB bepHC B iHILIOMY TPOYUTaHHi: (OJIb-
KJIOPHUIA, 3 OMHOTrO OOKY, YCHO-MiCeHHO1 Tpaaullii, a 3 iHIIOro 00Ky —
CEJISTHCHKOTO TTPOCTOPivYS (aX 10 apXxaiyHUX Ta AialeKTHUX oro (hopm)
[7]. TTepexnamaui MOXYTb CIiyBaTH HOpPMaM, i TOMi iXHi repekaanu oy-
IyTh 100pe cnpuiiMaTucs, abo MOXYTb ONMUPATUCS MEHHCTPiMY. MuKo1a
Jlykamr came i OyB TaKMM, XTO ormpaBcs. JIyKali, sSKiii BUCTYIIUB pe-
(opmMaTOpOM MOBHU YKPaTHCHKOTO XYIOKHBOTO IMTOSTUYHOTO TIepeKIamy i
MOBEPTaB J0 aKTUBHOIO BXUTKY JIEKCMYHi OaraTcTBa pillHOI MOBH, IIilI-
JlaBaBCs yIepeIKeHill KpUTHULI 3a «(DoJIbKIOpU3allilo» Ta «apxaizallilo»
MOBHM TIepeKaJeHuX TBOPiB. binbln Toro, BiH iHOAI TepeKsiagaB TBOPHU,
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SIKi He TTepeKIIaialii KJIACUKU POCIChKOTO PasTHCHKOTO TIepeKIamy, K-
OT, «YTixa mymri», TBip sikuit icHyBaB 1o 1991 poky nuiire B yKpaiHCbKOMY
nepekiaai Mukonu Jlykama, B pocificbkoMy foro He Oyno: Xaii nuue
nucaka,/ xaii 6’emocs condam,/Xaii bpewe ycsiko kpymii-ouniomam,/ Xaii
Aluums Kynuuna Kyuwi-oapuwi,/ A é Mene uapuyuna — ymixa oyuii....

¥V 6araTbox mpatsix npo Jlykaiia nuiryThb Mpo #oro ogoMalIHIOBaIb-
HUI MiOxia mo mepekiamy, He po3yMilouu, sike 3HAYeHHS y Liel TepMiH
BkiaanaB Jloypenc Benyti [12]. SIkiio mepekian crpssMOBaHMIA Ha Tie-
penauy miaJeKTHOI MOBM, MpPOCTOpiuusi, (OJbKIOPHUX 00pasiB, Tpo-
MiB MEPUIOTBOPY, TO 1€ HE OAOMAIIHEHHS, a OUYXyBaJIbHUM Mepekiia,
Xall pu 1IbOMY Mepekanayd il BUKOPUCTOBYE 00OJIacHi, AiaJIeKTHi cloBa,
(oabkaopHi 0bpa3u cBoei pinHOI KyJabsTypu [4]. CBoiMuU Tepekagamu
M. Jlykair HaMaraBcst N€PeMOTTH CTUIICTUYHI TPaAULIii sIKi 0OMeXyBaJln
BBEIIEHHST TIPOCTOPIvYYsl, PO3MOBHUX €JIEMEHTIB, MiaJIEKTU3MIB y TKAHUHY
XyIOXXHBOTO TBOPY. BUKOpUCTaHHS 1TUX CJIiB pa30M 3 YUCICHHUMU TT0Oe-
TU3MaMU Ta HEOJIOTi3MaMHU TOTIOMArae JOCSITTH aieKBaTHOCTI MepeKIay.
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AHIJIIACBKI AHTPO]]OJIEKCEMI/I-IHHOBAI_IIT: .
JIHFBOKOTHITUBHUU TA ITEPEKJIAJJO3HABYNU
AHAJII3

Yenypna /1. 1., Peopiii O. B. (1oKT. (ino. HayK)

Xapxiecokuii Hayionanrvhuil ynieepcumem imeni B. H. Kapasina
(xadempa mepekiiamo3HaBcTBa iMeHi Mukomu Jlykaima)

Cmammrio npuces4eHo UCBIMAEHHIO NIHeBOKOCHIMUBHUX MA NepeKaa-
003HABYUX XAPAKMEPUCIUK AHAIlICbKUX OKA3IOHAAbHUX AGHMPONOAEKCEM.
Buseaeno eonoeni cnocobu gpopmysanus anmpononexcem y Cy4acHiil anenii-
CbKIill MO8l ma NPOAHANI308AHO 3 NO3UYIHL CMPYKMYPHO20 MA KOCHIMUBHO-
OHOMACI0N02TUHO20 NIOX00I8, SIK 0c0OAUBOCMI (YOPMYBAHHS AHMPONONCKCEM
YV BUXIOHII MOBI 8NAUBAIOMY HA MOICAUBOCMI IX A0CK8AMHO20 8I0MBOPEHHS
Y Uinbogiii Moi. Buznaueno npunyunosi 8iomiHHocmi inmepnpemauii ma ne-
peKaady noXiOHUX ma CKAAOHUX AHMPONOAEKCeM-iHHOBAUL.

KimouoBi ciioBa: anmponosekcema, inHogauyis, KoeHIMUEHO-OHOMACION0-
2iuHa modenw, NoXioHe c1080, CKAAOHe CA1080, CMpameeis.

Yenypuas /1. /1., Peopuii A. B. AHmIMiicKie aHTPONOJIEKCeMbI-HHHOBA -
IMK: JIMHTBOKOTHUTUBHBII M NepeBoIoBeIYeCKuil aHamm3. Cmambs nocest-
WeHa 0C8eUeHUI0 AUHeBOKOSHUMUBHBIX U Nepeso008eo4ecKUx XapaKmepu-
CMUK aHeAUUCKUX OKKA3UOHANbHBIX aAHMponosexkcem. Bolseaenvl enaghole
CnoCcobbL hopMUPOBAHUSL AHMPONONEKCEM 8 COBPEMEHHOM AHRAULICKOM A3blKe
U NPOAHAAU308AHO C NOZUUUI CIPYKIMYPHO20 U KOCHUMUBHO-OHOMACUONO-
2u4ecKk020 no0xo0008, KaKk 0COOEHHOCMU (OPMUPOBAHUS AHMPONONCKCEM 8
UCXOOHOM A3bIKE GAUSIOM HA 803MONCHOCHb UX A0CKB8AMHO020 80CHPOU3Ee0e-
HUsl 6 ueaeeom asviice. Onpedenervl NPUHUURUANbHbIE OMAUMUS UHMEPNpe-
mauuu u nepesooa npou3800HbIX U CAONCHBIX AHMPONONCKCeM-UHHOBAUU.

KiroueBble ciioBa: anmpononexcema, UHHOBAUUS, KOCHUMUBHO-OHOMA-
cuonoeueckas Mooeab, RPpoU3e00H0e CA060, CAOICHOE CA080, CIPAMeuUsl.

Chepurna D. D., Rebrii O. V. English anthropolexemes-innovations:
linguistic-cognitive and translation analysis. 7he article is dedicated to high-
lighting linguistic, cognitive and translation characteristics of English nonce
anthropolexemes. Main ways of forming anthropolexemes in the modern Eng-
lish language have been exposed. Proceeding from structural and cognitive-
onomasiological approaches, the research analysed what impact specifics
of nonce words formation in the source language has on their successful re-
production in the target language. Principal differences in interpretation and
translation of derived and compound words have been traced.
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Key words: anthropolexeme, cognitive-onomasiological model, compound
word, derived word, innovation, strategy.

BBaxaerbcsl, 1110 HOMiHAaTUBHI MPOLIECU MalOTh YHiBepCaJIbHUI Xa-
paKkTep, OCKIIbKY BiIOYBalOThCSI Y BCiX MOBaX CBIiTy Ha OCHOBi OJHAKO-
BUX KOTHITMBHO-OHOMACIONOTiYHMX MeXxaHi3MmiB. BogHouac, 3a cBoiMu
CTPYKTYPHUMHU TlapaMeTpaMU, B SIKMX BiIOMBA€ETHCS CIIOCIO Ta MOME/b,
3a sIKOI0 cpopMOBaHa Ta UM iHILIA OAWHULIS, CIOBOTBIpHI MPOLIECU Pi3-
HSATBCS B pi3HUX MOBaX, 110 3HAYHOIO MipOI0 BIUTMBAE HA MOAAIbIINIMA Me-
peKkJiag HOBOTBOPiB. TakKMM YMHOM, aKTyadbHICTh 3alIPONTIOHOBAHOI PO3-
BiIKM BU3HAYAETHCS HEOOXiMHICTIO TOCHIAUTHU 3B’SI30K MiX IMpoliecaMmu
CTBOPEHHS iHHOBALLili Ta IXHBOT'O MiXKMOBHOTO MEPECTBOPEHHSI.

MeTo10 pOoOOTH € BCTAHOBJEHHS JIIHTBOKOTHITUBHUX OCOOJIMBOCTEM
CTBOPEHHS OKa3iOHaJIbHUX aHTPOTOJIEKCEM B aHIUIIChKili MOBi Ta yKpa-
iHCBKOTO nepexiany. O0’€KToM TOCTiIKEHHS BUCTYIAIOTh aHTPOITOJICK-
ceMHu-iHHOBALlil cy4yacHOi aHriicbkoi MoBU. IlpeamMeTom mocitiakKeHHs
BUCTYNAKTh CJIOBOTBIpHi, KOTHITUBHO-OHOMACIOJIOTIYHI Ta IlepeKja-
JAIbKi XapaKTePUCTUKM 3a3HAYCHUX OAMHUIIb.

MeToam 10CTiIKEHHST 3yMOBJIEHI IOT0 METOIO Ta BKJIIOYAIOTh HACTYTI-
Hi: CTPYKTYpHUI aHaii3, CIOBOTBIpHMI aHaji3, MOp(heMHUIT aHali3,
KOTHiITUBHO-OHOMACIiOJIOTiUHe MOJEII0OBaHHSI, KOHTEKCTyaJbHUI aHa-
JIi3, TOPiBHSJIbHO-TIepEKIaallbKUi aHaTi3.

OckinbKy 00’€KTOM HAIIOTrO JIOCIiIKEHHS BUCTYIAlOTh aHTPOIMO-
JIeKCeMM -iHHOBAllil, Y MepIIoMy po3/iji repel HaMu MOCTajo MojBiiiHe
3aBJIaHHSI: BUBHAUUTH, 1110 caMe MU PO3YMIEMO IIiJi TEPMiHOM «iHHOBa-
Lisl» Ta Mg TepMiHOM «aHTpomojekcemar. JJist xapakTepu3saliili MOBHOTO
CTaTyCy iHHOBALIili CKOPMCTAEMOCS TTOIIUPEHOIO Y CyJacHii JIIHTBICTULII
TOYKOIO 30py MPO OiHAPHICTb K OAMH i3 MPUHLMIIB MTOOYI0BU MOBHUX
KapTUH CBITY, CUCTEMHOI OpraHi3alii MOBM Ta B3araji ogHy 3 (pyHma-
MEHTaJbHMX OCODOJMBOCTEH JTIOACHKOro MucjieHHs. Ha MoBHOMY piBHi
OiHApHICTb MPOSIBISIETLCS, 30KpPeMa, Y COCIOPIBCHKIil AUXOTOMIi «MOBa —
MOBJIEHHS», OJHI€I0 3 (DOPM pernpe3eHTallii IKO1 € MPOTUCTABICHHS y3y-
aJlbHUX Ta OKa3iOHAJIbHUX OAWMHUIL. Y (POKYyCi HALIOro MOCIiIKEHHS
nepedyBaiM OKa3ioHaJAbHi iHHOBALIi1, TOOTO TaKi, 110 HA MOMEHT AOCIi-
JIDKeHHSI, Ha BiIMiHY BiJl HEOJIOTi3MiB, HE 3aKPIMUINCS Y JIEKCUUHili cuc-
TeMi NMeBHOI MOBH, a 11, Y CBOIO Yepry, O3Havyae ixHiil 6e3eKBiBAJICHTHUI
CTaTyc B aclekTi nepekiany [2; 3; 4].

AHTpOITOJICKCEMa BUBHAYAETHCS Y POOOTI SIK OMMHUILST Ha ITO3HAYCHHS
HaliMeHYBaHHSI 0COOMU, SIKE MPEACTaBJIsIE TIOAUHY HOCIEM Pi3HOMaHITHUX
o3HakK: (pi3MyHUX Ta (Pi3i0JOriYHUX BIACTUBOCTEN, €MOLIIMHUX CTaHIB,
croco0y MUCIIEHHS, TIOTJISIIiB, IPUXUJIBHOCTEM, CMaKiB, pUC XapaKTepy,
3BUYOK, 3HaHb, BMiHb, HAaBUYOK, Miii, BYNHKIB, MOBEMIHKM, (PYHKIIIi,
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3aHSTh, YYACTi y OyAb-SIKMX MIpOLEcax, CTaHy Y MEeBHill cuTyallii, pi3HO-
MaHITHHUX 3B’sI3KiB, BiTHOIICHB TOIIO. 3a HAIIMMM CITOCTCPEKCHHIMM,
caMme JIIOAVMHA HaiyacTillle BUCTyITa€ 00’€KTOM HOMIHAIIil, a OTXe, Ha
MpUKJIaai aHTPOIOJEKCEM-iHHOBAllIi Hal3pyyHillle BUBYATU IPOLIECU
CTBOPEHHSI Ta iHITOMOBHOTO MEPECTBOPEHHSI MOBHUX 3HAKIB.

C0oBOTBipHi MpoLecH MaloTh ITOBTY i1 0arary iCTOpilo JOCTiIKEHHS,
sKa y JiaXpOHIYHOMY CEHCi pO3IOAiIsIeEThes Ha aBa mnepioau. Ilepiumii
nepioq Moxe OyTH OXapaKTepU30BaHUU K CTPYKTYPHUI, aKe Ha HbO-
MY TOJOBHUM OO0’€KTOM JOCiAHUIILKOI 3alliKaBJIEHOCTI BUCTYIMAlOTh
CTPYKTYpPHi ClTOCOOU Ta MOJIEJIi CTIOBOTBOPY 3 TOYKU 30PY IXHBOI CUCTEM -
HOI1 opraHizailii Ta TpoayKTUBHOCTI. CTPYKTYPHUI MiAXi 10 BUBYECHHS
aHTpOIOJIEKCeM-iHHOBAlliil BKa3ye Ha Te, 1110 B Cy4acHiil aHMIiACHKil
MOBIi, Ha BiIMiHY BiJl YKpaiHCbKOIi, IOMOBHEHHS CJIOBHUKOBOTO CKJIATy
BiZIOYBa€EThCS HE CTUIBKM 3a paXyHOK 3aIll03UYeHHS (a OTXKe, Mepenycim,
TepeKyIany), CKiTbKI 3a PaXyHOK «BHYTPIIITHIX pecypciB» MOBHOI CHCTe-
MU — aBTOXTOHHHUX CJIOBOTBOPUYMX IIPOLIECiB HA OCHOBI Pi3HOMAHITHUX
CImoco0iB Ta Mofeneil. IIponyKTMBHUMHM CITOCOOAMM YTBOPEHHSI aHTPO-
MoJIEKCEM, 3a TaHUMMU Hallloi BUOipKu, €: adpikcallis (110 BKIIIOYAE MOJIE-
JIi SIK cyikcaltii, Tak i mpedikcaliii), c1oBockaagaHHs (110 BKJIIOYAE MO-
JIeJli IK CKJIaJHUX, TaK i CKJIaAHOTIOXiAHUX CJTiB), KOHBEPCisl, TeIECKOMis
Ta yciyeHH (110 BKJIIOUA€E MoeJli abpeBiallii Ta akpoHiMmii).

Cy4vacHult eTamn AOCTIIXKEHHS CJIOBOTBOPY XapaKTepU3y€EThCS SIK KOT-
HITUBHO-OHOMACIOJIOTIYHUI Yepe3 3allikKaBJeHiCTb AOCHIIHUKIB Y BU-
BUYCHHI KOTHITUBHUX MEXaHi3MiB HOMIHATUBHOI JiSIIBHOCTI JIIOAWHU,
1110 3HAXOIUTh CBOE BUPAXEHHS y CIOBOTBOPi. BUBYUEHHSI KOTHITUBHO-
OHOMACIOJIOTIYHUX OCOOJMBOCTEN CITOBOTBOPY BiOYBAa€THCS HA OCHOBI
METOIY MOJIEIOBaHHS, BUKOPUCTAHHS SKOTO TO3BOJIMIIO YKPaTHCBKiit
npocaigauii O. O. CepiBaHOBI TTOOYIyBaTH iHTErpaTUBHY MOJEb (hop-
MYBaHHSI aHTPOITOJIEKCeM-iHHOBALIil, Ky B3SITO 32 OCHOBY y Hallliil a1~
TUTOMHil po6oTi. Mojenb CKIaga€eThes 3 I’ SITH €TalliB 3 PiBHIMU Ha KOX-
HoMy 3 HuX. Ha nepiiomy etami — anepleniiii — mounHae (popMyBaTUCS
HeBepOalizoBaHe YSIBJIEHHS Mpo 00’ eKT HOMiHalLlil. TyT BUAiASIOTbCS Taki
piBHi: 1) MOTUB; 2) CEHCOPHO-MOTOPHE CIIPUAHSITTS HAa OCHOBI BUAiIEH-
Hs1 00’€KTa 3 HU3KU iHIIMX; 3) CTBOPEHHS rellTanbsra; 4) opMyBaHHS
ySIBJIEHHS SK BUIloi Gopmu amnepiieniiii. Ha apyromy ertami — iHTep-
iopauii — BigOyBaeTbcs (popMyBaHHS KOHLIENTY. TyT BUAIISIOTHCS TaKi
piBHi: 1) CTBOPEHHS MOHATTS — MPOTOTUIIOBOTO abO TiMEPOHIMiYHOTO;
2) ¢opMyBaHHSI KOHIIETITY B JOBTOCTPOKOBIiif mam’siti. Tpertiii eram —
BHYTPIlLIHbOTO MporpamMyBaHHs. TyT BUALISIOTHCS Taki piBHi: 1) iHTeHLLT;
2) bopMyBaHHSI MOTHUBYIOUOI 0a3u, 110 Ma€ (ppeiiMOBY CTPYKTypy. Yet-
BEpPTUIA eTall — ceJieKllii — BepOaJlbHO-HOMIHATUBHUIA. TyT BUAIISIOTHCS
TaKi piBHi:
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1) BUbGip oHOMAcioOTiYHOI 03HAKU — EKCIUTIIUTHOTO MOTUBATOPA;

2) BUOip OHOMACiOJIOTiYHOI KaTeTopii Ta 0a31Cy, rpaMaTHUKaIi3alis;

3) moegHaHHS 0a31Cy Ta O3HAKM;

4) cemanTtu3aiis. I1’aTuit eran — mapagurMaTU3aliii Ta CHHTarMaTH-
3allil — XapaKTepU3YyEThCS IK CUCTEMHO-(PYHKLIOHAIBHUI [6].

OcKinbKu, SK MU BXKe BKa3yBaJIu paHillle, OKa3ioHaJIbHi iHHOBALIil Ma-
I0Th 0€3eKBiBaJICHTHUII cTaTyc, HaM Tpeba OyJ10 00paTu MEeBHY CTpaTETilo
ixHboro BinTBopeHH:. [lepekiiago3HaBye TAyMauyeHHs MOHSTTS «CTpaTe-
Tis» CIUPAEThCS, 3 OAHOIO OOKY, Ha Oro 3arajibHOHayKoBe, a 3 iHIIIOTo
OOKy, Ha JIIHIBICTUYHE BM3HAUEHHS. Y HaiOUIbII 3aralbHOMY BUIJISIIL
nepekJaaalbka CTpaTeris Moxe OyTH BU3HAYEHA SIK YCBiTOMJIEHUI abo
HEYCBIIOMJICHU MJ1aH [iil mepekyagadya CTOCOBHO BUPILLIEHHS KOHKPET-
HOTO 3aBAaHHS. Y KOTHITUBHO-MNEPEKJIaA03HABYOMY BUMIpi CTpaTeris
BU3HAUAETHCS K «PETYJISITUB TEPeKIafalbKoro TUCKYpCY, MEHTaTbHa
nporpama JIisJIbHOCTI i3 MepecTBOPEHHSI KOHLIETITY OPUTiHAJY, SIKY Iepe-
KJagad (hopMy€e BHACIIJOK BUOOPY OTHOTO 3 MOXKJIMBHUX BapiaHTIiB ysIB-
HOTO (YMOTJISITHOTO) 00pa3y IiIbOBOT0 TeKCTy» [1, ¢. 284—285].

Krnacudikaliisi mepekianalbKux CTpaTeriii Moxe 3IiiiCHIOBaTHCS 3a
pizHUMU TapameTpaMu. [ peatizaliii mocTaBieHOI Y poOOTi METH pe-
JIEBAaHTHUM € PO3IOJIiJ CTpaTeriii Ha 0OJOMAaIIHIOIIOUi Ta OUYXKYI0Ui (TO-
PU3OHTAJIbHUI BUMip) [7] Ta MakpocTparerii, TOOTO Ti, 110 AilOTh Bil-
HOCHO TEKCTY B LILTOMY, Ta MiKpOCTpaTerii, ToOTO, Ti, 1110 Ail0Tb BiTHOCHO
OKPEMOTO eJIeMEHTY abo TPYIM eJIeMEHTIB (BepTUKaIbHUI BUMIp) [5].
OCKiJIbKY MU TIPaLIOBaJIA HE 3 TEKCTAMU, a 3 OKPEMUMU CJIOBaMU (Xxo4a
i «<BIMCAaHUMW» Y MOBHUI Ta TTO3aMOBHUIA KOHTEKCT), HaM Tpeba OyJsio
o0paTy MiKpOCTpaTeTilo IXHbOTO MEPEHECEHHSI Ha YKPaiHCbKE KYJIbTY-
POMOBHE IiATPyHTsI. TaKo1O CTpaTeri€lo cTajao MOMipHE OJOMAaIlIHEHHS,
Opi€EHTOBaHE Ha KOMIIJIEKCHE BiITBOpPEHHS 3MicTy il (popMM BUXimHOL
ONMHMIII, SIKOTO MOXHa IOCSITU IIUISIXOM BiITBOPEHHS MepeKiagayeM
KOMIIJIeKCY /il aBTopa BUXiIHOI OAMHWII, ajle Ha Marepialli LiIbOBOI
MOBH.

YV cBoili poboTi HaM Tpebda Oy/I0 ypaXxoByBaTHU TOI BaxkKJIMBUiIl (haxT,
110 MOXJIMBICTh YCHILIHOTO CTBOPEHHSI YKPaiHCHKOTO BiAINOBiAHMKA
3yMOBJIEHa aleKBAaTHICTIO CEMAaHTWYHOI iHTeprpeTallili iHHoBalii. Me-
XaHi3MaMM TaKol iHTeprpeTallil BUCTYIalOTb MOp(eMHUI aHali3 Ta
KOHTEKCTyaJIbHUI aHali3. MOXJIMBICTh 3aCTOCYBaHHSI Pi3HUX METOMAIB
CEMAaHTUYHOI iHTepIpeTallil aHTPOMOJIEKCEM-IHHOBallili 0OMeXeHa ix-
HIMH CTPYKTYPHUMU XapaKTepUCTUKAMHU. 30KpeMa, TOXiIHi JepuBaTh
(cydikcanpHi Ta TIpedikcanbHi) MOXYTb IHTEPIIPETYBaTHUCSI HA OCHO-
Bi CEMAHTUMYHOTO IpaBUJIa, 110 MA€E YHIBEPCATbHUI XapakTep s YCix
ONIMHUIIb, TIOOYIOBAaHUX 3a TIEBHOIO MOAe/T0. BogHouac, ceMaHTUUHA
iHTepIpeTallisi KOMIAyHIiB MOXe€ 3AiiCHIOBATUCS TUTbKU 3a PaxXyHOK
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3aJIy9eHHSI KOHTEKCTYaJJbHOTO aHalli3y 4Yepe3 HEeBU3HAUYCHICTh CeMaH-
TUYHMUX BiTHOCHUH MiX OCHOBAaMU-KOHCTUTYEHTAMU CKJIAJHOI1 OJMHMIII.
Buxonsuu i3 3arajJlbHOro po3mnojijly yciX croco0iB CJTOBOTBOPEHHSI Ha
JIepUBAaTUBHI i KOMITO3UTUBHI, MPUITYCKAEMO, 1110 came 1ieit (pakT 3yMOB-
o€ (pyHAAMEHTabHI BiIMIHHOCTI y MepeKiaai MOXiTHMUX Ta CKIIaJIHUX
1HHOBAIII.

BiseMemo i nipukiany cydikcaibHi [epuBaTi. MOXIUBICTD IIBUI-
KO Ta BipHO TIPUITMCATH OKa3iOHaJi3My KOHKPETHE 3HAYeHHS BU3Ha-
YAETHCSI CEMAaHTUYHUMM XapaKTePUCTUKaMM cydikcy. YuM «By:KIMM»
€ 1oro 3HaueHHsI, TUM OiJbllie TOJIETIIYEThCS Liei Mpolec i HaBIaKu.
3oKpemMa, JOCTaTHhO «By3bKe» 3HAUCHHSI Ma€ Cy(ikc — ist, IKMii 03Ha-
Yyae «CreliajicTa B SIKiliCh rajy3i 3HaHb, BUeHOTO». Lle qae Ham migcTaBu
3MINCHUTU CEMaHTUYHY iHTepIIpeTallio iHHoBallil: hospitalist — a doctor
who practices medicine only in a hospital:

“A recent article in Modern Health Care said hospitalists are practicing
throughout the country, but no one knows how many there are because they
are not organized in any association and they go by many different names:
hospital-based specialist or internist, admitting doctor, rounder — and
hospitalist, a term proposed by the University of California doctors” (The
Orange County Register).

st mepexkiany y LIbOMY BUTIAJKy JOPEYHO 3aisITU CIOCi0 KalbKyBaH-
Hsl. SIK1110 OCHOBA hospital mepeKIanaeThesl K «IIMUTaIb», a Cyikc —ist
Ma€ YKpaiHChbKUWIA BiIMTOBiMHUK «-iCT», aHTPOITOJIeKCeMa MOXKe OyTH Jier-
KO IMepeKJiafeHa siK «IIIMATaTiCT».

Tenep 71T KOHTpACTy pO3TISTHEMO TIepeKiIaa KoMIayHiB. s amex-
BaTHOI iHTepIpeTallil iHHOBALIilf IbOTO CTPYKTYPHOI'O TUITY aHaJli3y MOp-
(¢emHoro ckiany 0yae HeIOCTaTHbO, aXkKe CEMAaHTUYHI BiTHOCUHU MiX
OCHOBaMHU-KOHCTUTYEHTaMU MOXYTh OYTU cXapaKTepU30BaHi sIK He3a-
JIeXXHi (HemeTepMiHOBaHi). TaKUM YMHOM, OyIb-siKa cripo0a ImooymyBaTh
MpaBWIO CEMAaHTUYHOI iHTepHpeTallil A1 SIKOiCh CJOBOTBIpHOI Mojaei
npupedeHa Ha HeBmady. Buxomsgum 3 1IbOro, CEMaHTHUIHE TEKOAYBaHHS
OKa3ioHai3My CTa€ MOXJIMBUM TiIBKA Ha OCHOBI KOHTEKCTYaJIbHOTO
aHaJjizy, sSIKMii nependavyae BMiHHSI 3HAXOAUTU Y KOHTEKCTi CJIOBa-KOH-
CTUTYEHTHM KOMITayHJa abo iXHi CMMCJIOBiI aHAJOrM Ta BU3HAYaTU 3MiCT
CMUCJIOBOTO 3B’SI3KY MiX HUMU IUISIXOM (POPMYBaHHS iHAWBIAyaIbHOTO
cymxeHHs1. Hanpuxiian:

With black beans, split peas, yellow lentils, dill seed and wild rice, you can
make a savory stew — or create an art masterpiece. Works by a dozen of the
state’s finest crop artists whose celebrity portraits have been displayed at the
State Fair are showcased in “Crop Art at the King, ” opening Saturday evening
at T Designshop Gallery in northeast Minneapolis (Star Tribune).
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V 11bOMy pedyeHHi MaEMO CKJIAIHUI OKa3ioHali3M crop artist, yTBOpe-
Huit 3a mogesuito N + N — N. AHajli3 KOHTEKCTY Aa€ MOXJIMBICTb TiATH
BUCHOBKY, III0 MIEThCS MPO XYMOKHWKA, IKWI MaJlfo€ KapTUHU (TI0p-
TPETU BiIOMUX OCOOMCTOCTEI) 3a JOTIOMOTOIO CiIbChKOTOCITOMaPChKIX
KyJIBTYp. 3apoIlIOHOBAHUI BapiaHT MepeKiaay mooyaqoBaHUi Ha OCHO-
Bi 3aMiHU HE3PYYHOTO y CJIOBOTBOPYOMY Ta €B(OHIYHOMY BiIHOIIEHHI
CJIOBOCTIOJIYYEHHSI «CiJIbChKOTOCIIOAapchKa KyJabTypa» Ha HamiBIpedike
«arpo-» — «arpoxyIoXHHMK» a00 «arpOMUTEIb».

TakyM YMHOM, JTOXOIMMO BUCHOBKY PO T€, 110 NepeKIaalbKuii aHa-
JIi3 aHTpOTIOoJIeKCeM-iHHOBalliil TOOYI0BaHO Ha METOAOJOTIUHill OCHOBI,
SIKY YTBOPIOIOTh MOHATTS CTPATETii Ta CIIOCcOo0y nepekiiay. 3 i€l METOI
cTparerii nepekjaay okasioHali3MiB OyJ10 pO3MOAiIEHO HA OOMAallIHIO-
I010Yi Ta OYYXKYI0o4i (TOPU30OHTATBHUI BUMIp) Ta MaKpOCTpaTerii, TOOTO
Ti, IO JilOTh BiIHOCHO TEKCTYy B ILIiJIOMY, Ta MiKpocTparerii, ToOTO, Ti,
1110 [if0Th BITHOCHO OKPEMOIO e€JIEMEHTY a0O0 TPyl eJeMEeHTIB (BepTu-
KaJbHUI BUMip). 3aCTOCYBaHHSI CTpaTerii MOMipHOTO OJOMAIITHECHHS
TIPOSIBIISIETHCS Y BUKOPUCTAHHI CIIOCOOIB KaJbKyBaHHSI Ta BUOOpY aB-
TOXTOHHOTO BiAMOBiAHMKA. BinOip KOMIIOHEHTIB /IS CTBOPEHHS YKpa-
THCBHKOIO BilIOBiIHUKA 3MiiCHIOBABCSI Ha OCHOBI CEMaHTMYHOTIO aHa-
JIi3y BUXiZHOT OJMHMULI 32 paXyHOK BUBYEHHS 11 MOPDEMHOI CTPYKTYpU
Ta IIMPOKOTO KOHTEKCTY.

Jlimepamypa
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VIAK 811.111°255°373
TACTPOHIMM [K OB’€KT AHIVIO-YKPATHCBKOTO
IHEPEKJIALY

IllaTtanosa C. A., Pe6piii O. B. (10KT. ¢ij10j1. HayK)

Xapkiscokuii HayionanvHuil yHieepcumem imeni B. H. Kapasina
(xadempa mepekiramo3HaBcTBa iMeHi Mukomu Jlykaima)

Y cmammi daemoca 6usznavenHs NOHAMb «2ACMPOHIM» MaA <«K6asiea-
CMPOHIM», HABOOUMbCS XAPAKMEPUCMUKA Ma Kaacupikayis eacmpoHimie 6
acnexmi nepekaady. Jlocaioxcennsn euzHauae ocHOGHI cmpameeii i cnocobu
nepekaady, AKi UKOPUCMOBYIOMbCS 0451 8BiIOMBOPEHHS YKPAIHCbKOI0 MOBOIO
AH2NOMOBHUX KYAbMYPHO-CREUUDIUHUX 2ACMPOHIMIE ma Kea3ieacmpoHiMie
Y Xy00ducHill nimepamypi pearicmuuno2o ma aHmacmuHo20 HCanpie.

KmouoBi cioBa: eacmpouim, keazieacmpoHim, KyabmypHO-cheyugiuna
JAeKcuKa, nepekaad xXyo0odcHvoi nimepamypu, peaiis, cmpamezis nepekaaoy.

IIaTtanosa C. A., Peopnii A. B. [acTpoHnMbI KaK 00BbEKT aHIIO-YKpa-
HHCKOTO nepeBoa. B cmamuve daemcs onpedenenue NOHAMUIL «2ACMPOHUM»
U «K8A3UeACMPOHUM», NPUBOOUMCS XAPAKMEPUCMUKA U KAACCUDUKAUUS
2acmponumos 6 acnekme nepegoda. HMccaedosanue onpedensem 0CHO8HbLE
cmpameauu U cnocoovl nepeaooa, Komopble UCHOAb3YIOMCS 045 80CAPOU3-
6e0eHUs HA YKPAUHCKOM SI3blKe AHeA0SA3bIYHbIX KYAbMYPHO-CReyUpUuuecKux
2ACMPOHUMOE U KBA3ULACMPOHUMOE 6 XY00JICeCmeeHHOl Aumepamype
Peanucmu4ecko2o U (paHmacmu4ecKo2o JHCanpos.

KimoueBble clioBa: eacmpoHum, K8a3ueacmpoHum, KyabmypHo-cneyugu-
yeckas NeKcuKa, nepeeod XyoolcecmeeHHol AUmepamypbl, peaius, cmpa-
meeust nepesooa.

Shatalova S. A., Rebrii O. V. Gastronyms as an object of the English-
Ukrainian translation. The article defines the notions “gastronym” and
“quasigastronym”, gives characteristics and classification of gastronyms in
the aspect of translation. The main translation strategies as well as ways of
translation used for Ukrainian reproduction of the English culturally specific
gastronyms and quasigastronyms in fiction literary works of the realistic and
fantastic genres were defined.
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Key words: gastronym, quasigastronym, culturally specific lexics, literary
translation, realia, translation strategy.

OcTaHHIM YacoM JIIHTBICTU Ta (PiJIOJIOTM BCE YacTillle 3BepTarOThCs 10
Mpo0JIeMH B3aEMO3B’SI3KY MOBU, MOBJICHHSI, MUCJICHHSI Ta KYJIBTYpH, a ITe-
peKJIaJo3HaBLi pO3MISIIAIOTh 1Ii BITHOCUHM B acIekTi repekiamy. Jdoci-
JIKYIOUM Cyd4acHi KOHLIENITU TBOPUYOCTI y MepeKJiai, MOMixX iHIKM, T0XO0-
JIMMO 10 BUCHOBKY, 1110 Ha0yTa Y MOCTMOIEPHY 100y iIHTEPTEKCTYaIbHiCTh
nepeKaaay NopoaXKye MixKKYJIBTYPHY iHTEPTEKCTYalbHiCTh, 3aBASIKU SIKili
KYJIETYPY OTPUMYIOTh MOXJIMBICTh HE TiIbKU MepeiiMaTH iHILIOKYJIBTYPHI
3MiCTH, a i HOBI CITOCOOM OMaHyBaHHS HUMU. BUXoasum 3 LIbOTo, aBTOP
Ha3WBaE MepeKIIaz «3aco00M ITi3HaHHs / (camo)pedirekcii, 3acodoM iHIM-
BilyaJTbHOTO Ta KOJEKTUBHOTO PO3BUTKY I 3aCO00M (POPMYBaHHS KYJb-
TYPHOTO KOHTUHYYMY», a TAKOX IMiAKPECIIO€ 3HAUHY POJb Pi3HUX BUIB
nepekiany y GopMyBaHHi KyabeTyp [6, ¢. 24—25; Tam camo, c. 33].

TToHATTS KyJABTYpH € oy>Ke IIMPOKHUM Ta OXOILIIOE Pi3HOMaHITHI cde-
PY KUTTS TOAUHU. J10 HUX BiTHOCUTBCS ¥ KymiHapis. 3po3yMijio, 110 y
JKUTTI JIIOIWHM 1XKa Bimirpae He juime poib cyTo (i3ionoriyHOTOo Xapak-
Tepy, AyXe 4acTO BOHA BUCTYIAE BilOOPaKE€HHSIM OCOOJIMBOCTEN CBITO-
CIIPUIHSATTS TIEBHOTO €THOCY ab0 OyAb-SIKOI COLiaJIbHOI Ipymnu, TOOTO
€ MPOSIBOM KYJBTYpU. [lesiki MpOoayKTU XapuyBaHHsSI Ta CTPaBU MOXYThb
OyTU KyJbTYpHO-CIeUU(MIYHUMHU, a OTXKe Tepeaaya ixHix Ha3B MpU Tie-
pekJiaai CTaHOBUTH Nepekyanalbki TpyaHolli. [lorpeba y kKomruiek-
CHOMY BMBUYE€HHI OCOOJIMBOCTEN MepeKJiaay raCTpoHiMiB 3 ypaxyBaHHSIM
IXHiX JIIHTBICTUYHUX, KYJBTYPOJOTiYHUX Ta KOTHITUBHUX XapaKTEepUC-
TUK 3 aHIJIIAChKOI MOBU YKPATHCHKOIO 3YMOBJIIOE aKTYaJbHICTh HAILIOTO
JOCTiIKEHHS.

O0’eKTOM TOCIIIKEHHSI € TACTPOHIMM Ta KBa3iraCTpoHiMU SIK Pi3HO-
BUIM TEpeKIafallbKUX TPYIHOILIIB Y XyIOXKHbOMY auckypci. Ilpeame-
TOM aHaJli3y € 0COOIMBOCTI MepeKaaay racCTpOHIMIB Ta KBa3iraCTpoOHiMiB
3 aHIJIIACHKOI MOBU YKPaiHChbKOIO. MeTOK TOCTiIKEHHS € BU3HAYECHHS
0COOJMBOCTEH iHIIOMOBHOIO BIiATBOPEHHS KYJIBTYPHO-CIEU(PIYHUX
racTpOHiMiB Ta KBa3iraCTpoHiMiB.

Marepiagom nocriimkeHHs Buctymwin 300 mpukiamiB racTpoHiMiB
3pomany “Harry Potter and the Philosopher’s Stone ” aBTOpCTBa aHTJIOMOB-
Hoi nucbMeHHuUUi k. K. PosiHr Ta iloro nepexiany ykpaiHCbKOIO MO-
BOIO, BUKOHaHOTO B. Mopo3zoBuM; “ Fried Green Tomatoes at the Whistle
Stop Café” ameprukancbkoi TncbMeHHMITE @, DJrerT Ta mepeKiraay 1Iboro
TBOpy Yy BukoHaHHi II. IletpyuieHka; pomany “Chocolat” aHrniicbKoi
nucbMeHHuLi . Tappuc Ta itoro mepexiiagy yKpaiHChKOIO MOBOIO,
3pairicHeHoro B. [TonsgkoBum.
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Ha croromnimHiii neHp y mepekiafo3HaBliB He iCHYe yHi(ikoBaHOL
CHCTEeMU TePMiHiB CTOCOBHO JICKCHKMH, SIKa TIOB’sI3aHa 3 ixketo. BxuBaroTh
TaKi TepMiHU, SIK food related lexemes, food terms, cooking terms B aHTJIO-
MOBHII JTiTepaTypi Ta «IJIIOTOHIM», «T€PMIiH-TaCTPOHIM», «TaCTPOHIM» B
yKpaiHOMOBHUX Kepenax [10; 3; 5]. Mu nponoHyeMo BUKOPHCTOBYBa-
TU TIOHATTS «TaCTPOHIM», IKE € OMHOYACHO MiCTKUM Ta 3po3yminum. Lleit
TEePMiH BU3ZHAYAEMO TaKUM YUHOM:

TacTpoHim (Tp. gaster — MITYHOK, I'p. onoma — iM’s) — 1Iie JIeKCUYHa
ONMHMUIIS, sIKa BimoOpaXkae Mpolec BUTOTOBAECHHS MPOIYKTIB XapuyBaH-
Hs1 a00 MPUTOTYBAaHHS, CEPBIPYBaHHS Ta BXXUBAaHHS iXKi.

PizHOBHMIOM TracTpoHiMiB € «KBa3iraCTpOHiMHW», IO BU3HAYAIOTHCS
HaMU SIK TACTPOHIMM, SIKi aBTOP JIiTEPaTypHOTO TBOPY CTBOPIOE [IJIsI CBO-
TO BUTaJJAHOTO XyIOXHbBOTO CBITY (BiI J1aT. quasi — «HeHauye, HiOW», «He-
CMpPaBXHili, YIBHUIA, BUTATaHUI» ).

AHaIi3yloun MaTepiall JOCTiIKEeHHS Ta CIIMPAalINCh Ha Kilacudika-
il moB’s13aHuX 3 1eto TepmiHiB O. JI. Jlanuninoi, 1. O. JdepkaBelbKoi,
V. Octepa ta T. Monec-Kacec, Mu po3po0uiIn BlacHy CEMaHTUYHY KJla-
cuikalliro racTpoHiIMiB, 3a SIKOIO 1X MOXHa PO3IMOMIIUTU Ha HACTYITHI
rpynu: ixxa (MpoOAyKT, CTpaBa, Hamiii); J0AMHa; 3akiafd; dis (o0poodkKa,
BXUWBAHHS); 3HapSAAs; OAWHUIIST BUMIipIOBaHHS; BJACTUBICTh (CMak,
apomMar, Tekctypa) [5; 3; 10].

JlexcuyHi oguHUI, SIKi MalOTh HalliOHAJIbHUI ab0 €THIYHUU Xapak-
Tep, 110 JIETKO MPOCTEXYEThCS, KITACU(DIKYIOTh K KyJIbTYpHO-CIIelndiv-
HY JIeKCUKY. TaKOX CMHOHIMIYHO J0 KYJIbTYpPHO-CIEeUU(IYHOI JIEKCUKU
BXWBAIOTh TaKi TEPMiHU: «HEIMEpeKIalIHa JeKCUKa», «0e3eKBiBaJIEHTHA
JIEKCHKa», «peallis», «J1akyHa» [1; 4; 7].

Peauii mu BimHOCMMO 10 0€3eKBiBaJICHTHOI JIEKCUKU i OTIEPYEMO BU-
3HayeHHsIM P. I1. 3opiBuak: «Peasii — 11e MOHOIEKCEMHI Ta TTOJTiJIeKCeMHI
OIWHMLIi, SIKi BMIIIIYIOTb SIK OCHOBHE JIEKCUUHE 3HAaUCeHHSI TpaaUuLiiiHO 3a-
KpiTJIeHU KOMILIEKC Kpae3HaByoi iHopMallii, 9yxoi 11s1 00’€KTUBHOI
JiicHOCTI MOBU cripuitmaua. [lepexkianaiouu peaii, MOXHa 3iITKHYTUCS
3 TPYAHOIIAMM, SIKi BAHUKAIOTh Y 3B’SI3KY 3 BiZICYTHICTIO B MOBi ITepeKJIa-
Iy BiAMOBiAHUKA (€KBiBaJeHTa) Yepe3 BiICYTHICTb B OTOYEHHI HOCI1B 1Ii€l
MOBHM 00’€KTa, SIKMI 151 pealis mo3Hayae; abo HeoOXiIHICTIO TepeaaTu
He TIJIbKM 00’€KTUBHE 3HAUEHHS JIEKCeMU, a TaKOX 11 KOHOTallilo — Ha-
LiOHAJIBLHUI, €ETHIYHUI 200 iICTOPUUHUIN KOJOPUT».

o cnoco6iB nepegayi peaiil, Ha JyMKY HayKOBIIsI, HaJIeXKaTh: KOMOi-
HOBaHa peHOMIHAIIisl, IeCKPUIITUBHA Tieprudpasza, TpaHCKOAYBaHHS, CH-
TyaTUBHUU BilNOBIAHUK, KaJIbKyBaHHSI, TiMepOHIMiUHEe NTepeiiMeHyBaHHSI
abo reHepasizallisi, TPAHCMO3UILiSl HA KOHOTAaTUBHOMY PiBHi, METO[ YIO-
JiOHEeHHs a00 CMHOHiIMiYHA 3aMiHa Ta KOHTEKCTyaJbHe TAyMadyeHHs [4].

KynbrypHo-cnienmdiyHi racTpoHiMUM MOXHA BiIHECTH OO peasiid
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a00 KOHIICTITYaJJbHUX JIAKYH, a OTXe IPU TepeKIami TaKuX JIEKCHU-
HUX ONWHUIIL MM MOXEMO 3aCTOCOBYBaTM BHIIIEHABEIEHi CIIoCOOu
TepeKIIany peaiid.

CToCOBHO BM3HA4YeHHsS Ta Kjacuikallil cTpaTeriii mepekiamgy Ha
CBbOTOJIHIIIIHIN IeHb iCHY€E 6arato AyMOK, ajieé My JiMIIIM BUCHOBKY, 11O
Yy paMKax Halloro AOCJiIKeHHSI HalOibll akTyalbHUM Oyne po3-
MeXYBaHHSI CTpaTeriii Ha oJoMalllHEHHS a00 JoMecTuKallilo (KOJu Ie-
pekJiagay OpieHTYEThCSI Ha KYJIBTYpY UMTaya) Ta OUy>keHHs abo (popeHi-
3al1it0 (KOJIM aBTOP OPIEHTYETHCS Ha JXKEPENbHY KyAbTypy) [11].

V npakTuyHiit yacTUHI JOCTiIKEeHHS HaMM Oy/Iu MMpoaHalli3oBaHi 1e-
peKJIagalbKi cTparterii Ta CrocoOM repekiany KyJabTypHO-Cenu@iaHmx
racTpoHiMiB B aHIVIO-YKpaiHCHKMX MepeKiagax TBOPIiB, 110 HajlexXaThb 10
(haHTaCTUYHOTO Ta peayiCTUYHOTO XaHpy. B pe3ynbrati aHamizy HamMu
OyJiI0 BUSIBJICHO, IO MPU MepeksIaai racTpoHiMiB-peasiil y TekcTi daH-
TaCTUYHOTO XaHPYy MepeKagay 3arajioM BiJiae mepeBary crparterii oa-
oMalntHeHHs. Hanpuknan:

...and when Dudley had a tantrum because his knicker-bocker glory
wasn’t big enough, Uncle Vernon bought him another one... [15].

...a Koau 6 Jlaoai nouanacs icmepuxa, 6o iomy 30anocs, HibU 8 1020
CKASHUI 3aMaAN0 MOpo3ued, 0s10bk0o BepHou Kynue iiomy uie 00Hy nopuiro...
[14].

Knicker-bocker glory — 11¢ pi3HOBU AeCEPTY, IKUI CKIaTa€ThCS 3 MO-
po3MBa Ta Pi3HOMAaHITHUX JOMOBHEHDb ((PPYKTIB, 3KeJie Ta HaBiTh aJIKOTO-
JII0) i MOJAEThCS ¥ BUCOKIiH CKIIAHIN. Taky peajito TiepeKiamad rmepeaae
OIMCOBUM CITOCOOOM i YBOJMTH aOCONIOTHO 3HAMOMUM IJisI yMTaya 00-
pa3, TaKUM YMHOM, Y MepeKIIajli MOBHICTIO 3HUKAE EK30TUIHICTh CTPABH.

BUHATKM CTaHOBJSATH BUMAIKK, Y SIKUX TaCTPOHIM ab0 CTa€ 3arajib-
HOBXMBaHUM YHACJiJOK TJI00aji3aliiiHUX MPOLECiB i BTpayae CBOIO BU-
KJTIOYHY TIPUHAJICXKHICTh M0 MEBHOI HaIliOHAJIbHOI KyXHi, a00 HaOyBae
3HAYHOT'O PO3T0JIOCY Ta BiTOMOCTI.

Hanpuxnan:

He bought Harry a hamburger and they sat down on plastic seats to eat
them [15].

Bin kynue lappi eambyprep, i 6oHu nocioaiu Ha NAACMUKO8I CIMINbYUKU,
w006 noicmu [14].

Ilepexnagay BOA€TbCSI 1O TpaHCIITEpYyBaHHSI, 300paxKyroun HalBigO-
MIiIITy CTpaBy IIBUIKOTO XapuyBaHHS, 3 SIKOIO 3HaiiOMi HaBiTh HAIMOJIOM-
11Ii YMTa4i pOMaHy.

Oco0aMBOCTI Mepekyany KBa3iraCTpOHIMIiB y LIbOMY POMaHi TaKOX
BKa3yloThb Ha JOMECTUKAIiliHy TeHIEHIIil0, SIKYy MOXHa IpOCigKyBa-
TH 4epe3 30epekKeHHs y Mepekyiali yKpaiHChKOI Tpaauliil Iipu repegavi

267




IN STATU NASCENDI

BJIACHUX Ha3B MPOJYKTIB XapuyBaHH4 i CTpaB. AK HACIiIOK, Yy epeKIai
OKPiM HalliOHAJIBHOTO XapaKTepy TaKOX BTpavyaeTbecs eekT paHTacTUY-
HOCTi Ta Ka3KOBOCTi:

What she did have were Bertie Bott’s Every Flavor Beans, Drooble’s Best
Blowing Gum, Chocolate Frogs, Pumpkin Pasties, Cauldron Cakes, Licorice
Wands [15].

...80HA MOpP2y8aia 20pOuWKoM Ha KoxceH cmak «bepmi bom», jncyiikoro
«/lpy6a», woxoaadnumu xcabkamu, nupixcKkamu 3 eapoy3om, micmeuxKamu 3
Kasaua, A0KpuMHUMU nasuakamu [14].

V Bumanky 3 nepiiMM KBa3iraCTpOHiMOM MU CITOCTEPIra€Mo TOEI-
HaHHS OHiMa (iMeHi BUpOOHMKA) Ta BJaCHE Ha3BU CaMOTO IIPOAYKTY 3
oro XapaKTepHCTUKOIO, BUPAXKEHOIO 3a TOIIOMOTOIO eITiTeTa. 3aBasKu
KamiTaJti3alii B aHIJIOMOBHOMY BapiaHTi MU 0a4MMO, 110 YCi 11i JIEKCEMU
YTBOPIOIOTh Ha3BY MPOAYKTY. B yKpaiHCBKiil MOBi 3a Tpaaulli€lo TaKi 10-
BTi Ha3BU He BXMBalOThcsl. HaToOMiCTh, MU JOCUTB YaCTO BUKOPUCTOBYE-
MO MOEAHAHHS BUAOBOI Ha3BU Ta Ha3BM a00 iMeHi BUpOOHMKA, 3a3BUYaii
30epiraloun opuTiHaJbHE HANMCAHHS JIATUHUILCIO (HAPUKIAN, uincu
Lay’s). Tyt Mu 6aunmo, 110 MepeKiiagad BUPIIIye TOTPUMYBATUCS Tpa-
JULT Ta 3AJIMIIAE Y SIKOCTi Ha3BU TOBApy iM’sl BUPDOOHUKA, Mepeaanyu
ioro TpaHckpuOyBaHHsAM. [Ipu nepekmnani BULy NpOAYKTY BiH BOAETHCS
JI0 BUKOPUCTaHHS TiMOHiIMa.

HactynHuii kBaziractpoHiMm — Drooble’s Best Blowing Gum — B. Mo-
PO30B iHTEPIIPETYE TAKUM CaMMM IIISIXOM, BUIy4alOuM MIPU IIbOMY eITi-
TEeT Ta BUKOPUCTOBYIOUM CJIIOBHUKOBHI BiAIIOBiTHMK Ha ITO3HAYCHHS
BUY TIPONYKTY: Hcyiuka «py6a». TakM YMHOM, YapiBHUI CMaKOJIUK I10-
30aBJISIETbCS CBOET BUHATKOBOCTI Ta (PaHTAaCTUYHOCTI JUISI YKPaiHOMOB-
HOTO ynTaya.

Hami y TeKCTi MU 3yCcTpiyaeMoO Ie OAUMH €K30TMYHMIA MPOOYKT —
Chocolate Frogs. Y 11b0My BUTAIKy BUKOPHUCTOBYETHCS OYKBaJbHUI TIe-
peKJaz 3a JOITOMOTOIO CJIOBHUKOBUX BiIIIOBITHWKIB: WoK0AaOHI HcabKu.
Take pinreHHS TIepeKiIagada MOXHA ITOSICHUTH OMHAKOBUM PiBHEM €K30-
TUYHOCTI COJIONOIILIB JIJIS1 aHIJIOMOBHOTO Ta YKPaiHOMOBHOTO YMTaya.

Cauldron Cakes B. Mopo30B TJyMauyuTh 3a JOMOMOIOI0 OMKUCOBOIO
nepexkany sk micmeuxka 3 Ka3ana. ABTOP MPOIOBXKYE NOTPUMYBATHCS
CTpaTerii OgoOMalllHeHHsI, MPOTe Ha LIbOMY NPUKIIAAi MU OauuMo, IO
3HAYEeHHs TacTpOHiMa OYyJ10 BUKPUBIIEHO, i 3aMiCTh TicTeuka y (hopMmi Ka-
3aHa [9], yKpalTHOMOBHUI 4yuTay ysBIsIE COOi TicTeuka, sSIKi BUTOTOBJISI-
IOThCS Y Ka3aHi.

Hapeiuri, Licorice Wands siknalikpalie neMOHCTPYIOTb BUIE3a3Ha-
YeHe MOE€THAHHS OPUTAHCHKUX KYJTiHAPHUX TPAAUIIIN Ta YSIBHOIO CBiTy
pomany. Jlokpuug y Benukiii bpuTtanii € mommpeHruM Ta MOMyJISIpHUM
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MIPOAYKTOM. Y HAIIMX KpasX ii paaiire BUKOPUCTOBYIOTh ¥ IIPOMUCIIOBOC-
Ti Ta MEOULIMHI, TOX JIOKPUIIS Y BUTJISAII IeCepTy BUTIISAIAE HE3BUIHO Ta
HaBiTh IWBHO JUISI YKpaiHChKOTro unTayda. [1poTe mepekiamay Bce XK Baa-
€THCS 10 OYKBAJIBHOTO IePeKyIamy 3a JIOIMOMOTOI0 CIOBHMKOBUX BiIIlo-
BiAHUKIiB, MaOyTh IOKJIAJAlOUYMCh Ha Te, 110 YMTA4 CAMOCTIAHO 3 KOH-
TEKCTY 3pO3yMi€ XapaKTepUCTHUKHU 1IbOTO BUpoOy. Criif 3a3HaUYUTH, 110 B
aHTJIIMICbKOMY BapiaHTi MPUCYTHI# e(eKT Ka3KOBOCTi Yepe3 JEKCUIHUI
BUOip MUCbMEHHUIII, B YKpaiHCbKOMY MepeKyai BiH IMOBHICTIO 3HUKAE,
TOMY IO CJIOBO RaAu4Ka € JyXe PO3IMOBCIOKEHUM (HaNpUKJIam, MU
BXUBAEMO KYKYPYO3SAHI NAAUMKU, KPAO08i NAAUYKL).

HageneHi npuxiaan 1eMOHCTPYIOTh, IO MPU NEPEeKIIai KBa3iractpo-
HiMiB B. MOp030B TOTPUMYEThCS CTpATerii OAOMAlIHEHHS, 1Ie BUSIBIISI-
€TBCS B TOMY UHCJIi Uepe3 Opi€HTallifo TlepeKIagada Ha YKpPaiHChKY Tpa-
IUIIiIO TIpU TIepeaadi BIaCHIX Ha3B IIPOMYKTIB XapUyBaHHS Ta CTPaB.

CTOCOBHO TBOpIB PEeaiCTUYHOTO KaHPY, JINIIIE Y TICPIIOMY 3 HUX MU
3MOIJIM BUSIBUTU 3aKOHOMIPHICTb Aili mepekiagadya. ¥ HboOMY IPOCTEXY-
€TbCS TSKIHHS 10 OJIOMAIlIHEHHSI OPUTiHAJIbHOTO TEKCTY MPHY NepeKaaai
racTpoOHiMiB-peatiii, ki MpuTaMaHHi aHTJIOMOBHOMY CBITY, 1110 BUSIBJISI-
€ThCSI B OMMCOBOMY IepeKIali, BAKOPMCTaHHI TiMepoHiMiB Ta KOHTEK-
CTyaJIbHOI 3aMiHU.

Posrasinemo HacTymHi mpUKJIaau:

Mprs. Threadgoode was especially happy today because she had fried
chicken and coleslaw on a paper plate, and Evelyn was down the hall at this
very minute, getting her a grape drink to go with it [13].

Cb0200mi micic Tpedryo 6yaa ocobaueo wacauea — y Hei 0ya0 cmasice-
He Kypua Ui KanycmsaHuil caiam Ha nanepogiil mapinyi, a Eeenin yiei mumi
6 iHWoMy Kinui kopudopa Kynyeaia iil 6uHoepadnuil Haniii 0o ixci [12].

Coleslaw — 11e Ha3Ba MOITYJISIPHOTO B AMEpHIIi caiaTy 3 HAlIMHKOBAHO1
CBIXKOI KaIlyCTH 3 IO0JaBaHHSIM Pi3HUX 3aIlPaBOK, SKUI BUKOPUCTOBYIOTh
y SIKOCTi rapHipy. Taka X cTpaBa € 3BUYHOIO 17151 yKpaiHOMOBHOTO UMTa-
ya, Xo4ya BOHa 1 He Ma€ CIieliaJIbHOi Ha3B1, TOMY TlepeKJyiagay nepeaac ii
OITHCOBO.

If there is anybody that has not been there yet, Idgie says that the breakfast
hours are from 5:30—7:30, and you can get eggs, grits, biscuits, bacon,
sausage, ham and red-eye gravy, and coffee for 25c [13].

Axwo xmoco mam iwe e o0ysas, 10xci nogidomasie, wo e0dunu cHidaw-
Ky — 3 5:30 do 7:30, koau éu modceme CKyuimyeamu sS€HHIO, KYKYPYO3saHy
Kawy, neuuso, 6eKoH, K080ACy, WUHKY 3 20CIPUM COYCOM [ Kagy — éce 3a
25 yenmie [12].

Posrasinemo niepimii ractpoHim — grits. JI0BinKoBi mkepenia noBigo-
MJISIIOTD, 1110 1I¢ CTpaBa appUKaHCHKOTO TTOXOMKEHHSI, sIKa TPEICTaBIISIE
c00010 TycTy Kally 3 Kykypya3u [2]. Tox, mepekiaagad BUPIIIYE 3aCTOCY-
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BaTW OMUCOBUI CIOCIO MepeKaaay i BAKOPUCTATH BiIMTOBITHUK — KYKypy-
03ana Kawa. Tak BiH BipHO TJyMauyuTh (DAKTUYHUI BMICT CTpaBH, IIpOTE
BTpavyae CKJIAIOBY ii KyJIBTYPHOI TPUHAIEXHOCTI.

Red-eye € amepuKkaHi3MOM, SIKMIt B OTHOMY 3i CBOiX TJyMauyeHb I1O-
3HAYa€ TOCTPUII TOMATHUI COYC, ajie OCKUJIbKY gravy Tak caMo TI0O3HAYa€
coyc abo MiIUBY, ITepekanay 3aIuIIaE JUIIE XapaKTepUCTUKY TOCTPOTHU
Ta BUJIyYa€ TOMATHY CKJIaIOBY i3 3HAUeHHS i TTepe/la€ TaCTPOHIM OIHCO-
BO, TUM CaMUM BiH HAONMKY€E peatito 10 YKpaiHChbKO1 KyXHi, IPOJOBXKY-
[0YM TOTPUMYBATUCh CTPATETii OMOMAIITHEHHSI.

Hapnaku, Koju iiaeThes Mpo 3armo3udeHi 3 iHINUX KyJIbTyp KyaiHapHi
peautii, TlepeKJiaziad BUKOPUCTOBYE TIEPEBAXKHO TPAHCKPUOYBAHHS, SIK Y
HACTYITHOMY YPUBKY:

FEvelyn had brought a box of tacos from Taco Bell, three blocks from where
she lived, and Mrs. Threadgoode was fascinated [13].

Ilvoeo pazy Eeeain npunecaa kopobky mako 3 maeasuny «Tako bean», 3a
mpu keapmanu 8io ceoeo 6youHky. Micic Tpedryo 6yaa e 3axeami [12].

Kpim Toro, nepexsianay poouts NpUMITKY: Mekcukancvkuii Maicoguti
Kopc i3 HayuHKor. TaKUM YMHOM aBTOP 3HAWOMUTH YMTaya 3 iHOKYJIb-
TYPHOIO PEabHICTIO, 1110 BKa3y€ Ha CTPATETiI0 OUYXKEeHHSI.

BucnoBku. Ilpu aHrio-ykpaiHCbKOMY TepeKaaai KyJabTypHO-CIeLu-
(hiyHUX TacTpOHIMIB y XyHOXHil JiTepaTypi (haHTACTUYHOTO Ta peaic-
TUYHOTO XaHPiB Ha JaHOMY eTalli mepeksjagadi 3aCTOCOBYIOTh OOMABI
CTpaTerii B 3aJIeXKHOCTI Bill piBHS BIUTABY [NIOOATi3alliiHUX MPOLIECiB Ha
cepy, HiTbOBOI ayIUTOPii Ta 0OCOOMCTUX YIBICHD IepeKiianayda mpo rnepe-
knana. Cepen crioco6iB nepekiiaay KyJaIbTypHO-cien(diYHUX TACTPOHIMIB
MepeBaXKHO 3aCTOCOBYETHCSI TPAHCKOAYBaHHs, TiMEPOHIMU, OIMCOBUI
nepekya Ta KOHTeKCTyaibHa 3aMmiHa. [Ipu mepemayi KBa3iracTpoHiMiB,
SIKi XapaKTepU3yIOTbCSl OKa3i0HAJBHICTIO Ta 3 1i€l IPUYMHU HE MaloTh
CJIOBHUKOBUX BiAIMOBIIHUKIB, JOCUTb YacTO CHOCTEPIra€TbCsl BTpara
edeKTy (haHTaCTUYHOCTI Yepe3 Te, 110 MepeKaaaayd HaJae rmepesary oio-
MairHeHHIO0. [1epcneKTHBOI0 TTONaTbIINX JOCIiIKEHh MU BOAYaEMO aHa-
JIi3 cTpateriii Ta croco0iB Mepeksaay racTpoHiMiB Ta KBa3iraCTpOHiMiB
y OUTSYIi JliTepaTypi, a TAKOX TaCTPOHIMiB B iH(pOpMaTUBHUX TEKCTaX.
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CIIOCOBMU ITIEPEKJIALY I'PU CJIIB B AHIVIOMOBHOMY
PEKJIAMHOMY CJIOT'AHI

lenkosa I. B., Henaiinona I. B. (kaHa. dinon. Hayk)

Hauionanvuuii mexuiynuii ynisepcumem
«Xapkiecokuil noaimexuiyHuil incmumym»
(kadenpa mi10BOI iHO3eMHOI MOBHU Ta MEPEeKIIaLy)

Y ecmammi docaiducyemocs sukopucmanHs ma nepekaao epu caié 8 pe-
KAami, 8 AGHeNOMOBHUX CA02AHAX, 30KpeMda, a MAKOoJC NPO8OOUMbCS AHANI3
KOHKpemHUX cnocobie nepekaady yboeo AiHeeicmu4noeo asuud. B xodi na-
NUCAHHA 0aHOi cmammi 8Us61eHO, W0 nepekaad epu caié YKpaiHCbKo Mo-
6010 He 3a8xc0U nepedac NOBHUI 3MICM peKAAMU.

Kimouogi ciioBa: awnenilicoka mosa, epa ciaig, nepekaad, pekiama, cA02aH.

IeakoBas A. B., Henaitnoa 1. B. Cnoco0bl nmepeBona urpsi CJIOB
B aHIVIMICKOM PEKJIAaMHOM CJIOTaHe. B cmamoe ucmeayemc;z UCNoAb308AHUE
u nepe306 uepsl €106 6 pekiame, 6 HaCMHOCMU, 68 AH2NA0A3bIYHbIX C/A102AHAX,
a makoice npoeoaumc;z AHAAU3 KOHKPemHblX cnocob6oé nepeeo&a 9Moeo AUHe-
sucmuueckoeo aeieHus. B xode nanucanus dannoii cmamou 06110 6blA6/1€H0,
umo nepesod uepbl 108 HA YKPAUHCKULL A3bIK He éceeda nepedaem NOAHOe
codepoicaniie peKnamol.

KimoueBble cioBa: aneauiickuil A3vlk, Uepa cio8, nepesoo, peKaama, CA102aH.

Shelkova H. V., Neidanova 1. V. The ways of translating play on words in
English advertising slogans. The article is devoted to the use and translation
of play on words in advertisement, in English slogans in particular. Some
specific methods of translation of this linguistic phenomenon are also analyzed.
In the study it is shown that translation of play on words into Ukrainian does
not always convey the full content of advertisement.

Key words: advertising, English, play on words, slogans, translation.

AKTYaJIbHICTh TEMU HAIIIOTO JOCiIXKCHHS TOJISITa€ B TOMY, 1110 B Ja-
HUI1 yac iCHye BeJIMKa KibKiCTh HEJOCTaTHbO OMpPalibOBAHOI'O MaTepialy
B TeMi MepeKIafy peKjiaMy 3arajioM Ta peKJIaMHOTI0 CJIoTaHa 30KpeMa.
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(O0’€KTOM HAIIOTO JOCTIIKEHHSI BUCTYIIA€ aHTJIOMOBHMI PeKIaMHUIA
CJIOTaH SIK OflHA 3 peasliii COLIi0OJIIHIBICTUMHOTO ITPOCTODPY.

IIpenvmerom podoTH € CTOCOOM TIEpEeKIIaay TPU CIIiB PEKIaMHOTO CJIO-
raHa 3 aHIJIiIIChbKOI MOBM Ha YKPaiHCBKY.

Pexiiama Mae BeJIMKMIA BIUIMB Ha COLiaJIbHE >XKUTTS Ta IMOBEIiHKY
JIIOZIEH TI0 BChbOMY CBITi 1 Oe3MepeuyHuM € Toil (hakT, 0 peKiama — 1Ie
pylifiHa cuiia, sika MpaBUTh Oi3HECOM, a i iHoAi ycim cBiToM. Choroa-
Hi peKJIaMOTBOPEHHSI € CKJIAIHUM SIBUIIEM, SIKE Ma€ 0arato acrlekTiB Ta
BUBYAETHCS 1 JOCTIIXKYETHCS 32 PI3HUMU HAYKOBUMU HAIpsSIMKaMU, i Ta-
KOX I[iKaBUTh MPEeACTaBHUKIB O0araThoX pi3HUX npodeciii. Pexknama mae
CBOI MPUHIIMITU CTBOPEHHSI, CITIOCOOU MepekyIaay i MOBHOI iHTepIipeTallil
ceHcy. Came MOBa peKJiaMu Ta crocio 11 JOHECeHHST 10 LiJIbOBO1 ayaUTO-
pii MpUropTae iHTEpeC Ta 3alliKaBJIEHICTh CHOXWBAYiB, 110 TUM CAMUM
BUKJIMKaE OaxXaHHS MTPUAOATH PEKIaMOBAaHUI TOBap.

Pexama mae GaraTo pisHuX (yHKIIi# y CBiTi 6i3Hecy, TOMy caMme BOHa
€ TOJIOBHUM €JIEMEHTOM MiX IOCTauyaJIbHUKAaMU TOBapiB Ta CITOKMBaya-
mu. Kpim Toro, BoHa € mpeIMeToM TUCKYCiii BUeHUX, (itocodiB, JiHTBiC-
TiB, Hif4iB KyJabTypH To1io. barato BueHux, tTakux sk O. O. TapaHeHKoO,
A. C. Mamumenko, JI. Orinsi [8, c. 14], Ix. Jliu, M. B. fIxumeHxo,
B. H. Komicapos [3, c. 80] Ta iH11Ii, BBaXalOTh, 1110 IIepeBarolo pekjaMHo-
ro TeKCTYy € He MOro Xya0XXHbO-00pa30TBOpUYa BUTOHUEHICTh CJIOBECHOL
(opMH, a TOUHICTb, 3MICTOBHICTb, SICKPaBiCTh Ta Pi3HOMAHITTS peKIaM-
HOro oopasy.

PexstaMHU TEKCT NOKJIMKAHUI CTBOPUTU 00pa3 TOBapy abo MOCTYTH,
i caMe BiJ peKJlaMu 3aJIeXKUTh, SIKUM OyJie 1ieil o0pa3: eMolliiiHuM abo pa-
HiOHAILHUM, CEPHO3HUM a00 TYMOPUCTUYHUM, KOHKPETHUM ab0 acolli-
aTMBHO-00pa3HUM. BiH MoXe 3a1ydyuTH crioXurBaya B Ipy He3aJIexKHO Bif
TOT'O YU € 1IsSI Tpa HABMUCHOIO a00 Hi. 3 TOYKHU 30pYy CIIOKMBaYa, pPeKiIa-
Ma — IIe, MepII 3a Bce, rpa, a IOTIM BXe iH(bopMallisi Mpo ToBap
abo TOCyry, A0 TOro >, BOHAa MOXe OyTHM He 3aBXIU JOCTOBIpHOIO
Ta CEpHO3HOIO.

ChoronHi 0co0JMBOI aKTyaJbHOCTi HAOyBa€ BUBYEHHS peKJIaMU, SIKY
CTBOPIOIOTh B OKPEMO B38ITill KpaiHi 3 METOI0 JOCiIXKEHHS HalliloHAb-
HOTO MEHTaJTiTeTy, MOBHOI1 KAPTUHM CBiTYy i KyJbTypH Hallii. CaMe aHTJTiii-
CbKa MOBa € Mi>XKHApOJHOIO MOBOIO Y Halll Yac i 3aiiMae BaXJIMBe Miclle
Y KUTTI JIIOJEHA.

EdexTuBHICTP Ta TOMYASIPHICTh PEKJIAMHUX MaTepialiB MiABUIILY-
€THCS IIJITXOM BUKOPUCTAHHS B HUX SICKPaBUX, EKCIIPECUBHUX 3aT0JIO-
BKIB Ta cJioraHiB. B imeanbHOMY peKj1iaMHOMY TE€KCTi BCe ITIOBUHHO OyTHU
i1eaJbHO: TapHi IYMKM, sIKi JIETKO MPOJATU Ta SIKi ONMUCYIOTbCS Kpacu-
BOI0O MOBOIO, O(pOpMJIEHi Tak, 1100 TOJETIIUTUA JIOAUHI TTPOYUTAHHS
i 3acBO€HHS. [0OJOBHOIO y CIPUIAHATTI PEKIaMHOIO TEKCTY € peakilis
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Ha o0pa3, sKa 3aJMuIIaETbe y maM’saTi aapecata. Came 1Sl CTBOPEHHS
Takoro odpasy BaxkJIMBO BUKOPUCTOBYBATM Pi3HOMAaHiTHI MOBHi 3aco-
0u: (ppa3eosoriuHi BUpa3u, eMOLIIHHO 3a0apBIeHY JIEKCHUKY, HE3BUYaliHi
KOMOiHallii 1B, AKi JIerko 3aram’sITOBYIOThCSI Ta MPUBEPTAIOTh yBary.
HaitnonynaspHiluyM CTAJIICTUYHUM TIPUKOMOM Y peKJIaMHOMY JIUCKYpPCi
€ Tpa CJIiB, OCKIJIbKM Yy peKJIaMHill Tpe3eHTallil MoXe JOIyCKaTHUCS T0-
PYILLIEHHS] MOBHOI HOPMU 3317151 TOCUJICHHS BIUIUBY, 1110 i € XapaKTepPHOIO
PUCOI0 CyJacHUX PEKJIAMHUX TEKCTiB, i caMe Ipa CJIiB MOXe BUCTYNaTH
TEKCTOTBOPHUM UYMHHMKOM il 4yac (popMyBaHHS CJIOTaHiB — OpPUTi-
HaJIbHICTD ifel TYT SICKPaBO MPOTJISAAETHCS B CAMOOYTHBOMY BUPaKEHHI
nymku. [TpoTe npu BUKOPUCTAHHI TaKMX KOHCTPYKLIM PEKIaMOTBOPIIIO
BakKJIMBO MaTU MOYYTTS MipH It 31aTHICTb TOHKO BiluyBaTU HIOAHCU MOB-
Hoi cutyailii. He OyaeMo 1iie pa3 HaraayBaTH, HACKUTBKU X BaXXKJIMBO TOJI
nepekiaaavyeBi aaanTyBaTh TaKMii MOBHUI 3aci0 10 iHIIOT HALliOHAJIbHOL
KyJIbTYpU, TOOTO, BiATBOPIOBATH 1i 32 JOMTOMOTOIO 3aCO0iB MOBM, Ha SIKY
nepexiagaTb. My Bxe 3ramayBaju IIpo Te, 110 y PeKJIaMi JOIyCKaIOThCs
NOpYyLIEHHSI MOBHOI HOPMU i MOBHA I'pa YaCTO HEOOXigHA He TUIbKU JIJIST
TMOCUJICHHSI BIUTMBY Ha MTOTEHLIITHOTO MOKYIILS, a i1 3a1U1s1 peanizallii Ko-
MiyHOro e(eKTy Ta ii €CTETUYHOro MOTEeHILiay.

PexitamHuMii ciioraH — 11e HairoJaoBHillla CKJIaaoBa BChOTO peKJIaMHO-
ro TekcTy. B ocHOBHOMY, MOKYMLi a00 JIIOAu, SIKi TPOCTO MEPErsiaaloTh
peKkJiamy, yacTille 3BepTaloTh yBary caMe Ha Hboro. Bin sickpaBocTi MoBU
1 caMoro ceHcy clioraHa 3ajieXkKUTh MPOIaX PeKIaMOBAaHOTO TOBapy M
MOCJTYyTH, OCKIJIbKA B HbOMY MPUCYTHS HOBA iH(OpMallisl Ipo TOBapu Ta
3aKJIMK 10 CIMOXMBayiB. TakKoxX cjoraH Bipi3HSETHCS CBOEID CTUCIIOIO
(bopmoro, eMoOLiTHIM 3a0apBIICHHIM Ta CIIOHYKaHHSIM aapecaTiB 10
npuadaHHS HEOOXiAHOI MPOMYKIIii.

CroraH BU3HAYA€ETHCS K MTPOCTUI, KOPOTKUIA Ta JIETKWIA IJIsT BUMOB-
JISTHHST BUpa3, SIKMA MiCTUTh Ha3By TOPTOBEJIbHOI MapKH, FOJIOBHUI Ta
JIOTIYHMIA €JIeMEHT TOBapy, MOCYTY i TaKOX Miciie mponaxy [1, c. 127].
IIpu 11bOMY BaXKJIMBOIO YMOBOIO €(heKTMBHOCTI CJ0TraHa € BpaxyBaHHS
0COOJMBOCTEN ayauTOpii, Ha SIKY BiH CIIpsIMOBaHUiA. SIKIIO OeBi3 cripsi-
MOBaHUI Ha MOJIOAb, TO 3raJyBaHHS PO MUHYJIi CTOJITTSI HE CIIPUSITU-
MYTb 3aIaM’sITOBYBaHHIO Ta pe3yJIbTaTUBHOCTI JaHOTO CJIOTaHY.

Kpim Toro, y ckiazi ciioraHa moBMHHA OYTU MPUCYTHBOIO SIKACh He-
3BUYAlHICTh, OPUTIHAJIbHICTb, iIHAKILIE CITOXKKMBAY 3BEPHE yBary Ha OiJibLil
IHTPUTYIOUMI Ta sICKpaBiluit 1eBi3. OqHaK, Tpeba mam’saTatu, o OPUTi-
HaJIbHICTb Oy/ie cripuiiMaTUCs aapecaTaMu TUTbKW Y BUNIAAKY 11 BiAMOBiA-
HUX MEX, TOMY BUKOHABIISIM TpeOa He TIepecTapaTyCs 3 OPUTIHAJIBHICTIO.
Taky opuriHaJbHICTb 3HaXOIMMO B peKJIaMHOMY CJIOTaHi aMepUKaHChKO-
ro mraty FOra: «Utah. Life elevated». I1pu nepexiami rpu CJ1iB B TaHOMY
cJIoraHi, Ika OcCHOBaHa Ha Tomy (akTi, 1o mrar KOTa 3HaxoauThecs Ha
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Bucoti noHaa 1000 MeTpiB Hax piBHEM MOpsI, MOXHA TepeaaTu metado-
PUYHUM BHpPa30M i YKpaiHCHKOIO MOBOIO II¢ Oyme 3BydaTd Tak: «fOma.
Ilionecene scummsls.

BuBuarouu TeopeTUUHI JOCIIIKEHHS 3 IIepeKiaay peKJIaMHOTIO cJIora-
Ha, MU BUSIBUIIMU, 1110 B. H. KomicapoB nponoHye Taki mOImMpeHi Crnoco-
OU repeKIIany rpy CJIiB B aHIIIACHKUX CJIOraHaX Ha YKPaiHChKY MOBY SIK:
KaJIbKyBaHHS, acouialis 3 BiIOMOIO IIUTATOIO, reHepaJIi3amis, KOHKpeTHu3a-
Wisi, OMyLIEHHs, KOMIIeHCalis, moJjiceMisi Ta Kajnamoyp |3, c.172].

KanabkyBanHs — 11e criocio mepekiany JEKCUYHOI OJUHUIL OpUTiHa-
JIy IUISIXOM 3aMiHU 11 CKJIaJ0BUX YacTUH — Mopdemu abo ClliB iX JeK-
CUYHUMM BiIMOBITHUKAMU y MOBi niepekiany. CyTHICTb KalbKyBaHHS Y
CTBOPEHHiI HOBOTO CJIoBa 200 CTIIKOTrO CrOMyYeHHSsI, MPU TOMY, 1110 HOBE
CJIOBO KOIIIIO€ CTPYKTYPY JJEKCUYHOI OAMHULII MOBU-IKepesa. Takox 11e
OCOOJTMBUIA BHI 3aIO3WYCHHSI, KOJIU CTPYKTYPHO-CEMaHTUYHI MOIEIi
MOBH-IIXepesia BiITBOPIOIOTHCS TOEJIEMEHTHO MaTepiaJbHUMM 3aco0a-
MU MOBU Tiepekiany: «Vicks Nose Drops» — «kpanai Bikca 6i0 nexcumio».

KanpkyBaHHSI € BUIIpaBIaHMM METOIOM IIpM MEepeKJIadi CIIOBOCIIO-
JIy4eHb TOMi, KOJM CKJIAJOBi €JIEMEHTH ILIUX CJIOBOCIOJYYEHb BXE IO-
CiJIK TIeBHE Miclie Y TepMiHOJOTIUHill cucTeMi MOBU TepeKaany i € mo-
CTYMHUMMU 151 po3yMiHHS ayauTopii [3, c¢. 173]. Hanpuknan: pexiiama
McDonald’s: «I am loving it» — «Mak/lonanv03: 1 ye ar06a10» adO pexia-
Ma 1IokosnanHoro 6aronunka CHikepc: «Hungry? Grab a Snickersh —
«He eanvmyii! Chixepcyitl

Acoujianisi 3 BiZIOMOI0 IIMTATOIO — 1111 CTUTICTUUHMT 3aCi0 3aCHOBYETh-
Cs Ha Ipi CJIiB y MOBI Mepekyany, y BUpasi, B SKOMY €JIEMEHTHU TP CIIiB
BincyTHi. [pa ci1iB 4acTo OMyCKa€eThCS B TEKCTi MEPEKIIaay Yepe3 HEMOX-
JIMBICTh Mepeaadi CTUIICTUYHOTIO 3aCO00y MOBOIO TIepeKjaay, abo X mepe-
KJ1aga4 BUKOPUCTOBYE MPUMITKU JUISI TOSICHEHHST 1IbOTO siBuiia. Harmpu-
KJamd, BiZOMU pekaaMHUi cioraH minry3ok Huggies: «Don’t worry. Be
Huggies» — «He xeunioiicsi! Byds 3 Huggies», sK1il acOLIIOEThCS 3 psiKa-
MM BinoMoi TicHi «Don’t worry. Be happy». Abo pekiama Me0JiB «Sofa so
good.» — «Takuil eapuuil dusan» acolIOETHCS 31 CTAIUM BUPa3oM «So far
50 good» — «Iloku w0 éce dobpe».

T'enepadizamni€ero BBaxkaeThCsl 3aMiHa OJAMHMLI OpUTiHATIBHOT MOBU, KO-
Tpa Ma€ OiJblI By3bKe 3HAYEHHS, OAMHUIICI0 MOBM TIepeKyiaay 3 Oibli
IIMPOKKUM 3HaYeHHsIM. YacoM mnepekiianady Moxe BUOMpPATH Mix OiIbL
KOHKPETHUM 1 OUIBII 3araJibHUM BapiaHTOM Mepekyiamy. Aje A0 LbOro
Tpeba 00aYHO CTAaBUTHCS, IITOO HE BTPATUTH TOUYHICTh iH(opMAIlii.

Tenepaizarist 3aCTOCOBYEThCS, KOU: 1) TIeBHe HaliMEHYBaHHS SIKO-
roch TOBapy HIYOTO HE TOBOPUTH Ta HE TOSCHIOE aIpecary MepeKiamy;
2) 1I0Ch 3aiiBe B yMOBaX IIEBHOTO KOHTEKCTY, HAIIPUKJIAM, B YKpPaiHChKii
MOBI, 3a3BMYaii, He 3aBeICHO BKa3yBaTH 3piCT Ta Bary jioaei [3, c.176].
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Cnin maM’gTaTv, 110 3aCTOCYBaHHSI TeHepasli3allii MOXe MPU3BECTU 10
TIEBHOI BTpaTH TOYHOCTI iHopMaii: pexitama papou Wella: «Hair comes
alive in our hands» — «MuUCTEUTBO MPOOYIKYBATH KPACY BOJIOCCST».

Konkperu3anisa — 11e 3aMiHa cJioBa OpUTiHAJbHOI MOBU 3 OLIbIII I1IK-
POKUM TMPEIMETHO-CYTTEBUM 3HAYCHHSM Ha CJI0Ba MOBM TIEPEKIIaLy
3 OinblI By3bKMM 3HaueHHsM. [1ig yac 3acTocyBaHHS L€l 3aMiHU, CTBO-
ploBaHa BiIMOBIAHICTh Ta BUXiZHA JIEKCUYHA OAWHULS OMUHSIOTHCS Y
JIOTIYHUX BiTHOCHHAX: OMMHUIIST OPUTiHATBLHOI MOBM BUCJIOBIIOE POIO-
BE TIOHSTTS, a OJMHMIIST MOBU TIEPEKJIaay BUCIOBIIIOE 11 BUIOBE MOHSTTS.
YacTo, 3acTocyBaHHSI KOHKpeTHU3allii MOB’s13aHO 3 TUM, 110 Y MOBI Ie-
pekyany BiICYTHE CJIOBO 3 TaKUM K€ IIMPOKUM 3HAYeHHSM [3, c.174].
Hanpuknan: «Kyrgyzstan. Oasis on the great silk road» — «Kupeuszcman —
oasuc y nycmeni.»; a0o: «New Science Facilities in Texas» — «Hoge naykose
obnadnanusn y Texaci».

OnymeHHss — 1ie TIpUIIOM, SIKWI Tiependavyae BiIMOBY Biml Tepenadi B
MnepeKiafi CeMaHTUYHO HAUIMIIKOBUX CIIiB, 3HAUCHHS SIKUX Hepeie-
BaHTHI a00 JIErKO BiIHOBIIOIOTHCS 3 KOHTEKCTY [8, ¢. 186]. Hampukian:
«Unlock the world of experiences, offers and recommendations. Your World
MasterCard is a key» — «Biokpueaiime oas cebe céim i HOBI 8padCeHHS 3
World MasterCard» — mig 4yac mepekjaaay MU 3pOOUJIM OMYILIEHHS KOH-
ctpykuii «Your Wolrd MasterCard is a key» Ta nogaBaHHs «offers and
recommendations», TUM caMUM MU He 30eperiu rpy ciiB. AGO pekjiama
koMmnaHii Apple: «iPod. Game on. And on. And on.» — «iPod. 3aepacuics».
Mu 3pobunu onyiueHHs ¢pa3u «And on. And on.» s TOro, 100 He
MOBTOPIOBATH iX EeKijbKa pa3iB. B aHmmiiickkomMy BapiaHTi yactka «On»
BKa3ye Ha TPUBAJIiCTb il Ta HA MaliOyTHii yac. MM X neperaeMo 1e Mop-
(eMHO, 3a TOTTOMOT010 MaltOYTHHOTO Yacy miecioBa «IpaTm».

KomneHncanis — 1ie 3amiHa, sIka 3aCTOCOBYEThCSI Y BMITaAKax, KOJU
MEeBHi eJIeMEHTU TeKCTY OpUTiHajly HE MalOTh €KBiBaJICHTIB B MOBI Ie-
peKJaay i BOHM He MOXYTb OyTH TiepeJaHi 3a JOITOMOTI0I0 1oro 3aco0iB.
B Takux Bumankax, Al 3alIOBHEHHsI CEeMaHTUYHOI BTpaTH, Iepekianay
rnepenae Ty X camy iHpopmallito 0yab-sIKUM iHIIUM CITOCOOOM, IO TOrO
3K, He 000B’SI3KOBO B TOMY K CAaMOMY MicClli TeKCTy opuriHany [3, c. 185].
Hanpuxian: pekiama komnanii Sony: «Like. No. Other» — «fk. Hixmo.
Inwui» — 1leit cnoraH CKJIagaeTbes i3 3X peueHb, SKi MiJ 4ac TOCTiBHO-
ro nepexkyany Oyayth 3Bydatu sk «[lomionuii. Hemae. Inakmuii». Ta-
KW cJIoraH He TIPUTOPHE yBarW IOKYIIIIB, TOMY IO YCi 3 pedeHHs He
TOB’sI3aHi MixkK c00010. Mu 3k 3poowmm nepekinan «Jxk. Hixmo. Inwui.»,
30epiratouy OCHOBHY iIcl0 OPUTiIHAJILHOTO TEKCTY. AOO pexkiiaMa Iyapu
mapku Clinique: «Al/most Powder Makeup. More than minerals» — «Almost
Powder Makeup. binvwe nixc minepasvrna nyopa» — My BUKOPUCTOBYEMO
CJIOBO «ITyIpa» y APYroMy peYeHHi ISl TIOSICHEHHS, 110 caMe peKIamy-
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€ThCS, AK€ AaHTJIOMOBHUM CITOXMBa4YaM 3p03yMijo, II0 peKJIaMOBaHUMI
TOBap — Myapa, ajie yepe3 Te, 110 Ha3BU MPOIYKTIB HEe MPUNHSTO Mepe-
KJ1aaTh YKPaiHChKOIO MOBOIO, JIJIsI TOKYIILISI HEOOXiTHO MOSICHUTH, IKUI
caMe MPOAYKT PEKIIAMYETHCS.

IMoxicemis — HanmpuKian, y pekiaMi KOCMeTUKU: «Face the world) —
cioBo Face mae nBa 3HauUeHHS: 1€, MO-Teplie, 00JIMYYsl, a TAKOX — 3y-
CTpiTUCH Bi4-Ha-Bi4 3 KUM ab60 YMM-HeOynb. MU nepexyiaiu e cioran
SK: «Biu-na-6iu 3i ceimom> i1 30eperiu rpy ciB.

Kanam0yp — 11e HaiinmolMpeHillii TUI IPU CJIiB, OCHOBA SIKOTO Oara-
TO3HAYHi Ta OMOHIMIiUHi CJI0Ba, a TAKOX BeJIMKa KUJIbKICTb CJIiB i CJIOBO-
CoJlydyeHb, MOAIOHUX 3a 3BydyaHHsIM. KanamOyp — 1ie XapT, sIK, HaIllpu-
KJaa, pekJaMHUil cioraH aBiakommadii Lufthansa — «There’s no better
way to fly» — cmoBo Way Ma€ 3HaUeHHSI: TIUISIX, JopoTa abo METOI, CIocio,
TOMY 1110 PeKJIaMy MOXHa IMepeKJIacTu sIK «/limaiime 3 HamMu — Kpau0eo
He danok |2, c. 95] abo cnoraH: «We fly for your smile» nepeknagaeMo siK
«Mu aimaemo 3a0a5 éauioi nocmiwku», Ie MM MOKEMO CIIOCTEepiraTu BU-
HUKHEHHS KanaMOypy, IKWii 3’ IBUBCS Ha OCHOBI TpaMaTUYHOI ITOJIiceMii.
Bupas «for smile» nepexkianaeMo K «3aajis MOCMIilIKWU», TPUAMEHHUK
3T TOPIBHIOE aHTJIINCBKOMY «for», SIKWif 3MaTHUI TiepemaBaTH 3Ha-
YEHHS METH Ta 3HAYCHHSI 3aMilllcHHS (32 paXyHOK).

BucHnoBku. [laHe nociiakeHHs MokKas3ajo, 1110 Mpy Mepekiaii rpu CJliB
B aHIJIOMOBHOMY PEKJIaMHOMY CJIOTaHi 3aCTOCOBYIOThCS 3arajibHi CO-
cobOu TepekIananbKux NpakTuk. OmHaK MpHY 1IIbOMY 3a3HAYMMO, 110 TIe-
peKJiaa pekaaMu € CKJIaIHOIO Mpallelo ATk KOKHOTro nepekiiagaya, aaxe
oMy TOBOJUTBHCS CIIOYATKY POOWUTU MEBHUI aHAi3 camol pekjaMu, ii
LiJIbOBOI ayAMTOpii, BpaXoByBaTU KYJIBTYpPHIi LIIHHOCTI HOCIiB MOBU Ie-
pekJaay i Jiuille MOoTiM 3MiCTOBHO MepenaTh CEHC MEeBHOTO PEKJIaMHOTO
TEKCTY, HAMararouuch 30€pertTu YHiKaJIbHUI JIIHIBICTUYHUN (PeHOMEH
TPH CIiB, 1110, Oe3IMepeyHo, € ¢(DEKTUBHUM METOIOM BIUIMBY Ha CITOXKU-
Baya pekjaMu. B Hanomy BuIaaky nepexsjaaad Ma€e JOCKOHAIO BUBUUTHU
peKsilaMHy cdepy B sIKiil BiH Mpairtoe, TOMY IO JIUIIE OTHA TOMWJIKA Y TTe-
peKJIani pekjiaMyu MoKe TIPUBECTH ii 10 aOCOIIOTHO 3BOPOTHHLOTO e(heK-
Ty SIK y 3araJlbHO BifoMOMY MPUKJIaJi, KOJW KoMMaHis Pepsi mepexiana
cBiit ciioran «Come Alive With the Pepsi Generation» Ha KUTaiiCbKy MOBY,
HEe BpaxyBaBILIMU KYJBTYPHUX BiIMIHHOCTEH KpaiHUW, i B pe3yJbTaTi BiH
nepenaB HacTymHe: «Pepsi smycums eauiux npedkie nioOHAmMucs 3 Moaun»
[7, c. 526]. 3po3ymisio, 110 TaKMii IIepeKyian BUKJINKAE HE TUIbKU HEIO-
PO3YyMiHHSI, a It iHOMi HaBITh i IIIOKYE CITOXKMBaYiB iHILIOI KYJIBTYPH i, 3p0O-
3yMiJIO, HEraTUBHO BIUIMBA€E Ha MPOAaX PEKJIaMOBAHOTO TOBapY.

IlepciekTHBOI0 POOOTH € MOKJIMBICTH BUKOPUCTAHHS JTAHOTO MaTe-
piaiy sIK B Teopii, Tak ¥ I Yyac MpakTUKU Mepekiiaay, HorInoIo0dun
3HaHHS PO MO3HAaYeHi crocobu Mepeksaay peKJIaMHOro cjaoraHa Ta ix
3aCTOCYBaHHS.
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JKAHPOBI OCOBJIMBOCTI YKPATHCBKOT'O ITEPEKJIALY
AHITIOMOBHOI MEJIUYHOI JOKYMEHTAIIT
10 MEJUYHOTO OBJIATHAHHS

Imart JI. I1., JIykbsinosa T. I. (kaHa. ¢inoa. HayK)

Xapxiecokuii Hayionarvhuil ynieepcumem imeni B. H. Kapasina
(xadempa mepekiiamo3HaBcTBa iMeHi Mukomu Jlykaima)

Jlocnioncenus npucesuene 6UGUEHHIO Ma YNOPAOKYBAHHIO AH2AOMOBHO!
Meouunoi mepminonoeii, 8U3HAUEHHIO cMPYKMYPHOI munonoeii ma ocobau-
socmell ii nepexnady. 3’acoeani KinbkicHi xapakmepucmuku 3acmoco8aHux
cnocobié nepekaady, GU3HA4eHI 3a2dnbHi npobaemu nepexkaady meouuHol
mepminonoeii 0o meou4Ho20 061a0HAHHS.

Knouosi cioBa: nayxoeo-mexHiunuii cmunb, mepmin, mepmiHocucmema,
Meduune 001a0HaHHS, nepeKAadaybKi cnocoou ma mpanc@opmauii.

Imar JI. I1., JIykesinoBa T. I'. 2KanpoBbie 0COOEHHOCTH YKPAMHCKOTO
nepeBoia AHNIOA3bIYHONW MEAMIMHCKOW JOKYMEHTAIMH K MeJUIMHCKO-
My o0opynoBaHuI0. Mccredosarue nOCEAUEHO UBYHEHUIO U YROPAOOHEHUH)
AH2N0A3BIYHOU MEOUUUHCKOU MEePMUHOA0UU, ONPeOeNeHUl0 CIMPYKMYPHOIL
munoaoeuu u ocobennocmeli ee nepesoda. Bviacnenvl KoauuecmeenHbie
XapakmepucmuKy npumeHsemMbvix cnocod08 nepesooa, onpeodeneHvl 00ujue
npobaemvl nepegoda MeUUUHCKOU MEPMUHON02UU K MEOUUUHCKOMY 000py-
dosanuio.

KitoueBble ciioBa: Hayuno-mexHuuecKui cmuib, mepmur, MepmMuHocuc-
mema, meduyuHcKoe obopydosarue, nepegoduecKue cnocodbl U mparcgop-
mayuu.

Shmat L. P., Lukianova T. H. Genre features of Ukrainian translation of
English medical documentation to medical equipment. 7he research focuses
on the study and arrangement of English medical terminology, definition
of structural typology and peculiarities of its translation. The quantitative
characteristics of the applied methods of translation were established, general
problems of translation of medical terminology to medical equipment were
defined.

Key words: scientific and technical style, term, term system, medical
equipment, translation techniques and transformations.

Ha croroaHinHiii qeHb nepexsiag MeAUUHUX TEKCTIB Ta MEAUYHOI 10~
KyMEHTaLIil BaXKJTMBUI HE JIUIIIE AJIsT iHAYCTPii MEAULIMHM, ajle TAKOX IS
Cy4acHOTO PHUHKY IepekianayiB. OCTaHHIM YacoM IepeKIalaeTbCcsl He
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JIAIlle MeAUYHa JIiTepaTypa, a i icTopii XBOpoO, MEIUYHI TOBiIKY Ta iHIlIa
JNIOKYMEHTaLlisl, KOTpY Malli€EHTU MalTh HaJaBaTU JiKapsM 3aijs JiKy-
BaHHSI 3aKopaoHoM. [1pu nepexkiiaai MenMUHUX TeKCTiB, Mepekyiaaad Mae
HECTH BiANOBIiIAJIbHICTb 32 KOXXHE CJIOBO, OCKIJIbKM MPaBUJIbHICTD Mepe-
KJIaay IiarHo3y, MeAWYHOTO TOKYMEHTa UM MOBIIKM MOXE BIUIMHYTH Ha
3710POB’Sl Ta XKUTTS JTIOJUHU.

P0o3BUTOK JIEKCMYHOI CUCTEMU aHTJIiMCbKOI MOBH TMOJISITAE B TOMY, 1110
3 KOXKHUM JTHEM 3POCTa€E POJIb TEPMiHOJIOTIT Y pi3HUX chepax CITIJIKyBaH-
Hs. Takuii mpouec AEMOHCTPYE LIUISIXU MPUCTOCYBAHHSI MOBHO1 CUCTEMU
JI0 HOBUX MOTped komyHikauii. Hama pobora mpucBsiueHa BUBYEHHIO
MEIUYHOI TEPMIHOJIOTII, sIKa 3a 00’€MOM Ta KiJIbKIiCTIO iHTepHAaIliOHATb-
HUX OJMHMIb 3aiiMa€ BaXJMBE MicClle cepel iHIIMX TePMiHOCHUCTEM.
K0 MOMJIIHYTHA HA aHAJTI3 CYyYaCHUX JOCTIIXKEeHb B rajly3i aHIJIiAChKOL
TEPMiHOJIEKCMKH, TO MOXHa MOOAYMUTH HEJOCTATHIO KiJIbKIiCTb ITpallb,
SIKi TPUCBSIYEH] BUBUEHHIO OCOOJIMBOCTE! TePMiHOTBOPEHHS Ta CIIELM-
(iku mepeknary MEAUYHOI TEPMiHOJIOTII.

AKTyaJIbHICTh HaIlloi poOOTH 0OYMOBJIEHa HEOOXiMHICTIO TTOKpaIleH-
HS SIKOCTi TMepeKJiaay TeKCTiB, 110 CTOCYIOThCSI MEAUUHOI JOKYMEHTALlil,
a TaKOX MOCTIMHMM MiABUIIEHHSM iHTepecy A0 MOCHIIKEHHS Ta BU-
BUYCHHSI Pi3HOMAHITHOI aHIJIOMOBHOI MeIW4HoI JiitepaTypu. Lleit iHTep-
€C TPYHTYETbCS Ha 3pOCTAlOUOMY 30iJbLIEHHI TEXHiYHOI Ta HayKOBOIL
MeIU4YHOI1 iHhopMallii.

O0’eKTOM JOCTiIKEHHs € TSPMiHOJIOTIYHI OJUHMIII aHTJIOMOBHMX Ha-
YKOBMX TE€KCTiB MEAMYHOI raay3si Ta ix BinnmoBinHuku. IIpeameTom aocti-
JUKEHHS € aJIeKBaTHICTb MepekJiaay aHTJIOMOBHUX TEPMiHOJIOTIYHUX O/IM -
HULb Yy rajay3i MEAULMHU 3a JOIMOMOTOM0 TepeKyiaJalbKUX CIIOco0iB Ta
TpaHchopMalliil. MeTolo Haloi poOOTH € BUKOHAHHS MepeKIaay TEKCTY
y Tanay3i MeIuuuHU i Kiacudikallisi TepMiHiB 3a OyIOBOIO Ta MPEAMET-
HUMM I'pylaMM, BUSHAYCHHSI JICKCUKO-TEPMIiHOJOTIYHUX OCOOIUBOCTEH
nepekaaay MeANnYHO1 JOKYMEHTallii 10 MeIUYHOro 00JIagHaHHSI.

Marepiajiom A0CTIKEHHSI 00PAHO TEKCT Y MEIUYHIN rayiysi, SKUi CTO-
CYETBCSI TPOBEACHHSI MEIMIHUX iHCTpyKTaxiB «Guidance for the use of
medical equipment maintenance strategies and procedures» [9].

MoBa HayKOBO-TEXHiYHMX TEKCTiB Ma€ XapaKTepHUM CTWJb, SIKUI
BKJIIOYAE TIEBHI TEPMIiHOJIOTIYHI Ta IpaMaTWM4Hi OCOOJMBOCTI. Xapak-
TEPHOI0 O3HAKOID MOBM HAyKOBO-TEXHIYHOI JiTepaTypu € MpPHUCYT-
HICTh BEJIMKOI KUIBKOCTI CIElLliaIbHUX TEpPMiHiB Ta abpesiaTtyp, sKi
JIyXKe€ 4acTO BiJICYTHI He JiMllie B 3BUYAMHMX CJIOBHUKAX, a U TepMi-
HoJIOTiYHUX. I MOBM HayKOBO-TEXHIUHOI JiTepaTypu XapakKTepHa
CTUCICTh BUKJAIEHHS MaTepiaay Ta 4YiTKicThb (opmyitoBaHb. [lepe-
KJIa1al049y TAKOT'O POy JIiTepaTypy, epekiiamzad 3BepTaeThes 10 (popMaib-
HO-JIOTIYHOTO CTUJTIO, IKUI XapaKTePU3YEThHCS BiICYTHICTIO EMOILIMHOCTI
Ta 6e3ocoboBocTi [7, c. 57].

280




Bunyck 18 2018

Jnsg HayKOBO-TEXHIUHOTO CTWIIO MpUTaMaHHA HasIBHICTh CIY>KOOBUX
c/iB (MpUAMEHHUKHU Ta CIIOJTYYHUKU), BOHU Pa30M 3 MIPUCTiBHUKAMU 3a-
0e3MevyIoTh JOTiYHi 3B’SI3K1 MixK IEBHUMMU €JIeMEHTaMU peYeHHs1. 3 TOUKU
30py I'paMaTHKU, 1Ieil CTUJIb BKJIIOYA€E B cebe 6€30C000Bi Ta MacKBHI KOH-
crpykuii. [lepeBakHO B HAQyKOBO-TEXHIUYHOMY CTWJIi BUKOPUCTOBYIOTHCS
CKJIATHOITIAPSIIHI Ta CKIagHOCYpsiAHI pedyeHHs. [IpuKkmeTHUKM, Heoco-
oucTi popmu aiecaoBa, iIMEHHUKU NTEpEBaKaloTh B Takux pedeHHs1X. [lono
croco0y BUKJIaay MaTepialy, To HOro MoxKHa HaliIopeuHillle oxapakTepu-
3yBaTH, SIK (POPMaIbHO-JOTIYHUI, 11T HAYKOBO-TEXHIYHOTO CTUJIIO HE €
MpUTaMaHHUM BUKOPMCTAHHS eMOLIiliHO 3a0apBeHUX BUPa3iB Ta CJIiB [4].

I1pu onpanroBaHHI HAyKOBO-TEXHIYHUX TEKCTiB IepeKaj JeKCUYHUX
OIVHUWIb CIIPUUMHAE HaWOinblI TpymHouni nepekiany. Ciony MoXHa
BiJIHECTU TepMiHU, 3arajibHOBXMBAHI Ta 3araJlbHOHAYKOBI CJ0Ba TEKCTY
opuriHaiy. Benuka yacTMHa mepekyiagallbKuX MOMWIOK MPUIAZaE Ha
CJIOBHUKOBUIA CKJIaJ, MOBU, TOOTO cepy Jekcuku. [TocTiliHa rmosiBa HO-
BUX TEPMiHiB, iX HOBUX 3HAU€Hb i € MPUUMHOIO IIUX cKJIagHoIIiB. Oco-
0By crieiniKy Ma€ Mepekiiaj 3araJbHOHAyKOBUX, 3araJIbHOBXKMBAHUX
CJIiB Ta BYy3bKOTajy3eBUX TepMiHiB. TepMiHM, SIKi BXXMBAIOThCS B ITIEBHUX
rajiy3sXx HaykKu, TOOTO By3bKOTaly3€Bi TEPMiHU, 3aiiMalOTh MPUOIU3HO
25 % 3arajibHOI JIGKCUKH, a BXe Ha 3araJlLHOHAyKOBi Ta 3arajlbHOBXHBa-
Hi cnosa npumagae 75 % [5].

Bapro Big3HauuTH, 110 OCOOJMBICTIO HAYKOBO-TEXHIYHOTO CTUJIIO
€ CYKYITHICTbh ITIEBHUX PUC, SIKi XapaKTepHi Jiniiie iioMy. BoHu nogiisoTs-
¢ Ha CUHTAKCWUYHi, KOMIO3UIIiiiHi, MOp(OJIOTiuHi, TEKCUYHi.

U151 HayKOBO-TEXHIYHOTO CTUJIIO MpUTaMaHHA OCOOJIMBICTh 3aCTOCY-
BaHHS cTieliaJbHO1 TepMiHoJOoTi1. 1151 KOXHOI Tajly3i HayKu iCHY€E CBOSI
TEPMiHOJIOTiS, sSIKa XapakTepHa BiJMOBIAHO 1O MeToAa Ta MpeaMera po-
00TH Ti€l YM iHIIOT rajgy3i. ¥ HayKOBOMY CTWJIi SIAPOM € caMe TepMiHO-
JIOTisl, BOHA € BHYTPIllIHIM KOJIOM, CJIYTYE BEAyYOI Ta HalBaXKIMBIILIOIO
03HAKOK HaykKoBOi MOBM. HeoOXigHO Big3HAYMUTH, 1O TEPMiH BTLIIOE
B €O0i TOJIOBHI 0COGIMBOCTI HAYKOBOTrO CTWIIO [1, c. 64].

Hdnsa tepMiHa xapakTepHa AediHITUBHICTb, CUCTEMATUYHICTh, TOY-
HiCTb, BiIHOCHA He3aJlexXHIiCThb Bia KoHTeKCTy. Ille omHieo xapakTepuc-
TUKOIO T€pMiHa € HOro JOBXMHA, BiH HE MOXKe OyTH JOBIMM, aje iHOmi
el KpUTepiii MoxKe He BiAIoBiZaTU BUMOTaM MMOBHOTU Ta TOYHOCTI Tep-
MiHa; B TepMiHi Ma€ OYyTH OTHO3HAYHICTh [3, ¢. 39]. AJjle ocTaHHS Xapak-
TEPUCTUKA MA€E BPaXOBYBATU MOJIiICEMiIO TEPMiHiB, TOMY OJJHO3HAYHICTb,
CKopillle 3a Bce, 11e BUMOra JJIs TEPMiHiB B MeXaX OJHi€l TepMiHOCHCTe-
MU; CHHOHIMIiUHICTh HE XapaKTepHa /i1 TePMiHOJIOTi1, BOHA BIUIMBA€E Ha
PO3YMiHHS OJHE OJHOr0; TePMiHAM CBOEpiAHA €KCIIPECUBHA HEUTpalb-
HiCTh, TOOTO iHTEHCUBHICTh MEBHUX CEMAaHTUYHUX CKJIAAHUKIB [2].
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Tary3eBi TepMiHOCHMCTEMHU 3aBXKIU MOB’13aHi MixXX CO00I0, BOHU MAlOTh
OIVH TepMiHoJoTiuHui dhoHn. He icHye i30JIbOBaHUX TEPMiHOCUCTEM,
BOHU MalOTh YHi(hiKOBaHi TEpMiHU Ha MixXTaJly3eBOMY piBHi. B 3aexxHOC-
Ti BiJ piBHS CIleliajizanii 3HaYeHHs TeEpMiHU OUISIThCS Ha Taki rpymu [§].

ITpodeciitni nmepekianadi B rajy3i MeIULIMHY TTOBMHHI MaTH Ta pO3-
BUBaTH (POHOBI 3HAHHS y OOpaHili raiy3i, BOJOMITY eKCIIEPTHUMM 3HAH-
HSIMU TE€PMiHOJIOTil, PO3YMITU BUXiTHUI TEKCT, BOJOHITM HaBUYKAMU
nuchbMa Ta aJeKBaTHUMM HAaBUYKAMU BUKOPUCTAHHS CHelliali3oBaHUX,
npodeciiiHUX CJIOBHUKIB Ta IJIocapii [6].

MenuuHe o01anHaHHS IITMPOKO BUKOPUCTOBYETHCS B KOXHIl JTiKapHi.
Tomy nikapssM HeoOXigHI He JuIIe TIMOOKI 3HAHHS 3 IXHBOI CIelialb-
HOCTI, ajie TaKoX MmpodeciiiHi HAaBUYKM POOOTH 3 CyJaCHUM METUIYHUM
00JlafHaHHAM. 3HaYHA YacTUHA LIbOTO OOJIaIHAHHS B HAllill KpaiHi iM-
TMOPTYETHCS, TOMY MeIMYHE 0OJafHAHHS e 3 JOKYMEHTAIII€I0 iHO3EeM-
HOI0 MOBOI0, siKa Hajaaji motpedye nepexiany [10]. Meauunuit npuctpiit
BUKOPUCTOBYETLCS [JI1 AiarHOCTUKU, MpOMilakTUKM abo JIiKyBaHHS
pi3HUX 3aXBOpIOBaHb. BiH BKJIouyae B cebe iHCTPYMEHTH, ariapaTH, iMII-
JIAHTaTU, peakKTUBU B IPOOipli, BUTpATHI MaTepialiu, MPUCTOCYBaHHSI,
npuiaaad, MeoJi Ta iHI Bupoou. be3 cneliaibHUX MEAUYHUX MPUJIaIiB
OyJs10 6 BaXXKO JOCSATTH €(PEKTUBHOTO BILIMBY JIIKapChKMX MperapaTiB Ha
OpraHi3M JIIOAWHU, a TAKOX BBEAEHHS JESIKUX JiKapChbKUX XiMiYHUX pe-
YOBMH BCepeauHy opraHizmy [11].

Y nocnigxyBaHUX MeIMYHUX TEKCTAaX HaillyacTille 3yCTpiuyarThCs Tep-
MiHU-CJIOBOCITIOIy4eHHSI. JIpyruMu 3a 4aCTOTHICTIO BXKMBAHHS € TIOXiAHI
1 nmpocti TepMmiHu. YacTka CKIIaAHUX TEPMiHiB € HE3HAYHOIO.

CriBBiTHOIIEHHS BUIiB TEPMiHiB 32 MOP(MOJOTIYHUM CIIOCOOOM CJI0-
BOTBOPEHHS

CHIBBMHOIH?H.HH BHIUB 3araJjibHa KiJIbKiCTh .
TepMiHiB s Bincotkose
3a MopoJIoTiYHIM Tepwinis: 221 cniBBiHomeHHs (%)
KinbkicTs:

CIoCco00M CJIOBOTBOPEHHSI
Ipocti Tepminu 21 9,5
TToxinHi TepmiHN Bcroro: 81 Bcroro: 36,6
CydikcanbHi 42 19
IIpedikcanbHo-
cydikcanbHi 16 7,2
IpedikcanbHi 23 10,4
CkJtagHi TepMiHI 12 5,4
Tepminu-
CJIOBOCTIOJTyYEHHS 107 48,5
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CyKyYITHICTb TEPMiHiB, SIKi BiTHOCSTBHCS A0 MEBHOI ratysi npodeciiiHoi
JiSTTBHOCTI JIIOAMHY Ha3UBAETHCSI TEPMIHOJIOTIUHOIO CUCTEMOIO. TepMiHU
OJIHi€1 TEeMATUKM IOB’sI3aHi OAWH 3 OAHUM Ha Pi3HUX PiBHIX: CJIOBOTBOP-
YOMY, OHSTIHOMY, IEKCUKO-CEMaHTUIHOMY [9].

B Haiomy gociigKeHHi MU BUKOPUCTOBYBaJIM HACTYIIHI cIOCOOM Ta
TpaHchopMallii nepexiany JIO mix yac BUKOHAHHS TePeKIaay TeKCTY:

1) aBTOXTOHHMUI BiIITOBITHUK;

2) TpaHCKOAYBaHHS;

3) KaJIbKyBaHHS;

4) HaIliBKaJIbKa;

5) mepMyTallis;

6) 3aMiHa cJI0Ba OJHIET YACTUHU MOBU Ha iHIILY.

OCHOBHMMH MepeKaaTalbKUMM CIIoco0aMu TpU nepeaadi creliaib-
HUX Ta 3araJlbLHOHAyKOBUX TEPMiHiB MeIUYHOI c(pepu € KaJbKyBaHHS,
TPaHCKOAYBaHHS Ta BUOiIp aBTOXTOHHOIO BiAIOBigHMKA. MeHI yK1Ba-
HUMM € TIepMyTallisl Ta HaniBKajabka. HaliMeHIl yXUBaHUM € MepeKyia
3a JJONTOMOTO10 3aMiHU YACTUHU MOBU. IHTEHCHUBHICTb 3aCTOCYBaHHSI ITE€B-
HUX MepeKIagalbKuX croco0iB Ta TpaHchopMalliil BU3HaYeHa HUKYE:

Ilepeknaganbki cnog)ﬁn Kinbkicts ) I?ulcon(one
Ta TpaHchopmarii cniBBiHOIeHHS (%)

3arajibHa KiJIbKiCTb TepMiHiB: 129
ABTOXTOHHMIA 32 24,8
BiJIITOBITHUK

TpaHcKomyBaHHS 47 36,4
KanbkyBaHHsI 31 24
HamiBkanbka 2 1,6
TlepmyTartist 10 7,8
3aMiHa YaCTUHU MOBU 1 0,8
KanbkyBanHst + 6 4,6
[Tepmyrattist

Ilin yac mepekiamy TEpMiHiB MeAWYHOro oOJialHAHHS, MU BU3Ha-
YUJIM IHTEHCUBHICTh 3aCTOCYBaHHS TEBHUX IepeKJIaJallbKuX CIIOCO0iB
Ta TpaHcopmalliii. 3rigHO 3 pe3yabraTaMy TepeKIaJalbKoro aHami3y,
MO>Ha 3pOOUTH BUCHOBOK, 1110 ITiJ] Yac MepeKiaay TeKCTy y rajy3i Meau-
LIMHYU HalJacTillle BAKOPUCTOBYBABCS CITOCiO TpaHcKomyBaHHs (38,8%).
Takox JOCUTH MOIIMPEHUM CIIOCOOOM B HaIlIOMY MepeKaaai Oya0 Kajlb-
KyBaHHs 2 (9,4%) Ta BAKOPUCTaHHST aBTOXTOHHUX BinmoBinHUKiB (14%).
Takox MU BAaBaiucs A0 Mepekiiaay 3a J0IMOMOro0 AeKiIbKOX CIOco0iB
Ta TpaHcdopMalliii: KaabKyBaHHs Ta mepMytauis (10,6%), KaabKyBaHHS,
J0JaBaHHs Ta repmyTauis (2,4%), a TaKOX KaJlbKyBaHHS Ta BUIYYEHHS
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(1,2%). KonrekcryanbHa 3amina (1,2%), onucosuii iepexian (1,2%) ta
nepMmyTauis (1,2%) Gyau BUKOPUCTaHi TOBOJII PilKO.

IlepcneKkTuBY MOJANBIIKMX AOCTIIKEHb BOAYAEMO Y MOJAIBIIOMY BHU-
BUEHHI Ta yIOPsIKYBaHHi TEpMiHOJIOTI1 y rajay3i MeaUIIUHU.
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OJIOMAIIIHEHHS TA OYY2XKEHHS B YKPATHCBKUX
INEPEKJIAJJAX AHITIOMOBHUX XY O2XKHIX ®1LJIbMIB:
JAYBJIA2K VS CYBTUHTPYBAHHA

IymoBuu A. 1., JlykesHosa T. I. (kaHna. dinoi. HayK)

Xapxiecokuii Hayionarvhuil ynieepcumem imeni B. H. Kapasina
(xadempa mepekiiamo3HaBcTBa iMeHi Mukomu Jlykaima)

JocnioxncenHss npucesueHo NUMAaHHIO nepeKaalaybKux cmpameeiii 000-
MauleHHs ma o4yJceHHs nio uac nepekiady aHea0MOBHUX XY00ICHIX pinbmie
VKPAIHCbKOI MOBOH WAAXOM CYOmMuUmpyeaunHs ma 0yonroeanHs. Y cmammi
BUCBIMAIOIOMbCSA MEOPEeMUHHI ACNeKmu nepexaady Xyo0oucHIX (invmie, po3-
2N50aiombCst NOHAMMS KIHOMeKCmy ma KiHOnepekaaoy, 00CAIONCYEMbCs
YACMOMHICMb 3ACMOCYB8AHHS CMPameziti 000MAUHEHHS, OUYICeHHS 8 KIHO-
Ginomax ma nposodumocs ix ananis.

KmouoBi cioBa: xiromexcm, Kinonepexaad, cyomumpysants, 0yoato-
BaHHS, cmpamezii 000MAUWHEHHS. MA O4YJCeHHS.

IIymosuu A. M., JIykesiHoBa T. I. OnomammHuBaHue W OCTPAHEHHE
B YKPAaHHCKHMX I€PEBOJAX AHIIOA3BIYHBIX XYJA0XKECTBEHHBIX (DUILMOB:
JYBJIAZK vs CYBTHTPOBAHHE. Hccaedosanue nocesueHo 6onpocy ne-
pesodueckux cmpameuil — 000MAUWHUBAHUSL U OCIMPAHEHUS — UCHOAb3YEMbIX
npu nepeooe aHenN0A3bIYHbIX XYO0ICECMBEHHbIX (UAbMOE HA YKPAUHCKULL
A3bIK nymem cyomumposanusi u 0yoauposarus. B cmamve oceewaromces
meopemuyeckue acneKkmol nepeooa XyoodcecmeeHHbX PuabMo8, paccma-
MpUaromess NOHAMUS KUHOMEKCMA U KUHONEpeeooa, Uccaedyemcs uac-
MOMHOCMb NPUMEHEHUS: Cmpame2uii 000MAUHUBAHUS, OCIPAHEHUS. 8 KUHO-
Quavmax, a maxice NPOBOOUMCS UX AHANU3.

KimoueBble ciioBa: kunomexcm, KuHonepegod, cyomumposatue, 0yonu-
posaHue, cmpame2uu 000MAUWMHUSAHUS U OCIPAHEHUS.

Shumovych A. D., Lukianova T. H. Domestication and Foreignization in
the Ukrainian Translations of English Feature Films: Dubbing vs Subtitling.
The study is dedicated to issues of translation strategies — domestication
or foreignization — in translation of English feature films into Ukrainian
by means of subtitling and dubbing. The article defines the theoretical
aspects of feature film translation, considers the notions of film text and film
translation, studies usage frequency of domestication, foreignization in films
and analyses them.

Key words: film text, film translation, subtitling, dubbing, domestication
and foreignization strategies.
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AynioBi3yaqbHUI NIEPEKIIA] € BITHOCHO MOJIOIO0I0 C(heporo HaAyKOBUX
JNOCTiKEHb TTOPIBHAHO 3 JIiTepaTypHUM a00 TEXHIYHUM TepeKsaaoM,
aJie TIOTIPH IIe BiH BXKE€ CTaB IICHTPOM HAayKOBOTO iHTepecy OaraTbox yde-
HUX. TaKiM YMHOM, AKTYaJbHICTh BUBYEHHS Ta TEOPETUUYHOTO OOIPYH-
TYBaHHSI IMPOOJIEeMHU aylioBi3yaJbHOTO TEpeKIaay 3yMOBJICHA TaKUMU
XapaKTepUCTUKAMU CYy4aCHOTO CYCIILCTBA SIK CBiTOBa Iyiodaisallis Ta
PO3ILIUPEHHS MiIXKYJIBTYPHOTO CIIJIKYBAaHHSI, a TAKOX PO3BUTOK iH(OP-
MalifiHUX TeXHOJIOTii1, TeaebayeHHs.

00’ €eKTOM JTOCITIIKEHHST € OCOOIMBOCTI ITEepeKJIamy PO3MOBHOI JIEKCH -
KM, 3HUXKEHOI JIEKCUKHU, TYMODY, KaJlaMOypy, peaiiii Toulo.

IIpenmeTom — mepekJiagallbKi cTpaTeTii BiATBOPEHHS JaHUX OJUHUIb
YKPaiHChKOIO MOBOIO, aIeKBaTHICTh Ta TOUHICTh 1X MepeKIaly.

MeTor0 TOCTiIKeHHS € BU3HAUCHHS SIKa 3 TepeKyIagallbKUX CTpaTeTiit
(omoMaIrHeHHS / OUYKeHHST) € TOMiHYIOUOIO.

MarepiazoM IOCTiIKeHHS 0OOpaHO aHIIIOMOBHI dimemu “Sherlock
BBC. Season 4”Ta ix mepekjiaau yKpaiHChKOIO MOBOIO Bepcii TeJieKaHay
«1+1».

MeToaoM JOCTiIKEHHS CTaJlo TMPOBEICHHS TOPIBHSIJIBHOIO aHali3zy
croco6iB MepekJIaay Ta nepekiaagalubkKux TpaHchopmaliiil y cyoTuTpoBa-
Hili Ta 1yOJIbOBaHil BepcCissX 00paHOro XyI0KHbOTO (hibMY.

V Hawiit cratTi MM cMpaeMocsl Ha PoOOTU TaKMX AOCTITHMKIB, SIK
Orero P. [5], bornanoscbkoi I1. FO. [1], Peopig O. B. [2], Coelh, L. J. [3]
Ta iHIIKX.

Aydiosizyanvruii nepexaad — 11e TIepeKyal IMIPOAYKTiB, Y SIKUX BepOaib-
Ha cKiamoBa (TEKCT) MEPEeMEXKOBYETHCS 3 eJIEeMEHTaMM, IPUCYTHIMHU
B iHIIMX JKepenax KOMYHiKallil, SIK-TO: 3ByK Ta 300paxkeHHs. [IBa Haii-
NOMYJISIPHIlIl TUINM MepeKiany, sIKi BiIHOCSITbCS 10 aydioBi3yaJlbHOTO
Tepexyany, 1e dyoareanus Ta cyomumpysanus |5, c. 11]. IloHATTS KiHO-
mekcm, cyomumpyeauHs Ui dyb6a0eaHHs HEBIIPUBHO TIOB’SI3aHi i3 3miii-
CHEHHSIM ayIioBi3yaJIbHOTO MEPEKIIATy.

Kinomexcm (film text) — BUKJIafieHe B OyIb-sIKOMY BUIi Ta XKaHpi Ki-
HeMaTorpacda (aHiMaUiiiHUi, TOKyMEHTaJbHUI, Y4OOBUA, MOIMYISIPHO-
HayKOBUIi, irpOBUii1) MOBiZOMJIEHHS, 10 MIiCTUTh TEBHY iH(pOopMallilo,
HarpaBJ/ieHy Ha 3aCBOEHHS TysinadyeM [1].

Tepmin cyomumpyseannsa MoOXHa BU3HAYUTU SIK TIpOLIEC HaJdaHHS
CUHXPOHI30BaHUX TUTPIB ISl TejeBi3iliHOro adbo (iJibMOBOTO Jiajiory;
0ybaioeanHamM X MOXHA Ha3BaTU OYIb-SIKY TEXHIKY TIEPEKPUTTS B ayIio-
Bi3yaJIbHIl TIPOMYKIIii TOJIOCY OPUTIHAY iHIIMM TotocoM [3]. Bubip mixx
CYOTUTPYBaHHSIM Ta AYOJIIOBAaHHSIM 3aJIEXKUTH BiJl pUHKY 30yTY.

Tepminu «ouyxeHHs» (foreignization) Ta «onoMalTHEeHHs» (domestica-
tion) BUCYHYB BiIOMUII aMepUKAHCHKUI TeopeTUuk nepekiamay JI. BenyTi
Ha OCHOBI mochimKkeHb cBoro Himeupkoro kojeru ®. Ilneitepmaxepa,
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BUKJIaaeHuXx y tpakraTi «[Ipo pi3Hi MeTonu mepekmamy» (1813) [6], me
HIMEIIbKUI JOCTITHUK TOBOPUTH IIPO IBa IMPOTIJICKHI METOOM TTepeKIIa-
Iy BIZHOCHO TepeKIamalbKoi poOOTH 3 TEKCTOM OPUTIiHaIY. 3MICT IIUX
JIBOX METOIB IIOJIATA€ Y HACTYITHOMY: MOXHa a00 aBTOpa TEKCTY OpH-
TiHajgy BECTHM IO YMTada, TOOTO JO TEKCTy Mepekiamy, ado K HaBITaKH,
MOXHa YMTaya BecTu a0 aBTopa. Och 1iMTara 3 poOOTH CaMOTO BUEHOTIO:
«ITepexknagay abo 3a/lMIlIA€E Y CIMIOKOI MUCbMEHHUKA Ta 3MYIIYE YUTaya
pyxaTucsl 10 HbOTO Ha3ycTpiy, abo 3K 3ajJuIlaE y CIIOKOI yhTayva, i Tomi
UTU oMy Ha3ycTpiu HIOBOAUTHCS MUCbMEHHUKOBI» [2, c. 11]. Konu me-
peksanay Habaukae aBTopa 10 YMuTaya — 1€ BBAXKA€EThCS MepeKIagioM 3a
3MiCTOM, TOOTO cmpameeicto odomawnents. TyT Tpeba 3ayBaXKUTH, 1110 IS
1IbOTO METOMy MepeKyaay BaxJIMBa Iepefaya came 3MicTy, 30epexkeH-
HSI BUXiIHOI (hOpMU TEKCTY MpPU LIbOMY 30BCiM He 000B’s3KoBe. Konu
XK TIepeKIagad HaOIIKae ynuTada 0 aBTopa — 1€ Crmpameeiss O4yliceHHs..
TyT, HaBaKM, HABAXKJIMBIIIIM acIIEKTOM € 30epeXeHHsS came (DOpMH,
a He 3MicTy TBopy opuriHainy. Takox Illneifiepmaxep BBaxasB, 1110 Iepe-
KJIamgaTv MOTPiOHO TaK, K OM TMepeKyiaB caM aBTOp, SIKIIO BOJIOMIB O
MOBOIO TIEPEKJIAMY.

O. B. PeOpiii Bu3Hauae cTparteriio HeMTpaisallii SIK «yCBiTOMJIEHY ITe-
pepoOKy meplIoKepena, 3 SKOro yCyBaloThCsl He TiJIbKM HEBiAMOBiAHI
MOBHi Ta CIOXETHi €JIeMeHTHU, a i BCs Ta iHAMBiAyaTbHOABTOPChKA CBO-
€PIAHICTD, IKa MoIJa OYTU CIPUHSTA CYCHIBCTBOM SIK CTUIICTUYHUMI
abo cmucioBuii fedekt» [2, c. 9].

3aBIaHHSIM OOCTIIKEHHS OyJIo HAa MaTepiajli 00paHUX XyHOXHiX (Biab-
MiB BCTAHOBUTH, SIKa 3 JBOX IEPEKIAJAllbKIX CTpaTeTiii — ogoMallleH-
HCHHS 91 OUYKEHHS — € JOMIHYI0UO0IO.

ITpoananizyBaBiIM 3aCTOCYBaHHSI BUILIEBKA3aHUX CTpaTeriii y cyOTH-
TpOBaHiil Ta My0JIbOBaHIM YKpalHOMOBHUX BEpCisiX, MU OIiMIILIM BUCHO-
BKY, LIO TOMiHYIOUOIO CTpaTeri€lo Mil 4ac cybmumpyeanHsa CTajio 00-
omawnenns (14 onuHub i3 36; 38,8%).

Tak, y npuknani (1) nepenaeTbest OpuTaHChKa pealis HeBigoMa Hizie B
CBiTi 3a Mexxamu 1€l Kpainu. 3a naHuMu Bikinenii, 1s aHraiicbka mpo-
BUAMLS Ha iM’st Mystic Meg ‘is an actress of Britain, appearing in regular
astrology columns in The Sun — the UK newspaper’ [4]. Y uboMy BUTIAAKY
nepexJaaaydi BIAJIUCS A0 3aMiHU aHTJIiACHKOI TepcoHallii Ha 00JITapchKy,
3HalioMy 0araTboM YKpaiHLSIM; 1[0 € O3HAKOIO OJIOMAIlIHEHHSI:

@

Original English version Ua subtitled version Ilepexa. mpancgopmayii
Well, thank you, Mystic|Hy, nskytwo, Baneo! OnomanrHeHHS
Meg.

Crparterist ouyncenns cranosuia 36,1% (13 i3 36), a neiimpaavhuii nie-
pexian — 25% (9 i3 36).
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VY npuknanax (2) ta (3) MoBa iiae npo peatii, MOB’43aHi 3 KiHOIHIY-
CTpi€to. ¥ naHOMy BUMAAKY 3rafyloThCsl TaKi KiHOKapTUHU sIK «EK30p-
mucT» Ta «OMeH», a TaKOX iXHi CIOXKETHI AeTaji. 3BaXaloun Ha Te, IO
i 1Ba ibMu OyIu my>Ke TOMYISIPHUMU JeKijIbKa pOKiB TOMY, YKpaiHO-
MOBHI IJIsigadi OyayTh y 3MO3i 3pO3yMITH BCi ar03ii, BAKOPUCTaHi B Ha-
it kaptuHi. Came ToMy nepekiianadi 3aCTOCOBYIOTh OUY>KEHHSI Ta Heli-
TpaJjizallilo 11 Mepekaaay Takoro poay peaitiii, 00 BOHM He CTAHOBIISITh
TPYAHOLLIB /IS CIPUIAHSTTS Ta pO3YMiHHS iX TIsIa4yaMu.

(2)
Original English version Ua subtitled version [lepexa. mpancghopmayii
— It was like The Exorcist. | — byno sik B «Ex3opuyuc-| OuyXeHHsI
— Huh. Was Rosie’s head | mi».

spinning round? — A ronoBa Posi Tak
camo BepTisacs?

(3)
Original English version Ua subtitled version [lepexa. mpancgopmauyii
— Hmm? Noticed what? |— Illo momituiu 6? Heiitpanbuuii
— The little 666 on her|— 666 Ha ii J100i.
forehead.

Y aHTJIOMOBHMX KiHOKapTUHAX 3 0y0asiycem YKPaAiHCbKOH MOGOH TOMi-
HYIOUOIO CTpaTeriero cTajio ouyxcennsa (15 omuuuis i3 36; 41,6%).

IMpuxnan (4) mae cripaBy 3 BiTOMUM y BCbOMY CBiTi MOIIIYKOBUM Ji€-
naptameHToM CIIA, a oTKe, 115 peaJiis 3HaiioMa repeciyHoMy IIsigayeBi
Ta He OTPeOy€E T0IaTKOBUX MOSICHEHD TIPU TTepeKJIajii, TOMY i repeia-
€ThCSI BOHA CTpATETi€l0 OUYyKEeHHSI B 000X BUJIaX ayliOBi3yaJlbHOTO Iepe-
KJ1any:

Original English version | Ua dubbed version Ilepexn. mpancgopma-
Let me present TTo3naiiomcs. Cnpasa | yii

Interpol’s number one | Inmepnoay Nel. OuyxeHHS

case.

Crparerist odomamnennsa cranosuna 38,8% (14 i3 36), a neimpaavruti
rrepekian — 16,6% (6 i3 36).

Y npuxnani (5) Mu 6a4uMo BapiaHT MepeKIIaay TepMiHOJIOTii OpuTaH-
CBKHX CIICILICTYKO. 3BMYAHO, JEKCHMKA YKPaiHOMOBHMX CIICLIIPU3HA-
YEHLIiB 3HAYHO BiJIPi3HSIETHCS, TOMY IlepeKiagadi BUKOPUCTOBYIOTb OJl-
OMAalIHEHHS Yy 000X BUITaIKaX:

Original English version Ua dubbed version [lepexa. mpancghopmauii
A D-notice has been |Becb 1ieil inyudenm mae | OmomaniHeHHs

slapped on the entire |JIMIIUTUCS Y TAEMHUILI.
incident.
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[puxnan (6) AeMOHCTPYE HaM BUITaJOK Iepeaadi peaii iropHoi iHay-
CTpil. 3aBASIKM TOMY, IIIO TTOKEP Ta OT0 TIpaBmiIa — IyKe PO3ITOBCIOMKE-
Ha KapTKOBa Ipa, TO Iisiaadi 6€3CyMHiBHO 3HAKOTh, 1O Mif 4Yac L€l rpu
Tpeba «TpUMaTu O0JIUYYSI», TOMY ITOTpeda y JOJAaTKOBUX MOSICHEHHSIX
MpU MepeKiai Binmamae B 000X BUIAAKaX i 3aCTOCOBYETHCS HEHTpasib-
HUU TIepeKIIa;

Original English version Ua dubbed version [lepexa. mpancghopmayii
This is my game face. Y MeHe Take o6auuusa,| HelitpanbHuii
00... (TTouanacs pa).

ITincymoByouM, 3a3HAYMMO, IO 3BaXkKalOuu Ha Te, 110 B 000X BU-
najkax BiIpUB MiX ABOMa IepeKkaagallbKUMU CTpaTeTisIMU — OJoMalll-
HEHHSIM Ta OYY>XEHHSIM — € Iy>Ke He3HaYHUM — BChOro | OAMHMIIS, TO
i3 BUIlIECKA3aHOTO BMILJIMBAE HACTYITHE: B YKPAaiHOMOBHOMY aylioBi3y-
aJbHOMY Tepekiaii OOUIBI MepeKIagalibKi CTpaTerii BAKOPUCTOBYIOThCS
piBHO3HA4YHO. Taki pe3yabTaTy CBiIYaTh MPO T, 10 BITYM3HSHI Mepe-
KJ1aadi Bce Oiblie i Oiibllie HaMararThCs MepeaaTy 3apyoiKHUI Ta He-
3pO3yMUTHNI Yepe3 KyIbTypHi po30iXKHOCTI MaTepiall Ijisi YKpaiHOMOBHOI
ayAUTOPii IUISIXOM MaKCUMaJIbHOTO aJanTyBaHHsI, TOOTO pallioHAaIbHOTO
OanaHCy MiX CTpaTerisiMuM OJOMAllHEHHS Ta OUYYXXEHHSI 3 METOIO 3a0e3-
MeYeHHsI MaKCUMAaJIbHOI aCUMUJISILIIT ABOX KYJBTYp — B HAlLIOMYy BUITAAKY
aHIIACHKOI Ta YKpaiHChKOI —, 1110 BIUIMHE Ha Mi>KHApOJIHE CITiBPO3yMiH-
Hs Ta PO3IIMPUTH CBITOIJISI YKPaiHCHKOI CITIJIBHOTH, a TAKOX CTaHe TIPU-
YUHOIO PO3BUTKY aylioBi3yaJbHOTO TepeKJaay Ha TepuTopii YKpaiHu B
OifbLI CepiiO3HMX MacllTadax.

IlepcnekTuBu nocaigxkeHHs. [TpoBeaeHe DOCTiIKEHHS HE MPETeHIYE
Ha OCTaTOYHE PO3B’sI3aHHS MPOOJeMU OCOOIUBOCTEN TMepekiany KiHO-
TekcTy. OnepxkaHi pe3yJbTaTu TOBOASTh HEOOXiAHICTh MOAAIBIIIOTO J0-
CJIII>KEHHS, HaMpsIMU SIKOTO MOXYTb CTOCYBaTUCSI BUBYEHHSI OCOOJIM-
BOCTE HalliOHAJIBHOTO aydiOBi3yaJIbHOTO TTepeKIamy.
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IHEPEKJIAZL YKPAiHCI?KOIO MOBOIO AHI'JIOMOBHQI
TEPMIHOJIOTTYHOI JIEKCHUKHA Y TAJTY3I BIKOBOI
IICUXOJIOT'TI

Axosenko C. I1., Kopampuyk H. M. (kaHz. ren. HayK)

Xapkiecvkuil HayionanvHuil yHieepcumem imeni B. H. Kapasina
(kadenpa nepekyiano3HaBcTBa iMeHi Mukomu Jlykaiia)

Y cmammi nadaemocsa 6usHaueHHs NOHAMM «MepMil» ma <mepMiHo-
N02i», 00CAIONCYIOMBCS 3ANEICHICMb CNOCO0i8 nepekaady NCUX0N02IMHUX
mepminie y earys3i dumsauoi ncuxonoeii 8i0 cmpyKmypHoO-ceMaHMUYHUX ma
eMmuUMON02IMHUX 0COOAUBOCIET MEPMIHIE.

KmouoBi ciioBa: mepmin, sikosa ncuxonoeis, cnocoou nepexaady.

fAxosenko C. II., KoBampuyk H. H. IlepeBoa Ha yKpamHCKuii f3bIK
AHIIOSA3BIYHON TEPMHUHOJIOTHYECKON JIEKCMKH B 00JIaCTH BO3PACTHO# TNCH-
X0JIoTHH. B cmamoe daromcsi onpedenenus NOHAMUSIM <MePMUn» U «mepmu-
HOA02USD> , UCCACOVIOMCS 3A8UCUMOCHb CHOC0008 Nepeeoda NCUX0A02UMECKUX
MepMUH08 8 ompacau 0emcKol NCUX0A02UU OM CIMPYKMYPHO-CeMaHmu4ec-
KUX U 9MUMO0A02U4eCKUX 0COOeHHOCMell MepMUHO8.

KitoueBble ciioBa: mepmun, 603pacmuas ncuxonoeus, CNocodsl nepegoaa.

Yakovenko S. P., Kovalchuk N. M. The translation of English terms into
Ukrainian in the field of Developmental Psychology. The article defines the
essence of “term” and “terminology”, explores the dependence of translation
methods of psychological terms in the field of Children Psychology on
structural, semantic and etymological features of the terms.

Key words: term, Children Psychology, translation methods.
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Y cyyacHOMy CBITi TEpMiHOJIOTIYHA JIEKCUKA Bilirpa€ TOJIOBHY POJIb Y
CIIUIKYBaHHi (paxiBLiB Pi3HUX HAYKOBUX Tally3€id, B IpoLeci OOMiHY iH-
(opmairiero, a TAaKOX € HEBill’€MHOIO YaCTUHOIO PO3BUTKY Hayku. Lle 1re-
pendayae IMOCTiMHY TOSIBY HOBUX TE€PMiHOJIOTIYHUX OJAMHULL B KOXKHIMI
rajysi JJIOAChKOI AisiIbHOCTI. TaKM YMHOM, BUBYEHHSI Ta aHaJli3 CTPYK-
TYpPHUX Ta €TUMOJIOTIYHUX OCOOJMBOCTEl TEPMiHIB JOMOMArae Kpaiie
3PO3YMITH 3MIiCT TEPMiHY Ta OCOOJIMBOCTI 0OT0 MepeKIany 3 OaHiel MOBU
Ha iHIy.

VY 3B’S13Ky 3 1IUM, aKTyaJbHICTh HAIIOTO JTOC/iIXKEHHS 3yMOBJIEHA He-
00XimHICTIO aHAJTi3y 0COOIMBOCTEN MepeKIaay TepMiHiB B Tany3i BiKOBOT
TICUXOJIOTI1 IK OJTHI€T 3 MPOBIAHUX Ta 3aTpeOyBaHUX HAYKOBUX Chep ChO-
TOJICHHS.

TeopeTuyHi MOJOXEHHS 1100 MPOOJEeMaTUKU MepeKaaay MCUxoso-
TiYHUX TEPMiHiB, LLJISIXOM PO3MOAITY iX 32 CEMaHTUUYHUMU, CTPYKTYp-
HUMM O3HaKaMM Ta OCOOJMBOCTSIMHU TTOXOIKECHHS, 0a3yIOThCS Ha TIpa-
151X BYeHMX B Tamy3i miHreictuku (B. C. Bunorpanos, JI. C. bapxymapos,
€. Haiina, A. 1. Lseituep, A. B. Cynepanceka Ta iH.) [1; 2; 7; 8; 10].
CyuacHa TICHXOJIOTisl PO3BUBAETLCS JMHAMIUHO Ta BCEOIYHO, MOTpedy-
[0YM MPOBEACHHSI MapajieJbHUX JOCTIIKEHb OCOOIMBOCTEN YTBOPEHHS
HOBMX TE€PMiHiB Ta CITOCO0iB iX TepeKamy.

MeTo10 1OCTIIKEHHS € BUSIBJICHHSI OCOOJMBOCTEN MepeKiaay nmcuxo-
JIOTIYHUX TEPMiHiB 3 aHIJIIlICbKOI MOBHU Ha YKPaiHChKY B TeKCTax y cdepi
JTUTSYOI TICUXOJIOTI.

00’ €KTOM TOCITIDKEHHST € TICUXOJIOTiYHI TEPMiHM aHTTiIChKOI MOBH.

IIpenmMeTomM NOCTIIXEHHS € OCOOJMBOCTI MEPEKJIaay aHTJIOMOBHUX
TMICUXOJIOTIYHUX TEPMiHiB.

Marepiaaom nociimkeHHs cayryBaan 308 aHTJIOMOBHUX TICUXOJIOTiv-
HHUX TEPMiHiB Ta 1X BiIMOBIIHWKYU B YKPaiHCbKiil MOBI.

Ilcuxonoris sIK Hayka O6epe CBiil MOYaTOK y JajleKOMYy MUHYJIOMY i 10
TEIepillIHbOI0 MOMEHTY MPOIAOBXKYE aKTUBHO PO3BMBATHCS i TTOMOBHIO-
BaTU CBOIO TEPMiHOJIOTiI0O HOBUMM OIMHUILISIMU 3 Pi3HMX HAYKOBUX 0O-
nacteii. IlcuxoJioriss akTUBHO B3aEMOIIE€ 3 TAKMMUM HayKaMu, sIK (biJio-
codist, coltioyiorisi, MeauIIMHA, 1O CIIPUsE 30arayeHHIO YHiBepcaJlbHOT
TMICUXOJIOTiIYHOI TepMiHoJiorii. TakoX cTaH ICUXOJIOTii SIK caMOCTiliHOL
HayKU XapaKTepU3Yy€EThCs 3alliKaBJIEHICTIO HecreLiamdicTiB. Y Hali AaHi
CIIOCTEPIra€eThCs BCE YACTillle BXXMBAHHS HAYKOBUX MCUXOJIOTIYHUX Tep-
MiHiB B IOBCSKAEHHIli JleKculli. BinnmoBigHO OJIU3bKICTh 10 MOBCIKIEH-
HOTO XUTTS € XapaKTePHOIO OCOOJIMBICTIO TICUXOJIOTIYHUX TEPMiHiB.

BikoBa ncuxoJiorist — 11e rajay3b IICUXOJOTIYHOT HAyKU, sIKa BUBYAE 3a-
KOHOMIpHOCTI PO3BUTKY Ta (PYHKIIIOHYBAHHS IICUXIiKM JIIOAMHU Ha BCiX
eranax ii iHAWBIZyaJabHOTO XUTTS, TOOTO OHTOTeHe3y. B3aemMoBimHOCH-
HU iHOMBIZA 3 CYCHiIbHUM CEpPEIOBMIIEM, MOro TNCHUXidyHa MisIbHICTh
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Ta Hi3UYHUI CTaH € XapaKTePHUMU [IJI1 KOXKHOTO Tepiony XuTTs. Tak,
CcITeliaizaiieo BiKOBOI TICHIXOJIOTII € 3’ICyBaHHSI TMHAMIYHUX IIpOrpe-
CUBHUX 3MiH TICUXiKH JIIOIVWHU BIIPOJOBXK ii XKUTTS. Y 3B 3Ky 3 IIUM, J10-
CJIiI>KEHHSI TICUXOJIOTIYHOI TePMiHOJIOTI1 TTOB’SI3aHO 3 TIEBHOIO KiIBKiCTIO
AKTyAJIbHUX TPYIHOLLIB TIEpPEeKIary.

IcHye ynMMana KiJIbKiCTh BU3HAYEHb CJIOBA «T€PMiH», sIKi, 3aTajioM, Xa-
PaKTEPU3YIOTh OO0 SIK CIeLliaIbHY JIEKCUYHY ONUHUITIO, sIKa BXUBAETh-
csl 1Sl TIO3HAUYEHHS TIOHSTTS B Till UM iHILINA HayKOBO-TEeXHiuHil cepi.
TpaxtyBaHHSI TepMiHa OyJ10 3aMPONOHOBAHO KiJIbKOMa BUEHUMHU, OJHAK
BUYEPITHE BUBHAUYEHHS JaTU JOCUTh CKJIaIHO.

TepMmiH (Bif JaT. ferminus — Mexa, KOPIOH) — 1€ CIellialbHe CJI0OBO
(abo KinbKa CJiB), sIKe Y4iTKO i OTHO3HAYHO Ja€ BU3ZHAYEHHS OKPECIeHO-
MY MOHSATTIO Ta MOTO CIIBBIIHOIIEHHIO 3 iHIIMMHU TTOHSITTIMU B MeXKax
cIreniabHOI chepr 3a 0COOIMBUX YMOB H1OTO BXKUBaHHS [4].

TepMiHoJIOTIIO PO3IJISIAAIOTH SIK CYKYIMHICTh TEPMiHIB, sIka BUHMKJIA
min BIUIMBOM (hOpMyBaHHS OYIb-sIKOI HAyKW Ta BUKOPUCTOBYETHCS TSI
MO3HAYEHHST a0CTPaKTHUX MMOHSITh Ta MPEJIMETIB.

CyyacHa TCHUXOJIOTiYHa TEPMiHOJIOTiSI € BEJIMKOIO Ta CKJIAAHOIO CHUC-
temolo. Ilcuxonoris 06’eaHy€e He TiJIbKM HayKy, a TAKOX MPaKTUKY dia-
THOCTUKM Ta 3amo0OiraHHs pi3HMX 3aXBOPIOBaHb, B HACIIIOK YOI0 TCHU-
XOJIOTiYHAa TEPMiHOJIOTiSI Ma€ CKJIaaHy MakpoTepMmiHocuctemy. Ilin
TMCUXOJIOTIYHUM TEPMiHOM PO3YMIETHCSI CJIOBO ab0O CIOBOCIOIYUYEHHS,
METOIO SIKOTO € MO3HAYeHHS MOHSTh i MPeaMETiB MCUXOJOTii, a TAKOX
i1 ranyseil. [IcuxosnoriuyHi TEpMiHU CTaAHOBJATH TOJIOBHUU CMUCIOBUIA
3MICT IICUXOJIOTIYHUX TEKCTIB [6].

TouHuii mepexyan TEpMiHiB, SIK TOJTOBHUX OAWHUILb TEKCTY CIellialb-
HOI CITPSIMOBAHOCTI, € 000B’SI3KOBOIO YMOBOIO MPaBUILHOCTI TTepeKJIaay
BChOT'O TEKCTY B LIijioMy. Y mpolieci nepekyiaay IMCUXOJOriYHUX TEKCTiB
MOXHa 3ITKHYTUCS 3 6e3iuyto TpynHouis. Hanpuknan, JI. M. Jlemaii-
KiHAa BMIJISE KiJbKa TpoOJeM IepeKany TCUXOJOTIYHUX TEePMiHiB.
Ilo-nepie, audepeHiiialis TepMiHiB Bil HETEPMiHIB € TOCUTh CKIal-
Hoto. [To-apyre, icHye Tak-3BaHi «aBTOPCbKi» TEPMiHU, 3a JOTTOMOTOIO0
SIKUX (paxiBLi JalOTh CBOI BJaCHI BU3BHAUEHHS CMELiabHUM TOHSTTSIM.
V 3B’43Ky 3 LIUM iX TepeKial i OCMUCIEHHSI MOXYTb BUKJIMKATU TIE€BHi
TpyaHoui [5].

Jst 1OCATHEHHSI TOYHOTO MepeKkiaay, Mepekiaanad MOBUMHEH BMiTU
NpaBUJIBHO BUOMpPATH CTpaTerii i criocodu nepekiany. Lle mae ocobauBy
LiHHICTh MU MepeKJIaai CreliaibHOI JIEKCUKHU Yepe3 Te, 110 il HETOUYHUR
TepeKyIaa MOXe CIIPUIMHUTH CIIOTBOPEHHS 3MiCTy BCHOTO TEKCTY.

I1in yac gociiaKeHHs, MPOBEICHOro JJisl BUSIBIEHHSI 0COOJMBOCTEM
Tnepekaaay MCUXOJOTIYHMX TEPMiHIB B 3aJ€KHOCTI Bil iX CTPYKTYpHO-
CeMaHTUYHUX O3HaK, Oyau mpoaHamizoBaHi 308 TepMmiHiB, BigiOpaHuUX
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METOJIOM CYLIbHOI BUOIPKU 3 aHIJIOMOBHUX TEKCTiB cepu AUTAYOI
ncuxoJorii [9, 13]. BimiopaHi TepMiHN Oy/IM TTOmiJICHI Ha YOTUPH TPYIIN:
npocTi (35 oguHUIL), ToxigHi (140 ommHMIE), ckiaanHi (40 ogMHUIIB) Ta
cioBocrioxyIeHHs (93 omuHuili). B cBoIo Yepry moximHi TepMiHU PO3IIO-
Iimuncs Ha npedikcanbHi, cydikcalbHi Ta TIpedikcanbHO-CcyhiKcaabHi.

IIpu nmepeknami BigiOpaHUX TEpPMiHIB Yy cdepi AUTIIOI MCUXONOTIi
MU 3iTKHYJIUCH i3 MepekiaagalbKMMU TPYAHOIIAMMU, SIKi BAAI0Cs MO0~
JIaTU 3aBASIKM 3aCTOCYBAHHIO TMEBHUX TepekaanalbKux Mpuitomis. Tak,
Oy/IM 3aCTOCOBaHi HACTYIIHI MepekaaaalbKi TpaHchopMallii: CJIOBHUKO-
BUIi BimmoBimHUK (32%), BapiaHTHMI BiTmoBITHNUK (4%), KaabKyBaHHS
(24%), tpanckonyBaHHs1 (24%), momaBaHHs1 cioBa (5%), BUIydeHHSI
cinosa (1%), konrekcryanbHa 3amiHa (2%), nepecraHoBka ciiB (5.5%) Ta
ornucoBwMii epekian (2%).

HaiinmommpeHimmm cnoco6oM mepekiiaay MpoCcTUX Ta MOXiAHUX Tep-
MiHiB BUSBUJIOCH 3aCTOCYBaHHSI CJOBHMKOBOIO BiMOBIAHUKA: peer —
ONHOJIITOK, abuse — >XOPCTOKE IIOBOIKCHHS, neglect — HemOaiCTh,
immature — He3pinuii, competency — KOMIETCHTHICTb, fraternal — OpaTHilA.

ITutoma Bara 3acTocyBaHHSI CJIIOBHMKOBOTO BilMOBiZHMKA 3HUXKY-
€ThCS TIpU TIepeKJIali TePMiHiB i3 cKyagHOoO OymoBolo. Tak, OiNbIICTb
3rajaHuX TePMiHiB OyJa mepekiageHa IUISIXOM 3aCTOCYBaHHSI TPaHCKO-
IyBaHHSL: aerophagia— aepodaris (3milllaHe TpPaHCKOAYBaHHS ), echolalia—
exosais (TpaHCIiTepyBaHHs), egocentrism — eroueHTPpU3M (TpaHCIiTe-
pyBaHHS), endocrine — eHIOKPUHHUM (aganTUBHE TPAHCKOMAYBAHHS ).

YacTKa BUKOPUCTAaHHSI IIPUITOMY KaJIbKyBaHHS cKjanae 24%, 1o cra-
HOBUTH TIPUOJM3HO OJHAKOBY YACTKY i3 CIIOCOOOM TpPaHCKOAyBaHHSI.
IInsxoM 3acToCyBaHHS IIPpUIOMY KaJbKyBaHHS OYIIO IepeKyIaaeHo IBi
TPETUHU BCiX TEPMIiHOJIOTIUHUX CJIOBOCIIOJyYeHb HaIlllol BUOiIpKHU, Ta-
KUM YMHOM KaJIbKyBaHHSI € JIOMiHYIOUMM CIIOCOOOM IIepeKjanay TepMi-
HOJIOTIYHUX CJIOBOCIIONIyUYeHb: chronic illness — XpOHiYHe 3aXBOPIOBaHHS,
circadian rhythm — uMpKagHuit puT™, corpus callosum — MO30JIMCTE TisloO,
diffuse anxiety — nudy3Ha TpUBOra.

IIpu nmepexnani BimiOpaHUX TICMXOJOTIUHUX TEPMIiHIB TaKoX Oyau
3aCTOCOBaHi Taki Crocodu mnepekiamy sik: mepectaHoBKa ciiB (breath
holding — 3aTpuMKa nUXaHHs), TOAaBaHHS cJoBa (anxiety — TPUBOXHUKI
CTaH,), BUTYYeHHS clioBa (pretend play — ynaBaHHS), BCTAHOBJICHHS Ba-
piaHTHOTO BiIMOBiTHUKA (conception — 3aTUTINHEHHST) Ta KOHTEKCTyallb-
Ha 3aMiHa (severity — piBeHb TSXKKOCTI).

I1pu ananizi cnoco6iB nepexkiany BiZiOpaHUX TEPMiHIB B 3aJI€KHOC-
Ti BiI iX moxomxxeHHs [11] Oys0 BUSIBJIEHO, 11O TICHMXOJIOTIUHI TEpMiHU
OyBalOTb: JATMHCHLKOrO IOXOMKeHHs (161 TepMiH), HaBHBOIPELILKOTO
MoxomKeHHs (32 TepMiHa), CTapOaHTIiIChKOTo MOXOIKeHHS (28 TepMi-
HiB), cTapodpaHIy3bKOT0 MOXOMKEeHHS (9 TepMiHiB), CTApOHOPBE3bKOTO
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MOXO/XKEHHS (2 TepMiHa), 3MillIAaHOTO MOXOMXeHHs (72 TepMiHa), HEBi-
JIOMOTO TTOXOKEeHHS (4 TepMiHa).

I1pu anani3i cnocoOy nepeksany B 3a7eKHOCTI Bill TIOXOMXKEHHSI Tep-
MiHa OyJIO BUSIBJIEHO HACTYITHY CTaTUCTUKY: TOJJOBHUMU CIIOCO0aMU 1e-
pekiany TepMiHiB JaTUHCHKOTO TTOXOMXEHHS € 3aCTOCYBaHHSI CIIOBHU-
KOBOTO BinnoBinHuka (45%): ability — 3naTHICTb, assault — HaCUIbCTBO,
complication — yCKJIaTHEHHSI, commitment — 3000B’SI3aHHST; Ta BUKOPUC-
TaHHS TpaHcKonyBaHHS (23%): adaption — ananTaliist (amanTUBHE TpaH-
CKONYyBaHHs), coghitive — KOTHITUBHMI (aJarTUBHE TPAHCKOMYBaHHS),
competency — KOMIETEHTHICTh (afanTUBHE TPAHCKOMYBAHHSI).

TpaHcKoayBaHHSI € AOMIHYIOUMM CIIOCOOOM TMepekyaay TepMiHiB
3 IPEBHBOTPELILKUM MOXOKEeHHSIM. BOHO Oys10 3acTOoCOBaHO MO Bij-
HOIIeHHIO 10 88% TepMiHiB: dystonia — MUCTOHIs (TpaHCTITepyBaHHS),
echolalia — exonanist (TpaHciTepyBaHHSs), embryonic — eMOpPiOHATLHUI
(amanTMBHE TPAHCKOMYBAHHSI).

[onoBHUM cIOCOOOM TiepeKyiaay TePMiHiB 3MillIaHOTO MOXOIKEHHS
€ KallbKyBaHHsSI (61%): genetic code — TeHeTWYHU Ko, disruptive
behavior — pyiiHiBHa MOBEIiHKA.

BinburicTe TepMiHIB cTapoaHTIJiCHKOro, cTapodpaHIly3bKOro Ta
CTapOHOPBE3bKOTO ITOXOMXEHHSI BXE Ma€ CJIOBHUKOBI BiIMOBIZTHUKU
B YKPaiHCBKill MOBI.

ITpoBiBIIM aHaJi3 CMOCOOIB MEpeKIaay MCUXOJOTIYHUX TEPMiHIB y
rajay3i BiKOBOI MCHMXOJOTIi 3 aHIJIiCbKOI MOBU Ha YKpaiHCBKY, MOXe-
MO 3pOOUTU BHCHOBOK, 1110 3aCTOCYBAHHSI CJIOBHMKOBOIO BiIIMOBiTHUKA
€ HaibOiIbII yacTOTHUI criocid nepekinany. Lle mos’s3aHo 3 TUM, 1110 Be-
JIMKA KiJIbKiCTh MpOaHali30BaHUX MCUXOJOTIYHUX TEPMiHiB BXXe MalOTh
eKBiBaJICHTU B YKPaiHChKiii MOBi. BUKOpHCTaHHS TaK1X IIPUIOMIB Tiepe-
KJIaay sIK TpaHCKOAYBaHHS Ta KaJIbKyBaHHS € TIPAKTUYHO OJHAKOBUM ITO
BiTHOLLIEHHIO 10 BCiX BiTiOpaHUX JJIST aHAIi3y TEpPMiHiB.

IlepcnekTHBY IMOANBIIOTO MOCTIIXEHHS BOAYaEMO Yy PO3IIMPEHHI
TepMiHOJIOTIUHOI 0a3u 11 3a0e3rneYeHHsI OiJIbIIOT HAAIMHOCTI pe3ybTa-
TiB aHaJIi3Yy.
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CUCTEMU MAIIMHHOT'O ITEPEKJIAZTY B CTPYKTYPI
PAXOBOI ITIIATOTOBKH ITEPEK/IATAYA

Adbrymona A. A., OnbxoBcbka A. C. (KaH[I. Tell. HayK)

Xapkiscokuii HayionanvHuil yHieepcumem imeni B. H. Kapasina
(kadenpa nepekyiano3HaBcTBa iMeHi Mukomu Jlykaiia)

B cmammi naoano eusnauenns NOHAMMA <MAWUHHUL hepekaad» ma
B8CMAH08AEHO 11020 Micue y cmpyKkmypi (paxogoi nideomogxku Maiudymuix ne-
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peKaaoa4ie, onucaHo KAn4osi Kaacugikayii cucmem MauuHHO20 nNepexKaa-
dy, 8us4ueHo 00c8i0 HABHUAHHS cUCMeM MAWUHHO20 nepekaady y 3apyoidcHill
npakmuyi, 00TpYHMOBAHO MeopemutHi OCHO8U 3aNpo8aodiceHHs Kypcy 3 CUc-
mem MawuHHo20 nepeKaady oas Mabymuix nepekaadauie Ha nepeKaaoayb-
KUX 6I00iNeHHAX GIMYUHAHUX GUUUX HABUANbHUX 3AKAA0i6.

KiouoBi ciioBa: cucteMu MalllMHHOTO TepeKJiamy, MMCbMOBUI Tiepe-
KJ1aJ1, MiArOTOBKA MepekyiafadiB, MaiiOyTHI Mepeksiaaayi.

Adtymosa A. A., OmbxoBckasa A. C. CuctemMbl MAIIMHHOTO TepeBoAa
B CTPYKTYpe npohecCMOHAIbHOI NOATOTOBKH NePeBOIUNKA. B crmamue npu-
6e0eH0 onpedeneHie NOHAMUSL «<MAUUHHBLI Nepeco0» U YCMABAeHO e20 Mec-
mo 6 cmpykmype npogpeccuoHanbHoll n002omogKU 0y0yuUX nepesoouuKos,
ONUCAHbL KAIOYeBble KAACCUDUKAUUU cucmem MAUWUHHO20 Nepesood, u3yveH
onbim 00y4eHUs CUCMeMam MauuHHO20 nepesooa 6 3apybedcHoll npaKmukxe,
000CHOBAHBL Meopemu4ecKue 0CHOBbL BHEOPeHUs. Kypca NO CUCMEeMaM Ma-
WUHHO20 nepesoda 0 OYOyuUX nepeso0HUK08 Ha nepesodueckKux omaoene-
HUSIX OMe*ecmeeHHbIX 8bICUIUX YHeOHbIX 3a6e0eHU.

KitoueBble clioBa: cucmemvl MauUHHO20 nepegoda, NUCbMEHHbL nepe-
600, N0020MOBKa nepesodHUKos, Oyoyuyue nepesooHuKU.

Yaftumova A. A., Olkhovska A. S. Machine Translation Engines in the
Translator Training Structure. The article defines the concept of machine
translation and its place in the future translator training structure, describes
the key classifications of the machine translation engines, studies foreign
experience of teaching machine translation engines to future translators,
provides theoretical basis of introducing a course on machine translation
engines for future translators at the translation departments of the Ukrainian
higher educational establishments.

Key words: machine translation systems, translation, translator training,
future translators.

AKTYaJIBHICTh JOCITIITKCHHSI O0YMOBIIIOETHCS HAA3BUYAWHO IITBUIKUM
3pPOCTaHHSM OOCSTIB MepeKJIaiB, BIOPATUCS 3 IKUMU MOXKJIMBO JIUIIE
3aco00amMu Cy4yaCHUX MEPEKIaNallbKuX TEXHOJOTIN, cepell SKUX Hal3BU-
YyaitHO BaXkJIMBe Miclle TOCigaloTh CUCTEMU MAIIMHHOTO Nepekiiany. Taki
CUCTEeMHU 3[aTHiI 3HAYHOIO MipOI0 CIPOCTUTU Ta TMPUCKOPUTU POOOTY
nepexjanaaya 6e3 BTpaTh HAJIEXKHOI SKOCTi MMCbMOBOTO MEPEKJIamdy, 110
JI03BOJIE TIepeKiiajadyaM 3apo0IsaTu Oible Ta Kpallle BiIloBigaT BU-
MoraM 3aMOBHUKIB. Y TOM e yac y Hallliii KpaiHi MpaKTUYHO BiICYTHi Ha-
YKOBO OOI'PYHTOBAaHi METOAWKM HAaBUYaHHS MepPEeKIany i3 3aCTOCYBaHHIM
CHCTEM MAIlIMHHOTO MepeKIIay, a TOMy 1ie TUTaHHS TOTPeOye NeTalbHO-
o BUBUYEHHS i3 METOI0 PO3POOKU TEOPETUYHUX 3acal, HeOOXimHUX ISt
noOy10BY BiIOBIAHOI METOAUKY HaBUYaHHS MaiiOyTHiX Mepekiaaayis.
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O0’€KTOM HAIIIOTO AOCIIIKEHHS € CUCTEMH MAIIMHHOTO TIepeKyIamay
B CTPYKTYpi (haxoBoi AisIbHOCTI TepeKiiagaya.

IIpenmMeToM DOCITIIKEHHST € BU3HAUYCHHS TEOPETUYHMX 3acal 3aIlpo-
BaIKEHHSI CMCTEM MAIIMHHOIO IepeKyIamay M0 CTPYKTypH (haxoBoi Iim-
TOTOBKM MaMOyTHIX MepeKianadis.

Meta IOCIiIKEHHS TOJISITaE Y KOMITJIEKCHOMY aHalli3i Ta OOTpyHTY-
BaHHI TEOPETMYHMX 3acaj 3allPOBAIKEHHS CUCTEM MAlLMHHOIO Iepe-
KJ1aay A0 CTPYKTYpH (baxoBoi MiATOTOBKM MailOyTHIiX MepeKianaviB.

Peanizauist naHoi MeTu nepeadavyae BUPilIeHHST HACTYITHUX 3aBAaHb:

— HaJaTW BU3HAYCHHS IOHITTS «MaIlMHHWI MepeKiag» Ta BCTaHO-

BUTH OTO MicClle y CTPYKTYpi MiATOTOBKY MaiiOyTHiX Mepekiaaayis;

— ONuMcaTH KJII0UYOBi Kilacudikallii CHCTeM MalllMHHOTO TepeKJiay;

— BUBYWTH JOCBiI HAaBYaHHS CCTEM MAIIMHHOTO TIepeKIIamy y 3apy-

OLKHII TIpaKTUIIi;
— OOIPYHTYBaTH TEOPETUYHI OCHOBU 3aIPOBAIKEHHS KYpPCY 3 CUCTEM
MallIMHHOI'O MepeKIaay sl MalOyTHIX MepekJiagadib.

[lin MmammHHUM TIepekiaanoM (machine translation) MaeThcsl Ha yBa-
3i TOBHICTIO aBTOMAaTU30BaHU MepeKyan TeKCTy 0e3 BTpyJYaHHs JIOIU-
HU 70 1IbOro Ipoliecy [3], BiIMOBIIHO CUCTEMM MAIIMHHOTO TepeKia-
ny (machine translation engines) — e mporpamHe 3a0e3MeYeHHsI, sIKe
YMOXJIMBITIOE 3[iICHEHHSI TAKOTO MEPEeKIIay.

ITpouec MalIMHHOTO TepeKJaay YTBOPIOIOTh HACTYITHI €Taru: aHali3
TEKCTY MOBOIO OpUTiHATy (TTOLIYK CJTiB Y CIOBHUKY, MOP(OJIOTIYHUI Ta
CUHTAKCUYHMI aHaTi3 — MOMIEJIOEThCS PO3YMiHHSI TEKCTY), MEPETBO-
peHHs (mepexix Bifl CTPYKTYPU TEKCTY MOBOIO OPUTIHAIY A0 CTPYKTYPHU
TEKCTY MOBOIO TIepeKJyIaay), CUHTe3 TeKCTY MOBOIO Tiepekiamy (Mopdo-
JIOTiYHE Ta CHHTaKCUYIHE 0(hOPMIICHHS TEKCTY — MOJIETTIOETHCS TTOOYI0Ba
Tekcry) [1, c. 41;2,c¢.7].

CucteMM MalIMHHOTO TepeKany Kiaacu@ikyoTbcs B 3aJIeKHOCTI Bil
aJITOPUTMY, TIOKJIAJeHOTO B iX OCHOBY. BuMinsitoTh HAcTyrnHi OCHOBHI
Migxoau 10 MoOymoBY alTOPUTMIB MallIMHHOTO Mepekiany: 1) 3acHoBa-
HUi1 Ha TipaBuax (rule-based); 2) 3acHoBaHMIT Ha NTpUKIagax (example-
based); 3) 3acHoBaHMii Ha craTtucTuli (statistical-based) [6]. KoxkeH
3 MepeTiyeHuX MiIXoIiB Ma€e CBOI MepeBaru Ta HeJoJiK1, a TOMY OCTaH-
HiM yacoM oco0MBOI MoMmyJsIpHOCTI HaOyBae riopunHuii (hybrid) mig-
XiZl B M€Xax SIKOr0 pO3pOOHUKHN CUCTEM MAIIMHHOTO TepeKyiaay HaMa-
raloThCs MAaKCUMAJIBHO 00’ €THATU MepeBaru ycix nepeivyeHux Mmiaxo/iB.

OcTaHHIM 4YacoM 3’gIBIISIETBCSI BCe OibIIIe HOBUX ITiIXOMIB IO PO3-
pOOKM CHUCTEM MaIIMHHOIO mnepexiany. BoHu crnpsiMoBaHi Iepemycim
Ha PO3IIMPEHHS MOXJIMBOCTEH CTATUCTUYHOTO MAIIIMHHOTO TIEPEeKIIaLy
i TTIoJ0MaHHs TOoro oOMexXeHb, a TAKOX Ha pOo3pOoOKY HOBUX aJTOPUT-
MiB, 1110, Y CBOIO YEPTY, BTUTIOETLCS Y CUCTeMaX MAIlIMHHOTO MepeKIaay
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HOBOTO TMOKOJIHHSA. [0 TaKMX cuUcTeM, 30KpeMa, MOXHa BiTHECTH He-
WpOHHMI MaIIMHHUI TTepekian (neural machine translation), 1o rpyH-
TYEThCS Ha IITYYHIN HEMPOHHI Mepexi [4].

Ha crorogHiliHboMy eTari cucTeMM MAllMHHOTO MepeKiaay aKTUB-
HO BUKOPUCTOBYIOTBCS IJIST JOCSITHEHHSI pisHOMaHITHMX 11iieil. OmHuMMI
3 HaliBigoMilmx cucteM MammHHoro nepekiany € SYSTRAN, Microsoft
Translator, Google Translate Ta 6araTo iHILIMX.

Okpim Toro, 6araTo CUCTEM aBTOMaTHU3allil MepeKaaay MaloTh BOYI0-
BaHi MOJIyJli MAIlIMHHOTO MepeKIIay, sKi T03BOJISIIOTh BUKOHYBATH TIepe-
KJaa BULIe Ta e(eKTUBHILLE yepe3 Te, 110 IMepekKiiagadeBi Oiablie He
JIOBOJIMTHCS BiIBOIIKATHCS HA iHIlIE MporpaMHe 3abe3nedeHHs. Ocooiu-
BO €(heKTUBHUM TTOEIHAHHIM € iHTerpallis MOIYJIiB MAallIMHHOTO Tepe-
KJIamy OO0 XMapHHUX CHCTEM aBTOMAaTHU3allii ITepeKiIamy, Take TOeaHaHHS
3IaTHE 3HAYHOIO MipOIO MiIBUIINTH IPOAYKTUBHICTD ITpoeciitHOro IIe-
peKamayva.

Taxk, Bimomi xmapHi cuctemMu aBromatu3ailii nepekiaany SmartCAT Ta
Memsource BUKOPUCTOBYIOTh MOIYJIi MAaIIMHHOTO Tiepekiany Microsoft
Translator Ta Google Translate, mocyiyra Moxe HagaBaTHCSI 0€3KOIITOBHO
a0o0 OyTH IIJIaTHOIO.

OnHUM 3 HAMTMOMYJSIPHILLIMX CEePBICIB € cUCTeMa MAaIllMHHOTO Tepe-
knany Google Translate, sika Tpailo€e B peXXuUMi peaqbHOTO 4acy i m0-
3BOJISIE MepeKIagaTy 1iji CTOPIHKM CalTiB. 3BiCHO, 1110 TaKWI1 epeKIa
€ MaJIeKUM Bil JOCKOHAJIOCTi, IPOTE BiH JO3BOJISIE KOPUCTYBAayYEeBi 30pi-
E€HTYBATUCS Yy OypXJIMBOMY TOTOL iH(pOpMalii, BUYJIEHUTU OCHOBHUI
3MICT Ta 3’4CyBaTH, NepeKIIaay IKUX CaMe PECYPCiB BiH MOTPEOyE.

[lepeBarn BUKOPUCTaHHS CHCTEM MAIIMHHOTO TIepeKIIamy mpodeciii-
HUMM TIepeKiIagadaMi € OYEeBUIHUMMU: TO-TIepIle, BOHU IO3BOJISIOTH
3HAYHOIO MipOI0 CKOPOTHUTH YaCOBi BUTPAaTH HAa BUKOHAHHS IIEPEKIIaLy,
a OTXe, K HaCigoK, MiABUIIUTU e(pEeKTUBHICTh TPOIECY IepeKiaay
Ta YMOXJIMBUTU OTPUMAHHS OiNbLIOro 3apo0iTKy mnepekiaamadeM. Ilo-
JIpyre, CUCTEMM MAIMHHOTO IepeKjany IOCTiifHO PO3BUBAIOThCS Ta
BIOCKOHAJIIOIOThCSI, MPOMOHYIOUM BCE SIKICHIILIMI MPOAYKT Ha BUXOI,
1110 3HOBY X TaKW MOXe 0e3MocepeqHbO BiIOUTUCS Ha 3arajbHiil mpo-
TYKTUBHOCTI nepekianayda. [To-Tpete, cucTeMU MallMHHOTO TepeKiamy
YacTO BUCTYMAIOTh JKEpeJIoM Ipalie3ade3nedyeHHsl sl Tepekanava,
OCKIJIbKM aBTOMAaTUYHO TepeKIIafieHi TeKCTU y OaraTboX BUIIAIKax IO-
TpeOyIOTh 000B’I3KOBOTO peJaryBaHHs JOAUHOIO.

OBOJIOMiIHHS HOBUMHU TEXHOJIOTiSIMH, BKITIOUAIOUN i CCTEMU MAaIlTiH-
HOTO TIepeKJIaay, Ha CydacHOMY eTarli € 000B’SI3KOBOIO YMOBOIO ITifT Yac
npodeciifHoi IMAroToBKM MaMOyTHIX IIepeKiIamadiB, OCKiJIBKM BOHH
3[0aTHI 3HAYHOIO MipOoI0 MiABUILIUTU MPOAYKTUBHICTh BUKOHAHHS MEpe-
KJamy Ta foro sKicTh [3]. ¥ MeTomuuyHOMY TIaHi HaBYaHHST MaiiOyTHiX
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TepeKyIagadiB BUKOPUCTAHHS CUCTEM MAIIMHHOTO TIepeKiIamy Ma€ CBOI
ocobmmBocTi. Tak, mpoBeneHi mocmimkeHHs [7, ¢. 207] BKa3yoTh Ha Te,
III0 3aCTOCYBaHHSI CMCTEM MAIIMHHOTO TIepeKiIamy CTyIeHTaMU aX HisiK
He TIPU3BOIMIIO IO CIIPOIICHHST BUKOHAHHS MePeKIIaiB, a CKOpilie Ha-
BiTh HaBMaKW YCKJIAIHIOBAJIO BUKOHAHHS 3aBIaHHS, OCKIJIbKU CTyICH-
T YaCTO HE MOMivaay IMTOMWIOK, MPUIYIIEHUX CUCTEMOIO MAIITMHHOIO
nepekiaaay Ta, BiAMOBIAHO, He BUIPABJsIM iX. JIo TOro X, JOCTiAHUKNA
[5, c. 493; 7, c. 196] Big3HaualoTh Te, 110 BUKOHAHHS TIepeKyany i3 3a-
CTOCYBaHHSIM CUCTEM MAllMHHOTO MepeKIaay 3Ha4YHO BiAPi3HSETHCS Bifl
BUKOHAHHS Nepekyaay 06e3 X 3acTocyBaHH: Ta nepeadadae ¢hpopMyBaHHS
JIEII0 BiIMiHHMX HaBUYOK Ta BMiHb, 30KpeMa KPUTHUYHOTO MHCIICHHS,
MPOHUKIMBOCTI, 3JATHOCTI OLIIHIOBATM BaJiJHICTh MepeKaay, BUKO-
HAHOTO CHCTEMOIO MAIIMHHOTO TepeKyamay 3 METOI MOro MomajabIIoro
penaryBaHHSI.

AHaJti3 JocBigy HaBUaHHSI CTYIEHTIB MepeKJiafallbKUX BildiIeHb IPO-
BiJHUX CBITOBUX BUIIMX HAaBYAJIbHUX 3aKJIaiB 3 MiATOTOBKU IlepeKjia-
naviB (Yrmcanscbkuii yHiBepcuteT (Uppsala universitet), 2KeHeBcbKui
yHiBepcuteT (Universit de Genve), YHiBepcuter CyoHci (Swansea
University) Ta EnunOyp3bkuii yHiBepcuret (the University of Edinburgh)
3aCBiTYMB Te, 1110 BCi BOHU 3alIPOBAIKYIOTh CUCTEMU MAlllMHHOTO Mepe-
KJIaay A0 CTPYKTYpM (paxoBOTO HaBUAHHS CBOIX CTYAeHTIB. TpaauliiiiHo,
Take 3arpoBaKeHHS BilOYBA€TbCS Ha MariCTepCbKOMY PiBHi MiITOTOB-
Ku, po3paxoBaHe Ha 5—7,5 kpeautiB ECTS ta nependavyae ¢hopMyBaHHS
MpakTUYHUX HABUYOK I YMiHb, a2 TAKOX 3aCBOEHHS YChOTO HEOOXiTHOTO
TEOPETUIHOTO MaTepiay.

ITpoBeneHi TeopeTHYHI PO3BIAKM Ta pe3ybTaTh BUBUEHHS 3aKOPAOH-
HOT'O JOCBIily TO3BOJISIIOTH JiMTHU BUCHOBKY ITPO HEOOXiIHICTh BKIIOUEHHSI
CHCTEM MAIIIMHHOTO ITePEKIIamy 0 CTPYKTYpH (haXxOBOi ITiATOTOBKY CTYICH-
TiB MepeKJIaJallbKUX BiIAiJIeHb BITYM3HSIHUX BULLIMX HAaBYAJIbHUX 3aKJIaIiB,
1110 TOLIIJTBHO 3pO0OUTH 3aco0aMU PO3POOKH CITelliai30BaHOTO KypCYy.

[Tpu moOya0Bi Kypcy 3 CUCTEM MAIlIMHHOTIO MepeKJIaay HeoOXiTHO BU-
3HAYUTUCS 3 HU3KOIO OCHOBHUX MapaMeTpiB, 30KpeMa: eTarioM Ha SIKOMY
HEeoOXiTHO HaBYaTH CTYACHTIB, TPUBAJICTIO KypCy, 00CSITOM HaBYaJbHO-
ro HaBaHTaXEHHS (KiTbKiCTb KPEAUTIB Ta ayTUTOPHUX TOJUH), KOHKPET-
HUMU CUCTEMaMM MallMHHOIO TMepeKany, sKi MaloTb CTaTh 00’eKTaMu
BUBYEHHS. 3YMMMHUMOCS JAeTajbHillle Ha YCiX MepeiuyeHuX rmapameTpax.

Criparounch Ha 3aKOPIOHHUI JOCBIA, MOXEMO 3pO0UTH TIPUITYIIICH-
HSI, 10 HafKpalouM TIepiomoM HaBYaHHS, Ha SKOMY JOIIBHO OYIO O
3aIIPOBAIUTHA KypC 3 CHCTEM MAIIMHHOTO TIepeKyIaay € MariCTepChKUit
piBEHb MIArOTOBKU MEPEKIIANAUiB, AK€ B YCiX MPECTUKHUX YHIBEPCHU-
TeTax, sIKi 3aIpOBAIKYIOTh MOMIOHUI KypC, CTYASHTH IPOXOISITh HOro
caMme B MaricTpaTypi. 3Baxkarouu Ha Te, 110 3aCBOEHHS MaTepiany Kypcy
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nepeadavyae 3Ha4YHy TEXHOJIOTIYHY TPAMOTHICTb CTYAEHTIB i 6aXkaHO BO-
JIOMIHHS iHIIMMMU MepeKaaaallbKUMU TEXHOJOTISIMU, TOLJIBHO TPUITYC-
TUTH, IO 3aIlIPOBAKYBATH TaKWU KypcC MOIIJIBHO Y IPYTOMY CeMeCTpi
HaBYaHHS y MaricTpaTypi, BiABIBIIM TEepPIIUA CEMECTp IiATOTOBKU IJISI
3aMpOBaIKEHH iHITNUX KYPCiB 3 MepeKiIagalbKux TexHooriit. Ocobim-
BO JIOTIYHUM BUIAETHCS 3aNIPOBAIKEHHS Y MEPILIOMY CEMECTPi MaricTpa-
Typu Kypcy 3 CAT-iHCTpyMeHTIB, sIKi MalOTh BJacHi BOyJIOBaHiI MOIyJi
MAaIIMHHOTO TepeKyany, 3a TOIMOMOro0 SIKMX CTYIeHTH BXe MOIJIU O 3a-
CBOITH OCHOBM POOOTH 3 MAILIMHHUM TePeKIaioM Ta OCHOBHI MPUHILIUITU
penaryBaHHsI CETMEHTIB, TepeKJIaJeHuX 3acobaMu Takux MoayiiB. Ta-
KMM YMHOM, HaM BIAJIOCsI Oipa3y BiITOBICTU i Ha 3alTUTaHHS CTOCOBHO
TPUBAJIOCTI KypCy 3 CUCTEM MALIMHHOIO MEPEKIIAY, SIKY, Ha HALl MOTJIS,
BapTO OOMEXUTU OHUM ceMecTpoM. Takoro yacy Oyne JOCTaTHbO, OCO-
OJIMBO SKILO y IEPIIOMY CEMECTPi MaricTpaTypu Oyze YIPOBaIXKeHO KypC
3 CAT-iHCTpYMEHTIB, B MeXaX IKOTO CTyJICHTU 3MOXYTh 3aCBOITH OCHO-
B pOOOTH 3 BOYIOBAaHUMU MOIYJISIMA MAIlTMHHOTO TIEPEKIIaTy.

Oco0JMBO BaXJIMBUM MUTAHHSIM € BU3HAUYCHHSI 00CSTiB HABYAIHLHOTO
HaBaHTaXXeHHS, TOOTO KiJIbKOCTi KPEIUTIB Ta ayIMTOPHUX FOINH. 3BaXKa-
IOUM Ha Te 1110 3alpOBaIKEHHS KypCY IIaHYEThCS IMPOTSITOM OIHOTO Ce-
MECTpY, ONITUMAJIbHUM BapiaHTOM OyJe Horo 3anpoBamKeHHS IIOTUKHS
MPOTSATOM JBOX ayAUTOPHUX FOJMH, IO B LIJIOMY CTAHOBUTHUME 32 ayau-
TOPHi TOAMHU Ha cemMecTp. Buxoasuu 3 Toro, 1110 KiJIbKiCTb caMOCTiiiHOL
pOOOTH CTYACHTIB Ma€ OYTU MPUOJIU3HO BABIYi OiTBIIONO 32 KUTbKICTh ay-
JUTOPHOTO HaBaHTAXEHHS, OTPUMYEMO OIM3bKO 60 roarH caMoCTiitHOT
poboTH, 1110 pa3oM i3 aynutopHuM ckiane 3 kpenutu ECTS.

3 IpoBeIeHUX BUIIE MOCTiMKeHb, MU BCTAHOBWIM, IO OCHOBHUMHU
TATIAMM CUCTEM MAaIIIMHHOTO TIePeKIIamy € TaKi: 3aCHOBaHi Ha TpaBWIax;
3aCHOBaHi Ha MpUKJIagax; 3aCHOBAHI Ha CTaTUCTULIi; TiOPUIIHI; CUCTEMU,
B SIKMX 3aCTOCOBAHO MPUHLMIIOBO HOBi aJIrOPUTMMU — HAIpUKIIAI, HE-
MpoHHUI MalmIMHHMI nepekian. OmHak, Ha TTPaKTULI CKJIaAHO 3HANTU
CHCTeMHU MAIlIMHHOTO MepeKIaay 3acCHOBaHi Ha IpaBWiIaX, MpUKIamzax
a00 CTaTUCTULI Y YUCTOMY BUTJISIII, OCKIJIBKY JJIS MiABUILEHHS KOMep-
LiHOTO yCMiXy CUCTEMHU PO3POOHUKM MOETHYIOTh IEKibKa aJITOPUTMIB.
CaMe ToMY, TOLTbHO 3yITMHUTHCS HAa CUCTEMAaxX MAaIlIMHHOTO MepeKJIay,
SIKi € JliiepaMu pUHKY, 3a0€3MeuyoTh MaKCUMMaJbHO MOXKJIMBY Ha cydac-
HOMY eTalli pO3BUTKY SIKIiCTh Mepeksiaay Ta HailuacTillle BUKOPHUCTOBY-
10ThCs MpodeciitHUMU TepeKiiagadyamMu y cBoiit poooti: Google Translate,
SYSTRAN ta Microsoft Translator.

BinnoBigHO, CTygeHTH MalOTh OTPUMATU YCi HEOOXigHiI 3HAHHSI CTO-
COBHO MaIIMHHOTO TIepeKJIaay B oMy, Kiaacudikaliii cucteM, 0co0I-
BOCTel X 3aCTOCYBaHHSI Ha MPaKTULIi, 1X KJIIOUOBUX IIepeBar Ta OCHOBHUX
HENOJiKiB, a TAKOX 3100yTH HABUUKHU TepeI- Ta MOCT-PpeaaryBaHHs TeK-
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CTiB, SIKi TIPOXOISTh Yepe3 CUCTeMY MAITMHHOTO TiepeKIany. BoHu Takox
TMOBUHHI OBOJIOAITH YMiHHSIMU 3[iACHIOBATU MEpeEKIaa TeKCTY i3 BUKO-
PUCTaHHSIM CHUCTEM MAITMHHOTO MIePEeKIIaIy, OMHAK O0e3 BTpaTH HaJIEeXKHOT
SIKOCTI KiHLIEBOTO IMTPOAYKTY — TOOTO BUKOHAHOTO TI€PEKIIaIy.

3BaxkaluM Ha yce BUKJIAJACHE BUILC, MEPCHEKTUBY HAIITMX IMOJATBIITNX
JOCIiKeHb BOAYAEMO y MPaKTUYHill po3poOIli METOOAMKN HaBUYaHHS
MalOyTHIX MepeKJiafadyiB BAKOPUCTAaHHS CUCTEM MAILIMHHOTO MepeKIaay
Y CBOI mpodeciitHiil isITbHOCTI.
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